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Y, si se desea mayor 
potencia, está la opción 
del de 2300 cc, para 
el GXL. 

Tiene 122 HP a 5000 RPM 
y carburador de doble 
boca. Requiere nafta 
especial. 

Potencia aprovechada al 
máximo por su caja de 
4 velocidades sincronizadas, 
con palanca al piso. 

Cambios precisos por el recorrido 
corto, directo, con varillaje interno. 
Frenadas justas por la rápida 
respuesta de su doble circuito de 
frenos asistidos con servo. 

A disco los delanteros, de campana, 
auto-ajustables, los frenos traseros. 

Con Taunus se tiene el contacto 
necesario del camino a través de su 
equilibrada dirección, 

Y el despegue deseado del camino, a 
través de su precisa suspensión. 

T aunus es el chico del interior bien 
puesto. Donde se disfruta el 
silencio y el mullido confort sintiéndose 
libre. Tranquilamente libre, teniendo 
todo bajo el control de su claro 
instrumental. 

Seguramente libre, 
comandando 11 
operaciones con sólo tres 
palancas. Y el rumbo 
siempre firme, con su 
volante elíptico. Y la 
ventilación forzada individual, 
graduable en dirección e intensidad 


T aunus es el chico con todo 
bien puesto. 

Capacidad y diseño en el baúl y en la 
guantera. Cómodos para abrir. Cómodos 
para usar. 

Luces de posición para ser vistas de 
todas partes. 

Y opcionales. Y más. Y todo asi. 
Puesto con todo. 

P uesto por Ford. Y Ford ha hecho 
historia poniendo las cosas bien. 
Fairlane, Falcon y desde ahora, 
también Taunus. 

El chico de Ford que fue 
desarrollado en base al Taunus 
alemán '74 y adecuado para 
nuestro suelo. 

Para las necesidades de nuestra gente. 


E sperado, como todo lo 
que hace falta, llega el 
chico de Ford 
Pisando fuerte, Ampliando 
su linea, Ford lo diseñó 
combinando la ya 
reconocida calidad y 
confiabilidad de Fairlane y 
Falcon en un auto 
más chico. 


T aunus tiene una mecánica bien 
puesta. Potencia lograda con menor 
desgaste y mayor silencio. 

Su motor es supercuadrado. 

4 cilindros en línea, 5 bancadas, 

2000 cc. y 92 HP a 5500 RPM. 
Funciona con nafta común. Su 
árbol de levas a la cabeza, comandado 
por una correa dentada de goma 
especial, que no requiere lubricación. 


F ord Taunus tiene proporciones 
excepcionalmente anchas y bajas, 
que le dan seguridad, agarre y máxima 
estabilidad en curvas y rectas. 

Con Taunus se inicia un nuevo estilo 
de tenida. De andar. 

Y se presenta en dos modelos, ambos 
sedanes cuatro puertas. 

El Taunus L y el GXL. 


Ford Taunus. 


El chico de Ford • (bien puestos) 



Ford Falco*» 


Ford Tolhhjs 


FORD TAUNUS mm 
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Mesa de biliar 
que viene 
en piezas que 
uno mismo arma 


Las piezas del bastidor de esta di es a de biliar son de caoba, están cortadas a sus 
tamaños correspondientes y vienen con un acabado de nogal negro o sin acabado. 
El tablero de la mesa 44 x Íi8" (111,7(1 x 223,52 cm) está hecho de un material con 
base de esquisto. Incluye el juego los herrajes necesarios, dos tacos, un cepillo, 
un juego de bolsas, un soporte y una cubierta. Los precios en los Estados Unidos 
para la mesa varían de 249,95 a 279,95 dolares, líanner llillíards, 4203 Commerco 
Ave., Fairfield. Alabama 35084. 




Soporte para 
calculadora 
de bolsillo 


Resulta más conveniente el uso de una calculadora de bolsillo o 
empleando este sencillo soporte. El soporte Bernco Calculator 
calculadora en posición inclinada para poder leer su teclado con 


de tipo manual. 
Tilter sujeta la 
facilidad. Lleva 


patas de caucho para impedir que se resbale y viene con acabado negro. Los mo¬ 
delos pequeños cuestan Dls. 2,99 cada uno en lus Estados Unidos, mientras que 
los modelos de calculadoras con un ancho de más de 3 W' (8.89 cm) se venden por 
3,99 dólares. Bernco, 2059 West Artesia Blvd,. Torrence, California 90504. 


Nueva barra 
de guía 
para sierra 
de cadena 



La McCulloch ha presentado una barra de guía con extremo de rueda dentada 
para sus sierras de cadena de peso liviano. La barra Mi ni Pro de 14" (35,56 cm), 
concebida para el corte de leños en la casa, se ofrece como equipo de norma de 
dos sierras de cadena y se puede comprar por separado para modernizar cualquier 
otra sierra McCulloch ya en uso. De acuerdo con la McCulloch, la barra acelera 
los cortes, reduciendo la fricción entre la cadena y la barra, también aumenta 
la duración de la cadena, ya que permite que funcione con mayor suavidad a 
temperaturas menores. 
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ESTE NUEVO Y SENSACIONAL METODO DE APRENDER IDIOMAS DURANTE 

HA REVOLUCIONADO AL MUNDO 
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Maravilloso reloj electrónico 
que enciende y apaga auto- 
míticamente la grabadora pa¬ 
ra sus periodos de estudio. 
Con Igual fin puede usarlo en 
su televisor, radio, luces del 
hogar o del garage, etc. 


Este útil adaptador Jo usa con 
la corriente eléctrica de su 


DEJE QUE SU MENTALIDAD SUBCONSCIENTE 
LE PERMITA USAR TODO SU TALENTO Y HABILIDADES 
QUE SE ENCUENTRAN ENCERRADOS EN ELLA 

California Instituto de Idiomas, que tiene cerca de medio 
siglo de experiencia enseñando inglés, ha elaborado preci¬ 
samente este nuevo Método que viene revolucionando el 
mundo entero, pues usted hace uso de todo SU PODER 
MENTAL MIENTRAS DUERME para aprender inglés, pura y 
rápidamente, relegando o dejando a un lado, sistemas ob¬ 
soletos o cursos anacrónicos de aprender mediante memo¬ 
rizaciones excesivas. 

CON ESTE NUEVO METODO SUS PREOCUPACIONES 
PARA HABLAR Y CONVERSAR EN INGLES 
HAN TERMINADO. ¡SE LO ASEGURAMOS! 

Inserta el cartucho en la LUJOSA GRABADORA MAGNETOFONICA QUE LE OBSEQUIAMOS, opri¬ 
me un botón, y de inmediato escucha la grabación con una reproducción nítida, perfecta, o 
sea que sin perder un minuto, aprende inglés usando la parte de su vida que pierde durmiendo. 


Al fin podrá emplear productivamente la tercera 
parte de su vida que se malgasta durmiendo, sin 
perder su merecido descanso. ¿Cómo? CON NUES¬ 
TRO METODO DE APRENDER MIENTRAS DLJERME. 

SU CEREBRO—LA COMPUTADORA ORIGINAL 

Recuerde que usted puede aprender todo lo que 
desee, si es manejado eficientemente su subcons¬ 
ciente a tal punto que llegue a registrar, computar, 
programar, toda la instrucción que reciba directa¬ 
mente mientras duerme, 


casa para no desgastar sus 
baterías. Puede usarlo con su 
grabadora para escuchar sus 
lecciones o música grabada. 






ADEMAS, RECIBE TODOS LOS COMPONENTES DE ESTE MILAGROSO METODO 

• Un bello álbum con cuatro (4) CARTUCHOS GRABADOS por ambos lados que comprenden el 
curso completo y que le enseñan cómo hablar y conversar en inglés en 10 dias y uno (1) NO 
GRABADO con el cual podrá practicar sus estudios de inglés, grabar la voz de sus amistades, 
la música que más le agrade, cartas habladas, etc. 

• El magnífico libro “Secretos para aprender inglés en 10 días mientras duerme". 

• Todos los accesorios que completan nuestro programa de APRENDER MIEN IRAS SE DUERME. 


Estupenda bocina de material 
especial, diseñada paría que 
no haga bulto debajo de su al¬ 
mohada, produciendo sonido 
de la más aíta fidelidad para 
que oiga clara y distintamente 
sus grabaciones. 



Use el cartucho en blanco de 
60 minutos de duración para 
su práctica y entretenimiento. 


NOTA: Si usted ya tiene grabadora, puede solicitar, separadamente, el bello álbum con los cinco 
cartuchos, los manuales, diccionario visual, el libro que encierra los Secretos Para Aprender 
Inglés en Diez Días Mientras Duerme y los accesorios. 



SOLIDA GRABADORA MAGNETOFONICA 

Con todas estas grandes características: 


• Control de botones para 
grabar, escuchar, pasar 
rápido y parar. 

• Control remoto con inte¬ 
rruptor de conexión inclu¬ 
ido en el micrófono, 

• Micrófono dinámico que 
capta el sonido con alta 
fidelidad. 

• Audífono para que sólo 
usted escuche la graba 
cían. 


• Dispositivo DC 6V para 
adaptador de corriente 
110-120 V. de modo que 
las baterías se manten¬ 
gan frescas. 

• Funciona con cuatro bate^ 
rías de l l / 2 voltios de lar¬ 
ga duración que se las 
entregamos gratis. 

• Una hora completa de 
grabación (30 minutos por 
lado) en cada cartucho. 


CON GARANTIA DE PERFECTO FUNCIONAMIENTO 


•california instituto DE IDIOMAS D52 

| 945 VENICE BLVD., LOS ANGELES. CALIFORNIA 90015, U.S.A. 

• Envíeme absolutamente GRATIS POR VIA AEREA 
I su libro con la información completa sobre 
i vuestro SENSACIONAL METODO PARA APREN¬ 
DER INGLES EN 10 DIAS MIENTRAS DUERMO. 

1 

l 

Nombre . _ _ - _.___ 

I 

I Dirección.________ 

I 

1 Provincia o Estado_—_Pais- 
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Cafetera electrónica 

Esta cafetera con un regulador elec¬ 
trónico conserva la temperatura de 
cocción por debajo del punto de ebu¬ 
llición. Como resultado de esto, dice el 
fabricante, se obtiene un café de me¬ 
jor sabor en cuestión de segundos. La 
cafetera está hecha de polipropileno a 
prueba de roturas. Para averiguar el 
precio y obtener informes sobre otras 
características del aparato, escriba a: 
North American Systems, 20515 Shaker 
BIvd., Shaker Heigbts, Ohio 4412, Esta¬ 
dos Unidos. 



Radio de AM para bicicleta 

No tiene usted por qué perderse las no¬ 
ticias de la mañana mientras monta en 
su bicicleta para dirigirse al trabajo. 
El nuevo radio de AM Archer Road 
Patrol tiene un soporte do montaje uni¬ 
versal y una palanca de rápida libe¬ 
ración para poderse quitar de la bici¬ 
cleta, La unidad de estado sólido tiene 
una caja ovalada de color negro y rojo, 
a prueba de las inclemencias del tiem¬ 
po. Se vende en los almacenes Radio 
Shack de los Estados Unidos por 14,95 
dólares. 
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Sugerencias de 
nuestros lectores 



Guarda para mango de segueta 


A menudo se le lastiman a uno los nu¬ 
dillos de los dedos al utilizar una se¬ 
gueta. Sin embargo, se puede evitar 

% 

esto improvisando una guarda para el 
mango de la herramienta con la parte 
superior de un frasco de plástico gran¬ 
de que se corta y luego se remacha, 
tal como se muestra. 



Vaina para lezna 

Un pequeño fiador de plástico de tipo 
de pared puede usarse como vaina pro¬ 
tectora para la afilada punta de una 
lezna, tal como se muestra en la foto 
acompañante. 



Sencilla luz de emergencia 


Fije un gancho de tendedera de ropa 
de tipo de resorte a pluma-linterna y 
contará usted con una luz de emergen¬ 
cia que puede engancharse en cualquier 
sitio donde se necesite. 



Percance Vehicular 


Graham Fulcher, conductor de vehí¬ 
culos “hovercraft” de Inglaterra, estaba 
moviéndose tranquilamente en su nave 
de dos hélices cuando la falda de ésta 
fue desgarrada por una bicicleta descar¬ 
tada, Lo vemos aquí mientras lo remol¬ 
can por el agua. 



Vehículo para Nieve y Arena 

Este vehículo anfibio ruso, impulsado 
por hélices, puede transportar a cinco 
pasajeros con su equipaje a través de ex¬ 
tensiones cubiertas de nieve, pantanos 
y agua. La máquina construida por la 
lúbrica A. N. Tupo lev, desarrolla una 
velocidad máxima de 150 kilómetros por 
hora sobre la nieve y de 80 kilómetros 
por hora sobre el agua. 



Cámara que Actúa como Policía 


Eos conductores que se lanzan preci¬ 
pitadamente por las calles de Frank- 
furfc instantes antes de cambiar las lu¬ 
ces de los semáforos son sorprendidos 
por una cámara que registra la fecha y 
la hora de la infracción (arriba izquier¬ 
da). así como los segundos transcurri¬ 
dos desde el cambio de la luz (arriba, 
centro). 
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UGERENCIAS FOTOGIAFICAS 



Un marco 

de 

rápido 

arriado 

para 

fotografías 



% 



• NO ES necesario enmarcar las rotos y exhibirlas tras un 
cristal. Puede usted exhibirlas de manera mejor y más 
económicas, haciendo lo que hacen los dueños de galerías 
de exhibición. Primero, coloque la foto en la tabla de montaje 
(el autor utiliza una pieza de lo x 20" (40,04 x 50,80 cm), 
luego compre una tira de montura de plástico como la que señala 
la flecha en la ilustración de abajo, izquierda. Esta tira 
generalmente viene en varios colores atractivos. Una pieza de 
8 pies (2,488 m) —suficiente para unos 8 cuadros— le costará muy 
poco dinero. 1 -uego, corte la moldura en tiras de 6" (15,24 cm) y 
perfore o forme dos pequeños agujeros en la pata larga 
de cada una de ellas, tal como se muestra. 

Corte dos piezas de cordón que midan 6" (15,24 cm) más de largo 
que la tabla de montaje y átelos a los agujeros, tal como se 
muestra abajo. Centre la montura de plástico en los bordes de arriba 
y abajo de la tabla, invierta la foto para que quede boca abajo 
y pase la gaza del cordón superior por la gaza del cordón inferior 
(izquierda). A continuación, estire bien el cordón y cuelgue la ¡oto 
del extremo de la gaza superior. 

Si utiliza una montura de un solo tamaño, podrá 
cambiar de fotos con facilidad. 

La moldura que se muestra sujeta la foto a aproximadamente 
•A" (6,350 mm) de la pared. Si prefiere que la foto quede 
más cerca de la pared, puede utilizar moldura de tipo de reborde, 
la cual carece de la proyección trasera de la moldura que se 
muestra aquí. Para colgar fotos en lo alto de una pared, 
utilize una moldura como la que se muestra en la parte superior 
de la foto y emplee moldura de reborde en la parte inferior, 
con objeto de que la foto quede inclinada hacia abajo. + 

Fijación de tapa de lente de ampliadora 


Las tapas de tos lentes de las 
ampliadoras muestran una ten¬ 
dencia a extraviarse cuando sa¬ 
ca uno impresiones. Pero un tro¬ 
zo de cinta de encubrir de doble 
adhesivo que se fije a la super¬ 
ficie delantera de la tapa per¬ 
mitirá asegurar ésta a cualquier 
lugar conveniente en la amplia¬ 
dora, siendo fácil encontrarla 
después. 
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Práctico soporte 
para llevar 
gasolina extra 
y neumáticos 
de repuesto 




I 


Estos soportes retráctiles le 
permiten montar un neumá¬ 
tico de repuesto o un reci¬ 
piente de gasolina en el ex¬ 
terior de un vehículo, a fin 
de ahorrar espacio e impe¬ 
dir el peligro que supone 

... . . conducir la lata de combus- 

i re en el interior. En camiones de reparto, se desplazan totalmente para poder 

bajar la compuerta trasera. Los soportes, que también se pueden utilizar en 
'jeeps”, furgonetas y casas rodantes, vienen en dos modelos, uno para el neu¬ 
mático de repuesto (DIs. 36,95) ,y otro para el recipiente de gasolina (DJs. 24 95). 
Valley Tow-Rite, 27 E. Vine St. , Lodi, California 95240, Estados Unidos. 


Anaqueles de fácil instalación 




El sistema de anaqueles Closet Maid ofrece repisas de varillas de acero reves¬ 
tidas de vinilo en un diseño de parrilla. Los anaqueles pueden obtenerse en 
anchos de 9, 12, 16 ó 20" (22,86, 30,48, 40,64 ó 50,80 cm) y en longitudes hasta de 
8 pies (2,438 m). Unos soportes, conectores y otros herrajes permiten a cual¬ 
quiera instalar los anaqueles en armarios de cualquier tamaño utilizando sólo 
un taladro, un destornillador y una segueta. Para los que lo deseen, la com¬ 
pañía puede remitir anaqueles cortados al tamaño solicitado. Los anaqueles 
soportan pesos hasta dp 75 libras por pie cuadrado (34 kg por 0,093 m a ) y pueden 
invertirse para usarse como zapateras. Para los precios y otros detalles, escriba 
a: Closet Maid Corp., Box 304, Ocala, Florida 32670, Estados Unidos. 



Nuevos teléfonos de 
original diseño 


El teléfono Voicecaster Freedom Phone 
cuenta con un micrófono y un audífo- 
no que no requieren tomarse con ia 
mano, así como con un cuadrante sen¬ 
sible al tacto. Cuesta 150 dólares en los 
Estados Unidos, donde lo fabrica la 
DTS, de Berkshire Park, Bethel, Con- 
necticut 06801. El teléfono Ford Memo¬ 
ry Phone {loto inferior) lleva el micró¬ 
fono, el audífono y el cuadrante en una 
sola pieza, contesta las llamadas cuan¬ 
do uno se encuentra fuera de la casa y 
toma hasta 15 mensajes con una dura¬ 
ción hasta de 30 segundos cada uno. 
Lo están vendiendo las compañías tele¬ 
fónicas locales de los Estados Unidos 



EN EL CASO de que se afloje el mango de 
una bomba de caucho, simplemente clave una 
tapa de botella al extremo del mango y Tuér¬ 
celo con firmeza dentro del receptáculo de la 
bomba, El borde de la tapa sujetará el mango 
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Se pronostica fin de ley de limitación de velocidad 

¿Cuánto tiempo más durará la ley que limita la velocidad 
de los automóviles a 55 mph? Dicen los fabricantes que 
sólo un par de años más, como máximo, aunque creen que, 
por el momento, se trata de una buena ley. Pero los autos 
que las compañías están diseñando para 1977 y anos 
posteriores podrán desarrollar con facilidad velocidades 
de 80 a 90 mph (128 a 144 kph) cosa que prueba lo seguros 
que están los fabricantes de que la ley caducará. 

Pequeño Cadillac aparecerá en marzo 

La Cadillac está desplegando todos los esfuerzos posibles 
para que su nuevo auto pequeño —pequeño en relación 
con la norma de la Cadillac— quede listo para ser presentado 
en (a Feria del Automóvil de Chicago que se inaugurará 
el 22 de febrero de 1975. Quiere esto decir que la 
producción de este vehículo se iniciará poco después de 
principios del año. Sí la Cadillac cumple sus 
propósitos, el auto será colocado en venta en el mes de marzo. 

ii ras 

AUTOMOVILISTICAS 



Cerraduras automáticas para puertas 

La Chrysler cree haber perfeccionado una innovación que 

presentó la Ford hace un par de años y que se abandonó 

cuando hubo problemas con ella. Se trata de un 

dispositivo que automáticamente cierra tas puertas de un 

auto, una vez que el vehículo alcanza cierta 

velocidad. El problema con el dispositivo de la Ford era que 

actuaba en momentos inoportunos. Cuando se lavaba 

el automóvil, por ejemplo, al ser arrastrado 

aquél por una cadena de remolque que avanzaba a una 

velocidad de 3 millas (4,8km) por hora, las cerraduras 

se activaban. Por lo tanto, !a Ford decidió 

dejar de utilizar el nuevo sistema. 

Chrysler cree que ha solucionada el problema de los 
cierres accidentales. No se ofrecerá el dispositivo 
modelos Chrysler 1975, aunque si se 
presentará como equipo optativo para tos modelos 1976. 

A la GM también le gusta el Mercedes 

La Ford no es la única compañía que admira la apariencia 

del Mercedes, o sea, su forma de caja. Admite 

esta compañía que utilizó el Mercedes como "auto de 

referencia" al diseñar sus nuevos modelos Granada 

y Monarch. A la GM también le gusta la apariencia del auto 

alemán; pero, a diferencia de la Ford, no quiere 

elogiar a un competidor abiertamente. No obstante 

el reglamento de la GM de no discutir autos 

futuros con extraños, los ejecutivos de esa compañía dicen 

que los autos de 1977 de la GM tendrán 

líneas rectas en el exterior y mayor espacio para pasajeros 

y equipaje en el interior. 

Sin duda se trata de un diseño tipo Mercedes. 


Confusión con cifras de kilometraje 

Si se siente usted confundido por las cifras de kilometraje 
que le han dado a conocer los fabricantes 
de automóviles este año, se sentirá más confundido 
cuando salgan los autos de 1975. Por una parte, 
la Agencia de Protección Ambiental de los Estados Unidos 
ha alterado las normas para medir el kilometraje, con 
e! resultado de que todos salen ganando. 

De acuerdo con los reglamentos, todo auto de 1975 supera 

el kilometraje de su modelo correspondiente 

de 1974. “En realidad, la única forma de obtener cifras 

exactas sobre el consumo de combustible", dice 

Charles M. Reinen, director de emisiones 

de vehículos de la Chrysler, “sería aumentando 

un 5 a un 6 por ciento las cifras del año pasado". 

También habrá ciertas mejoras reales, aunque no en todos 

los automóviles. La mejor forma de determinar 

el kilometraje es obtener el auto exacto con el equipo 

exacto que desea uno y manejarlo hasta 

que se le agote el contenido de uno o dos tanques 

de gasolina. Pero no son muchas las agencias que ofrecen 

esta oportunidad, Sin embargo, si le preocupa 

el kilometraje de verdad, valdría la pena encontrar 

un auto alquilado que se asemeje lo más posible 

al que piensa usted comprar e invertir una 

pequeña suma de dinero manejándolo unos cuantos días. 


Producción del Wankel 

Debe haber momentos en que los altos jerarcas de la GM 

se pregunten por qué se metieron en ese lío 

del motor Wankel. La compañía ya ha invertido por lo 

menos 100 millones de dólares y probablemente 

más en este motor y los gastos no parecen cesar. El mejor 

kilometraje que ha obtenido la GM de este motor 

rotatorio —en condiciones ideales y no reales— 

es muy inferior al kilometraje obtenido con motores de 

pistones de potencia y tamaño comparables, n último 

problema se relaciona con la producción en sí del motor. 

Desde hace varios meses la GM ha estado 

efectuando pruebas de la producción en serie del motor 

Wankel. Una de las ventajas del Wankel es su sencillez 

—cuenta con un número menor de piezas que 

un motor de pistones- por lo que es más fácil de armar 

y requiere menos mano de obra. Pero hasta la fecha, 

la GM no ha podido reducir la mano de obra 

en la línea de montaje de este motor. Requiere más mano 

de obra que un Cadillac de 15.000 dólares. 

Pero es posible que esto se deba a que la GM quiere 
estar segura de que el motor no tenga ninguna falla antes 
de colocarlo en una línea de ensamble automatizada. 

La compañía admite que se ha llevado muchos 

desengaños con el Wankel, pero confirma que todavía 

espera ofrecer un auto con este motor rotatorio 

e! próximo año. Resulta extraño el que la American Motors, 

la cual ha invertido muy poco dinero en labores 

de investigación y desarrollo relacionadas con este motor 

rotatorio, en comparación con la GM, muestre 

mucho más entusiasmo por este motor 

que cualquier otro fabricante de automóviles. 


La Oldsmobile prueba auto con carrocería K 

Indudablemente que el Cadillac de tamaño pequeño 
dará origen a otros autos nuevos de la GM. Uno de ellos será 
un Oldsmobile. Ya existe una versión hecha a mano 
del modelo Oldsmobile, el cual se está sometiendo 
a pruebas en el campo que tiene para ello la GM en Milford, 
Michigan. Ambos autos lleva'rán la nueva carrocería 
K de la GM, y parece ser lógico que se utilice 
la misma carrocería para un modelo Buick. Pero se trata 
sólo de una conjetura. De lo que sí estamos 
seguros es del nuevo Cadillac y del nuevo Oldsmobile. 
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• PUEDE SER PELIGROSO transpor¬ 
tar un recipiente de gasolina de reserva 
en su remolque, casa rodante, camión 
de reparto o auto personal. Hasta su 
compra y almacenamiento puede ser 
ilegal en algunos lugares, Pero s» va 
usted a transporta i* gasolina de reserva 
para no quedarse sin combustible en 
lugares donde escasean las estaciones 
de servicio, he aquí algunos puntos im¬ 
portantes que debe considerar: 

“No hay ninguna forma absolutamen¬ 
te exenta de peligros para guardar la 
gasolina —ya sea en la casa o en un 
automóvil”, dice el Consejo Nacional 
de Seguridad de los Estados Unidos. 
Pero sí hay precauciones que se pue¬ 
den tomar para disminuir este peligro 
a un mínimo. Primero, utilíce sólo un 
recipiente “aprobado”. En los Estados 
Unidos, los recipientes aprobados por 
la Underwriters Laboratories (Labora¬ 
torios de Aseguradores) lleva la sigla 
UL. Esta es un manera rácíl de deter¬ 
minar si el recipiente es bueno, pero 
algunos recipientes aprobados por- la 
UL son de plástico y la Asociación Na¬ 
cional de Protección Contra Incendios 


do los Estados Unidos (NFPA) no está 
de acuerdo con esto. Según los regla¬ 
mentos de la NFPA, la gasolina se debe 
guardar solamente dentro de un reci¬ 
piente metálico. Richard Peacock, de 
la NFPA, dice que a la larga los vapo¬ 
res de la gasolina comienzan a atrave¬ 
zar el plástico. El peligro de la gasolina 
radica en sus vapores. No es la gaso¬ 
lina lo que estalla, sino sus vapores. 

Nunca lleve gasolina en un recipiente 
¡ de vidrio; no puede gotear, pero sí está 
expuesto a roturas. Tampoco utilice en¬ 
vases improvisados, como botellas de 
plástico para lejía. No son a prueba de 

I goteos, pueden sufrir roturas o grietas 
con facilidad y permiten que los vapo¬ 
res se escapen. 

Para la mayor seguridad posible, el 

1 1 envase que se escoja para la gasolina 
debe estar hecho de un metal grueso y 
ser capaz de ser sellado hermética men- 
. te. Debe contar con una ventila, tener 


■■Me 



un cierre de resorte, venir con una 
espita separada atornillable o tener un 
diseño que permita verter su contenido 
sin derramarlo. Si puede usted obtener 
algún envase de 20 litros como los que 
usan los militares, tanto mejor. Tam¬ 
bién hay que recordar que los militares 
generalmente instalan estos envases de 
gasolina en el exterior de los vehículos, 
donde no pueden acumularse los vapo¬ 
res que escapan de ellos. 

Nunca llene un recipiente de gasolina 
hasta el tope mismo. Deje espacio para 
que se pueda expandir; las latas de un 
galón deben llenarse con 8/10 de galón 
(3 litros), mientras que las latas de 
5 galones (18.9 litros) deben llevar sólo 
galones (16,03 litros). 

El baúl del auto, desafortunadamen¬ 
te, es uno de los lugares más peligrosos 
donde llevar la gasolina de repuesto. 
Existe la posibilidad de que un impacto 
por detrás rompa el recipiente o que 
si movimiento y el rebote del "chícalo 
causen una rotura del envase, cosa que 
también pueden producir las herramien¬ 
tas y las maletas que se lleven en el 
baúl. Mezclas explosivas de aire y va¬ 
pores de gasolina también se pueden 
acumular en el baúl, ya que todos los 
recipientes tienen ventilas para permi¬ 
tir que los vapores de la gasolina esca¬ 
pen. Una chispa de un cortocircuito en 
un alambre desgastado de una luz de 
cola podría prenderlas, Y lo mismo po¬ 
dría suceder en caso de prenderse un 
cigarrillo, una pipa o un puro en el 
compartimiento de pasajeros, si los va¬ 
pores que escapan se filtran hada ade¬ 
lante. 

Los dueños de vehículos recreativos 
por lo general cuentan con más lugares 
donde guardar el recipiente de gasolina. 
Una posibilidad son esos compartimien¬ 
tos que se abren al exterior, si el reci¬ 
piente se puede asegurar firmemente en 
el interior. También pueden obtenerse 
soportes de latas de gasolina que se 
colocan sobre cualquier superficie plana 
y que dan cabida a recipientes de 5 ga¬ 
lones (18,9 litro). En un auto de pasa- 


por Mort Schultz 


.ieros, la baca en el techo puede servir 
para asegurar las latas de gasolina al 
exterior. 

Algunos vehículos recreativos tam¬ 
bién pueden ser dotados de tanques au¬ 
xiliares. Estos están hechos de acero 
de grueso calibre y se hallan conecta¬ 
dos al sistema de comustible del ve¬ 
hículo. Una válvula permite hacer uso 
de la gasolina en esos tanques, los cua¬ 
les generalmente se colocan en un pun¬ 
to medio entre el chasis, se purgan al 
exterior y tienen tubos de admisión pro¬ 
pios. En los Estados Unidos hay tan¬ 
ques dobles que cuestan más de 100 
dólares, además de los costos de insta¬ 
lación. La agencia donde compró usted 
su vehículo recreativo puede ayudarlo 
a conseguir uno de estos tanques. (Los 
tanques de segunda mano no resultan 
muy seguros que digamos, ya que en el 
interior pueden tener áreas oxidadas 
que a a larga desintegran el metal). 

El ingeniero especializado en protec¬ 
ción contra incendios Leonard Clements, 
de la Gulí Engineering & Environmen- 
tal Systems, de San Diego, California, 
tiene también otras recomendaciones 
que hacer, basado en numerosos experi¬ 
mentos que ha llevado a cabo. Dice así: 

Escoja un recipiente de metal con jun¬ 
tas de doble traslapo para impedir que 
se produzcan roturas por las juntas. 

Utilice un tanque con una tapa car¬ 
gada a resorte, en vez de una de tipo 
atornilla bic. 

El recipiente debe tener una malta 
supresora de llamas o una malla doble 
con aproximadamente 225 agujeros por 
pulgada cuadrada (6,45 cm 2 ) en la aber¬ 
tura de llenado para impedir la en¬ 
trada de llamas. 

Al transportar un recipiente de gaso¬ 
lina dentro de un vehículo semejante 
a una camioneta de estación, la boca 
de la espita debe quedar hacia la parte 
trasera del vehículo, a fin de que la 
gasolina no fluya contra la tapa y corra 
el riesgo de derramarse, en caso de 
una parada súbita. 

Si no tiene usted una espita indivi- 
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tina! (alrededor de 10 dólares en 
Estados Unidos) que se atornille al 
cuello del recipiente, asegúrese de tener 
un embudo de boca muy grande para j 
impedir derrames. 

Calcula Clemente que el precio de los 
recipientes de gasolina de buena cali* | 
dad en los Estados Unidos es de alre¬ 
dedor de 17 dólares por una unidad de 
5 galones (18,9 1.1 y de 11 dólares para 
los modelos de un galón (3,78 litros). 
Dice que son de buena calidad los que 
fabrican la Justrite Manufacturing, de 
Chicago; la Eagle Manufacturing, de 
Wellsburg. West Virginia, y la Protec- 
toseal, de Benserville, Illinois. Estados 
Unidos. 

El sitio peor donde guardar gasolina 
en su casa es en el área habitable. E! 
segundo sitio es el sótano, donde los 
vapores que escapan pueden atravesar 
el piso, dando lugar a una explosión, en 
caso de que entren en contacto con una 
chispa producida por un calentador de 
agua una máquina lavadora o hasta 
un interruptor de luz. El sitio más se¬ 
guro es un cobertizo apartado de la 
casa o un garaje también apartado de 
la casa. Si no tiene usted ninguno de los 
dos, puede construir una pequeña tolva 
semejante a las utilizadas para los ba¬ 
sureros, en un sitio apartado de la casa. 

Aunque las pólizas de seguros para 
algunas casas contienen una cláusula de 
‘‘peligro mayor" referente a “pérdi¬ 
das que se producen al aumentar el 
peligro por algún medio conocido o con¬ 
trolado por el asegurado", muchas pó¬ 
lizas también omiten esta cláusula y, 
en este caso quedaría usted protegido 
en caso de producirse un incendio oca¬ 
sionado por gasolina almacenada. + 


Consejos para el transporte 

y almacenamiento 

Use sólo un recipiente aprobado (es pre* 
ferióle que sea de metal). 

Evite colocar el recipiente en el baúl 
del automóvil, si es posible. Asegúrelo a 
una baca en el techo de un automóvil o 
a un soporte en un vehículo recreativo. 
Llene las latas sólo hasta las cuatro quin- 
tas partes para permitir ta expansión del 
líquido. Disponga la lata con la tapa de 
llenado hacia la parte trasera para reducir 
la presión del líquido at moverse contra 
dicha tapa cuando el vehículo se detenga 
súbitamente. 

Verifique periódicamente si hay algún 
olor a gasolina que delate filtraciones. 
Averigüe cuáles son los reglamentos lo¬ 
cales relacionarlos con el transporte y el 
almacenamiento de gasolina, así como los 
reglamentos del seguro, 




REPLICA DE RELOJ ANTIGUO 
QUE UNO MISMO AR ÜA 

Por Walter 


• ESTE ATRACTIVO reloj de péndulo 
horizontal y de una sola manecilla es 
una réplica de una vieja pieza del siglo 
XV que funciona con un interesante mo¬ 
tor de resorte, aunque consiste princi¬ 
palmente en piezas de plástico. La uni¬ 
dad motriz consiste en un resorte plano 
de devanado ajustado sobre un "tam- 



El péndulo oscila horizontalmente en esta 
réplica de un reloj del siglo XV. Abajo se 
muestran los componentes def juego de pie¬ 
zas para armar el reloj. Los engranajes de 
plástico y los otros artículos están numera¬ 
dos para identificarlos y facilitar el armado, 



E. Burlón 

bor de retención" y un tambor de en¬ 
rollamiento en un conjunto de engra¬ 
najes y cremallera. A) envolverse el 
resorte en el tambor de enrollamien¬ 
to, lo hace en dirección invertida. Al 
volver a su forma envuelta original, 
ejerce una fuerza que hace girar el con¬ 
junto de engranajes y cremallera para 
hacer funcionar el reloj y se enrolla de 
nuevo en el tambor de retención. 

Algunas de las piezas de plástico so 
arman presionándolas entre sí. Otras 
juntas se refuerzan con cuñas o torni¬ 
llos autor roscantes. Hay dos pasos que 
pueden considerarse como críticos: El 
armado del motor de resorte —el re¬ 
sorte muestra una tendencia a volver 
a su forma original— y el hacer que el 
escape funcione de manera suave y 
consistente; esto requiere la instalación 
correcta de 25 pequeños pasadores de 
alambre en la corona. El juego de pie¬ 
zas, que pertenece a la Línea Lindbcrg, 
lleva el número 341:600 y puede obte¬ 
nerse por una suma de 0 dólares, es¬ 
cribiendo a Caldwell Industries, Dept. 
PM, Box 170 Luling, Texas 78648. ♦ 



Se aolica una tira de calmomanía al extremo 
del resorte cíe! reloj; sirve como señal para 
impedir que el resorte se salga del tambor 
de retención. Abajo* Se coloca el motor del 
reloj en la placa trasera; note la plantilla 
usada para fa proyección de los pasadores. 
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® Color Portátil para Oradores y Astronautas 

Dos gantes norteamericanos han celebrado demostraciones de dos nuevas 
enmaras portátiles para televisión a color. A la izquierda aparece el “Little Sliaver” 
orelco, el cual, junto con su arnés y conjunto electrónico, pesa menos de 20 kilos 

\ e U jl lzara para te,ev,sa »' las convenciones políticas que se celebrarán en los lista¬ 
dos Unidos este verano, según declara su fabricante, la Philips Broadcast Euuii> 
ment Corporation. A la derecha puede verse la cámara de TV a color portátil de la 

fuerlá ^esaís 3 kUo? ¿ V ^ r f S . USOS «^espaciales La cámara con su conjunto de 
lucr¿a pesa 2o kilos Se muestra aquí siendo sacada de un simulador espacial ñor 

un ingeniero de la División Astro-Electronics de la RCA. 




Caballetes ajusfables 
y plegables 


Estos caballetes Handy Horses, se plie 
lían para almacenarse, adquiriendo un 
espesor menor de 5" (12,70 cm). Al des¬ 
plegarse. tienen rieles alevadores (aba 
jo) que permiten aumentar su altura 
de 22 % a 39" (99.06 cm). Los rieles 
cuentan con calibraciones integrantes 
para asegurar una superficie de tra¬ 
bajo nivelada. Los caballetes de made 
ra vienen sin acabado, con un colgador 
para suspenderlo de una pared y con 
un refuerzo diagonal para proporcio 
fiarle estabilidad cuando se alzan y se 
despliegan al máximo. 


CURIOSIDADES 



Lata de extremo doble 
para carnada 


Cada vez que lo intenta, obtiene usted 
una lombriz sin tener que hurgar con 
los dedos, si emplea una lata de ex¬ 
tremo doble para la carnada, como ía 
que hice ,yo de una lata de café. Quité 
las dos tapas de metal de la lata y la 
substituí por tapas de plástico. Como 
las lombrices siempre van a parar al 
fondo de cualquier recipiente, basta 
invertir la lata, quitar una de las ta~ 
pas de plástico y recoger una lombriz 
de la parte superior de la tierra, 
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La Densidad del Líquido no Importa 


Lo mismo si se trata de líquidos 
grueso asfalto, esta bomba portátil lo 
de calor o en temperaturas heladas, 
la que necesita entre 200 diferentes, 
tiene una de ellas para cada :rabajo: 
congelantes, asfalto derretido, etc. La 
litros por hora. 


tan linos como los anticongelantes, como de 
bombea con la niisina eficiencia en tiempo 
Además usted puede adquirir exactamente 
La División de Singer Products Company 
agua salada, aceite, kerosina, gasolina, anti- 
que figura en la foto puede bombear 22.000 















Protección Contra Ladrones 


Una importante firma eamionera de 
Inglaterra rree que, pintando marcas rs- 
penales en los techos de sus vehículos, 
podrá reducir los asaltos que sufren és¬ 
tos do parte de los ladrones en el cami¬ 
no., Una vez que un camión caiga en ma¬ 
no de los ladrones y se fia la alarma co¬ 
rrespondiente, el vehículo puede ser des 
cubierto fácilmente desde el aíre para 
guiar a la policía hacia él. 



Singular Motocicleta Japonesa 

Esta es una versión inglesa de una 
motocicleta japonesa en que montan dos 
versiones femeninas de un astronauta. 
La motocicleta Suzuki se Italia rodea¬ 
da por una cubierta de fibra de vidrio 
para exhibirse en una exposición de ve¬ 
hículos nuevos. Las damas llevan trajes 
hechos de un material que protege a los 
astronautas contra el calor cuando via¬ 
jan en sus naves espaciales. 

Pasta para Remendar ' 
Agujeros en Linóleo 

Usted puede remendar pequeños agu¬ 
jeros en «‘I linóleo rellenándolos con una 
pasta gruesa hecha de corcho cortado 
muy lino, y de goma laca. Deje que 
la pasta se endurezca, entonces pula la 
superficie con papel de lija y retóquelo 
con una pintura apropiada. 


l laga! ¡o Usted Mismo 



Protección de herramientas 
de jardinería 


impido que mis pequeñas herramien¬ 
tas de jardinería se oxiden entre una 
temporada y otra de cultivo, guardán¬ 
dolas en arena que se ha saturado bien 
con aceite. Se podría utilizar el mismo 
método para guardar herramientas de 
tamaño mayor. El aceite se quita de 
las herramientas con un trapo, antes 
de usarlas. 



Fácil recogida de clavos con imán 


El recoger tachuelas pequeñas con un 
imán no constituye ningún problema, 
pero a menudo sí es difícil desprender 
las tachuelas del imán. Esta labor se 
facilita, sin embargo, doblando una 
pieza de papel delgado sobre los polos 
del imán, ya que así resulta fácil de¬ 
jar caer las tachuelas dentro de un re¬ 
cipiente o dentro de un cesto de basura. 



Gigantesco Estadio Sobre Ruedas 

Este estadio gigantesco, único en su clase, construido en la ciudad de San 
Diego, en California, puede convertirse fácilmente en un campo de juego con la 
ayucía de 104 gigantescos neumáticos sobre los cuales están montadas las seccio¬ 
nes delanteras de los asientos. El inserto en la foto muestra cómo se mueve una 
de estas secciones sobre sus neumáticos Firestone. 
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El DOCTOR Robert J. Krane (izquierda) y el doctor Cari A, 
Olsson (derecha) recientemente llevaron a cabo una delicada 
operación de un riñón con el dispositivo quirúrgico que exa¬ 
minan aquí. El riñón extirpado del cuerpo del paciente que 
aparece en el centro de la foto se colocó dentro del disposi¬ 
tivo durante varias horas, mientras los dos especialistas del 
Centro Médico de la Universidad de Boston realizaron su ope¬ 
ración. Luego fue reimplantado en el cuerpo del paciente. 
La extracción del órgano permitió a los cirujanos observarlo 
mejor y realizar la operación con mayor eficiencia. El disposi¬ 
tivo en que se efectuó la intervención quirúrgica puede man¬ 
tener vivo un riñón durante 24 horas. 


RECIENTEMENTE se estacionó en su primer sitio de funcio¬ 
namiento, a unas 300 millas al oeste de Astoría, Oregón, en 
el Pacífico, un observador meteorológico automático que po¬ 
siblemente permita hacer pronósticos más exactos y más 
adelantados de las condiciones del tiempo. La boya con forma 
de bote, de 35 toneladas, fue construida por la Lockheed Mis- 
siles & Space Co., para la Administración Oceánica y Atmos¬ 
férica Nacional de los Estados Unidos y se halla equipada 
con sensores que registran la velocidad y dirección del viento, 
la temperatura del agua, la precipitación pluvial, la dirección 
y velocidad de las corrientes oceánicas y la altura de las olas 
del mar. La información se transmite por radio a una estación 
terrestre para su debido procesamiento. La unidad, concebida 
para funcionar automáticamente durante un año, por lo me¬ 
nos, se probó en el Golfo de México (donde se tomó la foto 
de arriba), antes de comenzar a funcionar en el Pacifico. 

De acuerdo con un vocero de la Lockheed, la boya está dando 
los resultados esperados. 


LAS GRIETAS potencialmente peligrosas en las plantas de I 
fuerza nuclear pueden ser descubiertas por los ruidos que I 
producen, de acuerdo con un ingeniero de la Universidad de I 
Michigan. El profesor J. R. Frederick dice que los recipientes f 
de acero que contienen sustancias radiactivas en las plantas 
de fuerza producen sonidos característicos que pueden ser 
captados por micrófonos de gran sensibilidad. Cualquier ma¬ 
terial sólido bajo presión produce emisiones acústicas, expli¬ 
ca el profesor Frederick, y las grietas crean sonidos diferentes 
a los que comúnmente emiten los materiales que se prueban. 


AUNQUE algunas personas han relegado el dirigible al olvido, 
hay muchos que lo están considerando con gran seriedad. 
Recientemente, más de cien expertos en aeronáutica se re¬ 
unieron en Monterey, Caifornia, para estudiar “el potencial 
del dirigible como medio de transporte del futuro”. Para 
averiguar lo que piensan algunos de estos expertos, vea el 
artículo que aparecerá en nuestra próxima edición. 


LA FLOJEDAD de las chapas dentales superiores, cosa que 
resulta bastante común, se •elimina con el empleo de una 
microválvula de acero desarrollada oor investigadores del 
Instituto de Cirugía Dental de Londres. La válvula, al permitir 
la evacuación de la saliva y el aire, crea un aumento en la 
presión negativa entre la chapa y el paladar. Se dice que 
la válvula se puede instalar en cualquier chapa dental. La 
fabrican en Gran Bretaña y su precio es de alrededor de 
20 dólares. ' 


12/ Mecánica Popular / Diciembre 1974 








































Nuevo deporte estival en pista de esquí 



R&fti SIBBBMMIlttSffL JMM& iií’JBB'-JHSÉf3 

Recientemente se ha popularizado en Alemania un nuevo deporte que aprovecha 
las pistas de esquí que normalmente no se usan durante el verano. El “Sloper”, un 
pequeño vehículo de cuatro ruedas, provisto de una barra contra vuelcos, se 
engancha al elevador de esquiadores (abajo, izquierda), el cual lo transporta a 
la cima de la pendiente con el “conductor” adentro. Luego éste baja en el 
“Sloper” por las pendientes cubiertas de hierba. Se guía el vehículo con los pies 
y se frena con un manubrio. Se ha iniciado la manufactura del vehículo Sloper 
para exportarlo a otros países. 


Combinación 
de linterna 
y sirena 


CORRFA AJUSTABLE 



SIRENA 


TAPA CON LENTE ROJA 


Para los que siempre quieren estar preparados, he aquí un nuevo artículo: El 
SOS-Lite. el cual tiene una sirena que puede oírse a distancias hasta de 1000 
metros, una linterna que puede alumbrar puntos a 1100 metros de distancia o in¬ 
tercambiarse con una luz de destello, una tapa con lente roja y una banda de 
cuero ajustable para suspender el artefacto del hombro. El cuerpo de metal 
cubierto de vinilo es resistente al agua. El modelo que se muestra da cabida a 
tres pilas comunes de tipo D. El precio en los Estados Unidos, sin incluir las 
pilas, es de Dls. 10,75, porte pagado, Variety House, Box 50, Sun City, California 
92381. 


Pequeño recipiente para 
mezcla de pintura 

El cuerpo de vidrio de un fusible fun¬ 
dido resulta excelente como recipiente 
donde mezclar pequeñas cantidades de 
pintura o de compuesto epóxico. 



Fijación de caja de ¡ngletes 

Con un trozo de ángulo de hierro ator¬ 
nillado a su parte inferior, es posible 
sujetar una caja de ingletes de manera 
estable en un tornillo de banco cada 
vez que se necesite, no constituyendo 
un estorbo como una caja fijada per¬ 
manentemente en el banco. 


n 


. 'Zm 



Soporte de llave de mandril hecho 
de fiadores de bolsas 


Los fiadores de tipo amuescado que se 
suministran con algunas bolsas de plás¬ 
tico para la basura también pueden 
emplearse para fijar una llave de man¬ 
dril al cordón de la herramienta corres¬ 
pondiente. Se utilizaron dos de estos 
fiadores para formar el soporte de lla¬ 
ve de mandril que se muestra aquí. 



Hojas para cortar 
láminas de plástico 

Estas hojas de sierras circulares para 
cortar láminas de plástico acrílieo vie¬ 
nen en diámetros de 6 u 8" (15,24 
20,32 cm) y se venden en los Estados 
Unidos por 14 ó 17,50 dólares. Las ho¬ 
jas se ajustan a ejes de %" (15,870 
mm) y vienen con bujes para ejes <l< 
Vz" (1,27 cm), 
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Usté conjunto Bike Lift de Ja 
Sears Je permite guardar una 
o dos bicicletas en el cielo raso, 
dejando libre valioso espacio en 
el piso del garaje (arriba). El 
conjunto incluye una barra de 
alzamiento de acero de 1 x 2G" 
(2,54 x 66,04 cm), ganchos pro¬ 
tegidos por vi ni lo para las bi¬ 
cicletas, cuatro poleas, soga de 
nylón de 3/16" (4,763 mm) con 
una resistencia de 750 libras 
(340,193 kg) y todos los herra¬ 
jes necesarios para la instala¬ 
ción. Los componentes están 
enchapados con cinc para impe¬ 
dir que se oxiden. Las poleas 
tienen una relación de tiro-peso 
de 1 a 4, por lo que casi cual¬ 
quier miembro de la familia 
puede alzar las bicicletas con 
facilidad (izquierda), Dls. 19,99 
en los Estados Unidos. Sears. 
Roebuck and Co. 


Conjunto para 
suspender 
bicicletas 
del cielo raso 


Sujetador 
de bolsas 
de basura 


En la cocina 



BOLSA DE 
PAPEL PARA 
VIVERES 


BAJE PARA 
ASEGURAR 
BOLSA 


o el taller, este práctico y pequeño dispositivo se puede fijar a un 


tablero para sacar los desperdicios con rapidez y facilidad. Un material sen¬ 


sible a la presión en la parte Inferior de la barra de metal asegura ésta al borde 
del tablero, mientras un brazo de pivote sujeta el borde de una bolsa de papel 
común y corriente en la cana! inferior. Dls. 3,50, porte pagado, en los Estados 
Unidos. Metal Products Co,, 1710 Fifth St., Kenner, Louisiana 70062, 





Parches invisibles 
para autos y botes 


Es fácil reparar carrocerías oxidadas 
de automóviles y cascos dañados de 
botes con el Duraglas, un compuesto 
de remiendo a prueba del agua cjue 
se adhiere al metal, la fibra de vidrio 
y la mayoría de los otros materiales 
rígidos, A diferencia de los parches 
convencionales de fibra de vidrio, el 
Duraglas es un compuesto denso al cual 
se le puede dar la forma deseada para 
rellenar abolladuras y aumentar el es¬ 
pesor de ciertas áreas, además de que 
se adapta fácilmente a los contornos 
de la carrocería o el casco. Cuando 
se usa conjuntamente con tela de fibra 
de vidrio, puede remendar áreas glan¬ 
des, como el guardafango oxidado que 
se muestra arriba. Para mayores in¬ 
formes sobre el Duraglas, escriba a: 
U.S. Chemical & Plastics, Cantón, Ohio 
44102, Estados Unidos. 
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En Rad ¡o de! Plata la noticia no es sólo 
una noticia. Es analizada, profundizada en todos 
sus alcances, revelando las entre líneas, 
la verdad de cada información, con la voz de 
sus propios protagonistas. 

Todos los hechos son desmenuzados 
por la agudeza de Tomás Eloy Martínez 
Enzo Ardigó, Carlos Burone y el 
meteorólogo 
Bernardo Razquin 

de 8 a 8.23 h$. por LS10 

¡MIDIO D€L FUTRI 

La radio con más ganas 
de ser primera. 


"Un modo de ser 
en la noticia" 
de I unes a sábado 
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Aumento de velocidad de torno 

Para aumentar la velocidad de mi tor¬ 
no para metales de 9" (22,85 cm) de 
1270 rpm (velocidad lenta para traba- 
tos de diámetro pequeño, labores de 
pulimento y torneado de piezas de ma¬ 
dera) a 3800 rpm, añadí una polea V 
adicional de 5" (12,70 cm) a las poleas 
del motor y el semieje. Las mazas de 
las poleas se Labraron para que se pu¬ 
dieran ajustar sobre los semiejes sa¬ 
lientes, se fijaron con pernos a las ca¬ 
ras de las poleas existentes y se dota¬ 
ron de una correa V cortada al tamaño 
correspondiente. 


sea detective 

Déjenos capacitarlo para esta apasionante y provechosa 
actividad.Sea un aliado de la JUSTICIA y la VERDAD,Gane pres¬ 
tigio, honores y dinero, con la profesión del momento y del futuro. 

CURSO UNICO Y EXCLUSIVO PARA LATINOS 

Sin distinción de sexo, ni limite de edad. 


Estas son algunas de las ventajas que le ofrece 
LA PRIMERA ESCUELA ARGENTINA DE DETECTIVES 

• Con nuestros cursos por correo usted apren¬ 
de en su casa, sin problemas de horario. 
Enviamos ia correspondencia en sobres sin 
membrete. 

a Nuestra institución, fundada en 1953, man¬ 
tiene absoluta reserva sobre toda correspon¬ 
dencia recibida. 

• La escuela permanece abierta todo el año 

y no cobra derecho de inscripción ni de 

matrícula. 

• Las lecciones están redactadas en forma cla¬ 
ra, sencilla y directa. Nuestro Cuerpo de 
Profesores vigila el desarrollo de sus estu¬ 
dios y aprendizaje, allanándole cualquier 
dificultad. 

• El curso lo sigue a usted donde quiera 
que fije su domicilio. 


PRIMERA ESCUELA ARGENTINA DE DETECTIVES 

Diagonal Norte 825-10^ Piso-Buenos Aires ■Arg entina . 


SOLICITE 

FOLLETO 


NOMBRE Y APELLIDO: 

DIRECCION:_ 

CIUDAD:_ 

PAIS:_ 


ESTADO 


Decoración con cinta adhesiva 


Esa cinta adhesiva muy angosta que 
se vende en las tiendas de artículos pa¬ 
ca automóviles puede ser utilizada pa¬ 
ra adornar cajas, marcos de cuadros 
y objetos pequeños. La cinta de plás¬ 
tico adhesivo se aplica con facilidad, 
además de que se le puede dar formas 
curvas ligeras. Cuando se ha de apli¬ 
car un acabado a la cinta, primero 
pruebe su efecto en una pieza sobrante. 


Naves más Rápidas para los Guardacostas 

He aquí la versión artística de las nuevas naves, siete, que se construyen para 
el cuerpo de Guarda Costas de los Estados Unidos. Serán entregadas dentro de los 
próximos tres años, equipadas con motores de propulsión a chorro Pratt & Whitney 
Aircraft, que les permitirán desarrollar grandes velocidades. Los barcos son he¬ 
chos por la Avondale Shipyards y bautizados con los nombres Hamilton, Dallas, 
Mellon, Chase, Boutwell, Sherman y Gallating, ex secretarios del Tesoro. 
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La marca de bujía No.l que se vende en todo el mundo» 


“Conduzco mi taxi entre 60 y 70 horas a la semana,” 
expresó el Sr. Gerhard Hahn* “Y esto suma casi 60,000 
kilómetros al año. Una cantidad elevada cuando se 

piensa en gasolina.” 

Así que el Sr. Hahn llevó su Mercedes 230 al 
Champion Engine Performance Test que viajó por 
nueve países europeos. Los técnicos descubrieron entre 
otras cosas, que la sincronización retardada estaba des¬ 
perdiciando gasolina y que el coche necesitaba una afi¬ 
nación. “Esto no ayuda cuando fas entradas dependen de 
la cantidad de gasolina que se usa” continuó el Sr. Hahn. 

Usted puede ayudar a que sus clientes obtengan lo 
mejor en funcionamiento del motor y econo¬ 
micen combustible recomendándoles que lleven 
sus coches regularmente 
para las afinaciones del 
motor. Con las confiables 
bujías de encendido 
Champion. 


IAMPI0! 




200 




diarios -equivalen 




muflía ga solina* 
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C010 

CUIDAR 

SU 

AUTOMOVIL 


EDITORIAL 


Los primeros 160.000 
kilómetros 

INSTRUMENTOS 
DE AFINAMIENTO 

La principal inversión para ei 
cuidado de su auto 

SECCIONES 

Lubricación 

Sistema del encendido 

Combustible y control 
de emisión 

Batería y sistema de carga 

Sistema de enfriamiento 

Neumáticos, suspensión 
y dirección 

Filtraciones del motor 
y del sistema de escape 

Frenos y transmisión 

Equipo de seguridad 

y accesorios 

Apariencia y cuidado 
de Ja carrocería 
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Te ga ¡n Buen 
Después de los 16o.o 


■ 


Los primeros 160.000 kilómetros de su auto 


• ES ! AMOS atravesando momentos difíciles. 

La gasolina escasea, también las piezas de 
repuesto por la falta de materias primas 
con que producirlas. Por lo tanto, es ahora 
más importante que nunca darle al automóvil 
el cuidado que requiere para que no se 
descomponga. También son muchos los que 
están optando por no cambiar sus vehículos 
por modelos nuevos con tanta frecuencia como 
antes, cuando la gran mayoría cambiaba sus 
autos al alcanzar los tres años de edad o al 
haber efectuado un recorrido de 30.000 ó 40.000 
millas (48.000 ó 64.000 km). Pero ahora parece 
que muchos quieren seguir conservando 
sus autos después de las 40.000 millas 
(64.000 km). Son autos de tamaño grande, que 
no valen mucho cuando se entregan en 
canje; pero como la gasolina está subiendo 
cada vez más de precio, estos autos de edad 
mayor, equipados con menos controles de la 
emisión del escape, parecen ser más 
económicos que los de nuevo diseño. 

¿Pero por cuánto tiempo puede uno conservar 
un auto andando? No hay razón alguna por 
la cual los autos de hoy no puedan efectuar 
recorridos hasta de 160.000 kilómetros sin 
causarles problemas a sus dueños, excepto 
si éstos no les prestan el cuidado debido. 

No ¡ iene uno que ser un experto en mecánica 
para hacer que su auto pase la marca de 
las 100.000 millas (160.000 km). Pero sí es 
necesario que se habitúe a prestarle un servicio 
de mantenimiento periódico. No hay que 
olvidarse de los cambios del aceite ni de la 
lubricación. No hay que hacer economías 
cuando llega el momento de cambiar el filtro 
del aire o el aceite. No hay que dejar que 
pase mucho tiempo entre un afinamiento y 
otro de motor. También hay que recordar 
cuándo fue la última vez que se le prestó 
servicio ai extremo delantero, que se lubricaron 
los cojinetes de las ruedas, que se buscaron 


escapes de la transmisión, que se examinaron 
los forros de los frenos, que se cambiaron 
las mangueras del radiador, que se enjuagó 
a presión el sistema de enfriamiento o que 
se lavaron con agua a presión las paredes 
de los guardafangos y las soleras inferiores. 

No hay que ser mecánico para llevar un registro 
de las labores de servicio que se le presta 
al auto para efectuar éstas. De hecho, no hay 
que ser un profesional para encargarse 
de la mayoría de las tareas que permiten que 
el auto funcione bien más allá de las 100.000 
millas (160.000 km). Usted mismo puede 
realizar las labores de lubricación, de cambio 
de aceite, de platinos y de bujías. Con los 
instrumentos de prueba básicos que se 
muestran en este trabajo puede usted ajustar 
el intervalo de los platinos y la sincronización 
del encendido y hasta puede realizar labores 
de afinamiento. El auto no tiene por qué 
brillar para estar en buenas condiciones, pero 
encontrará usted que, al restaurar su acabado, 
no quedará satisfecho sino hasta que el 
motor vuelva a funcionar bien. Ahora es más 
fácil renovar la apariencia de un auto viejo. 
Como los cambios de estilo no son tan 
frecuentes ni radicales, hasta un auto de cinco 
años puede ser confundido con uno de diseño 
reciente. Y hay nuevas ceras y productos de 
limpieza que renuevan la apariencia de todo, 
desde los techos de vinilo hasta los 
neumáticos de color negro. Así pues, ya sea 
que tenga usted un moderno modelo compacto 
que quiere conservar como nuevo o un 
vehículo de tamaño grande que deseo seguir 
manejando por mucho tiempo más, encontrará 
la ayuda que necesita en esta Guía del 
Cuidado del Automóvil de MP. Sepárela 
de la revista, guárdela en el compartimiento 
de guantes y —sobre todo— úsela 
para someter e! auto a un 
programa de mantenimiento periódico ♦ 
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INSTRUMENTOS 
DE AFINAMIENTO 

• Para el buen cuidado de su auto, 
lo primero que debe usted hacer es 
obtener los instrumentos necesarios pa¬ 
ra poder afinar el vehículo en su casa. 
Estos instrumentos también le permiti¬ 
rán localizar fallas, diagnosticarlas y 
corregirlas, ahorrándose así buenas su¬ 
mas de dinero. 

No nos referimos a esas cosas básicas 
que deben tener todos los dueños de au¬ 
tomóviles para conservar éstos en fun¬ 
cionamiento - limas de platinos del dis¬ 
tribuidor y láminas calibradoras, herra¬ 
mientas para ajustar el entrehierro de 
las bujías, hidrómetros y cargadores de 
baterías— sino a los instrumentos que 
pueden indicarle cómo está funcionando 
su auto o por qué no está funcionando 
o está andando mal; o simplemente 
dónde radica el problema del vehículo. 

Los instrumentos especiales pueden 
ser sencillos y baratos, como lo es un 
probador de compresión, o pueden ser 
complejos y costosos, como un oscilos- 
copio de diagnósticos. Entre estos dos 
extremos hay instrumentos esenciales 
para ajustar con exactitud la sincroni¬ 


zación del encendido, el ángulo de las 
levas y el voltaje de salida del genera¬ 
dor o alternador; asi corno instrumen¬ 
tos para comprobar los lados primarios 
y secundario del sistema del encendido, 
el vacío del motor, la presión de la bom¬ 
ba de combustible y hasta las emisiones 
del escape. 


Son éstos los instrumentos que Je evi¬ 
tarán el engorro que supone esperar a 
que atiendan su auto en un taller o los 
altos gastos que representa el encomen¬ 
dar ciertas labores a un mecánico pro¬ 
fesional. 

Analizador de motor 

Si no tiene usted ningún otro instru¬ 
mento de prueba, el analizador es el 
mejor aparato que puede haber para 
cumplir varios propósitos. Combina en 
una sola unidad las funciones de un me¬ 
didor de intervalo, un tacómetro, un 
probador de encendido y un voltímetro. 

Un buen analizador de motor puede cos¬ 
tar de 40 a más de 100 dólares —depen¬ 
diendo de sus características. Tanto los 
analizadores de motores como la mayo¬ 
ría de los otros instrumentos pueden ob¬ 
tenerse en forma de piezas sueltas que 
uno mismo puede armar, ahorrándose 
así dinero. 

Con cada analizador de buena calidad 
se ofrece un manual con instrucciones 
completas sobre su uso, incluyendo las 
pruebas que puede realizar el instrm- 


hacer bajo el capó del auto. No compre 
usted ningún instrumento que no incluya 
este manual de instrucciones. 

Para poderse llevar de un lado a otro, 
los analizadores contienen suministros 
de fuerza integrantes —generalmente 
varias pilas C o D que van dentro de 
un tubo—. Un buen hábito que se debe 


adquirir es quitar las pilas después de 
usar el analizador y antes de colocar 
éste en un anaquel por mucho tiempo. 
Evitará usted daños posibles del ins¬ 
trumento, en caso de que las pilas go¬ 
teen dentro de la caja. 

Un analizador típico, como el que se 
muestra en la página adyacente, tiene 
un cuadrante grande, fácil de leer, con 
escalas que corresponden con las posi¬ 
ciones de un interruptor principal. El 
medidor debe llevar un mecanismo 
D'Arson val, que es el más exacto y 
sensible de todos. Los circuitos en el 
analizador miden funciones específicas. 
Basta hacer girar el interruptor corres¬ 
pondiente y tomar la lectura de la es¬ 
cala en el cuadrante. 

He aquí una lista de las pruebas que 
se pueden llevar a cabo con el analiza¬ 
dor. Refiérase a las posiciones de los 
interruptores a Ja izquierda. 

• Diodos de alternador. Los diodos en 
su alternador, que transforman en co¬ 
rriente continua (c.c.) la corriente 
alterna (c.a.) producida por el alterna¬ 
dor, se pueden comprobar para ver si 
están en buenas o malas condiciones. 

• Resistencia de platinos del distribui¬ 
dor. Una resistencia excesiva a través 
de los platinos cuando están cerrados 
indica que éstos se encuentran quema¬ 
dos o desalineados, que hay un contacto 
a tierra deficiente del condensador o ei 
distribuidor o que hay otros problemas 
con las conexiones. 

• Comprobación de bajas rpm. El po¬ 
der medir las revoluciones por minuto 
del motor en incrementos de 1.0 permite 
un ajuste exacto de la marcha en vacío. 

• Comprobación de altas rpm. Una es¬ 
cala de 0 a (H)O(J rpm permite comprobar 
y ajustar el avance de la sincronización, 
el sistema de carga y el carburador. 

• Medición de intervalo. El intervalo 
es el tiempo que permanecen cerrados 
los platinos y se mide de acuerdo con 
los grados de rotación de la leva del 
distribuidor. Liste ángulo, que es de al¬ 
rededor de (SO'' en un motor de cuatro 
cilindros, un poco menos de 40° en un 
motor de s<‘is cilindros y de alrededor 
de 30° en un motor de ocho cilindros, 
afecta la sincronización de la chispa y 
se debe ajustar con exactitud. El ajuste 
se efectúa disponiendo correctamente 
ei entrehierro de los platinos. 

• Escala de 16 voltios. C! poder medir 
el voltaje con una deflexión total de la 
escala de 1(> voltios permite ajustar y 
diagnosticar con exactitud los sistemas 
de f> y de 12 voltios. Se pueden ajustar 


iiT j 


mentó y las conexiones que hay que 
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con gran exactitud los reguladores de 
voltaje. 

• Escala de 3 voltios. Una deflexión 
total de la escala de tres voltios per¬ 
mite medir el voltaje en incrementos 
de 0.1 voltio para determinar dónde hay 
perdidas de voltaje. 

• Escala de 32 voltios. Se puede usar 
esta escala para medir sistemas de car- 
tía de 24 voltios. 

• Amperímetro. Se utiliza la escala de 
medición de la corriente de 0 a 90 am¬ 
perios para comprobar los ajustes del 
regulador de corriente, el rendimiento 
del alternador y el consumo de corrien¬ 
te do los componentes del sistema eléc¬ 
trico. 

• Baja resistencia. Se mide la resisten¬ 
cia en ohmios para comprobar la con¬ 
tinuidad. Si no hay resistencia, es posi¬ 
ble que existan cortocircuitos; mientras 
(|iiu una resistencia infinita indica que 
hay un circuito abierto. Comprueba, por 
ejemplo, los devanados primarios de las 
bobinas y las resistencias de compen¬ 
sación. 

• Alta resistencia. Es necesario verii'i- 
ear si hay una alta resistencia cuando 
se quiere determinar si hay escapes del 
condensador o cuando se desea verificar 
la condición de los cables del encendido 
n los devanados secundarios de las bo¬ 
binas. 

• Rendimiento de bobina del encendido. 

Se puede medir el rendimiento de la bo¬ 
bina del encendido en una escala de 0 
a 50, Si no se obtienen lecturas iguales 
con todas las bujías, existe un problema 
en la bobina, la resistencia de compen¬ 
sación, los cables y las bujías. 

• Condensador. Se coloca un condensa¬ 
dor substituto en el circuito del encen¬ 
dido para verificar si el condensador 
que hay instalado está en circuito abier¬ 
to o en cortocircuito, 

Tacómetro/medidor 
de intervalo 

Cuando se somete el motor a un ati¬ 
nan liento básico, se ajusta el ángulo de 
intervalo y las revoluciones por minuto 
del motor. Si apenas se está iniciando 
como mecánico de su auto y cree que 
sólo se limitará a afinamientos senci¬ 
llos, entonces el mejor instrumento con 
que puede comenzar es la combinación 
de tacómetro y medidor de intervalo. 
Luego podrá ir adquiriendo otros ins¬ 
trumentos, pero éste es el mejor para 
el principante. Puede obtenerse en los 
Estados Unidos por menos de 50 dó¬ 
lares. 


Tal como se mencionó antes, el in¬ 
tervalo es el tiempo en que permane¬ 
cen cerrados los platinos del distribui¬ 
da!' y, si alguna vez ha ajustado plati¬ 
nos con una lámina calíbradora, enton¬ 
ces se preguntará por qué se necesita 
un medidor para comprobar el inter¬ 
valo. No basta ajustar con cuidado los 
platinos para que el ángulo de interva¬ 
lo sea siempre exacto, Tanto las varia¬ 
ciones de las tolerancias como el des¬ 
gaste y la edad afectan el ajuste preci¬ 
so de la mayoría de las piezas móviles. 



Es posible que los platinos nuevos ten¬ 
gan un ajuste ligeramente diferente a 
los que se acaban ríe reponer; el des¬ 
gaste de la leva ruptora o del cojinete 
del eje del distribuidor puede dar lugar 
a un desplazamiento que altere el ajus¬ 
te con la lámina calibradora; además, 
podría haber alguna falla en los cir¬ 
cuitos del encendido que se pasa por 
alto al efectuar ajustes mecánicamente. 
Siempre es mejor efectuar los ajustes 
y las pruebas con el motor funcionan¬ 
do, y la herramienta para ello es el me¬ 
didor de intervalo. 

Luz de sincronización 

Cada vez que se cambien o ajusten 
los platinos del distribuidor, es impor¬ 
tante comprobar la sincronización del 
encendido: un cambio del intervalo de 


apenas un grado da lugar a un cambuj 
de un grado en la sincronización. Se ne¬ 
cesita la luz de sincronización para 
ajustar la sincronización de la chispa, 
a fin de que se produzca en el momento 
preciso en cada cilindro. Esto puede ser 
justamente antes de que el pistón al¬ 
cance el punto muerto superior (PMS) 
o justamente después, dependiendo del 
motor que tenga usted. 

La luz de sincronización no es más 
que una luz estroboscópíca conectada a 
un motor en funcionamiento de tal for¬ 
ma que su destello inmovilice las mar¬ 
cas de sincronización. Hay dos tipos, de 
neón y de xenón. La luz de neón es muy 
barata. Se conecta directamente en se¬ 
rie en el circuito de la bujía No. 1, uti¬ 
lizando el voltaje de la chispa para pren¬ 
der el tubo. Como es tan insignificante 
la corriente en el alambre de la bujía, 
el tubo de neón no produce un destello 
muy brillante, siendo necesario usarla 
generalmente en un sitio obscuro. 

La luz de xenón consume energía de 
la batería del auto o de una conexión 
externa y utiliza el voltaje de la bujía 
No. ! para crear su destello. La luz de 
xenón, aunque es mucho más cara (al¬ 
rededor de Dls. 25 el modelo de c.c. y 
Dls. 16 el de c.a.), produce un destello 
mucho más brillante y permite efec¬ 
tuar ajustes exactos con mucha mayor 
facilidad. 


Se apunta la luz de sincronización a 
marcas de sincronización ubicadas en 
la polea inferior delantera del ventila¬ 
dor del motor. Sí el motor tiene una 
película de suciedad y aceite, tal vez 
sea necesario limpiar la polca y la pla¬ 
ca indicadora de sincronización antes 
de arrancar el motor. Muchos mecáni¬ 


cos utilizan un lápiz de cera o una tiza 
de color amarillo para hacer aún más 
visibles las marcas de sincronización. 

Con el motor funcionando, las mar¬ 
cas de sincronización parecen estar in¬ 
móviles. Puede usted ver si la marca 
indicadora coincide con el grado co¬ 
rrecto del avance que se recomienda 
en el manual del dueño (o que se in¬ 
dica en una calcomanía bajo el capó en 
autos más recientes). Si hay alguna di¬ 
ferencia. afloje la tuerca de sujeción 
del distribuidor y haga girar el cuerpo 
del distribuidor para alinear las marcas. 

Los nuevos motores se deben ajustar 
exactamente a las especificaciones in¬ 
dicadas, ya que ésta es la manera más 
segura de cumplir con los requisitos so¬ 
bre la emisión del escape y obtener el 
mejor rendimiento posible del motor. 
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Por lo general hay una tolerancia ite 
2 a 3 J en los requisitos de sincroniza¬ 
ción, Mientras mayor sea el avance, 
por io general se obtiene un mayor brío 
del motor, pero no hay que sobrepasar 
los limites, ya que esto daría lugar a 
detonaciones. A veces esto se puede 
evitar, usando una gasolina de alto 
octanaje, pero puede dar lugar a pro¬ 
blemas con los sistemas de control de 
la emisión en motores nuevos. 



Probador de 

generador/alternador/ regulador 


Poco es lo que puede usted hacer pa¬ 
ra conservar el sistema de carga de su 
auto en buenas condiciones o localizar 
fallas en él. sin contar con un voltíme¬ 
tro /amperímetro y medir su rendimien¬ 
to. Las funciones de voltímetro y ampe¬ 
rímetro de este instrumento (también 
ofrecidas por un analizador) permiten 
verificar si el alternador o el generador 
está produciendo corriente y voltaje de 
acuerdo con las especificaciones y si el 
regulador está controlando este rendi¬ 
miento para conservar la batería total¬ 
mente cargada, aunque no de manera 
excesiva. 

Los voltímetros y amperímetros bási¬ 
cos son económicos, pero vale la pena 
invertir de 20 a 40 dólares en un proba¬ 
dor de generador/alternador /regulador, 
Los aparatos más elaborados miden y 
comprueban diodos, resistencias, la ca¬ 
pacidad de la batería, pérdidas de vol¬ 
taje, fusibles y cortocircuitos. También 
incluyen (debido a que hay que medir 
la corriente en serie con un circuito) 
un adaptador pat a bornes de baterías o 
una derivación para el amperímetro, 
con objeto de poder colocar éste en el 
circuito con rapidez y de manera con¬ 
veniente. 

La salida en los terminales de los ge¬ 
neradores y alternadores es de corriente 
continua (Jos diodos en un alternador ya 
han convertido la corriente alterna en 
corriente continua). Se genera esta sa¬ 


lida o rendimiento mientras el motor 
esté funcionando. La ventaja que ofrece 
el alternador, claro está, es que se ge¬ 
nera el mismo rendimiento a rpm mu¬ 
cho menores. 

Corresponde al regulador controlar el 
índice de carga de la batería. El regu¬ 
lador incluye tres “interruptores" que 
hacen esto: el revelador disyuntor, el 
regulador de voltaje y el regulador de 
corriente. 

El relevador disyuntor abre el circui¬ 
to para impedir que la batería se des¬ 
cargue cuando se detiene el motor o el 
generador está girando con lentitud y 
generando un voltaje menor que el cíe 
la batería (con un alternador, el revela¬ 
dor disyuntor no se necesita, ya que los 
diodos se encargan de la “conmuta- 
cion ). 

El regulador de corriente protege au¬ 
tomáticamente al generador contra so¬ 
brecargas cuando son altos los reque¬ 
rimientos de corriente del sistema eléc¬ 
trico y la batería tiene una carga baja, 
Limita la corriente a un nivel inofen¬ 
sivo. 





El regulador de voltaje protege la 
batería contra sobrecargas y al sistema 
eléctrico contra voltajes excesivamente 
altos. Lo hace eliminando o introducien¬ 
do una resistencia automáticamente en 
el circuito, según se requiera. 

Es fácil ajustar el importante regula¬ 
dor con el instrumento especialmente 
concebido para esta función. 


Probador de encendido 

Los dos sistemas del automóvil que 
requieren un diagnóstico cuando el mo¬ 
tor gira, pero se niega a arrancar, son 



el de combustible y el del encendido. 
Casi se puede determinar si está llegan¬ 
do gasolina a los cilindros por el olfato 
o mirando por el cuello del carburador 
mientras se activa el empalme del ace¬ 
lerador. Si está llegando combustible a 
los cilindros, entonces sabe que el pro¬ 
blema radica en el sistema del encen¬ 
dido, Pero en la mayoría de ios casos, 
al localizar fallas en el sistema del en¬ 
cendido. se requiere un instrumento de 
medición para determinar por qué no se 
está produciendo voltaje en el sistema 
o, si se está produciendo este voltaje, 
qué es lo que está sucediendo para que 
no se prendan las bujías. 

El probador del encendido, que puede 
costar de ltl hasta 40 ó 50 dólares, per¬ 
mite comprobar tanto el lado primario 
del circuito del encendido como el lado 
secundario o de alto voltaje. 

Con los aparatos de mejor calidad 
puede uno diagnosticar el problema, 
aun cuando el auto no arranque. Per¬ 
miten comprobar los platinos, la tapa 
del distribuidor, el interruptor del en¬ 
cendido. la resistencia de compensa¬ 
ción, el condensador, el rendimiento de 
la bobina y la polaridad, los alambres 
de las bujías y su resistencia. 
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Casi todos los instrumentos vienen 
con adaptadores extranjeros y norte¬ 
americanos y algunos hasta incluyen 
pinzas aisladas- 

ProbadOr de compresión 

Una lectura de la presión producida 
en cada cilindro por el pistón durante 
sus carreras de compresión revela la 
condición de los anillos y las válvulas. 
Los dueños de autos nuevos general¬ 
mente no necesitan un medidor de com¬ 
presión como herramienta de diagnós¬ 
tico hasta haber recorrido aquellos mi¬ 
les de kilómetros. Como permite com¬ 
probar con rapidez la condición y el 
funcionamiento de los anillos de los pis¬ 
tones y las válvulas, es un buen instru¬ 
mento para la comprobación de autos 
viejos, especialmente cuando se está 
comprando un vehículo de segunda 
mano. 

Simplemente se anota la lectura pa¬ 
la cada cilindro y se analizan los re¬ 
sultados. Se sostiene el medidor en el 
agujero de cada bujía después de quitar 
todas éstas (o se atornilla si es de tipo 
atorniHable, el cual cuesta alrededor 
de 15 dólares). Haga girar el motor du¬ 
rante un mínimo de cuatro carreras de 
compresión y anote la lectura para ca¬ 
da cilindro. 



Con un motor en buenas condiciones, 
deberán producirse lecturas normales 
hasta llegar a las especificaciones de 
compresión para su automóvil, y la va¬ 
riación entre los cilindros no deberá Va¬ 
riar más de unas 10 libras (4,54 kg). 
Cuando los anillos de los pistones es¬ 
tán desgastados, obtendrá usted una lec¬ 
tura baja en la primera carrera y lue¬ 
go aumentará la presión en las carreras 
sucesivas, aunque no hasta alcanzarse 
las especificaciones correctas. Existe un 


problema con las válvulas cuando se 
obtiene una baja compresión en la pri¬ 
mera carrera y ésta no aumenta mucho 
en las carreras sucesivas. 

Si repite usted el procedimiento des¬ 
pués de aplicar como una cucharada 
de aceite SAE 30 en cada cilindro y 
obtener una lectura mayor, entonces 
puede estar seguro de que el problema 
se debe a anillos de pistones desgasta¬ 
dos o mal asentados; si las lecturas no 
aumentan, entonces las válvulas están 
en malas condiciones. También es po¬ 
sible efectuar otros diagnósticos: Una 
baja lectura en dos cilindros adyacen¬ 
tes indica, por ejemplo, que hay filtra¬ 
ciones en una empaquetadura de la cu¬ 
lata. 

Medidor de vacío 

Están montando medidores del vacío 
en el tablero de instrumentos de nume¬ 
rosos autos nuevos y les están dando ta¬ 
les nombres corno economizadorcs de 
combustible y recordatorios de kilome¬ 
traje. Todo lo que hacen en relación a 
esto es ayudarlo a uno a prestar aten¬ 
ción a la forma como pisa el pedal del 
acelerador. El medidor, que va conec¬ 
tado al múltiple de admisión del motor, 
mide la diferencia entre la presión in¬ 
terior del múltiple y la presión atmos¬ 
férica en el exterior; en otras palabras, 
indica la cantidad de aire que están 
dejando entrar los pistones para la com¬ 
bustión del combustible. 

La posición del acelerador y la veloci¬ 
dad del motor afectan la lectura del 
vacio, la cual normalmente es de 15 a 
22 pulgadas (55,88 cm) de mercurio en 
la velocidad de marcha sin carga. Si 
se abre el acelerador demasiado y de 
manera súbita, la lectura baja al área 
de desperdicio de combustible en el 
cuadrante del medidor. 

Sin embargo, es una herramienta de 
diagnóstico del motor que no sólo re¬ 
sulta fácil de usar sino que también es 
muy económica (5 a 15 dólares). Los 
aparatos de buena calidad también mi¬ 
den la presión para poder comprobar el 
funcionamiento y la condición de la 
bomba de combustible. 

Observando la acción del puntero en 
el medidor de vacío puede uno diagnos¬ 
ticar docenas de posibles fallas del mo¬ 
tor. Por ejemplo, un puntero que se mue¬ 
ve de manera errática indica que exis¬ 
te un problema que no está afectando a 
todos los cilindros de manera igual. Si 
un puntero se estabiliza a rpm mayores 


(alrededor de 2000), hay que sospechar 
del encendido y la sincronización, así 
como del avance centrífugo en su dis¬ 
tribuidor. Por otra parte, si los movi¬ 
mientos erráticos del puntero se vuel¬ 
ven más cortos y más rápidos, vea si 
hay válvulas atascadas, si los resortes 
de éstas están rotos o débiles o si hay 
fugas en. el sistema de admisión. 



Una lectura baja y estable en el me¬ 
didor significa que existe una pérdida 
de potencia que ha afectado de manera 
igual a todos los cilindros. Compruebe 
si la sincronización es tardío y si hay 
escapes en el sistema de admisión; tal 
vez el múltiple de admisión esté defor¬ 
mado y hay una filtración a través de 
la empaquetadura de la brida del car¬ 
burador o un escape del vacío en los 
accesorios que funcionan con el vacío. 

El medidor de vacío también permite 
comprobar fallas en otros sistemas, co¬ 
mo el PCV, por ejemplo. Se puede usar 
para ajustar la mezcla de marcha en 
vacío del carburador (dondequiera que 
esto se permita) y para determinar si 
hay obstrucciones en el sistema de es¬ 
cape, 


Analizador de gases de escape 

Se miden ahora las emisiones del es¬ 
culpe como parle de las inspecciones 
anuales que se llevan a cabo en muchos 
lugares. Si no se adaptan a las especi¬ 
ficaciones para su auto, no pasará us¬ 
ted estos exámenes. Le darán una tre¬ 
gua para afinar el motor o para dejar 
de conducir su vehículo. Si puede us¬ 
ted comprobar su auto en casa y efec¬ 
tuar las reparaciones debidas antes del 
examen, no tendrá problemas pasando 
éste, editándose muchas molestias. 

Los analizadores de gases del escape 
o analizadores de combustión para uso 
casero tienen un precio mínimo de más 
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de 50 dólares en los Estados Unidos, pe¬ 
ro Lal vez valga la pena invertir dinero 
en uno ele estos aparatos. 

El instrumento mide el grado de com¬ 
bustión en su motor, analizando el con¬ 
tenido de los gases del escape. La uni¬ 
dad sensora, que se muestra al lado, 
tiene una manguera de recolección que 
se inserta en el tubo de escape. Algunos 
sensores se pueden fijar a la defensa 
trasera para poder tomar lecturas mien¬ 
tras maneja el vehículo. La lectura en 
el medidor indica la relación entre el 
aire y el combustible, que puede ser 
de rica a débil, así como el porcentaje 
del peligroso monóxido de carbono pre¬ 
sente en el escape. 

Como el instrumento mide la eficien¬ 
cia de la combustión, resulta valioso pa¬ 
ra comprobar el carburador y obtener 
un kilometraje máximo de su vehículo. 
Un motor que funcione a aproximada¬ 
mente 2000 rpm, por ejemplo, debe ha¬ 
cer arder una mezcla de aire y com¬ 
bustible con una relación de 14 ó 14,5 a 
L Si obtiene usted una lectura más ri¬ 
ca. compruebe el nivel del flotador del 
carburador, la varilla medidora y las 
toberas, y vea si hay restricciones al 
flujo del aire. Igualmente, si la lectura 
indica que la mezcla es demasiado dé¬ 
bil, vuelva a comprobar los componen¬ 
tes del carburador y verifique si hay 
filtraciones de aire. 
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Además de permitirle pasar los exá¬ 
menes de las emisiones del escape y 
diagnosticar fallas de su carburador, el 
analizador de gases de escape se puede 
utilizar para determinar el rendimiento 
de un carburador con el motor bajo 
carga. Durante una prueba en el cami¬ 
no. el sistema dosificador puede ser so¬ 
metido a un análisis completo. Una 
prueba igual en un taller que también 
le vende un carburador totalmente re¬ 
construido podría costarle tanto como el 
instrumento en sí. Escoja usted entre 
una cosa y otra. 



Osciloscopio para diagnósticos 

El osciloscopio de rayos catódicos, usa¬ 
do desde hace tiempo por los profesio¬ 
nales para analizar las ondas del vol¬ 
taje y la magnitud de éste en los cir¬ 
cuitos primario y secundario del siste¬ 
ma de encendido de su auto puede ob¬ 
tenerse ahora a precios acequióles. Al¬ 
gunas unidades básicas cuestan menos 
de 200 dólares. La mayoría de estos ins¬ 
trumentos tiene un precio que varía de 
200 a 400 dólares. 

Una vez que haya usado el oscilosco¬ 
pio. le será difícil volver a emplear Jo 
que sin duda considerará como medido¬ 
res primitivos. Las ondas que aparecen 
en la esfera del aparato se producen 
aplicando el voltaje del circuito de su 
encendido a los terminales de deflexión 
vertical. El barrido horizontal es lineal 
y representa el tiempo relativo durante 


el ciclo de encendido. También en el 
piano horizontal hay una escala de gra¬ 
dos para determinar el ángulo del In¬ 
tervalo. 

Para analizar el lado primario de su 
sistema, capta usted el voltaje a través 
de los platinos del distribuidor y lee la 
escala vertical de 40 voltios. La imagen 
que aparece comienza con las señales 
de la chispa ai abrirse los platinos y 
termina con una línea horizontal estable 
que muestra un voltaje de cero cuando 
se cierran los platinos. Puede uno de¬ 
terminar la longitud de la línea en la 
escala del ángulo de intervalo. También 
pueden verse las oscilaciones de la bo¬ 
bina y del condensador. 

Para analizar el lado secundario o de 
alto voltaje, capta uno el voltaje trans¬ 
mitido por el secundario de la bobina 
del encendido al centro de la tapa del 
distribuidor y lee uno Ja escala verti¬ 
cal de 40 kilo voltios. La imagen del se¬ 
cundario también está compuesta de 
una zona de la bobina y el condensador 
y una zona de intervalo cuando se cie¬ 
rran de nuevo los platinos. La imagen 
que aparece puede compararse fácil¬ 
mente con un trazo normal. Las varia¬ 
ciones aparecen diagramadas en ma¬ 
nuales de funcionamiento para poder 
uno diagnosticar las fallas. 





No sólo puede el osciloscopio deter¬ 
minar las fallas en cualquier conexión 
o componente del encendido sino que 
le permite "ver" problemas difíciles de 
diagnosticar, como las vibraciones ex¬ 
cesivas de las levas. El osciloscopio de 
diagnóstico también comprueba el al¬ 
ternador. permitiendo analizar el dise¬ 
ño de la imagen del voltaje. 


































































































LUBRICACION 

Lo lubricación es el servicio más im¬ 
portante que se le puede prestar al auto 
y el más fácil que puede uno realizar. 
El cambio del aceite y sus filtros, el 
a abastecimiento de los líquidos y el 
engrase son labores que se deben efec¬ 
tuar a intervalos periódicos. Las con¬ 
diciones de manejo 'determinan la fre¬ 
cuencia de la lubricación. Reduzca a la 
mitad los intervalos recomendados en 
el manual del dueño, si maneja usted 
generalmente en medio de un tránsito 
intenso o en caminos polvorientos, si 
tira de un remolque o si maneja por 
distancias cortas en tiempo frío. 

Cómo escoger 
el aceite del motor 

(‘ompre aceite de tipo SE para un mo¬ 
tor nuevo y cu buenas condiciones (los 
motores sometidos a un servicio menos 
; overo que ci indicado en el párrafo an- 
terior y que son modelos del 70 ó de 
untos pueden usar aceite SD sin riesgo 
alguno). 

Puede usted emplear aceite SD o SC 
para motores que consumen mucho 
aceite. 

El aceite también se clasifica de 
acuerdo con su peso. El aceite de pesos 
múltiples protege los motores a través 
de una gran variación de temperaturas, 
por lo que no hay ningún problema en 
manto a su selección (el SAE 10W-40 
cumple su cometido a temperaturas que 
varían de 10° a +90° F — 23,3 a 32.2“ C). 
Pero hay que escoger el aceite de un 
solo peso de acuerdo con la temperatu¬ 
ra imperante, si no se emplea aceite de 
peso múltiple. 

Cómo cambiar el aceite 

Caliente y apague el motor. 



Apague el motor calentado, Fuego quite el 
tapón do vaciado del aceite y déle al aceite 
l aliente tiempo suficiente para escurrirse. 


Quite el tapón de vaciado del depósito 
de aceite y permita que el aceite se 
desagüe. 

Cambie la empaquetadura del tapón, 
si está agrietada. 

Reinstale el tapón ajustadamente. 

Antes de verter aceite fresco en el 
motor, instale un nuevo filtro de aceite, 
no obstante el hecho de que la mayoría 
de los fabricantes dice que no es nece¬ 
sario hacer esto cada vez que se cambie 
el aceite. Si no cambia usted el filtro 
cada vez que cambia el aceite, por lo 
menos quite el filtro, vacíele el aceite 
sucio que tiene y reinstálelo. 


Cómo cambiar 
un filtro de aceite 


Desmonte el filtro con una llave. 

Aplique una capa delgada de aceito 
a la empaquetadura del filtro nuevo (sus 
manos deben estar limpias). 

Asiente el nuevo filtro a mano hasta 
que la empaquetadura apenas comience 
a comprimirse; luego dele otra media 
vuelta o tres cuartos de vuelta con la 

mano. 



Afloje el filtro de aceite con una llave corres¬ 
pondiente, en caso tle ser necesario. Instale 
el nuevo filtro y apriételo con la mano. 

Advertencia: Si se aprieta un filtro 
nuevo con una llave, la empaquetadura 
se puede arrugar o dañar, dando lugar 
a una fuga del aceite. 

Llene el cárter con aceite. 

Arranque el motor y vea si hay goteos 
en el tapón de vaciado y el filtro. 

Los líquidos cuyo nivel se debe com¬ 
probar durante la lubricación son los 
del radiador, la batería, el cilindro 
maestro de los frenos, la transmisión, 
la dirección y el diferencial. 

Conserve el motor frío. 

Cómo comprobar el radiador 

Quite la tapa de presión del radiador 
(si el auto tiene un sistema de recupe¬ 
ración del refrigerante, compruebe el 


nivel de éste a través del tanque de 
plástico transparente). 

Añada glicol de etileno y agua en las 
proporciones correctas hasta alcanzar Ja 
marca del nivel correcto. 

El nivel correcto del refrigerante es de 
aproximadamente 1 l /¿'' 13.81 em) por 
debajo de la parte superior del cuello 
de admisión (casi todos los radiadores 
llevan una marca correspondiente). El 
nivel correcto en los sistemas de recu¬ 
peración del refrigerante se indica con 
una marca que se puede ver a través 
del tanque transparente. 

Importante: Al añadir refrigerante a 
un sistema de recuperación, vierta éste 
en el tanque de plástico. 

Cómo comprobar la batería 

Quite las tapas de las lumbreras para 
el electrolito después do limpiarlas. 

Compruebe el nivel del liquido. 

Añada agua hasta que su nivel llegue 
a la parte inferior ele las lumbreras o 
las marcas de nivel. 

Para una duración máxima de la ba¬ 
tería. use agua destilada o agua de llu¬ 
via. Puede usted emplear agua del gri¬ 
fo, si ésta tiene un bajo contenido de 
minerales. 

Cómo comprobar 
el líquido de los frenos 

Limpie y quite la tapa del cilindro maes¬ 
tro. 

¿Está el líquido a V-¿" (1,27 cm) de la 
parte superior? 

Si no es así, añada el tipo de líquido 
recomendado en el folleto de servicio del 
fabricante. 



Las tapas de algunos cilindros maestros son 
de tipo atorníllable, mientras que otras se 
sujetan con un gancho de resorte o un perno. 
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Cómo comprobar 
la transmisión automática 

Maneje el auto hasta que Ja transmi¬ 
sión alcance la temperatura normal tle 
funcionamiento. 

Estacione en una superficie a nivel. 
Limpie bien la tapa de la varilla me¬ 
didora, extraiga la varilla del tubo y lea 
el nivel de! líquido. 



La varilla medidora de ta transmisión automá¬ 
tica se encuentra en la parte trasera del com¬ 
partimiento del motor. No hay que henar la 
transmisión de manera excesiva, 

Añada el líquido recomendado por el 
fabricante hasta que su nivel llegue a 
la marca de Lleno. 

Advertencia: Consulte la información 
de servicio en el manual del dueño o 
consulte con la agencia para determi¬ 
nar sí el selector de velocidades de la 
transmisión debe estar en N o en P y 
si el motor debe estar funcionando en 
vacío o desconectado cuando se com¬ 
prueba el nivel del líquido. 

Cómo comprobar 
la transmisión manual 

Estacione en una superficie a nivel. 

Quite el tapón del tubo de admisión 
de la caja de engranajes, después de 
limpiar dicho tapón. 

Compruebe el nivel del líquido con un 
dedo, si no lo puede ver. 

Añada líquido por el agujero del ta¬ 
pón hasta llegar al nivel correcto. 



Casi todas las transmisiones manuales tienen 
dos tapones: un tapón de admisión y, bajo 
éste, un tapón de vaciado. 


Cómo comprobar 
la dirección motriz 

Cúbente el motor y permita que funcio¬ 
ne en vacío. 

Haga girar el manubrio de dirección 
totalmente hacia la izquierda y luego 
totalmente hacia la derecha varias ve¬ 
ces. 

Advertencia: No retenga el manubrio 
en ninguno de los extremos. 

Desconecte el motor; quite la tapa del 
depósito del líquido de la dirección mo¬ 
triz. después de limpiar dicha tapa. 

Añada líquido para dirección motriz 
hasta que su nivel llegue a la marca de 
Lleno en ta varilla medidora. 

Cómo comprobar 
la dirección manual 

Limpie el área del tapón. 

Quite el tapón y compruebe el nivel 
del lubricante. 

Añada aceite dé engranajes de direc¬ 
ción hasta que su nivel llegue a la parte 
inferior del agujero del tapón. 



La caja de engranajes de la dirección manual 
tiene un tapón para poder comprobar el nivel 
del lubricante. Añada lubricante, en caso de 
ser necesario. 


Advertencia: Los diferenciales de des- 
lizamiento limitado requieren un tipo de 
liquido, mientras que los de tipo conven¬ 
cional requieren otro. No use el líquido 
incorrecto. 

La lubricación del chasis supone en¬ 
grasar las articulaciones esféricas del 
empalme de la dirección y la suspensión 
delantera, así como los cojinetes de las 
ruedas delanteras. En sus manuales de 
servicio, los fabricantes dan a conocer 
los puntos de lubricación exactos. 

Las articulaciones esféricas se en¬ 
cuentran en el brazo de control supe¬ 
rior y el brazo de control inferior. Casi 
todos los autos también tienen articu¬ 
laciones esféricas en los puntos de pi¬ 
vote del empalme de la dirección. Uti¬ 
lice una pistola engrasadora manual que 
dé cabida a cartuchos de grasa. Note 
que algunos autos fabricados fuera de 
los Estados Unidos tienen ejes delante¬ 
ros ele lubricación permanente, por lo 
que no hay que lubricar las articulacio¬ 
nes esféricas. 

Puntos de 



Cómo comprobar el diferencial 

Limpie el área del tapón y quite el ta¬ 
pón. 

Inserte el dedo meñique hasta la pri¬ 
mera junta —¿siente el líquido?—. 
Añada el líquido que sea necesario. 



Una pistola de succión constituye un medio 
conveniente para aplicar lubricante al eje tra¬ 
sero o para cambiar este lubricante. 


Se muestran aquí los lugares típicos del cha¬ 
sis que hay que lubricar. Obtenga una labia 
de lubricación para su auto. 

Cómo lubricar 

las articulaciones esféricas 

Limpie ios tapones. 

Desatornille los tapones tle metal y 
saque los de otro material con un des- 
tornillador. 

Inserte graseras de la forma adecua¬ 
da en los agujeros de los tapones (las 
graseras son rectas o tienen un doblez 
de 45° ó 90°). 

Fije la pistola de engrase. Use un 
adaptador de extensión para alcanzar 
las articulaciones en el brazo superior. 
Aplique la cantidad de grasa especi- 
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h illa por el fabricante o hasta que las 
apatas de caucho apenas comiencen a 
inflarse. 

Advertencia: El aplicar un exceso de 
i'rasa puede causar daños a los sellos. 
Quite la pistola de engrase, reinstale 
los tapones (uso tapones nuevos) o deje 



l'^erta tas graseras sí son necesarias para 
lubricar las articulaciones esféricas. Luego 
uhü la pistola de engrase. 


las graseras colocadas, en lugar de los 
Lipones. 

Cada rueda delantera gira sobre dos 
id jinetes que se pueden echar a perder 
si no se engrasan con regularidad. Lu¬ 
brique los cojinetes a intervalos de 
15.000 millas (24.000 km). 

Se quitan los cojinetes de manera 
igual, ya sea que los autos tengan fre¬ 
nos de disco o de tambor, excepto que 
Imy que desmontar las pinzas de los 
frenos de disco, Se hace esto quitando 
los pasadores de retención que aseguran 
ios pinzas. 



Si es necesario lubricar los cojinetes de las 
mecías delanteras, quite las pinzas, sacando 
los ticidores {prisioneros) y alzando las pinzas 
tic) rotor. 

Advertencia: Después de quitar los 
pasadores de retención, aparte las pin¬ 
zas del rotor y sosténgalas sobre el bra¬ 
zo de la charnela de dirección. No deje 
([ue las pinzas cuelguen de la manguera 
que las conecta al freno. 


Cómo quitar 

los cojinetes de las ruedas 

Compruebe las ruedas traseras y alce el 
extremo delantero con un gato. 

Quite la cubierta de la rueda y la ta¬ 
pa de la grasera. 

Quite y descarte la chaveta (use una 
chaveta nueva al reinstalar). 

Quite la contratuerca. 

Desatornille la tuerca de ajuste. 

Quite la suciedad del husillo de la 

rueda. 

Tire de la rueda hacia usted y luego 
vuélvala a empujar hacia atras ... el 
cojinete exterior de la rueda y la aran¬ 
dela de empuje caerán sobre el husillo. 

Deje el cojinete y la arandela a un 
lado. 

Advertencia: Coloque las piezas en 
un trozo de papel de envolver o un tra¬ 
po limpio. Proteja los cojinetes contra la 
tierra. 

Coloque la rueda cara arriba sobre 
una superficie limpia. 



Después de quitar la grasera, la chaveta y [a 
contratuerca, desatornille la tuerca de ajuste. 


Con un punzón de latón, aplique gol¬ 
pes ligeros al perímetro de la pista del 
cojinete interior hasta caer el cojinete 
y el sello de grasa. 

Deje el cojinete a un lado y descarte 
el sello. 

Después de sacar los cojinetes, apli¬ 
que una luz al interior de la maza e ins¬ 
peccione las tapas. Si hay una taza da¬ 
ñada, quítela. Instale una nueva taza, 
aplicándola con golpes ligeros propina¬ 
dos con un punzón de latón. 

Importante: Si cambia usted una ta¬ 
za. también cambie su cojinete respec¬ 
tivo y viceversa. 

Cómo prestar 
servicio a los cojinetes 

Lave los cojinetes por completo con que¬ 
rosén o con un disolvente de limpieza 
correspondiente; permita que se sequen 

Sumerja los cojinetes en aceite de mo¬ 
tor de peso liviano. 


Inspeccione cada cojinete -descarte 
cualquiera que esté dañado o ennegre¬ 
cido. 

Haga girar los cojinetes. Descarte 
cualquiera cuyas agujas se atascan o 
rozan. 

Haga rodar el cojinete en su mano, 
sobre un pelotón de grasa para cojinete, 
resistente a altas temperaturas. Haga 
esto hasta que salga la grasa entre las 
agujas. 



Nunca sujete los cojinetes por las agujas. 
Manipúlelos tal como se muestra aquí. 

Limpie el interior de las mazas de 
las ruedas con querosén o disolvente de 
limpieza para cojinetes de ruedas y apli¬ 
que una capa ligera de grasa para co¬ 
jinetes. 

Importante: es necesario lubricar por 
completo tanto los cojinetes viejos como 
ios nuevos. 

Instale los cojinetes, invirtiendo el 
procedimiento de remoción. Termine la 
lubricación, engrasando los puntos indi¬ 
cados del chasis, las bisagras y los se¬ 
guros. Aplique a los burletes compues¬ 
to de Silicon con una lata rociadura. 

SISTEMA DEL ENCENDIDO 

Uti servicio adecuado del sistema del 
encendido asegura una economía máxi¬ 
ma del combustible y una producción 
mínima de materias contaminadoras del 
ambiente, al tiempo que evita que el 
motor sufra daños a causa de fallas y 
detonaciones. Después de cada 12.000 
millas (19.200 km) de recorrido, com¬ 
pruebe los cables de alta tensión de Jas 
bujías, así como las bujías en sí y el 
distribuidor. 

Cómo comprobar 
los cables de las bujías 

Cambie los cables y las zapatas que es¬ 
tén agrietados y quebradizos. 

Fije un puente a una tierra limpia; co¬ 
necte el otro extremo a un destornilla¬ 
dor. 

Arranque el motor y quite un cable de 
la bujía. 

Advertencia: Quite los cables, tiran- 
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do de las zapatas con un movimiento gi¬ 
ratorio y no tirando de los cables en sí. 

Pruebe el aislamiento con un des tor¬ 
il illa clor. 

Cambie los cables si se producen chis¬ 
pas. 

Vuelva a fijar el cable y pruebe los 
otros. 



Use un pueme para comprobar los cables de 
las bujías y el cable entre el distribuidor y 
la bobina. 

Luego quite las bujías; pero* al quitar 
los cables, identifique!os para que pue¬ 
da conectarlos de nuevo correctamente. 
Siga el método de escribir números en 
trozos de cinta de encubrir y de fijar la 
cinta al cable. 

Cómo quitar las bujías 

Haga que el motor se enfríe. 

Afloje las bujías una vuelta. 

Sople las partículas de tierra con una 
jeringa. 

Advertencia: No deje que caigan par¬ 
tículas de tierra dentro de los cilindros. 

Quite cada bujía y márquela con el 
número de su cilindro respectivo. La 
apariencia de los extremos donde se pro¬ 
ducen las chispas puede indicarle si hay 
problemas de funcionamiento. Las bu¬ 
jías de funcionamiento normal se cu¬ 
bren de depósitos de color pardo o gris- 
canela. Los siguientes síntomas delatan 
la existencia de problemas: 

Carbón: El motor ha estado funcio¬ 
nando con una mezcla de combustible 
demasiado rica. Verifique si el estran¬ 
gulado!' está funcionando incorrecta¬ 
mente y si ef filtro de aire está obstrui¬ 
do. Las bujías también se llenan de car¬ 
bón cuando el motor funciona excesiva¬ 
mente en la velocidad de marcha sin 
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carga o cuando se maneja demasiado 
a muy bajas velocidades. 

Cambie las bujías por otras de un al¬ 
cance térmico mayor. 

Aceité: Los sellos de las válvulas o 
¡os anillos de ios pistones están desgas¬ 
tados. 

Aislador con ampollas y/o desgaste 
excesivo de electrodos: Calentamiento 
excesivo. Vea si la mezcla de combus¬ 
tible es demasiado débil, si la sincroni¬ 
zación del encendido está demasiado 
avanzada, si la válvula de control tér¬ 
mico del múltiple está atascada o si el 
sistema cíe enfriamiento está obstruido. 
También se produce un calentamiento 
excesivo cuando se maneja a altas ve¬ 
locidades por mucho tiempo o bajo cai¬ 
gas grandes (como al tirar de un re¬ 
molque), Cambie las bujías por otras 
de alcance térmico menor. 

La bujía de alcance térmico correcto 
es la que se adapta a las condiciones de 
temperatura dentro de la culata. Si se 
requieren bujías de un alcance térmico 
mayor o menor, consulte con su tienda 
de accesorios y piezas de auto para ob¬ 
tener las de tipo correcto para su 
motor. 

Advertencia: Al cambiar de un tipo de 
bujía a otro, escoja el de graduación 
mayor o menor más inmediata. 

Limpie, ajuste el entrehierro y vuelva 
;i usar las bujías que muestren un mí¬ 
nimo de desgaste en los electrodos y 
ningún daño. 

Cómo limpiar las bujías 

Extienda el electrodo de tierra con cui¬ 
dado. 

Advertencia: Use solamente la herra¬ 
mienta dobladora del medidor de entre¬ 
hierros de bujías. Cualquier otra herra¬ 
mienta echaría a perder las bujías. 



pasadas para eliminar los depósitos y pulir 
aquéllos. 

Raspe los depósitos de la punta del 
aislador con un cepillo de cerdas de 
alambre o la hoja de una .segueta es¬ 
merilada a una conicidad de %” (0,31 
cm) en su extremo. 


Inserte una lima de platinos entre 
los electrodos y lime los electrodos has¬ 
ta que queden limpios. 

Limpie toda la bujía con un trapo hu¬ 
medecido en espíritus minerales. 

Quite los depósitos de los hilos de Ja 
rosca con un pequeño cepillo de cerdas 
de alambre. 

Cómo ajustar 

los electrodos de las bujías 

Importante: Si se usan bujías nuevas, 
también hay que ajustar su entrehierro. 

Para la especificación del entrehierro, 
consulte el manual del dueño o la calco¬ 
manía fijada en el compartimiento del 
motor. 



Use una herramienta calibradora de bujías 
para medir el entrehierro y emplee sólo el 
doblador de esta herramienta para ajustar el 
entrehierro. 

Inserte una lámina calibradora entro 
los electrodos —se logra el entrehierro 
correcto cuando se siente una ligera re¬ 
sistencia al tirar de la lámina. 

Doble el electrodo de tierra para ob¬ 
tener el entrehierro correcto. 

Antes de reinstalar las bujías, tome 
lecturas de ta compresión de los cilin¬ 
dros para determinar la condición inter¬ 
na del motor. 

Cómo medir la compresión 

introduzca la conexión del medidor de 
compresión en el cilindro. 

Haga girar el motor hasta alcanzar 
la lectura máxima en el medidor. 

Anote y analice las lecturas. 

Si la lectura menor es de 25 libras 
(11,34 kg) o más por debajo de la lec¬ 
tura máxima, entonces hay filtraciones 
por las válvulas. Si la compresión en 
general es inferior a la especificación 
mínima permisible para el motor, en¬ 
tonces, los anillos están desgastados. 

Sí va a usar las bujías de nuevo, ins¬ 
tálelas en las lumbreras de las cuales 
se extrajeron. Algunos tipos tienen em¬ 
paquetaduras. Obtenga nuevas einpa- 











• iiietaduras de una tienda de piezas de 
mUimóviles, ya que las empaquetadla 
i i.í viejas tal vez no permitan que las 
bujías se asienten correctamente, crean¬ 
do fugas de la compresión. 

Cómo instalar las bujías 

Quite la tierra de la rosca de las lum¬ 
breras. 

Atornille las bujías con las manos has- 
i., quedar apretadas. 

Apriete las bujías con una llave de 

tursión. 

Vuelva a conectar los cables. 

Prosiga el trabajo, prestando servicio 
il distribuidor. Quite los cables de alta 
tensión de la tapa e identifíquelos —ca¬ 
llo uno se debe reinstalar en su torre 
correspondiente. Deslice hacia atrás las 
cubiertas de los terminales. Si los ter¬ 
minales están negros o quemados, cam¬ 
bíe el cable y vea si la tapa del distri¬ 
buidor está dañada. 

Cómo inspeccionar 
la tapa del distribuidor 

Quite la tapa. 

Verifique si hay grietas pequeñas, to- 
i res desgastadas, trazas de carbón y 
terminales quemados o corroídos. Cam¬ 
ine la tapa si muestra adquiera de es¬ 
tos daños. Limpie las torres. 

llaga girar el rotor a mano lodo lo 
que pueda y suéltelo. Deberá volver a 
u posición original. Si la acción del 
rotor es lenta, reacondicione el distri¬ 
buidor. 

Cómo comprobar el rotor 

Quite el rotor del eje del distribuidor, 
Vea si el contacto está corroído o ro¬ 
to y si el cuerpo está agrietado. 

Cambie el rotor si está dañado. 
Examine los platinos del distribuidor, 
extendiéndolos. Preste el servicio debí- 



Al igual que con los otros componentes de un 
ujto, los rotores difieren. Ambos de éstos 
caben en el mismo eje, pero sólo uno de ellos 
hace contacto. 


do a los platinos con un color grisáceo 
y con ligeras asperezas, y vuélvalos a 
usar. 

Cómo prestar 
servicio a los platinos 

Pase una lima de platinos limpia y de 
dientes finos entre los platinos. 

Limpie bien los platinos con un trapo 
humedecido con espíritus minerales. 

Advertencia: No limpie los platinos 
con tela esmeril ni con papel de lija. 

Cambie los platinos muy quemados o 
picados, pero descubra antes la razón 
de esto. Los platinos se dañan a causa 
de un regulador de voltaje incorrecta¬ 
mente ajustado o que no funciona, de 
una resistencia ele compensación en 
malas condiciones, de un condensador 
defectuoso, de una alta resistencia en 
el circuito del condensador, de la entra¬ 
da de aceite o vapores en el distribui¬ 
dor, de salpicaduras excesivas de lubri¬ 
cante lanzadas por la leva del distribui¬ 
dor para caer sobre los platinos, de una 
tensión débil de los resortes de los pla¬ 
tinos y do un ajuste incorrecto del en- 
trehierro de los platinos cuando éstos se 
instalaron o cuando se les prestó servi¬ 
cio por última vez. 

Cómo ajustar 

el entrehierro de los platinos 

Disponga el bloque de fricción del bra¬ 
zo ruptor en el punto alto del lóbulo de 


Detalles det distribuidor que muestran, cómo 
ajustar el entrehierro de los platinos correc¬ 
tamente. 

la leva, haciendo girar el motor con la 
mano o la llave del encendido. 

Inserte una lámina calibradora entre 
los platinos (el entrehierro es correcto 
cuando la lámina ofrece una ligera re¬ 
sistencia al tirarse de ella). 

Ajuste el entehierro, aflojando el tor¬ 
nillo que sujeta el platino móvil y 
abriendo o cerrándolo con respecto a) 
platino fijo. 


Algunos distribuidores tienen dos jue¬ 
gos de platinos. Ajuste el entrehierro 
de cada par individualmente. 

Lubrique la leva del distribuidor, aun¬ 
que no de manera excesiva, tjn exceso 
de grasa puede dar lugar a quemadu¬ 
ras de los platinos. Cambie los lubri- 
cadores de mecha de la leva —no in¬ 
tente lubricarlos de nuevo. Los distri¬ 
buidores sin lubricadores integrantes 
deben tratarse con una gota de lubri¬ 
cante para levas de distribuidores, y la 
gota que se aplica a cada lóbulo de la 
leva no debe ser mayor que la cabeza 
de un fósforo. 


Cómo reinstalar el distribuidor 

Reinstale e! rotor y la tapa del distri 

buidor. 



Quite todos los depósitos de las torres de 
los terminales. 

Asiente los cables con firmeza en las 
torres, empujándolos con fuerza hacia 
abajo y oprimiendo las cubiertas para 
liberar el aire atrapado que tengan. 

Compruebe el cable entre la torre 
central del distribuidor y la bobina, en 
el extremo fijado a la bobina, para ver 
si está dañado. 

Limpie la torre de la bobina. 

Ajuste el ángulo de intervalo de los 
platinos y la sincronización del encen¬ 
dido. Ei intervalo es el tiempo que los 
platinos permanecen cerrados. La sin¬ 
cronización se refiere al momento en 
que se transmiten las chispas a los ci¬ 
lindros. Se ajusta la sincronización con 
una luz estroboscópica correspondiente. 
Para las especificaciones, vea la calco¬ 
manía que hay en el compartimiento del 
motor. 

Cómo se ajusta el intervalo 

Calibre y conecte el medidor del inter¬ 
valo. 

Haga funcionar el motor en vacío; lea 
el medidor. 
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Apague el motor si se requiere un 
ajuste y quite la tapa clel distribuidor 
y el rotor, en caso de ser necesario (al¬ 
gunos distribuidores se pueden ajustar 
a través de una ventanilla en el costa¬ 
do de la caja, pero asegúrese de cerrar 
la ventanilla después del ajuste). 

Conecte la llave del encendido y ha¬ 
ga girar el motor mientras se realiza 
el ajuste. 

Vuelva a conectar todo y vuelva a 
comprobar. 

Cómo ajustar la sincronización 

Caliente el motor. 

Conecte la luz de sincronización y el 
tacómetro, tal corno se indica en los 
manuales de los instrumentos. 

Desconecte y tapone la manguera del 
avance del vacío. 

Arranque el motor y apunte la luz de 
sincronización hacia la marca y el pun¬ 
tero de sincronización. 

Importante: Apunte la luz en línea 



Casi todos los sistemas de encendido se sin¬ 
cronizan con la manguera de vacio taponada. 



Apunte la luz de sincronización directamente 
liacia la marca de sincronización para tomar 
la lectura en grados. 


recta, no la incline. La sincronización 
es correcta cuando la marca de sincro¬ 
nización parece estar estacionaria con 
respecto al puntero. 

Ajuste la sincronización a las especi¬ 
ficaciones, aflojando y haciendo girar 
el distribuidor, hasta que la marca de 
sincronización quede alineada con el 
puntero y parezca quedar estable, 

Apriete el distribuidor; vuelva a com¬ 
probar. 

Cómo comprobar 
el avance del vacío 

Desconecte la manguera de vacío, per¬ 
mita que el motor funcione en vacío. 

Mueva un dedo de un lado a otro so¬ 
bre la manguera. 

Cambie l a manguera y/o la cámara 
de vacío, si no siente ninguna succión 
en el dedo, 

COMBUSTIBLE Y 
CONTROL DE EMISION 

El servicio del sistema de combustible 
incluye el cambio de los filtros y el 
ajuste del carburador. El servicio de 
los sistemas de control de la emisión 
incluye la comprobación del sistema 
PCV. el cambio del filtro del sistema 
de control de la evaporación del com¬ 
bustible, la comprobación del filtro de 
aire de control termostático y la lim¬ 
pieza del redreulador de los gases del 
escape. 

Cómo prestar servicio al filtro 
de aire del carburador 

Desatornille la tapa del filtro de aire 
del carburador. 

Quite el filtro. 

Golpee el filtro sobre una superficie 
dura , si cae polvo, cambie o limpie el 
iltro (cambie un filtro de pape), pero 
lave un filtro de poliuretano con quero¬ 
sén y vuelva a usarlo s¡ queda limpio). 

Advertencia: Al reinstalar la tapa, no 
apriete los fiadores demasiado, ya que 
podría deformar el cuerpo del carbu¬ 
rador. 

Luego cambie el filtro de combusti¬ 
ble. Hay dos tipos comunes: el de ins¬ 
talación en el conducto y el integrante. 
Los filtros del primer tipo se colocan 
en el conducto entre la bomba de com¬ 
bustible y el carburador, mientras que 
los filtros integrantes se encuentran en 
la admisión del carburador. 



Un elemento clel filtro de aire que esté obs¬ 
truido desperdicia gasolina y puede inundar 
el motor, haciendo que éste se pare. 


Cómo cambiar un filtro 
instalado en el conducto 

Conserve el motor frío. 

Coloque un trapo debajo del filtro pa¬ 
ra recoger* la gasolina que gotea. 

Libere las abrazaderas que sujetan 
el filtro. 

Quite el filtro. 

inserte un nuevo filtro y asegúrelo con 
sus abrazaderas. 



Cambie un filtro en el coniducto soltando sus 
ganchos y desconectando las mangueras del 
filtro det conducto de combustible. 


Advertencia: Por lo general, los fil¬ 
tros instalados en el conducto llevan 
una flecha estampada que muestra Ja 
dirección del f llu jo del combustible, guíe¬ 
se por esta flecha para instalar el filtro 
de manera correcta. 

Cómo cambiar 
un filtro integrante 

Comience con tí motor frío y coloque 
un trapo debajo de la admisión del car¬ 
burador. 

Desconecte la conexión del conducto 
de combustible en la tuerca del filtro 
del combustible. 

Quite la tuerca del filtro de combus¬ 
tible. 

Quite el filtro y el resorte. 

Sople aire en el extremo de admisión 
de combustible del filtro. 
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Cambie o limpie el filtro, si el aire 
mu pasa libremente por él (cambie un 
filtro de papel, pero limpie un filtro de 
Un mee con querosén). 



(•tira quitar un filtro de combustible de tipo 
integrante, desconecte el conduelo de com- 
bustible y la tuerca del filtro El filtro se 
i rcuentra en la admisión, 

Cambie e! resorte del filtro, si ha 
perdido su tensión; sí no la ha perdido» 
vuelva a usarlo. 

Cómo comprobar 
el estrangulador automático 

Conserve el motor irlo. 

Quite la tapa del filtro de aire de) 
carburador. 

Aplique el pedal del acelerador hasta 
rl piso una vez y observe la placa del 
estrangulador debe cerrarse sobre el 
cuello del carburador—. 

Arranque el motor, la placa del cs- 
trangulador deberá abrirse gradual¬ 
mente hasta quedar totalmente abierta. 

No se olvide de quitar la tierra de los 
empalmes y puntos de pivotes con un 
limpiador de estrangul adores automáti¬ 
cos. Nunca use aceite. Asegúrese de 
que la placa se mueva libremente. Una 
vez que la placa quede libre, asegúrese 
de que el ajuste del estrangulador sen 
correcto si se experimentan dificulta¬ 
des con el arranque. Hay dos tipos co¬ 
munes de estranguladores: los de mon¬ 
taje en el carburador y los de tipo de 
inserción en e) múltiple. 

Cómo ajustar un estrangulador 
de tipo de carburador 

Asegúrese de que el motor esté frío. 

Afloje los tornillos de retención de la 
lapa del estrangulador. 

llaga girar la tapa una muesca hacia 
d lado de mezcla débil o rica (el mo¬ 
tor puede arrancar con dificultad, de¬ 
bido a que la mezcla de combustible es 
demasiado rica o demasiado débil). 

Apriete la tapa. 


Arranque el motor; si el arranque to¬ 
davía resulta difícil, haga girar la tapa 
una muesca más, pero este es el límite. 

Si el motor todavía no reacciona, mue¬ 
va la tapa de ajuste en la dirección con¬ 
traria, a no ser que esté seguro usted 
de que la condición se debe a una mez¬ 
cla de combustible demasiado rica o 
demasiado débil. Si esto no da resulta¬ 
do, la causa de los arranques difíciles 
radica en otro lugar. 



U. estrangulador de tipo de carburador se 
ajusta aflojando la tapa y haciéndola girar 
hacia el lado de la mezcla rica o el lado 
ríe la mezcla débil. 

Cómo ajustar 
un estrangulador de tipo 
de inserción en el múltiple 

Comience con el motor frío. 

Quite la tapa que da cabida al con¬ 
trol del estrangulador dentro del múl¬ 
tiple y quite el control. 

Afloje la contratuerca y ajuste el con¬ 
trol (el control lleva marcas para en¬ 
riquecer y debilitar la mezcla de com¬ 
bustible). 



I I control el oí estrangulador de tipo de mui 
tibio se encuentra dentro de la caja del pozo. 

Ajuste la baja marcha en vacío del 
carburador primero, y luego la alta 
marcha en vacio. 

Cómo ajustar 

la baja marcha en vacío 

Caliente el motor. 

Conecte un tacómetro. 

Aplique ligeramente el pedal del ace¬ 


lerador un par de veces para despejar 
el carburador; permita que el motor 
funcione en vacío. 

Ajuste el tornillo de marcha en-vacío 
o el solenoide hasta que el tacómetro 
registre las rpm recomendadas. 

Advertencia: í^os fabricantes difieren 
bastante en cuanto a las condiciones pa¬ 
ra efectuar este ajuste. Compruebe las 
recomendaciones del fabricante. 


Cómo ajustar 

la alta marcha en vacío 

Caliente el motor; conecte el tacó- 
metro. 

Coloque la transmisión en Neutral. 

Disponga la palanca o el tornillo de 
alta marcha en vacío en el resalto al¬ 
to de la leva de alta marcha en vacío. 

Haga girar el tornillo o doble la pa¬ 
lanca hasta que el tacómetro indique 
las rpm de alta marcha en vacío que 
recomienda el fabricante. 

Dependiendo del año de producción, 
los autos fabricados desde 1963 tienen 
uno o más de los siguientes sistemas de 
control de la emisión: ventilación efec¬ 
tiva del cárter (PCV), control de eva¬ 
poración del combustible, retírculadón 
de los gases del escupe para controlar 
el óxido de nitrógeno. El someter estos 
sistemas a un mantenimiento periódico 
reduce la contaminación del aire a un 
mínimo e impide problemas con el fun¬ 
cionamiento del motor. 

Cómo comprobar la válvula PCV 

Permita que el motor funcione en 
vacío. 

Extraiga la válvula PCV de la tapa 
de los balancines. 



Compruebe el funcionamiento de la válvula 
PCV. 

Coloque un dedo sobre la válvula, si 
ésta no está atascada, sentirá un vacio 
fuerte y también escuchará un zumbi¬ 
do al apartar el dedo de la válvula. 

Agite la válvula, deberá usted escu¬ 
char un chasquido. 
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Si la válvula no pasa oslas pruebas, 
cámbiela. Los fabricantes recomiendan 
cambiar la válvula cada dos años. Com¬ 
pruebo el resto del sistema. 

Cómo comprobar 
el sistema PCV 

Cambie cualquier manguera que esté 
agrietada o quebradiza. 

Arranque el motor y quite la tapa de 
la admisión de aire. 

Coloque un cartón sobre la abertura 
en la tapa de lus balancines. 

Permita que el sistema se estabilice 
durante un minuto, después de lo cual 
<'l papel deberá ser atraído con fuerza 
hacia la abertura. 

Si el sistema no parece estar en bue¬ 
nas condiciones, limpie la manguera de 
la válvula PCV con disolvente de lim¬ 
pieza para sistemas de ventilación del 
cárter y limpie el conducto en la parte 
inferior del carburador con la mano, 
empleando una broca de taladro de ta¬ 
maño adecuado. 



Busque el íiltro del sistema PCV en el extremo 
de la manguera cíe admisión de aire conec¬ 
tada al filtro del carburador. 

Importante: Muchos filtros de aire de 
carburadores tienen un elemento que 
limpia el aire que pasa hacia el cárter 
por conducto de la tapa de admisión tle 
aire. Limpie este elemento si es de me¬ 
tal y cambíelo si es de algodón. 

Cómo prestar servicio 
al sistema de evaporación 

Localice el depósito de carbón del sis¬ 
tema de control tle la evaporación. 

Compruebe las mangueras conectadas 
a este depósito; cambie cualquier man¬ 
guera que esté agrietada o quebradiza. 

Quite el depósito. 

Invierta el depósito y quite el filtro 
de la base para cambiarlo. 

MI filtro de aire teño estático es el 
componente principal del sistema de 
control de las emisiones de! escape y 
requiere comprobaciones periódicas. 
Hay que comprobar y prestar servicio 
a las válvulas tle control térmico del 



Para quitar el filtro de la base, desmonte el 
depósito ele carbón. 

múltiple, debajo del múltiple de escape 
en los autos que las tengan, ya que fun¬ 
cionan conjuntamente con el filtro tle 
aire. 


Trate de mover el contrapeso debajo 
del múltiple de escape; deberá mover¬ 
se con facilidad. 

Aplique lubricante para válvulas tér¬ 
micas a los pivotes del contrapeso, a 
fin tle permitir un buen funcionamien¬ 
to tle la válvula. 

Cómo desatascar 
la válvula térmica 

Aplique una cantidad abundante del lu¬ 
bricante para válvulas térmicas a los 
pivotes ti el contrapeso. 

Golpee ligeramente el contrapeso con 
un martillo. 

Trate de mover el contrapeso, si se 
encuentra atascado, y cambie la válvu¬ 
la térmica. 


Cómo prestar servicio 
al filtro de aire 

Examine todas las mangueras y con¬ 
ducios para asegurarse de que todos es¬ 
tén intactos y en buenas condiciones. 

Arranque el motor, el cual debe estar 
frío. 

Examine el tubo respiradero; Ja vál¬ 
vula tle chapa debe estar cerrada. 

Verifique si la válvula se abre al ca¬ 
lentarse el motor. 

Advertencia: En tiempo muy caluro¬ 
so, es posible que la válvula no se cie¬ 
rre, aún estando el motor frío. 

Si la válvula no se abre, desconecte 
la manguera del motor de vacío. Si exis¬ 
te un vacío (compruebe esto aplicando 
un dedo a la manguera), eambie el mo¬ 
tor de vacío. Si no existe un vacío, ase- 



Para remover el íiltro de la liase quite ef 
depósito de carbón, 


gúrese de que las mangueras de vacío 
no estén pinchadas, agrietadas o dando 
lugar a fugas. Si las mangueras están 
en buenas condiciones, cambie el ele¬ 
mento sensor. 


Cómo comprobar 
la válvula térmica 

Asegúrese que el motor esté frío, 


Cómo comprobar la válvula 
de recirculación 
de los gases del escape 


Cambie las mangueras dañadas. 

Arranque el motor. 

Oprima el pedal del acelerador hasta 
que la velocidad del motor llegue a 1500- 
2000 rpm, mientras toca el fondo de la 
válvula ; deberá usted sentir cómo se 
abre un diafragma al acelerar el motor 
y también deberá sentir cómo se cierra 
ese diafragma al reducirse la velocidad 
del motor a la de marcha en vacío. 

Sí la válvula de recirculación de los 
gases del escape no reacciona, cám¬ 
biela. 



Durante el calentamiento, e! termostato del 
fillro de aire mantiene afuera et aire frío del 
snorkeL 


BATERIA Y 
SISTEMA DE CARGA 


Para arranques rápidos y una larga du¬ 
ración de la batería, hay que limpiar y 
comprobar la batería periódicamente. 
Compruebe su gravedad especifica y su 
rendimiento bajo carga. Limpíe la ba¬ 
tería para impedir la corrosión de sus 
terminales y compruebe el agua sema¬ 
nalmente, 
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Cómo comprobar 
la gravedad específica 

Nota: Nunca tome lecturas de la gra¬ 
vedad específica inmediatamente des¬ 
pees de añadir agua. 

Extraiga electrólito de una celda con 
un hidrómetro y tome una lectura (el 
flotador debe montar libremente y Jas 
lecturas deben tomarse al nivel de la 
vista). 

Importante: La gravedad específica 
varia con la temperatura. Para lectu¬ 
ras muy exactas, si su hidrómetro no 
tiene una escala de corrección, inserte 
un termómetro en la celda central. Por 
cada 1(1° por encima de 80" F (26,6" C), 
añada 0.004 puntos a la lectura; por ca¬ 
da 10° por debajo de 80° F reste 0.004 
punto. 

Compare las lecturas, buscando una 
variación de 0,000 punto o más entre 
las celdas, lo que significa que una 
reída de baja lectura está en cortocir¬ 
cuito y que la lectura ha fallado. 

Sume las lecturas y saque un prome¬ 
dio de ellas; luego compare el resulta¬ 
da con lo siguiente: 



tos hidrómetros con escalas integrantes de 
corrección, de la temperatura revelan las lee 
turas; no tiene uno que efectuar ningún 
' i leu lo, 


Gravedad 

Específica 

Condición de Batería 

1.260 + 

100% de carga. No se 
requiere ninguna me¬ 
dida. 

1.250-1.260 

75% de carga. No se re¬ 
quiere ninguna medida. 

1.225-1.250 

50% de carga. Cargue 
la batería. 

LUJO-1.225 

25% de carga. Cargue 
la batería y vuelva a 
probar. Si la gravedad 
específica no cae den¬ 
tro de la zona de carga 
de un 50%. la batería 
corre el riesgo de fallar 
pronto. 


La gravedad específica puede ind ; * 
car que la batería está totalmente car¬ 
gada, aunque es posible que la bate¬ 
ría no pueda resistir la carga impues¬ 
ta por el arranque. Realice una prueba 
de capacidad con un probador de car¬ 
ga variable. 

Cómo comprobar la capacidad 

Conecte el probador tal como se in¬ 
dica en el manual de instrucciones del 
instrumento. 



Probador conectado para una prueba de capa¬ 
cidad (carga variable). 

Ajuste la perilla de control de carga 
de manera que el amperímetro mues¬ 
tre una lectura tres veces mayor que 
la capacidad de amperios/hora de la 
batería, la cual posiblemente se en¬ 
cuentre estampada en la caja de la 
batería (si no es así, asuma una ca¬ 
pacidad de 60 amperíos/hora para una 
batería de 12 voltios y de 100 ampe¬ 
rios/hora para una batería de 6 vol¬ 
tios). 

Lea el voltímetro, debe mostrar una 
lectura de 9,6 i voltios para una bate¬ 
ría de 12 voltios y de 4,8+ voltios para 
una batería de (i voltios. 

Cargue la batería y vuelva a probar¬ 
la si no se alcanzan las especificacio¬ 
nes. Habrá que cambiar la batería si 
no pasa la prueba de carga. Es prefe¬ 
rible cargar la batería a un índice lento. 

Cómo cargar una batería 

No es necesario quitar la batería del 
auto para cargarla; pero, en caso de 
hacerlo, desconecte primero el cable de 
contacto a tierra; luego desconecte el 
cable de “carga" (utilice un extractor 
de terminales correspondiente, Si los 
terminales de la balería están atasca¬ 
dos). 

Coloque la batería sobre una plata¬ 
forma de madera y quite las tapas de 
las lumbreras del electrólito. 


Conecte el cable positivo del cargador 
al terminal positivo y conecte el cable 
negativo al terminal negativo. 

Si el índice de carga no disminuye au¬ 
tomáticamente durante la carga, com¬ 
pruebe la gravedad específica a inter¬ 
valos de unas cuantas horas para que 
la batería no se cargue excesivamente. 

Advertencia: Una batería que se esta 
cargando genera gas hidrógeno por Jo 
que no se le debe acercar ninguna lla¬ 
ma ni chispa. 

Al reinstalar una batería en un auto¬ 
móvil. conecte primero el cable de 
"carga" luego el cable de conexión a 
tierra. El mejor momento para limpiar 
la batería es cuando se encuentra fue¬ 
ra del vehículo. 


Cómo limpiar una batería 


Desconecte los cables y quite la balería. 

Asegúrese de que las tapas de las 
lumbreras del electrólito estén apreta¬ 
das; aplique trozos de cinta de encu¬ 
brir sobre ellas para que la solución 
de limpieza no entre en los agujeros. 

Friegue la batería con una solución 
de partes iguales de bicarbonato de so¬ 
da (o amoníaco) y agua fresca. 

Enjuague a presión con agua fresca. 

Repita la limpieza hasta que una 
aplicación nueva de solución de limpie¬ 
za no produzca burbujas. 

Limpie el soporte de la batería de 
manera ¡gilí 


Inspeccione los cables cambíelos si 
están desgastados, si Iris alambres es¬ 
tán expuestos o si el aislamiento está 
quebradizo o agrietado. 

Use una herramienta de limpieza de 


baterías para los terminales, 

Vuelva a colocar la batería en el au¬ 
tomóvil, fije y aprieto los terminales y 
aplique una capa delgada de jalea de 
petróleo a los terminales y los bornes. 

Compruebe el agua de la batería se- 
ma nal mente. 



Desconecte la batería correctamente (el termi¬ 
nal negativo primero) para desmontarla de su 
automóvil. 
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J’íH'ít una duración máxima «le la ba¬ 
lería, añádalo agua destilada o agua 
con un bajo contenido de minerajes. 
■No añada una cantidad excesiva de 


agua. 

Una indicación de que hay problemas 
cu el sistema do carga del automóvil es 
una lectura tic descarga cu el amperí¬ 
metro del tablero de instrumentos o una 
luz indicadora encendida. Pruebe el al¬ 
ternador o el generador y el regulador. 

Se pueden efectuar algunas compro¬ 
baciones rápidas en el alternador, ge¬ 
nerador y regulador para determinar Ja 
causa de una falta de carga. Vea pri¬ 
mero si la correa de mando del alterna¬ 
dor tiene Ja tensión correcta y si está 
activando al alternador. Y compruebe 
todas las conexiones eléctricas. 

Haga lo mismo si su auto tiene un 
generador. También asegúrese tle que 
tas escobillas estén haciendo contacto. 
Quite la tapa protectora, alce las es¬ 
cobillas' de sus asientos, suéltelas para 
que golpeen contra el inducido. Sí las 
escobillas están desgastadas, cambíelas 



Es fácil prestarle <3 la batería el manteni¬ 
miento debido, utilizando herramientas profe* 
sionales de fácil obtención, 

por un juego de repuesto que debe ha¬ 
ber en el automóvil. Sí estas compro¬ 
baciones fio solucionan la condición de 
falta de carga, compruebo el regulador. 

Comprobación rápida 
del regulador 

Quite la tapa del regulador. Rompa el 
material do selladura que pueda haber 
alrededor de los pernos de la tapa. 

Alternadamente aumente la velocidad 
del motor desde la marcha en vacío pa¬ 
ra ver si el relevado]’ interruptor está 
cerrando el circuito entre el generador 
y la batería. 

Si no ocurre esto, limpie los platinos 
con una lima correspondiente. 

Reinstale la tapa. 
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ijmtr? la caja del regulador y aplique una tima 
entre tos platinos del relevador interruptor, 

Se requiere seguir el manual de servi¬ 
cio del automóvil para comprobaciones 
más detalladas del alternador y el re¬ 
gulado]’. Por lo general, se prueba el 
alternador en el vehículo para determi¬ 
na!' si su rendimiento se adapta a las 
especificaciones. 

Cómo comprobar 
el rendimiento del alternador 

Conecte al alternador un voltímetro/ 
amperímetro que tenga un reostato de 
pila de carbón, tal como se indica en 
la información de servicio. Arranque el 
motor y hágalo funcionar ;t fa velocidad 
especificada por el fabricante. 

Ajuste el reostato de pila de carbón 
de manera que se obtenga el voltaje 
especificado por el fabricante. 

Lea el amperímetro, el rendimiento 
debe ser igual al especificado por ef 
fabricante. 

Advertencia: Durante la prueba de 
rendimiento, se saca por completo el 
regulado]' de voltaje del circuito. Ter¬ 
mine la prueba lo más pronto posible 
V no so exceda de la velocidad del mo¬ 
tor especificada por el fabricante. El 
no seguir este consejo puede hacer que 
el alternador se quemo. 

Si el amperímetro revela que el al¬ 
ternado)’ está funcionando a su capaci¬ 
dad nominal, el problema que se tiene 
con el sistema de carga no es ocasiona¬ 
do por el alternador. Preste entonces 
atención al regulador. Hay dos tipos de 
reguladores: el tipo electromecánico y 
el tipo de transistores. 

Cómo comprobar un regulador 

Efectúe fas conexiones tal como se des¬ 
cribe en las informaciones de servicio 
del fabricante, pero note que para esta 
prueba se permite que el regulador per¬ 
manezca en el circuito. 


Haga funcionar el motor a la veloci¬ 
dad especificada. 

Vea el voltímetro. 

El voltímetro debe indicar que el re¬ 
gulador está permitiendo que el alter¬ 
nador luncione al voltaje especificado, 
que normalmente es de 14 a 15 voltios. 
Un voltaje mayor o menor indica que 
hay un defecto que requiere una cali¬ 
bración o un cambio de ¡a unidad de¬ 
fectuosa. 


Los reguladores con transistores a 
menudo van instalados dentro del alter¬ 
nador (los autos de la Chrysler Corp. 
son una excepción, en ellos encontrará 
el alternador colocado en la pared ig¬ 


nífera). Significa esto que, para cam¬ 
biar el regulador, hay que desarmar 
el alternador. 


Cuando se trabaja con un alternador 
y un regulador, es necesario observar 
varías precauciones, a fin de impedir 
daños y protegerse uno de lesiones. Son 
las siguientes: 


Nunca conecte los medidores de prue¬ 
ba sin primero desconectar el cable de 
tierra de la batería. Efectúe las cone¬ 
xiones; luego compruebe cuidadosa¬ 
mente para asegurarse de que la pola¬ 
ridad sea correcta. Vuelva a conectar 
el cable de tierra. 


Advertencia: Asegúrese de que el la¬ 
do positivo del circuito esté conectado 
al lado positivo de los medidores y de 
que el lado negativo esté conectado al 
lado negativo de los medidores. El in¬ 
vertir la polaridad, aún cuando sea mo¬ 
mentáneamente, puede echar a perder 
los diodos dentro del alternador. 

Nunca conecte a tierra el circuito de 
campo entre el alternador y el regula¬ 
dor: podría usted dañar el regulador y 
quemar los alambres del campo. No to¬ 
dos los alternadores están protegidos 
por un fusible. 


Identifique 


alternado]’ y 
está “carfíí 


el terminal de salida del 
apártese de él. Siempre 
Una conexión a tierra 


accidental de este terminal daría lugar 
a un cortocircuito. 


Asegúrese de que el interruptor del 
encendido esté desconectado antes de 
focar el alternador o el regulador. 
Siempre utilice herramientas aisladas 


ron cinta o manga de plástico para im¬ 
pedir cortocircuitos accidentales. 

I enga mucho cuidado al añadir aceite 


o refrigerante al motor para que éstos 
no entren en las admisiones del aire del 
alternador. Estas substancias harán que 


























h: escobillas y los aros deslizantes se 
resbalen, mermando el rendimiento del 
alternador. 

Todos Jos circuitos eléctricos de so 
Hilumóvü están protegidos por un fu» 
ihle, un alambre de fusible o un rup- 
l,i ir de circuito. 

Cómo cambiar un fusible 

l Hílete pinzas de plásticos para íusi- 
Mt's. a fin de extraer los íuisibles de¬ 
lictuosos. 

Advertencia: El uso de pinzas comu¬ 
nes puede dar lugar a un grave corto- 
I IIcuito. 

('ambie el fusible defectuoso por uno 
de la capacidad necesaria; generalmen¬ 
te en el tablero de fusibles está estam¬ 
pada la capacidad de los fusibles que 
,e necesitan para proteger el circuito. 

Si un fusible de un circuito en parti- 
eular st‘ funde continuamente, existe un 
■ i' leeto que hay que localizar y corregir. 

SISTEMA DE ENFRIAMIENTO 

Un servicio anual del sistema de en¬ 
friamiento protegerá el motor tanto de 
calentamientos como de enfriamientos 
excesivos y también impedirá la for¬ 
mación de óxidos y de corrosión. Esta 
es la mejor manera de impedir descom¬ 
posturas imprevistas. El servicio inclu¬ 
ye la comprobación de las mangueras 
y de la correa de mando, la localización 
de escapes. la comprobación de la tapa 
di 1 presión del radiador y del termosta- 
In, así como el vaciado y la limpieza del 
sistema y luego su reabastecimiento 
ron refrigerante de glicol y etileno. 

El sistema de enfriamiento de tipo de 
radiador tiene un mínimo de cuatro 
mangueras: arriba y abajo del radiador 
y dos mangueras que se conectan con e) 
calentador, También puede haber una 
manguera de derivación entre la bomba 
de agua y el motor. 

Cómo comprobar las mangueras 

Examine el área de las abrazaderas «le 
la manguera para ver si hay depósitos 
blancos o de color de óxido que indiquen 
la existencia de una filtración (apriete 
la abrazadera y cambie la abrazadera 
y/o manguera). 

Comprima la manguera; cambíela si 
está agrietada o si se siente esponjosa, 



Comprima Id manguera para comprobar su 
condición. Muchos problemas del sistema de 
enfriamiento pueden notarse a simple vista, 
sin necesidad de emplear ningún instrumento. 


Cómo cambiar una manguera 


Quite la manguera vieja y sus abraza¬ 


deras. 

Descarte la manguera. Guarde o des¬ 
carte las abrazaderas, dependiendo de 
su condición. 

Limpie las conexiones de tubo con un 
cepillo de cerdas de alambre. 

Aplique a las conexiones compuesto 


sellado]’ resistente al agua. 


Deslice las abrazaderas por la man* 
güera y asiente la manguera firmemen¬ 
te en las conexiones de tubo. 

Coloque las abrazaderas a por lo me¬ 
nos (0,31 cm) de los extremos de 
la manguera y apriételas firmemente. 


Cómo inspeccionar 
tas correas de mando 


Busque grietas y desgastes en el inte¬ 
rior y exterior de la correa. 

Verifique si hay un área glaeeada en 
el interior de la correa (lado de polea). 
Si la correa parece estar dañada, cam¬ 
bíela. 

Presione la correa en un punto medio 
entre las poleas. Su distensión no debe 
ser mayor de ¥¿" (1,27 cm), Estírela si 
es mayor. 


Cómo cambiar 
y ajustar una correa 


Afloje la tuerca que asegura el soporte 
del alternador. 

Empuje el alternador hada el motor 
lo suficiente para que la correa vieja 
se salga de las correas. 

Coloque la nueva correa sobre las 
poleas, 


Tire del alternador hasta que la flo¬ 
jedad” de la correa sea de '4 a 14” 
(0,63 a 1.27 cm). 

Advertencia: Use la barra correcta¬ 
mente métala entre el bloque del mo¬ 


tor y la pieza vaciada central del al¬ 
ternador , No coloque la barra contra 
las placas de extremo del alternador. 

Vuelva a apretar la tuerca para ase¬ 
gurar el soporte del alternador. 

Compruebe de nuevo la tensión de una 

correa nueva después de 100 millas 
(ISO km) de servicio. 

En un sistema de enfriamiento puede 
haber filtraciones del radiador, la bom¬ 
ba de agua, la caja del termostato o la 
manguera. También puede haber pérdi¬ 
das internas del refrigerante debido a 
una grieta en el motor o a una luga 
de la comprensión o del aire. Si no hay 
pérdidas del refrigerante en el radia¬ 
dor, no hay que buscar filtraciones. Sin 
embargo, si el nivel del refrigerante ha 
bajado y no se puede localizar el área 
de la filtración a simple vista, utilice 
un probador de presión del sistema de 
enfriamiento. 



Ajuste la tenstün de la correa* aflojando la 
íuerci del soporte del alternador y tirando de 
(a correa* 


Cómo localizar una fuga externa 


Quite la tapa de presión del radiador 
y fije el probador firmemente al cuello 
de admisión del radiador. 


Aumente la presión de manera que el 
medidor del probador muestre la pre¬ 
sión correspondiente al sistema de en¬ 
friamiento (esta especificación va es¬ 
tampada en la tapa de presión). 

Espere a que transcurran 10 minutos 
y vuelva a comprobar el medidor. Si 
la presión ha bajado, existe una fuga. 
Aumente la presión de nuevo y vea 
si hay una fuga en el radiador, ja bom¬ 
ba de agua, la caja del termostato y 
las mangueras. 


La filtración de aire o de gases de ja 
combustión hacia el sistema de enfria¬ 


miento aumenta el nivel del refrigeran¬ 
te en el radiador y hace que el refrige¬ 
rante' salga por el tubo de reboso (esto 
no so aplica a autos equipados con sis- 
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temas de recuperación del refrigeran¬ 
te), Este problema da Jugar a una pér¬ 
dida del refrigerante, por lo que se cla¬ 
sifica como un goteo. 



Un probador de la presión del sistema de 
enfriamiento ayuda a descubrir filtraciones 
del refrigerante. 

El aire puede entrar al sistema de 
enfriamiento a través de un sello de¬ 
fectuoso en la bomba de agua. Los ga¬ 
ses de la combustión también pueden 
entrar en el sistema de enfriamiento 
a través de una empaquetadura floja en 
la culata. 

Cómo verificar si hay 
filtraciones de aire 

Añada refrigerante hasta el nivel nor¬ 
mal, mientras el motor esté frío. 

Conecte el probador sin presión al 
cuello de admisión del radiador. 



Una filtración del aire o de fos gases de Id 
combustión en eJ sistema de enfriamiento 
haré que se produzcan burbujas en el agua 
dentro del frasco. 


Desconecte el tubo de reboso del la¬ 
do del radiador y coloque su extremo 
dentro de un frasco de agua. 

llaga funcionar el motor a una velo¬ 
cidad de alta marcha en vacío. 

Si se producen burbujas en el agua, 


existe una filtración de aire o de gases 
de la combustión. 


Cualquier defecto en la tapa de pre¬ 
sión del radiador impedirá que el siste¬ 


ma de enfriamiento alcance su presión 
máxima, dando esto tugar a un ca¬ 


lentamiento excesivo. 


Cómo comprobar 
la tapa del radiador 


Note la capacidad nominal estampada 
en la tapa, 

Conecte la tapa al probador de pre¬ 
sión del sistema de enfriamiento. 

Aumente la presión a la capacidad 
nominal de la tapa, bombeando el pro¬ 
bador. 


Observe el medidor del probador. Si 
muestra que la tapa no está reteniendo 


la presión a su capacidad nominal (con 
un margen de error fie una libra 4!j'l 
gm solamente), cambie la tapa. 

Un termostato permanece cerrado pa¬ 
ra permitir el calentamiento rápido del 


motor; luego se abre para permitir que 
el refrigerante circule, impidiendo así 


un calentamiento excesivo. 

Si un termostato se atasca en posición 
abierta, el motor no alcanzará su mejor 
temperatura de funcionamiento. Se for¬ 
ma un depósito que acelera la falla del 


motor. 


Si un termostato se atasca en posición 
cerrada, se produce un calentamiento 
excesivo. 


No hay ({Lie probar un termostato, a 
no ser que exista un calentamiento o 
un enfriamiento excesivo. 


Cómo quitar un termostato 

Desagüe el refrigerante a un nivel 
por debajo del termostato (motor frió). 
Quite la manguera (generalmente se 



uuite la caja del termostato, Af reinstalarla, 
asegúrese de colocar una nueva empaejüeta 
dura, 


irala de la manguera superior, aunque 
en algunos automóviles el termostato 
esta instalado dentro de una caja en 
la manguera inferior). 

Desatornille la caja del termostato. 


Quite la caja y descarto la empaque¬ 
tadura. (Al cambiar la caja, siempre 
instale una nueva empaquetadura), 
Quite el termostato de su asiento. 


Sí la válvula del termostato está 
abierta, trate de moverla. Si se atasca, 
cambíela. Si Ja válvula está cerrada, 
compruébela de la siguiente manera; 


Cómo probar un termostato 


Note la capacidad del termostato (es¬ 
tampada en el cuerpo). 

Suspenda el termostato de un alambre 
sumergido en un recipiente de agua 
fría, asegurándose de que el fondo del 
termostato no haga contacto con el 
tundo del recipiente. Inserte un termos¬ 
tato en el recipiente. 



Después de sacar el termostato del agua ca¬ 
liente, compruebe la abertura de ta válvula 
con una lámina calibradora. 


Caliente e! agua y revuélvala conti¬ 
nuamente. 

Quite el termostato del agua cuando 
la temperatura alcance su capacidad 
nominal. 

Trate de insertar una lámina calibra¬ 
dora de 0,003” (Ü.07G mm) dentro de la 
abertura de la válvula —deberá caben* 
allí—, (Si no cabe, cambie la pieza). 

Vuelva a colocar el termostato en el 
agua y observe la acción de la válvula 
al irse calentando el agua. La válvula 
deberá quedar totalmente abierta cuan¬ 
do la temperatura sea alrededor de 
20" F ( -6,1 C) superior a la indicada 
para su abertura. Si no es así, cambie 
('I termostato. 

Desagüe y enjuague a presión el sis¬ 
tema de enfriamiento y cambie el refri¬ 
gerante de etileno y glícol. Esta labor 
se puede realizar cada dos años si se 
trata de un automóvil bastante nuevo 
y se debe realizar todos los años a medi¬ 
da que el automóvil vaya envejeciendo. 
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Cómo limpiar un 
sistema de enfriamiento 

Caliente el motor. 

Conecte el calentador. 

Abra la válvula de vaciado del ra¬ 
diador en el tanque inferior y quite los 
(apones de drenaje del motor, si exis¬ 
tió (los motores Vil generalmente tie¬ 
nen dos tapones, mientras que los mo¬ 
lares de seis cilindros tienen un solo 
tapón). 

1'ermita que el refrigerante se desa¬ 
cate por completo. 

Cierre la válvula; réinserte los tapo¬ 
nes de drenaje. 

Llene el sistema con agua y un com¬ 
puesto comercial para enjuagar siste¬ 
mas de enfriamiento (siga las instruc¬ 
ciones en el envase). 

llaga funcionar el motor, permitiendo 
que el compuesto de enjuague actúe. 

Desagüe y vuelva a enjuagar con 
ligua. 

Cuando el agua que sale está limpia, 
llene el radiador con una mezcla de 
mili congelan te de etileno y glicol de 
lita calidad para resistir la temperatura 
más baja anticipada en el lugar donde 
vive usted. 

Importante: Todos los autos moder¬ 
nos de hoy deben protegerse con cti le¬ 
ño y glicol tanto durante el verano co¬ 
mo en el invierno. El uso de etileno y 
glicol impide que el motor se oxide. 

NEUMATICOS, DIRECCION 
Y SUSPENSION 

Una inflación incorrecta echa a perder 
más neumáticos que cualquier otra cau¬ 
sa. Los neumáticos con una inflación 
insuficiente se desgastan con mayor ra¬ 
pidez en el exterior de la banda que 
i-n el centro; también producen chirri¬ 
dos al efectuar el auto virajes. Los neu¬ 
máticos con una inflación excesiva se 
desgastan con mayor rapidez en el cen¬ 
tro que en el exterior y también produ¬ 
cen una marcha más incómoda. 

Cómo inflar los neumáticos 

Compniebe la inflación por lo menos 
una vez al mes con su propio medidor 
de presión de neumáticos (no se fíe de 
los medidores que hay en las gasoli¬ 
neras). 

V también compruebe la inflación de 
inmediato cuando haya una baja gran¬ 
de de la temperatura, debido a que los 
neumáticos pierden presión cuando su¬ 
cede esto. 


Asegúrese de que los neumáticos es¬ 
tén fríos (o sea que no hayan rodado 
durante tres horas o más y luego lo 
hayan hecho a baja velocidad por una 
distancia no mayor de una milla (1.6 
km), 

Guíese por las especificaciones sobre 
la inflación de ios neumáticos que in¬ 
dica el fabricante en el manual del due¬ 
ño o por un rótulo pegado a la puerta 
del compartimiento de guantes. 

Nunca purgue aire de los neumáticos 
si los prueba cuando están calientes y 
encuentra que tienen una presión mayor 
que la recomendada. 

St tiene usted neumáticos radiales, 
no los infle excesivamente; los abulta- 
mientes de las paredes laterales son 
normales cuando los neumáticos radia¬ 
les están correctamente inflados, por 
lo que no debe usted tratar de eliminar 
estos abultamiontos. 

Para fines de seguridad, inspeccione 
sus neumáticos periódicamente. 

Cómo inspeccionar 
los neumáticos 

Compruebe la profundidad de la banda 
ile rodamiento. Un neumático en con¬ 
diciones peligrosas es uno que tiene un 
desgaste de 1/1(1” (0,15 cm) de profun- 



Compruebe periódicamente el desgaste de la 
banda de rodamiento con un medidor de pro¬ 
fundidad correspondiente, 

didad en dos ranuras adyacentes. Los 
neumáticos de nuevo diseño tienen in¬ 
dicadores del desgaste que muestran 
bandas sólidas cuando el desgaste es 
excesivo. Mida la profundidad con un 
medidor correspondiente para neumá¬ 
ticos. 

Gxaminc las cortaduras eiudadosa- 
mele con un destornillador. Si la punía 
del destornillador alcanza la cuerda del 
neumático, descarte éste, 

Quite las piedrecillas y otros objetos 
extraños de la banda de rodamiento. 

Inspeccione el vastago de la válvula 
para ver si tiene cortaduras. 


Vea si hay abocamientos que indican 
que el neumático está defectuoso. 

Verifique si hay rebajos, áreas pla¬ 
nas y un desgaste excesivo, ya que todo 
esto indica que existe una inflación in¬ 
correcta, un equilibrio incorrecto do las 
ruedas, una desalineación del extremo 
delantero y defectos en la suspención o 
la dirección. 



Hay que inspeccionar los vastagos de las vál 
vulas para ver si tienen corladuras y grietas. 


Mientras maneja, advierta los cam¬ 
bios que se producen en el manejo del 
vehículo. Las vibraciones y los golpe¬ 
teos indican que las ruedas están dese¬ 
quilibradas. que el extremo delantero 
está desalineado, que hay un cojinete 
defectuoso en una rueda, que existe tina 
flojedad en el empalme de la dirección, 
que los amortiguadores de impactos o 
las articulaciones esféricas están des¬ 
gastados. Para comprobar los cojine¬ 
tes de las ruedas, vea la sección de lu¬ 
bricación. Es necesario encomendar a 
un profesional el equilibrio de las rue¬ 
das y la solución de los problemas en 
el extremo delantero. 

Cómo comprobarlos 
amortiguadores de impactos 

Alce el automóvil. 

Examine cada amortiguador para ver 
si muestra filtraciones de aceite. Si no¬ 
ta algi ina filtración en un amortiguador 
o síntoma de que está ocurriendo esto, 
cambie el amortiguador de inmediato. 

Baje el automóvil. 



Inspeccione el amortiguador de impactos para 
ver si hay filtraciones afü. En caso de ser 
asi* cámblelo. 
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Salte varias veces sobre cada esquina 
de las dos defensas, aumentando la du¬ 
ración del rebote durante cada salto. 

Suelte la defensa al fina! de la carre¬ 
ra descendente. Cambie el amortigua¬ 
dor si el movimiento hacia arriba y 
hacia abajo prosigue durante dos o más 
ciclos. 

Para comprobar un amortiguador en 
un banco, asegúrelo en un tornillo, lue¬ 
go empújelo y tire de él con la mano. 

Compare la resistencia del amorti¬ 
guador con el de una pieza nueva. 

Cómo inspeccionar 
el empalme de la dirección 

Alce el auto. 

Examine cuidadosamente los tiran¬ 
tes, el brazo loco. Ja biela y la varilla 
de relevo; cambie cualquier pieza que 
esté deformada. 

Sujete y agite cada pieza. 

Cambie una pieza si está floja. 



Compruebe si hay alguna flojedad en el em¬ 
palme de la dirección. Cambie fas piezas 
desgastadas. 

Cómo comprobar las 
articulaciones esféricas 


Ñola: Las articulaciones esféricas d 
muchos modelos de 1073 y 1074 tiene 
uiples que, si quedan al ras con la arti 
colación esférica o en su interior, in 
dican entonces un desgaste. 

Alce el auto con un gato para qu 
el neumático apenas quede separado de 
suelo y !a articulación de soporte d 
carga quede sin carga (en algunos au 
tomóviles, las articulaciones esférica, 
inferiores soportan la carga; en otro; 
automóviles, es la articulación esféric; 
superior la que soporta la carga, por h 
que es necesario comprobar la infor 
inación de servicio). 


Coloque una barra debajo del neumá¬ 
tico y coloque una mano sobro la parte 
superior del neumático. 

Aplique fuerza hacia arriba para com¬ 
probar el juego axial. 


Puede haber un desgaste de la arti¬ 
culación esférica si hay un movimiento 
excesivo al mover la barra hacia arriba 
y soltarla, Un golpe seco sería una in¬ 
dicación certera de que la articulación 
esférica está defectuosa. 



Compruebe si las articulaciones esféricas es¬ 
tán desgastadas, moviendo las ruedas hacia 
arriba y hacia abajo. Cambie cualquier articu¬ 
lación que esté desgastada mas allá de las 
especificaciones del fabricante. 


Advertencia: Cualquier daño del em¬ 
palme de la dirección o el desgaste de 
los amortiguadores y las articulaciones 
esféricas constituye un grave peligro. 
Tome inmediatamente las medidas ne¬ 
cesarias para corregir esto. 


NEUMATICO SESGADO 



SIN REPUESTO 


NEUMATICO RADIAL 



SIN REPUESTO 


La rotación de los neumáticos depende de su 
tipo y si incluye uno o no el neumático de 
respuesto. 


La Firestone Tire & Rubber Co. ale¬ 
ga que los neumáticos duran un 30 por 
ciento más si se cambian de ubicación 
después de cada 5000 millas (8000 km) 
de recorrido. 

La rotación de los neumáticos radia¬ 
les es diferente a la de los convenció, 
nales, como se puede ver aquí, 

FILTRACIONES DEL MOTOR 
Y DEL SISTEMA DE ESCAPE 

S¡ su motor está consumiendo una can¬ 
tidad excesiva de aceite, es posible que 
exista una fuga externa. 


Cómo verificar 
la existencia de fugas 

Vea si en el piso del garaje hay man¬ 
chas de aceite o de líquidos. Alce el au¬ 
tomóvil y vea si hay aceite alrededor 
del sello delantero de aceite, la tapa 
del engranaje tic sincronización, la 
bomba de combustible, el filtro de acei¬ 
te, el depósito de aceite y el sello tra¬ 
sero de aceite. 

Verifique si hay filtraciones en las 
tapas de las válvulas. 

Apriete Ja tapa del engranaje de sin¬ 
cronización, la bomba do combustible, 
el depósito de aceite, el filtro de aceite 
(a mano) y las tapas de las válvulas. 
Si no desaparece la filtración, cambie 
la empaquetadura o la pieza. Cambie 
los sellos de aceite por donde se pro¬ 
ducen filtraciones. 



7 


Pur.tos donde comprobar goteos del aceite del 
motor, 

Muchos componentes funcionan con el 
vacío , como los frenos motrices con 
auxiliar de vacío, por ejemplo. Además, 
si hay fugas del vacío en el motor, ía 
marcha sin carga de éste será abrupta 
y su aceleración no será suave. 

Cómo comprobar 
el suministro de vacío 


Apriete los pernos del múltiple de ad¬ 
misión para impedir cualquier posible 
fuga del vacío. 

Valiente el motor y conecte un medi¬ 
dor del vacío a la lumbrera principal 
del vacío en el múltiple. 

! 'ermita que el motor funcione a una 
velocidad de marcha sin carga y vea 
el medidor. 

Una lectura del medidor riel vacio de 
15 a 31'’ (38,10 a 53.34 cm) de mercurio 
resulta normal, pero compruebe las es¬ 
pecificaciones, debido a que varían de 
un motor a otro como consecuencia de 
diferencias en el traslado de las válvu¬ 
las. Vea la sección ‘Instrucciones de 
Afinamiento" en relación con las lectu¬ 
ras del medidor de vacío, 
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Cómo verificar 
una fuga del vacío 

Conecto un tacómetro; arranque e! 
motor. 

Aplique aceite pesado a lo largo del 
múltiple de admisión y las juntas del 
carburador. 

K.viste una filtración si la velocidad 
de marcha en vacío aumenta, si esta 
velocidad disminuye o si se absorbe 
aceite. 

Apriete los pernos; cambie la empa¬ 
quetadura en caso de ser necesario. 

La falla de un componente activado 
por el vacío a menudo puede atribuirse 
a la manguera de vacío. 

Cómo localizar 

una manguera defectuosa 

Inspeccione cada manguera que salí' 
del suministro de vacío principal del mo¬ 
lar para asegurarse de que esté conec- 

v 

t.ada firmemente, sin deformaciones ni 
torceduras. 

Trate de descubrir algún zumbido. 

Comprima cada manguera con un par 
de pinzas para localizar la manguera 
con la filtración: el zumbido desapa¬ 
recerá. 

Las filtraciones de un sistema de es¬ 
cape son peligrosas, por lo que hay 
que inspeccionar los componentes del 
escape con frecuencia 

Cómo comprobar 
el sistema del escape 

Si no nota usted ninguna parte oxidada, 
desconecte el motor y golpee ligeramen¬ 
te cada pieza con una llave; cualquier 
parte defectuosa producirá un golpe 
seco y no metálico. 

Coloque la mano sobre cada junta; sí 
hay una filtración, sentirá usted un “so¬ 
plido". 


Cómo sellar juntas 

Afloje la abrazadera y aplique sellador 
de conexiones a la junta. Deslice la 



Aplique sellador de conexiones de juntas y 
apriete las abrazaderas con firmeza. 


abrazadera sobre la junta; apriétela, 
aunque no excesivamente. 

Si se produce una filtración en una 
junta del tubo del múltiple de escape 
(la presencia de depósitos blancos en 
la junta indica una filtración), quite la 
empaquetadura y aplique sellador a la 
junta antes de instalar una nueva em¬ 
paquetadura. 

FRENOS Y TRANSMISION 

lina inspección periódica de los frenos 
te permitirá notar cualquier problema 
del desgaste antes de que se agrave. 
De manera igual, un mantenimiento 
periódico de la transmisión automática 
del vehículo’ impedirá costosas repara¬ 
ciones. 

Cómo comprobar 
forros y almohadillas 

Desmonte las ruedas c inspeccione los 
forros después ele cada 12.000 millas 
(10.200 km) de recorrido. 



Mida los forros de los frenos y compare esta 
medida con los límites de desgaste. El uso 
continuado después de este limite causará 
daños a los tambores. 



Para quitar las almohadillas de los trenos de 
disco extraiga los pasadores ele retención y 
deslice las almohadillas para separarlas de 
las pinzas de los frenos. 


Cambie las zapatas o las almohadi¬ 
llas si alguna de ellas muestra un des¬ 
gaste de 1/32 a 1/16"’ (0.7!) a 1,58 mni) 
en el dorso de un forro ligado o en la 
cabeza de los remaches de un forro re¬ 
machado. 

Advertencia: Siempre cambie las za¬ 
patas o las almohadillas en pares para 
igualar la acción de enfrenamiento. 

Entre una inspección y otra de los 
forros, compruebe el sistema de los 
frenos a menudo, activando el pedal. 

Cómo comprobar 
el sistema hidráulico 

Aplique una presión fuerte al pedal du¬ 
rante 15 segundos, por lo menos. 

Verifique si el pedal actúa con firme¬ 
za; un pedal "esponjoso" generalmente 
significa que hay aire atrapado en el 
sistema hidráulico o que existe una 
manguera débil; un pedal que no mues¬ 
tra una resistencia indica que hay una 
filtración y un pedal que se aplica de 
inmediato es prueba de que se requiere 
un ajuste en el sistema hidráulico. 

Advertencia: Antes de probar un auto 
eon frenos motrices, active el pedal va¬ 
rias veces y luego píselo con firmeza. 

Cómo verificar 
si hay filtraciones 

Inspeccione el cilindro maestro. 

Apriete las conexiones del conducto 
si nota la presencia de líquido en la 



tos Cilindros de las ruedas que gotean per¬ 
miten que el liquido moje los forros, dando 
esto lugar a una situación peligrosa 

caja y esté preparado para reacondi¬ 
cionar o cambiar el cilindro .si la filtra¬ 
ción persiste. 

Compruebe Ludas las mangueras de 
los frenos al aplicar presión al pedal. 

Cambie cualquier manguera con fil¬ 
traciones o bultos o tuie cié la sensa¬ 
ción de suavidad. 

Quite el tambor (esto no se aplica a 
los frenos de disco) y tire de las dos 
zapatas del cilindro de la rueda. 
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Reacondicione o cambie el cilindro, 
si gotea líquido. 

Hay que purgar el aire del sistema 
de los frenos, si el pedal de éste da la 
sensación de ' blandura”. 

Cómo purgar 
ef aire de ios frenos 

Verifique si el depósito del cilindro 
maestro está lleno hasta un punto a 
V (1,27 era) de la parte superior. 

Conecte una manguera de alrededor 
de 18” (45,72 cm) de largo al tornillo 
de purga en la rueda. Una manguera 
de vacío generalmente da buenos re¬ 
sultados. 

Sumerja el otro extremo de la man¬ 
guera en un recipiente de vidrio par¬ 
cialmente lleno con líquido de frenos 
fresco. 

Abra el tornillo de purga. 

Aplique una presión estable al pedal. 
Advertencia; Hay que conservar el 
pedal bajo presión hasta cerrarse el 
tornillo de purga. 

Cierre el tornillo de purga cuando el 
líquido en el recipiente deje de produ¬ 
cir burbujas. 

Después de purgar todas las ruedas, 
vierta líquido en el cilindro maestro 
hasta el nivel correcto, 

Descarte el líquido de los frenos en el 
recipiente de vidrio, ya que éste no se 
debe volver a usar. 

Cómo ajustar los frenos 

Nota: Este procedimiento se aplica a 
automóviles con frenos de ajuste au¬ 
tomático que se han estado usando des¬ 
de principios del decenio de 1960. 

Efectúe varias paradas en avance y 
en marcha atrás. 

Advertencia: Asegúrese de efectuar 
una parada completa después de cada 
movimiento fie avance y de retroceso. 

Deberá usted sentir cómo el peda! se 
alza. 

Si el pedal no se alza, es probable que 
los forros estén desgastados o que el 
mecanismo de ajuste automático esté 
trabado. 

Una transmisión automática dura tan¬ 
to como el automóvil en sí. si se le 
presta servicio después de cada 24.000 
millas (38.400 km) de recorrido, a no 
ser que en el manual clc¡ dueño se in¬ 
dique que hay que hacer esto con ma¬ 
yor frecuencia. El servicio supone el 
desagüe del líquido, el cambio del fil¬ 
tro y, en algunos automóviles, el ajuste 


de las bandas (labor que conviene en¬ 
comendar a nn profesional o que se 
realiza siguiendo las instrucciones en 
el manual de servicio del fabricante). 

Cómo prestar servicio 
a la transmisión automática 

Quite el tapón de drenaje en el depósito 
de la transmisión y permita que el lí¬ 
quido se desagüe. 

Si no hay un tapón, quite todos los 
pernos del depósito de la transmisión, 
excepto dos pernos, opuestos, uno en ca¬ 
da lado. Afloje solamente estos dos 
pernos. 



Quite el tapón de drenaje para cambiar el 
liciuído de la transmisión Use una llave del 
tamaño adecuado para no dañar la cabeza 
fiel tapón 


[ \ 
\ 

Au 






el líquido. 

Afloje el deposito con una espátula y 
permita que el líquido se desagüe. 

Quite los dos pernos restantes y luego 
quite el depósito por completo. 

Desagüe el convertidor, quitando el 
tapón (en algunos convertidores hay un 
solo tapón, mientras que en otros hay 
dos). 

Limpie el depósito por completo. 

Quite el filtro en el cuerpo de la 


transmisión y substituyalo por una nue¬ 
va unidad. 

Vuelva a instalar el depósito. 

Advertencia: Use una nueva empa¬ 
quetadura para el depósito, 

Llene la transmisión con el líquido re¬ 
comendado por el fabricante. En la ma¬ 
yoría de los automóviles, se añade este 
líquido por el tubo de la varilla medi¬ 
dora de la transmisión, 

EQUIPO DE SEGURIDAD 
Y ACCESORIOS 

El sistema de luces y los limpiapara- 
! irisas y lavadores de parabrisas de su 
a ule móvil son vitales para poder ver y 
ser visto. Es sencillo cambiar los faros 
delanteros quemados. Simplemente qui¬ 
te la moldura, extraiga los tornillos que 
lijan la lámpara y separe la lámpara 
del conecton. Substituyala por una lám- 
para del tamaño correcto. 

Cómo ajustar 
los faros delanteros 

Coloque el auto sobre una superficie 
nivelada, a 25 pies (7,film) de la pared 
en que se traza el diagrama de enfoque 
que se muestra aquí. 

Conecte el haz de baja intensidad de 
los faros delanteros. 

Disponga las luces para que propor¬ 
cionen el ajusto del haz de baja inten¬ 
sidad que se muestra abajo, 

Conecte el haz de alta intensidad de 
¡os faros delanteros. 

Disponga las luces para que propor¬ 
cionen el ajuste del haz de alta inten¬ 
sidad que se muestra abajo. 

Nota: Las luces de la mayoría de 
los autos de producción reciente se ajas- 



Línea central 
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(un, utilizando los tornillos correspon¬ 
dientes, los olíalos pueden alcanzarse n 
n .ivós de las molduras o utilizando una 
|nrilla de ajuste que hay detrás ele los 
tiros y debajo del capó. Si no es po- 
,ihle efectuar ajustes externos, quite 
! i. molduras para alcanzar los tornillos 
de ajuste. 

Cómo cambiar las otras luces 

Luces de estacionamiento, luz de vira¬ 
je delantera y luces laterales delante¬ 
ras: Quite los tornillos que sujetan el 
cristal o meta la mano debajo de la 
defensa para alcanzar la bombilla, 
Luces de rola, luz de viraje trasera 
\ luces laterales traseras: Quite los 
tornillos que fijan el cristal o vea si 
liuy un agujero de acceso en el baúl. 

Cambie las hojas de los Ümpiapara- 
tnisas que estén dañadas, extrayendo 
1 1 -, viejas hojas de caucho y substitu¬ 
yéndolas por hojas nuevas. Preste ser¬ 
vicio a los lavadores del parabrisas que 
funcionen con demasiada lentitud, 

Cómo prestar servicio 
a los lavadores del parabrisas 

Limpie los agujeros de los conductos 
(li>! lavador con un alfiler o con un 
alambre delgado. 

Quite el depósito de su sitio y vierta 
i;l líquido de lavado dentro de un reci¬ 
piente limpio. 

Limpie el filtro en el fondo del de¬ 
pósito o en el extremo de la manguera, 
con un cepillo pequeño. 

Reinstale el depósito y vuélvalo a lle¬ 
nar con agua o con una mezcla co¬ 
rrecta de agua y anticongelante. 

Los accesorios que merecen cuidado 
incluyen el acondicionador de aire, el 
reproductor de cintas y el radío. 

Compruebe el funcionamiento de un 
a condicionado i 1 de aire, mirando a tra¬ 
vés del cristal de observación, que se 
encuentra cerca de la unidad receptora- 
secadora 0 en ella. Rata unidad es un 
cilindro que da cabida y que filtra al 
refrigerante. El observar el refrigerante 
a través del cristal, le permite deter¬ 
minar cómo está funcionando el acon¬ 
dicionador de aire. 

Cómo comprobar 
et funcionamiento del 
acondicionador de aire 

i ampie el cristal. 

Disponga los controles del acondi¬ 


cionador de aire para un ajuste de en¬ 
friamiento máximo y haga funcionar el 
motor a alta marcha en vacío. 

Míre a través del cristal para notar 
si hay burbujas (utilice una linterna de 
mano, en caso de ser necesario). La 
presencia de burbujas indica que el re¬ 
frigerante no tiene una carga total. 

Advertencia: La presencia de burbu¬ 
jas de aire en el tu :stal cuando la 
temperatura del aire es de menos de 
70° (21°c) puede ser normal: no sig¬ 
nifica necesariamente que el sistema 
tiene una carga insuficiente. 



U cristal {Je Observación de muchos acondi¬ 
cionadores de aire se encuentra en la parte 
superior del cilindro receptor-secador. Corrí- 
pruebe et nivel del refrigeran te, buscando 
burbujas. 

Siga observando el cristal mientras 
otra persona conecta y desconecta el 
control del ventilador pura hacer fun¬ 
cionar el embrague magnético del com¬ 
presor. Si aparecen burbujas cuando el 
embrague está desconectado y éstas 
desaparecen cuando el embrague está 
conectado, entonces la carga del refri¬ 
gerante es adecuada. La falta de bur¬ 
bujas durante un ciclo de desconexión, 
significa que falta refrigerante. 

Un sistema de acondicionamiento de 
aire que requiere cargarse, a menudo 
adolece de una filtración. Antes de car¬ 
gar el sistema de nuevo, habrá que 
encontrar la causa de la filtración y 



Si existe un gotea del refrigerante, la llama 
del detector de soplete de pro pan o cambia 
de color. 


eliminarla, Se hace esto, inspeccionando 
cada tramo del sistema con un detector 
electrónico o de soplete. Compruebe el 
compresor, el condensador, el evapora- 
dor y todas las conexiones. Cualquier 
cambio en el color de la llama del de¬ 
tector de soplete o cualquier cambio en 
el sonido emitido por un detector elec¬ 
trónico, revela la existencia do una 
luga. 

Un accesorio del automóvil que re¬ 
quiere un servicio periódico y al cual 
se le atiende muy poco, es la repro¬ 
ductora de cintas. Hay que conservar 
limpio et cabezal para impedir la acu¬ 
mulación de partículas de óxido de hie¬ 
rro desprendidas de las cintas. Una 
acumulación de estas partículas altera 
la alta fidelidad del aparato. 

Cómo limpiar el cabezal de 
una reproductora de cintas 

Humedezca un aplicador de algodón 
con líquido de limpieza para estos fines 
o con alcohol de isopropilo. 

Conecte el aparato y oprima el in¬ 
terruptor del motor con el borrador de 
un lápiz. 

Aplique líquido de limpieza al cabezal 
y al molinete de la reproductora. 

Seque el molinete y el cabezal de la 
reproductora con aplicadores de algodón 
limpios. 

Es posible que su radio no esté fun¬ 
cionando bien, debido a que la antena 
no se encuentra bien dispuesta. Puede 
usted ajustar fácilmente el regulador 
de la antena para adaptar ésta al cir¬ 
cuito del radio. En algunos automó¬ 
viles, el regulador de la antena se en¬ 
cuentra en un agujero de acceso detrás 
de alguna de las perillas do control 
(extraiga la perilla). En otros automó¬ 
viles, el regulador se encuentra en la 
parte inferior del radio, junto a! cable 
de la antena, y puede alcanzarse a 
través de un agujero de acceso en el 
tablero de instrumentos. 

Generalmente se efectúa el ajuste a 
través del agujero de acceso con un 
destornillador pequeño; el ajuste a tra¬ 
vés del agujero de acceso en el tablero 
de instrumentos, generalmente se reali¬ 
za con un cubo de Va’ (0,63 cm), 

Cómo ajustar la antena 

Disponga un radio de AM/FM en la po¬ 
sición de AM y déjelo prendido en esa 
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posición durante unos 15 minutos, para 
que los circuitos se estabilicen. 

Alce la antena del radio (en el guar- 
dafango) a su altura total. 

Sintonice una estación débil de alre¬ 
dedor de 1400 kc. 

Haga girar el tornillo regulador de 
la antena hasta obtener un volumen má¬ 
ximo, 

APARIENCIA Y CUIDADO 
DE LA CARROCERIA 

Comience localizando y eliminando los 
traqueteos. Luego localice y marque las 
áreas donde se producen ruidos del 
viento. Repare las abolladuras y los 
lugares oxidados, retoque la pintura, 
limpie el interior y limpie y encere la 
carrocería. 

Cómo eliminar 
los ruidos del aire 

Fije los burletes sueltos con el ce¬ 
mento de caucho. 

Inspeccione las puertas para ver si 
hay agujeros en las juntas de la lá¬ 
mina metálica. Tápelos con compuesto 
de calafateo para carrocerías. 



Con un once),. I|inte I05 pelolorK'S fie solc Ja 
dura y los resaltos Que impiden que rl htit- 
)f, te se estanque deDidamente. 

Examine las superficies de las aber¬ 
turas de ¡as puertas, para ver si hay 
pelotones de soldadura. Quítelos con 
una lima o un cincel. 

Suba las ventanillas, cierre las ven¬ 
tilas, arranque el motor, prenda el ca¬ 
li ntadoi y ajuste el soplador a su ve¬ 
locidad máxima. 

Desde el exterior de] vehículo, per¬ 
mita que aumente la presión interior 
durante varios segundos y luego, mien¬ 
tras aplica un extremo de una man 
güera a .su oído, mueva el otro ex¬ 
tremo lentamente alrededor de los bor¬ 
des de las puertas y los cristales. Es¬ 


cuchará un zumbido en aquellos lu¬ 
gares donde existe un escape de aire 
desde el interior al exterior. Efectúe la 
reparadón correspondiente. 



Si se filtra aire del interior hacia el exterior, 
escuchará usted un zumbido con un estetos- 
1 opio improvisado. 

Cómo comprobar los burletes 

Coloque una tira de papel entro el bur¬ 
lete y el marco de la puerta. Cierre la 
puerta. 

Trate de extraer el papel. Un burlete 
bien ajustado deberá sujetar el papel 
con firmeza. 

Importante: Compruebe cada sección 
del marco. 

.Si hay un burlete desgastado, cam¬ 
bíelo o cálcelo con compuesto de cala¬ 
fateo para carrocerías. Pero si los bur¬ 
ieles están en buenas condiciones, ha¬ 
brá que ajustar las puertas. 



Un búrlele bien ajustado sujetará una tira di; 
na peí de envolver en una puerta cerrada, 
riI tirar de olla. 


Cómo comprobar si hay 
filtraciones por las ventanillas 

Cierro las ventanillas con firmeza. 

Aplique polvo trazador a lo largo de 
sus bordes. 

Vea si hay trazas del polvo en el 
interior. 



Aplique polvo trazador o polvo de tiza alre¬ 
dedor de las ventanillas para localizar sellos 
defectuosos o sueltos. 

Si hay polvo en el interior, cambie 
el sello de la ventanilla o ajuste esta 
última. 

Cómo reparar abolladuras 

Utilice un relleno de plástico para ca¬ 
rrocerías de automóviles. 

Repare la superficie, lijando las áreas 
dañadas hasta quitar la pintura y de¬ 
jar el metal al descubierto; el diámetro 
del área lijada debe ser por lo menos 
1" (2,54 can) mayor que la abolladura. 

Perfore agujeros de Va a %" (031, a 
0.(¡4 cm) a una distancia entre sí de 
x k" (1,27 cm) en la abolladura, si ésta 
tiene una profundidad de más de Vá" 
(1,27 cm), 1 

Aplique un relleno de plástico. 

Extienda el relleno con un enjugador 
de caucho y moldéelo al contorno del 
área. 

Permita que se endurezca. 

Déle forma a! área, utilizando una 
herramienta correspondiente. 

Lije con papel de lija No. 55 y luego 
con papel No. 80 o No. 100, I 

Pinte. 

Cómo reparar áreas oxidadas 

Desprenda los trozos oxidados. 

Lije con papel No. 15 o No. 18. 

Aplique cinta de aluminio con dorso 

adhesivo sobre el agujero. 

Advertencia: Asegúrese de que los 
bordes estén bien aplicados. 

Cubru con relleno para carrocería de 
automóviles. 

Aplique imprimado a la parte inferior. 
Pinte. 

Cómo retocar la pintura 

Consulte la placa de identificación de 
su automóvil, para averiguar el nú¬ 
mero de la pintura del vehículo. 
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Compre la pintura correcta y un im¬ 
primado compatible. 

Lave el área por completo: séquela 
■ 'un un trapo suave y limpio. 

Advertencia: Una vez que se ha lim¬ 
piado el área, no la toque. 

Lije el área con un papel No. 4 de 
aplicación en seco o húmedo, mojando 
i*l papel frecuentemente con agua lim¬ 
pia. 

Seque con un trapo limpio y suave. 

Cubra el área circundante. 

Aplique imprimado. 

Aplique la capa de acabado, suje¬ 
tando la lata rodadora a 10 ó 12” de la 
superficie y efectuando movimientos rá¬ 
pidos y uniformes. 

Nota: Sí nunca ha aplicado pintura 
con una lata rociadura, practique con 
latas vacías. También vea "Cómo Pin- 
lar con Latas Rodadoras”. 

Permita que la pintura se seque du¬ 
rante una semana, y luego aplique a 
l;i carrocería compuesto de pulimento, 
i rotando con suavidad. 

Para que su auto conserve su buena 
¡iparienda, limpie su interior frecuente¬ 
mente con una aspiradora y quite las 
manchas en la tapicería inmediatamente 
con un disolvente correspondiente, Pa¬ 
ro conservar el exterior en buenas con¬ 
diciones, utilice un limpiador de buena 
calidad para corrocerías y compuesto 
protector (crema, líquido o cera). Hay 
disponibles limpiadores para techos de 
viudo. También existen compuestos de 
limpieza que quitan con facilidad las 
manchas reacias, como las de alqui¬ 
trán y las del aceite del camino, y tam¬ 
bién puede usted comprar jabones para 
el lavado de automóviles cuando no 
hasta la aplicación de agua solamente. 

Consejos sobre la apariencia 

Las tiras de plástico cromado en el 
tablero de instrumentos en que se ha 
desgastado el cromo se pueden renovar, 
utilizando cinta sensible a la presión 
m No. 426. Búsqueda en una tienda 
que venda artículos para automóviles. 
La cinta que cubre las tiras dañadas 
lime una apariencia muy realista. 

Para quitar manchas reacias del in¬ 
terior de los cristales, obtenga limpia¬ 
dor de vidrio GM (No. 1050427) en una 
iienda de artículos para automóviles. 

Da excelente resultados. 

* * * 

¿Quiere cambiar el color de un techo 
de vinilo? Hay en el mercado unos 


juegos que contienen limpiador, pintu¬ 
ra y acabado, La pintura se debe apli¬ 
car con una rodadora. Uno de los fa¬ 
bricantes es la Young Paint and Var- 
nish Co., : South Ave., Fanwood. New 
Jersey, Estados Unidos. 

fr fe ic 

Es posible restaurarle el color a la 
tapicería negra, roja y azul que se ha 
desteñido, aunque es más fácil impe¬ 
dir esto. Estacione el vehículo a la 
sombra cuando pueda. Para restaurarle 
el brillo a la tapicería, utilice una pin¬ 
tura en lata rodadora para este fin. 
La Sears tiene una pintura semejante, 
mientras que la GM ofrece un tinte 
llamado DyNu que se puede obtener en 

las agencias de esta firma. 

* * * 

Para reducir el reflejo que rebota 
de los tableros de instrumentos me 
táñeos en autos anteriores, obtenga una 
pintura de laca acrílica y un agente 
de eliminación de brillo, en una tienda 
que venda pinturas para automóviles. 
Añada el agente de absorción de luz a 
la pintura, en una proporción de 1 a 3, 

Mezcle bien y aplique con un rociador. 

* * * 

Para quitar una calcomanía en una 
defensa, empápela con disolvente de 
rótulos engomados, el cual es fácil de 
obtener en papelerías. Luego separe 
cuidadosamente la calcomanía de la 
defensa con una navajilla de afeitar 
afilada. 

* * * 

¿Puede uno reparar un arañazo en 
una parabrisas? Si puede uno pasar 
una uña a través del arañazo sin que 
se trabe, entonces el arañazo general¬ 
mente se puede eliminar. Acuda a un 
vidriero o haga el trabajo usted mismo, 
frotando el arañazo con rojo de pulir, 
el cual se puedo obtener en una joyería 
o en una tienda de artículos para lapi¬ 
darios. ♦ 



ÉL TIENE VISIÓN INTERNA 



Los Antiguos la llamaban 

CONSCIENCIA CÓSMICA 


No existen limitaciones físicas 
para la visión interna . . . Las 
facultades psíquicas del hombre 
no conocen barreras de espacio 
o tiempo. Un mundo de fenó¬ 
menos maravillosos espera sus 
órdenes. Dentro de las natu¬ 
rales — pero no usadas — fun¬ 
ciones de su mente hay poderes 
dormidos que pueden causar 
una transformación en su vida. 
¡Conozca el mundo misterioso 
dentro suyo y aprenda los se¬ 
cretos de una vida plena y 
pacífica! 

Los Rosacruces (no una re¬ 
ligión) son una antigua her¬ 
mandad de aprendizaje. Dur¬ 
ante centurias ellos le han 
mostrado a hombres y mujeres 
cómo utilizar la plenitud de sus 
seres. Esta es una edad de in¬ 
trépida aventura . . . pero lo 
más grande de todo es la ex¬ 
ploración del ser. Determine su 
propósito, función y poderes 
como ser humano. 

Escriba solicitando una copia GRA¬ 
TIS del libro “Dominio de la Vida” 
— ¡hoy! Sin obligación. Sin ven- 
dedores. Es una organización no 
lucrativa. Dirección: ESCRIBANO 

Los ROSACRUCES (AMORC) 

San José, California 95191, E.U.A. 

Escribano H.F.V. 

Los ROSACRUCES (AMOIIC) 

Síiti José, Cnlifornia 0510'7 ^ E.U.A. 

Le ruega me envíe una copia del libro "EL 
DOMINIO DE LA VIDA 11 


Nombre 


1 

• 

Di recci óíl______________ I 

Ciudad 

1 istado 

i 

(Zona |>ostnl 

si corresponde) 

1 

j 
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MECANICO DE FIN DE SEMANA 

Arregle Ud. Mismo 
las Abolladuras 

Los precios que cobran ahora los mecánicos por 
hacer ciertas reparaciones son una 
invitación a los automovilistas para que 
aprendan a resolver problemas por sí mismos 

Por Mort SchuHz 



Perfore un agujero en la abolladura para la herramienta es¬ 
pecial, si no hay modo de meterse por atros para enderezarla 


GEORGE CU DAT, es un profesional a 
quien no Je importa revelar secretos 
de su oficio, que es la reparación de 
(•arrocerías de automóviles. 

“Los dueños de autos que se lo pro¬ 
ponen, pueden reparar ellos mismos las 
abolladuras y las áreas oxidadas de sus 
vehículos”, asegura él. 

Cuando se considera !o mucho que 
cobran los profesionales para reparar 
una abolladura pequeña, como la que 
se muestra en la foto de arriba, no 
hay duda de que debe uno seguir el 
consejo de Gudat. 

Recientemente pasé varias horas 
con George en el taller de reparación 
de carrocerías de autos Greenbrook 
American, en Greenbrook. New Jersey, 
donde actúa como gerente. Lo primero 
que me llamó la atención fue que es 
fácil obtener las herramientas y los 
materiales que se necesitan para re¬ 
parar la carrocería de un auto. 

Considere usted la herramienta que 
se necesita para enderezar abolladu¬ 
ras, Se lo llama martillo deslizante y 


puede uno comprarlo en la mayoría de 
las tiendas que venden artículos para 
automóviles. En los Estados Unidos, 
cuesta alrededor de 10 dólares. 

Comience la reparación de una abo¬ 
lladura. perforando en ésta agujeros a 
1" (2,54 cm) entre si. Utilice una lezna. 
Atornille el martillo deslizante en uno 
de los agujeros. Tiene una punta ros¬ 
cada. Golpee el dorso del brazo desli¬ 
zante contra el mango del martillo pa¬ 
ra enderezar la abolladura. Basta un 
solo golpe. Prosiga con ei siguiente 
agujero. (Si la abolladura es de poca 
hondura -digamos con un diámetro 
máximo de 3" ('7.(12 cm) y una pro¬ 
fundidad de (4” (6,350 mm)-- en rea¬ 
lidad no es necesario enderezarla, si 
no tiene usted un martillo deslizante). 

Deje el metal del área al descubierto. 
Se puede hacer esto fácilmente con un 
disco esmerilado!’, que se fija a un la- 
ladro eléctrico común. Esmerile un 
área de 3 ó 4" mayor que la abolla¬ 
dura. 

Ahora se encuentra usted listo para 


mezclar el material de reparación, que 
es relleno de plástico para carrocerías 
y endureeedor. Puede usted comprar el 
relleno en envases de 1 galón (3.7B5 
It) y de 1 cuarto (0.940 lé). En Estados] 
Unidos, un galón cuesta Dls. fi y un 
cuarto aproximadamente Dls. 3. 

El relleno estará en condiciones do 
usarse, no importa el tiempo que lleve 
guardado, siempre y cuando su tapa se 
mantenga bien ajustada y no se mezcle 
con el endureeedor. Este último viene 
en un tubo parecido al de la pasta de 
dientes. Su precio en Norteamérica es j 
de aproximadamente 2 dólares. 

Es esencial mezclar correctamente 
el relleno de plástico y el endureeedor. 
Siga las instrucciones que lleva el en¬ 
vase. Se facilita la mezcla por el he- 
dio de que el relleno es de color blanco 
o gris y el endureeedor cremoso viene 
en diferentes colores. De esta forma, 
puede uno notar con la vista cuándo 
los dos componentes están totalmente 
mezclados. 

No mezclo una cantidad demasiado 



Extiéndase siempre el área de reparación varios centímetros 
alrededor de la abolladura y matice el relleno y la pintura 


5 



Añada crema endurecedora a! reí Ten o de pf Estico y mezcle am¬ 
bos por completo. Con el relleno se suministra un aplicador 
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La herramienta especial para reparar carrocerías, se conoce 
como “martillo deslizante". Le permite enderezar abolladuras 

^rancie. Para la mayoría de las abo¬ 
lladuras, basta una porción de relleno 
ñu mayor que el tamaño de una pelota 
de golf y una tira de endureccdor co¬ 
mo de W (1,27 em) de largo. Mézclelos 
cutre sí sobre una pieza recta y lim¬ 
pia de cartón o de metal. 

Cuenta uno con cinco o 1Í5 minutos 
para aplicar la mezcla, después de 
combinar el relleno con el endureccdor, 
dependiendo de la temperatura. Mien¬ 
tras más calor haga, más rápido se 
endurece la mezcla. 

Evite hacer reparaciones si la ca¬ 
rrocería del auto está fría (menos de 
Oír F (15. u C) o húmeda. El relleno 
mostrará diminutos agujeros y no fra¬ 
guará correctamente. Lo ideal es que 
el metal esté seco y con una tempera¬ 
tura de 65 u a 75° F (18.3° a 23,8° C). 

Use un aplieador de plástico para 
compuesto de reparación de carroce¬ 
rías, con objeto de aplicar el relleno. 

Hay disponibles aplicadores (paquetes 
de tres unidades de diferentes tama¬ 
ños) por apenas Dies. 2. en EE.UU. 



Esmerile el área en derredor de la abolladura con un taladro 
eléctrico. Puede usarse esmeriladora de aire de alta presión 


tienen una forma plana para superficies 
planas, una forma semicircular para 
superficies con contornos y una forma 
de cola de ratón para curvas pronun¬ 
ciadas. 

Raspe de un 80 a un 90 por ciento del 
relleno aplicado y luego deje que el 
material fragüe hasta endurecerse bien. 
Esto tarda 30 minutos, por lo menos. 

A continuación, utilizando un bloque 
I¡ ¡ador con un trozo de papel de lija de 
grano 40, lije el área. Continúe lijando 
con papel ele lija de grano 100, fijado 
al bloque lijador. Lije hasta quedar el 
área relativamente lisa. 

Evite lijar el material de reparación 
mientras sujeta el papel de lija con la 
mano. Correría el riesgo de quitar de¬ 
masiado material, terminando con un 
rebajo. 

Necesita ahora un trozo de papel de 
lija de grano 220 de aplicación en hú¬ 
medo o en seco para matizar los bor¬ 
des con la pintura alrededor dei área 
reparada. Conserve este papel mojado 
y lije desde el borde de la pintura ha- 


Apiique el relleno en capas delgadas 
hasta formar una costra con una altura 
íle Vu a V-x (3,175 a ti,359 mm) sobre la 
superficie. Si alguna vez ha aplicado 
yeso a una tabla, use la misma técni¬ 
ca. No aplique la mezcla en pelotones, 
sino en una capa tras otra. 

Evite que el relleno haga contacto 
con la pintura. No se pega bien a ella 
y a la larga podría desmoronarse. 

Deje que el relleno se asiente, aun¬ 
que esto no significa que se debe per¬ 
mitir que se solidifique. No conviene 
que se vuelva duro. 

El relleno estará listo para el pró¬ 
ximo paso de la reparación cuando pue¬ 
da usted rayarlo con la uña de un 
dedo, sin que el material forme un 
pelotón. A una temperatura ideal, esto 
tarda de 15 a 20 minutos. 

Usando una hoja Surform, déle con¬ 
torno al relleno, mientras elimina el ex¬ 
ceso de él. El Surform. fabricado por 
la Stanley Tulla, puede comprarse en 
ferreterías. Se asemeja a un cepillo al 
cual se fija la hoja Surform. Las hojas 


D 


El relleno de plástico se debe aplicar en capas individuales 
hasta crear una costra un poco más gruesa que la carrocería 


Luego se usa una herramienta contormadora, como ta Surform, 
para quitar el relleno sobrante ante?; de usar papel de lija 
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Lije el área reparada con el objeto de rebajar et relleno de 
plástico at nivel del área circundante, sin presionar mucho 


Para matizar la reparación, lije desde el área pintada de la 
carrocería hacia el área reparada, No presione excesivamente 



fia el área de la reparación, hasta que¬ 
dar la superficie a nivel. No debe usted 
sentir ninguna diferencia en la super¬ 
ficie al pasarle la mano encima. 

Si está usted trabajando cerca de las 
luces o guarniciones en la carrocería, 
cúbralas bien y aplique una capa ligera 
de imprimado. i>st.o puede obtenerse 
en latas rodadoras que se venden por 
unos 2 dólares en los Estados Unidos. 
SÍ el imprimado salpica sobre la pin¬ 
tura, puede usted quitarlo con un trapo. 
En realidad, no hay que cubrir la pin¬ 
tura alrededor del área, hasta estar 
listo para rociar pintura sobre la re¬ 
paración. 

Deje que el imprimado se seque al¬ 
rededor de 15 minutos - y aplique una 
capa ligera de masilla glaceadora para 
carrocerías de autos. Este material lle¬ 
na los arañazos dejados por el papel 
de lija y otras imperfecciones. Siga las 
instrucciones de aplicación que apare¬ 
cen en el envase. 


La masilla glaceadora viene en tu¬ 
bos que cuestan alrededor de 2 dólares, 
latas de 1 cuarto (0.94 It) con un precio 
de Dls. 3,50 y de 1 galón (3,785 11) por 
11 dólares. Se aplica con Facilidad. 

Permita que se asiente y seque du¬ 
rante una hora, por lo menos. Luego, 
usando papel de lija No. 230 de aplica¬ 
ción en seco o húmedo, fijado a un blo- 
que, lije ligeramente toda la reparación. 
Después aplique una capa de imprima¬ 
do. Finalmente, cubra el área para 
evitar que las salpicaduras caigan so¬ 
bre la pintura do la carrocería y pin¬ 
te el área. Para obtener el color de¬ 
seado, averigüe la clave de la pintura 
eu la placa de identificación fijada a la 
pared ignífera del auto o el poste de 
una de las puertas del vehículo. 

Generalmente no hay ningún proble¬ 
ma con los colores conmines y corrien¬ 
tes, pero tal vez sea bastante difícil 
lograr un color exacto al del auto, si 
éste tiene una pintura metálica. Tam¬ 


bién es difícil igualar la pintura de 
autos no hechos en Estados Unidos. El 
equipo usado en la fábrica, como las 
pistolas electroestáticas de pintura, no 
puede ser duplicado por la mayoría de 
los reparadores profesionales de carro¬ 
cerías de autos y menos por los afi¬ 
cionados. 

Si encuentra que es difícil igualar la 
pintura de su auto con un producto 
que viene .en una lata rodadora, puede 
obtener un compresor de aire para apli¬ 
car la pintura. Puede usted comprar 
pintura hecha por un fabricante de 
acabados de automóviles en envases 
de uno a cuatro litros en cualquier 
tienda que venda artículos para auto¬ 
móviles 

El juego del compresor de aíre es 
un suministro de aire a presión al cual 
se fija un recipiente dentro deJ cual se 
vierte la pintura. Hay un juego llamado 
Preval que se vende por 2 dólares en 
fOmfmiíu cu h¡ fnititim I'f4 I 





Aplique imprimado al área ya reparada. Conviene, para lograr 
un trabajo superior, practicar el rociado en una lata vacia 


El paso final, antes de aplicar pintura del mismo color a la 
del auto es aplicar glaseador compuesto para las carrocerías 
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Autos de 
Segunda Mano 

Por Robert Lund 

Fotos; Elaíne Lund 


Nuestro editor de automovilismo fue hasta Mu- 
rray, Kentucky, y descubrió a que se debe que 
allí estén gastando tanta cantidad de pintura. 


i i viejo auto restaurado, abajo, Derecha, un Ford del arto 1939, no está 
,1 la venta, le dice Howard Branden, arnba t derecha, al redactor Bob 
i und* Brandon, uno de los mejores ¡reacondicionadores de automóviles 
que hay en los tstados Unidos, se esmera tanto en. la restauraciones de 
automóviles que hace que luego rto quiere deshacerse de ellos. El antiguo 
modelo Ford ira a íormar parte de su colección de mas de ICO autos. 



* LOS AUTOS de segunda mano mas 
atractivos y de mejor funcionamiento en 
los Estados Unidos provienen de una 
pequeña población metida en un rincón 
■ i. Kentucky, cerca de la frontera con 
Tcnnessee. Se trata de Morra y, habita¬ 
da por apenas 16.158 almas. 

En relación a su tamaño, Murray tie¬ 
ne más agencias de autos de segunda 
mano y talleres de reacondicionamiento 
i le automóviles que cualquier otra co¬ 
munidad de los Estados Unidos. Hace 
unos cuantos meses había allí 154 co¬ 
mercios dedicados a la venta o reacon¬ 
dicionamiento de autos de segunda ma¬ 
no. Es muy probable que esa cifra ha¬ 
ya aumentado ya. Cuando visité Mu- 
noy, estaban a punto de abrir sus puer- 
tas ocho nuevos negocios semejantes. 

Cuando finalice este año, habrá Mur¬ 
ray ¡ ( acondicionado de 40.001) a 50.000 
autos en 1974. A los precios de venta al 
público, representa esto un ingreso que 
Varía entre 35 millones y 45 millones de 
lidiares. Pero en años recientes todavía 
era mejor el negocio. Hasta entrar el 
negocio de los automóviles en un estado 
de recesión este año, los autos de se¬ 
gunda mano que salían de esa pobla¬ 
ción sumaban entre 50.000 y 60.000, con 
un importe de 60 millones de dólares, 
Pero los comerciantes de Murray no 
se muestran preocupados y esperan que 
todo mejore pronto. Debido al aumento 
los precios de los autos nuevos, es¬ 
lieran que habrá más compradores de 


automóviles de segunda mano. También 
esperan que las ventas aumenten, ahora 
que no escasea tanto la gasolina, 

Entre Detroit, donde hacen autos nue¬ 
vos, y Murray, donde los renuevan, hay 
una distancia de 623 millas (1.000 kms). 
¿Y por qué hay tanta de esta actividad 
en Murray? ¿A qué se debe que un pue¬ 
blo tan desconocido y con una pobla¬ 
ción más pequeña que la fuerza labo¬ 
ral de una sola fábrica de la Ford o 
la General Motors sea un centro (lo re¬ 
novación de automóviles tan impor¬ 
tante? 

Los historiadores locales no recuer¬ 
dan con exactitud el año en que se abrió 
el primer taller de reparación de auto¬ 
móviles. No parecía esto tener ninguna 
importancia en aquel entonces. "Según 
entiendo", dice James L. Johnson, se¬ 
cretario ejecutivo de la Cámara de Co¬ 
mercio de Murray, “muchos de nuestros 
pobladores se fueron a Detroit a buscar 
trabajo durante la crisis económica. Re¬ 
gresaron después de la Segunda Guerra 
Mundial, trayéndose consigo los cono¬ 
cimientos que habían adquirido en la 
capital del automovilismo norteameri¬ 
cano. Fue entonces cuando floreció es¬ 
ta actividad de verdad, después de la 
Segunda Guerra Mundial". 

Johnson parece estar hecho a la me¬ 
dida para manejar la Cámara de Co¬ 
mercio de Murray. Antes se dedicaba 
al negocio del lavado en soco, en el 
cual se convirtió en un experto en la 


eliminación de manchas de tierra de 
las tapicerías de los automóviles. Ac¬ 
tuó como maestro de ceremonias en fun¬ 
ciones de* “vaudeville" cerca de la ciu¬ 
dad de Nashville y por muchos años via¬ 
jó a través del Sur del país transmi- 
* 

tiendo partidos de béisbol por radio. 

Las agencias de autos de segunda ma¬ 
no que compran al por mayor han sa¬ 
bido de la existencia de Murray por 
muchos años. Pero no ha sido sino has¬ 
ta hace poco que la población comenzó 
a llamar la atención de todo el país, 
sólo porque le intrigó a una compañía 
fabricante de pinturas el hecho de que 
estaba remitiendo grandes cantidades 
de sus productos a la población de Mur¬ 
ray. 

No es que los "magos de Murray". 
corno los llama Johnson, estaban pe¬ 
cando da falsa modestia, pero jamás se 
les ocurrió que lo que hacían podía 
interesar a gente fuera del negocio de 
los autos de segunda mano. Hasta que 
entró en acción la compañía Du Pont. 

La Du Pont, uno de los fabricantes de 
pinturas de autos más grandes del mun¬ 
do, vende pintura a Detroit por tanques 
y también vende a talleres de acabado, 
agencias de automóviles y pintores ca¬ 
seros. La compañía publica una peque¬ 
ña pero interesante revista que distri¬ 
buye entre talleres de servicio para ha¬ 
cerles promoción a los productos Du 
Pont. A alguien se le ocurrió que sería 
interesante averiguar quién era el se- 
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gundo comprador más grande, después 
de Detroit, de pinturas de automóviles 
producidas por la firma, y escribir un 
artículo al respecto en la revísta. 

Por lo tanto, se contaron las latas de 
litros remitidas a diferentes mercados 
y descubrieron que el segundo consu¬ 
midor de pinturas Du Pont era la po¬ 
blación de Murray. Esto no sorprendió 
mucho a los de la Du Pont, ya que los 
vendedores de la compañía desde hace 
tiempo habían estado haciendo grandes 
pedidos para Murray. Pero el artículo 
que apareció en la revista de la com¬ 
pañía fue una revelación para otros, 
incluyendo los periódicos de Kentucky, 
los cuales habían prestado poca aten¬ 
ción a lo que sucedía en Murray antes 
de que la Du Pont la señalara con el 
dedo. 

Dice Johnson que algunos de los ar¬ 
tículos que se han escrito después de 
la aparición de ese artículo de la Du 
Pont son engañosos, ya que dan la im¬ 
presión de que los reacondicionadores 
de Murray compran cachivaches para 
transformarlos en los autos que venden. 
Los talleres de Murray no compran ve¬ 
hículos destartalados. A excepción de 
modelos clásicos, “rara ve/. compran 
vehículos de más de cuatro años de 
edad”, explica Johnson. 

! 'ero no hay que creer al pie de la 
letra lo que dicen los de las cámaras de 
comercio, ya que se les paga para que 
divulguen las maravillas de su pobla¬ 
ción, Por lo tanto, mi esposa y yo deci¬ 
dimos dar un paseo en auto para des¬ 
cubrir autos desbaratados y oxidados. 
En varias calles y caminos, así como 
en los suburbios de Almo, Hazel y Kirk- 
sey, adonde han llegado los negocios de 
reacondicionamiento fuera de Murray, 
comprobamos que Johnson estaba di¬ 
ciendo la verdad. No contamos más de 
media docena de vehículos destartala¬ 
dos durante nuestro recorrido de 20 a 
3ü millas (32 a 48 km). 

Hay algunos autos en condiciones bas¬ 
tante malas en el lugar, pero hay que 
salirse de la carretera para verlos. Se 
utilizan para la obtención de piezas con 
que reparar y reacondicionar otros ve¬ 
hículos. Murray indudablemente no 
constituye ningún lote de chatarra. 

No obstante los miles de autos que 
hay, Murray no ofrece a los comprado¬ 
res individuales una selección mucho 
mayor de autos usados que la que en¬ 
cuentra uno en cualquier pequeña po¬ 
blación norteamericana. De un 75 a un 
90 por ciento de los autos reacondicio¬ 
nados se vende al por mayor a agen¬ 


cias de estados vecinos. Revisé los 
anuncios publicitarios en el periódico 
local, el Ledgcr & Times, el día que es¬ 
tuve allí y sólo había seis autos de 
segunda mano en venta. 

Los reacondicionadores de Murray ob¬ 
tienen casi todos sus autos del Norte 
— Chicago, Indianápolis, Cincinnati y De¬ 
troitLos grandes talleres tienen com¬ 
pradores en esas ciudades, empleados a 
tiempo completo. Cuentan con sus pro¬ 
pios camiones de transporte y, cuando 
se reúne una carga completa, un con¬ 
ductor lleva los autos a Kentucky. Des 
pués de ser reacondicionados en Mur¬ 
ray, los mismos camiones transportan 
los autos a las agencias que se encar¬ 
gan de venderlos al público. A menudo, 
se vuelven a vender los autos a los mis¬ 
mos comerciantes de los cuales se com¬ 
praron. 

El dueño de un taller me dijo que 
una compañía de exportación en Nueva 
York ofreció comprarle toda su produc¬ 
ción de un año. Quería el exportador 
mandar los autos a la América del Sur, 
El comerciante de Murray no aceptó la 
oferta, debido a que no quería compro¬ 
meterse con un solo cliente, abandonan¬ 
do a los otros. 

Un auto típico requiere una inversión 
de alrededor de 400 dólares en repara¬ 
ciones para poderse vender de nuevo. 
Casi toda esta suma dos tercios o tres 
cuartos— se advierte en labores rela¬ 
cionadas con la apariencia del vehículo, 
en vez de reparaciones mecánicas. 

Dicen los comerciantes de Murray que 
su margen de ganancias no es muy 
grande — de 10 a 15 dólares por auto, 
después de reacondicionarlo— . Se con¬ 
sidera como alta una ganancia de 100 
a 150 dólares y en algunos autos hasta 
se pierde algo de dinero. 

Se supone que el negocio de los autos 
de segunda mano está basado en la des¬ 
confianza mutua. Es un juego en el que 
el comprador y el vendedor tratan de 
superarse el uno al otro en cuanto a 
astucia. Aunque hay comerciantes muy 
astutos en Murray, dicen éstos que su 
juego se basa en otros reglamentos. Su 
lema es el siguiente: “No engañamos a 
los que no /ios engañan”. 

Aparentemente ambas partes cum¬ 
plen este reglamento, ya que se llevan 
a cabo por teléfono transacciones que 
suponen millones de dólares entre los 
comerciantes de Murray y las agencias 
de autos de segunda mano. Tanto los 
vendedores como los compradores no 
ven los autos antes de efectuarse una 
transacción. No siempre quedan am- 



El primor paso en la preparación de un auto 
para su i'Eacondícjonarmerito es fregarte 
con agua y jabón —por dentro y por fuera, 
incluyendo la tapicería, las guarniciones 
cromadas, todo. Después de que 
Don me Ooyd, el encargado de la limpieza, 
terminó el trabajo, aplico una manguera 
i>\ interior de tas puertas para enjuagarlas y 
condujo el auto afuera, para secarlo al sol 
<J Lo mejor para quitar fa tierra' 1 , 
aconseja Soyd, "es una botella de 
detergente WisK y una almohadilla de 
lana de acero 11 * ¿Y qué $e hace cuando 
no hay sol^ 11 Eso no es ningún problema. 

Se pone a andar un venir (ador a toda 
velocidad pam que eche aire hacia el auio ,H 



bas partes satisfechas; pero si hay al¬ 
gún reparo, éste se subsana en la Si¬ 
guiente transacción. 

Escuché dos conversaciones telefóni- 




cas entre Murray y agentes que vendían 
y compraban autos en Chicago. Duran¬ 
te la primera llamada, el taller de Mur¬ 


ray pidió 10 modelos ¡nípula. No se 
mencionó nada de dinero, excepto que 
el que hizo la llamada en Murray dijo: 
“Mándame la factura”. En la segunda 
llamada, dijo el hombre de Murray que 
había perdido 300 dólares en una tran¬ 
sacción anterior, “por lo que le voy a 
restar 300 dólares a esos 4000 dólares 


que le debo“. Contestó el hombre en 
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Es Importante limpiar por 
completo tos automóviles 
para que su acabado que¬ 
de sin una sola mancha 
antes de la pintura. De 
pendiendo de la condición 
de la pmlura original, es 
posible que el auto a la 
izquierda reciba hasta una 
docena de maños de pin¬ 
tura para su reacondiclo* 
nam lento. Biliy Snyder so 
encarga riel extremo de 
lardero* 


Chicago, al otro extremo de la línea te- 
tetánica: “Haga usted lo que le parez¬ 
ca, No hay problema". 

Quería hablar con uno de los princi¬ 
pales comerciantes de este ramo, por 
lo que Johnson me llevó a conocer a 
Howard Brandon, de la Branden Bro¬ 
lla rs Distributora, I nc. 

Howard Brandon es un hombre del- 
jMtin, de unos 44 años de edad. A juz¬ 
gar por la lujosa mansión en que vive 
en lo alto de una colina, por su granja 
de 350 acres (141,642 Ha), que incluye 
una laguna artificial y que se encuentra 
ti unos cuantos minutos de distancia de 
su casa, es un hombre de fortuna. Pero 
no lo sospecharía uno, juzgándolo por la 
forma en que viste. Usa ropa vieja. Si 
algún trabajo en el taller requiere su 
ayuda, Brandon no vacila en salir de 
su oficina para ofrecerla. 

Brando está enamorado de los auto¬ 
móviles y de máquinas. Obtuvo su pri¬ 
mer auto antes de que tuviera la edad 
legal para obtener una licencia de con¬ 
ductor. "Cuando tenía entre 10 y 11 años 
de edad, cambié un rifle de calibre 22 
y un billete de 5 dólares por un viejí¬ 
simo Ford Modelo T.“. 

Además de ser negociante de automó¬ 
viles, Brandon es un coleccionista de 
vehículos. No sólo de autos sino de cual¬ 
quier cosa que st' mueva a impulso de 
un motor —equipo agrícola, aviones, 
motores de vapor, motores de máqui¬ 
nas lavadoras, una rueda esmeriladora 
con un motor para afilar hachas— has¬ 
ta un viejo alambique. Un enorme edi¬ 
ficio detrás de su casa y tres especies 
de establos en su granja se hallan ates¬ 
tados de artículos pertenecientes a su 
colección, más de 100 automóviles, cua¬ 
tro aviones (tres en condiciones para 
volar) y cientos de antiguos motores en 
diversas etapas de reparación. 

Brandon se inició en el negocio de los 
autos de segunda mano cuando era muy 
joven. Apenas tenía 15 años de edad 
cuando lo mandaron a Detroit con una 
suma de 10,000 dólares en efectivo pa¬ 
ra comprar autos de segunda mano. 
"Parecía una suma demasiado grande 
para confiarle a un muchacho”, dice 
Brandon, "pero recuerdo una ocasión 
en que cuatro individuos partieron de 
aquí en un auto, rumbo a Detroit, y 
entre los cuatro llevaban 161.000 dola¬ 
res en efectivo". 

En su primer viaje de compra a De¬ 
troit, Brandon compró autos en la calle 
misma. Trabajó con su hermano G. T. 
Este se instaló frente al teléfono de una 


gasolinera para actuar como mediador 
a larga distancia entre su hermano y 
ios compradores en Murray. 

"Veia un auto que podíamos vender, 
tal vez en la calzada de una casa, y to¬ 
caba el timbre para preguntar si que¬ 
rían venderlo. Muchas veces se reían de 
mí, pero en otras ocasiones me contes¬ 
taban: "Claro que sí, se lo vendo". 

Brandon se comunicaba entonces por 
teléfono con G. T. en la gasolinera. Este 
último de inmediato se ponía en con¬ 
tacto con un posible comprador en Mur¬ 
ray. Los hermanos se volvieron tan ex¬ 
pertos en esta técnica que G. T. a me¬ 
nudo ya tenia un comprador seguro pa¬ 
ra un auto, antes de que Brandon col¬ 
gara el teléfono. 

Brandon tiene ahora su propio nego¬ 
cio de transporte y vende entre 1500 y 
2000 automóviles por año. Vende casi 
todos a otros agentes o en subastas pa¬ 
ra agentes solamente. Vende algunos 
autos a clientes individuales, poro se 
trata de un negocio aparte del negocio 
de ventas al por mayor. 

Brandon es uno de los mejores reto¬ 
cadores de autos que hay en el país. 
Hay que ver los resultados que obtiene 
para creerlo. Puede tomar la puerta 
de un auto, comenzar con pintura negra 
en el lado izquierdo, pintura blanca en 
el lado derecho y matizar los colores en¬ 
tre sí de manera que no pueda notarse 
dónde st* juntan. 

Para reacondicionar un auto, Bran¬ 
don aplica hasta 16 capas de pintura a 
su superficie. “En una ocasión tuvimos 
un Mercury que lijamos hasta dejar el 
metal al descubierto para luego apli¬ 
carle 16 capas de pintura. Pero todavía 
podían verse las picaduras en el capó, 
por lo que decidimos convertirlo en pu¬ 
ra chatarra". 

Después de la aplicación de pintura, 
se someten los autos a lo que se conoce 
como el acabado Murray. Cada taller 


tiene su propia fórmula para la mezcla 
de este acabado; un poco de esto y otro 
poco de aquello. Después de la mezcla, 
se coloca el líquido de consistencia cre¬ 
mosa en un racionador de plástico co¬ 
mo el que se usa para la mostaza. Se 
le aplica a cada auto un mínimo de 
cuatro capas de pulimento. Como resul¬ 
tado, se obtiene un brillo igual al de 
un espejo, superior al de un auto acaba¬ 
do de salir de una línea de montaje en 
una fábrica. 

Un amigo le preguntó a Brandon en 
una ocasión cómo lograba darle un bri¬ 
llo semejante a sus autos. Brandon al¬ 
zó el racionador de mostaza que tenía 
en las manos y le contestó: "Mostaza", 
“Por supuesto que estaba bromeando, 
pero el hombre volvió a su casa y le 
aplicó mostaza a su auto". 

Se supone que el acabado de Murray 
es un secreto. Pero no lo es. El “secre¬ 
to" consiste en aplicar una capa tras 
otra de pulimento —hasta 12 capas— y 
frotar a mano. Las primeras capas se 
aplican con una rueda pulidora, pero 
las otras se aplican a mano. 

Todavía emigran algunos habitantes 
do Murray hacia el Norte, como en los 
tiempos de la crisis económica. Pero 
las circunstancias son diferentes hoy en 
día. Cuando un joven de Murray se va 
de la población ahora, no es porque 
no puede ganarse la vida en su pueblo 
natal. Es tan bueno en su oficio que 
puede exigir cualquier salario que le dé 
la gana en cualquier taller de repara¬ 
ción de carrocerías del país. ♦ 

¿UN AUTO DE SEGUNDA 
MANO O UNO NUEVO? 

¿DEBE USTED guardar su auto vie¬ 
jo o cambiarlo por uno nuevo? ¿Le 
conviene cambiarlo por un auto de se¬ 
gunda mano, pero de menos edad? 
¿Cómo puede uno diferenciar un buen 
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auto de segunda mano de uno malo? 

Los expertos en autos de segunda ma¬ 
no de Murray, Ketilueky, dicen que la 
mayoría de las personas cambian de 
autos con demasiada frecuencia. Si se 
le da un buen cuidado a un auto nuevo, 
le durará hasta 200.000 a 250.000 millas 
(300.000 a 400,000 Kms). Si ha abusado 
del auto o sí se compra uno que ya ha 
recorrido 150.000 millas (241.000 Kms). 
invirtiendo de 400 a 500 dólares en re¬ 
paraciones. el auto podrá recorrer otras 
100.000 millas (160.000 Kms). 

Uno mismo puede encargarse de gran 
parte del trabajo, ya sea que compre 
un auto de segunda mano o que someta 
su viejo auto a una limpieza para po¬ 
derlo vender. He aquí algunos consejos; 

‘ara la limpieza, obtenga una bote¬ 
lla de detergente o un wisk (o un pro¬ 
ducto comparable), una caja de almo¬ 
hadillas de lana de acero y una esponja. 
Mezcle agua con el detergente y aplique 
la lana de acero a los neumáticos, las 
esteras del piso, los pedales, el piso del 
auto (aunque no a la alfombra) y Jas 
piezas metálicas sin pintar. En las su¬ 
perficies pintadas y la tapicería, use 
la esponja con el detergente. No se pre¬ 
ocupe si el agua salpica sobre la tapi¬ 
cería interior de las puertas. Hasta pue¬ 
de usted aplicar una manguera a la ta¬ 
picería de las puertas para quitarle el 
jabón, ya que podrá secarse después. 

Si limpia usted el auto para venderlo 
y la pintura está dañada o uno de los 
guardafangos está abollado, no trate de 
ocultar el daño retocando la pintura o 
instalando un nuevo guardafango. Una 
vez que un auto se haya expuesto a los 
elementos, no es posible igualar su pin¬ 
tura con otra. Y lo mismo sucede si 
compra usted un guardafango nuevo. 
Se notará la diferencia de color. Sólo 
un experto en acabados puede igualar 
una pintura vieja con una nueva. 

Si trata usted de ocultar los arañazos 
o daños de la carrocería, la persona in¬ 
teresada en comprar el auto sospechará 
lo peor, "¿Qué estará tratando de ocul¬ 
tar? Es posible que este auto haya su¬ 
frido un accidente grave". Le conviene 
más a usted no ocultar las imperfeccio¬ 
nes. (Lo mismo debe hacer usted al 
comprar un auto de segunda mano). 

¿Qué debe uno hacer al comprar un 
auto de segunda mano? 

Ante todo, nunca compre un auto que 
se ha usado como taxi o medio de trans¬ 
porte público. Puede correr el riesgo con 
un auto perteneciente a una flotilla de 
vehículos de alquiler, pero siempre y 



Después de fregar y ¡¡jar 3 marro una camione¬ 
ta de estación (derecha), Dean Dix aplica el 
imprimado con un rociador, antos de la pintu¬ 
ra. Se usa una mezcla de aceite corrí litis I i ble y 
agente de limpieza para quitarle O suciedad 
al motor (abajo). Después de renovarse el au¬ 
to mecánicamente, limpiarse y pintarse, se ¡e 
aplica cera. Se usa una rueda pulidora en. jas 
primeras capas pero las otras se pulen a ma¬ 
no, aun cuando haya que aplicar 12 c ipas más 
de cera. Antes se paqaba 15 dólares por cada 
auto limpiado, pero ahora reciben tos limpia¬ 
dores hasta 225 y 250 dólares por cada semana 


cuando tenga un buen conocimiento de 
lo que es un auto bueno. 

No compre ningún auto de segunda 
mano que tenga un desperfecto en el 
tren de mando o el motor. Si no puede 
determinar esto por sí solo, pagúele a 
un mecánico para que le examine el ve¬ 
hículo y le dé su opinión. 

Si tiene que escoger entre un auto de 
una persona que lo usaba para ir de i 
trabajo a su casa y un vehículo de una 
anciana que sólo lo usaba los domingos 
para ir a misa, decídase por el primero. 
Los autos ofrecen mayor seguridad me¬ 
cánica cuando se usan continuamente. 

No juzgue ningún auto por su odóme¬ 
tro o por el recorrido en kilómetros que 
da a conocer el vendedor, si vive en un 
sitio donde se exige dar a conocer el 
kilometraje verdadero de un auto de 
segunda mano antes de venderlo. Mu¬ 
chos vendedores mienten y los odóme¬ 
tros se pueden ajustar a voluntad, hay 
más de doce maneras de alterar o des¬ 
conectar los odómetros. 

Lo que hay que mirar en un auto de 
uso es la apariencia. Si el automóvil 
luce bien, puede ser que lo trataran 
adecuada mente. 

Revise el acelerador y los frenos, mi¬ 
re si hay desgastes. Si el odómetro se¬ 
ñala 40.000 ó 50,000 millas (64.000 ó 
«0.000 Kms) y las gomas de los pedales 
están gastadas, no confíe en el odó¬ 
metro. 

Revise el maletero y debajo de la al- 
' íombra, si tiene alguna el maletero. 



Trate de ver si hay lugares oxidados, 
pequeñas piedrecitas y polvo. Si en- I 
euentiu las piedrecitas y polvo del ca¬ 
mino, es señal de que hay malas sol- j 
(induras en la carrocería y será un au¬ 
tomóvil ruidoso. Las compañías fabri¬ 
cantes de automóviles utilizan un pega¬ 
mento de color rojizo o carmelita, que * 
luce como óxido cuando se levanta Ja 
alfombra. Para comprobar si es pega- j 
monto o si es óxido, pase los dedos so¬ 
bre este residuo y por su olor podrá di- ! 
ferenciarlos. 

Los magos restauradores de Murray 
dicen que obtendrá una vida más larga ■ 
de su automóvil lavándolo regularmen¬ 
te y encerándolo. Debe lavarlo por lo 
menos una vez a la semana y encerar- i 
lo cada tres o cuatro meses. Cuando Jo 
encere no ponga una sola capa de cera, 
debe poner no menos de tres, y a mano. 

Si usted vive en un área donde el ! 
árido es un verdadero problema, usted 
mismo puede darle un tratamiento a ] 
su automóvil contra el óxido, utilizando 1 
aceite para los cilindros del número 50 j 
ó 60. Con un cuarto puede realizar el 
trabajo, Ponga aceite en todas las jun¬ 
tas y panderos. Derrame una taza de ] 
aceite en cada una de las puertas, pre¬ 
feriblemente en días calurosos y permi¬ 
tiendo que el sol dé en las mismas. Es- * 
te aceite se esparcerá por las puertas 
en una semana. 

Esta es la manera que utilizan en 
Murray para rea condicionar los auto¬ 
móviles. 
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El año de 1975 puede que inicie una nueva época para 
los fabricantes de automóviles en los Estados 
Unidos. Aunque la industria no pondrá su principal 
énfasis en autos más pequeños y los hará 
igualmente lujosos que hasta la fecha, los autos 
serán más ligeros y más eficientes 



ti convertible con techo duro y dos puertas Chrysler córdoba es 
un. nuevo complemento de la linea de autos de lujo de tamaño 
intermedio, La distancia entre los ejes es de 2,89 a 2 t 99 metros 


El Dodge Ramcharger SE y e! Plymouth Trail Duster, son ambos 
vehículos de propósito múltiple que vienen ahora con 
mando en dos o cuatro ruedas. Hoy alguna diferencia ahora 


Comentarios sobre autos Chrysler empiezan en la pagina 54 
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El Dodge Charger Special Edition es todo nuevo y la fábrica ha puesto especial interés en los aspectos lujosos. Y usted hallará lujo de veras 
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Sencillamente 


i Presione los Bolones! 


Los aspectos optativos en ma¬ 
teria de energía son mayores. 
Incluso los coches compactos 
están saliéndose de la rutina 

Por Bill Hartford 

• CREO QUE no soy el único que 
está hastiado de los automóviles. Has¬ 
ta el mejor de los autos de pasajeros 
puede ser un gran fastidio. Es cierto 
que transportan hasta media docena 
de personas a la vez con comodidad y 
con grandes conveniencias, ¿Pero que 
más pueden hacer? 

Es probable que sea esta la razón por 
la cual un gran número de personas 
lo piensan bien antes de comprar au¬ 
tomáticamente otro automóvil. 

Sin embargo, un vehículo de "pro¬ 
pósito múltiple" o un auto "deporti¬ 
vo utilitario" cumple otros propósi¬ 
tos, además de transportar gente. 

La Plymouth y la Dodge ofrecen mo¬ 
delos semejantes: el Trail Dustcr y 
Ramcharger. Además, tienen un atrac¬ 
tivo estilo y un alto rendimiento. Y pa¬ 
ra 1975 también cuentan con un siste¬ 
ma de mando en dos ruedas - para to¬ 
dos aquellos que quieran manejar a 
lo largo de extensiones no pavimen¬ 
tadas. 

Los vehículos deportivos utilitarios 
de la Chrysler Corp. no son, por su¬ 
puesto, los únicos automóviles cuyo 
manejo resulta verdaderamente diver- 

Ef Charger St, con sus lineas mas bajas, 
su techo laíidD o el optativo techo para 
sol, puede verse abajo, A la derecha e¡ 

Gran Fury Brougham techo duro 2 puertas 



tido. También puede decirse lo mis¬ 
mo de los modelos Cherokee y Blazer. 
Pero nada supera a los nuevos Ram¬ 
charger y Trail Duster en cuanto a 
manejo como lo pudo comprobar el 
autor el verano pasado cuando manejó 
estos modelos en los campos de prue¬ 
ba que tiene la Chrysler en Chelsea, 
Michigan. Sin embargo, considera¬ 
mos también los otros modelos de la 
firma. 

Dodge Dart y Plymouth Valíant. Los 

modelos compactos están acaparando 
gran parte de las ventas de los nue¬ 
vos automóviles y el Valiant sigue su¬ 
perando a todos los otros. El Valiant 
y el Dart siempre han sido vehículos 
de gran eficiencia, concebidos como 
medios de transporte enteramente con¬ 
fiables. Ahora ofrecen mayores lujos 
que antes, especialmente las versiones 
Brougham y SE. Entre el nuevo equi¬ 
po optativo para 1975 se encuentra el 
control de velocidad — un auxiliar 
muy ú i ti para conservar velocidades 
de 55 mph (88.5 kph). Entre las mejo¬ 
ras mecánicas de ambos autos, hay 
que mencionar una nueva transmisión 
manual de tres velocidades. 

Como equipo opcional tiene una trans¬ 
misión ‘ , over-drive , de velocidad sobre¬ 
multiplicada de 4 velocidades, que po¬ 
drá adquirirse el próximo mes. La igni¬ 
ción electrónica es equipo standar en 
todos los modelos, bujías y batería de 
larga duración son parte de sus ven- 


Manejar un 75 con el Fuel Pacer es 
tener un ojo abierto a la experiencia, 
este instrumento le permitirá ahorrar 
enormemente si usted no lo ignora; la 
Chrysler, al igual que los demás fabri¬ 
cantes de automóviles, tendrá el con¬ 
vertidor catalítico en todos sus autos 
que se venderá en California, pero ofre¬ 
cerán dos motores sin convertidor para 
los demás lugares: un 318 V-8 de dos 
cañones y un 360 de cuatro cañones. 

DODGE CORONET Y 
PLYMOUTH FURY 

Los intermedios están donde está la 
acción, por lo menos en la Chrysler, 
han sido rediseñados y cambiado de 
nombre en el caso del Fury, El juicio 
nació en los dias después de la escasez 
de combustible. La demanda está en 
un automóvil pequeño con todos los 
lujos que fueron ofrecidos por los autos 
grandes. El nuevo auto mediano, inclu¬ 
yendo al Charger, tiene un mejor ais¬ 
lamiento de ruidos, que se extiende 
desde la fibra de vidrio en el techo 
hasta las cubiertas de las ruedas. 

DODGE MONACO 
Y PLYMOUTH GRAN FURY 

Yo creo que el cambio de nombres co¬ 
mo el añadir Gran al Fury y Royal al 
Mónaco Brougham fue como una conde¬ 
coración a los diseñadores, ya que yo 
entiendo que cuando la Chrysler y Ply¬ 
mouth hace verdaderos cambios en sus 
modelos quieren que todo el mundo lo 
sepa, por lo que cambia el nombre del 
modelo. Ambos modelos ofrecen más 










t M 




tajas. 


('Gonímúd en la página 64 ) 
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Dart Sport, cupe de dos puertas, con un techo para 
disfrutar del sol (arriba). Las franjas son parte 
de una de las varias decoraciones ahora optativas 


Newport Custom, sedan de cuatro puertas, se 
puede ver arriba, a la izquierda, Este es uno de 
los 11 modelos entre los coches de la Chrysler 


Coronet Hiougham, techo duro de dos puertas, a la 
izquierda, es uno de los coches intermedios, para 
el próximo ano. Su estilo ha sido algo modificado 


LLENADOR DE GASOLINA 


MALLA DE ACERO 
INOXIDABLE 


CONVERTIDOR 

CATALITICO 


VALVULA 
CON RESORTE 


DIFUSOR 


RESTRICTOR 


BOQU1.LA DE 
PEQUEÑO DIAMETRO 


CAJA DE ACERO 
INOXIDABLE 


REJILLA 
ENCHAPADA 
DE PLATINO 
Y PALADIO 


Un convertidor catalítico corta tas emisiones, permite que se ali¬ 
ñe el motor para un mayor kilometraje. Debe usar gasolina sin-plomo 


CONMUTADOR 
DE SEÑALES 

CONTROL \ 

DE LINEAS ' 

DE VACIO 


SISTEMA DE GASOLINA PACER 


A CONMUTADOR DE 
LUCES DELANTERAS 

\ CONMUTADOR 

V \ DE IGNICION 


BUJIA DE LARGA VIDA 


El sistema de gasolina Pacer resulta 

mejor que el vacuómetro. Disminución del 

vacio en el carburador (presión del 

píe - sobre el acelerador) enciende 

las luces del indicador. Las 

luces tienen doble intensidad 

de día y menos en la noche ^ lá 


PASO MAS LARGO ‘ 
CONTRA SUCIEOAD 


CLARO MAYOR 


PUNTA DE PLATINO 


Aditamentos de larga vida inclu¬ 
yen bujías garantizadas para unas 
50.000 millas (80,000 km). Nue¬ 
vas baterías optativas, dispon! 
bles en todos los modelos garan 
tizadas también por 80.000 kiló¬ 
metros, Tiene caja plástica, muy 
sólidas placas, unos separadores 
decaucho y capacidad electrolítica 
notablemente incrementada ahora 


SENSOR Y 
CONMUTADOR 
DEL VACIO 


TORNA SEÑAL'" 
DEI INDICADOR 


RELEVADOR 

NOCTURNO 
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Los Grandes: 

Su Acabado es Mejor 



Cuando la GM considera la efi¬ 
ciencia en un coche como éste 
lo hace con toda seriedad sin 
andar reparando en los costos 

Por Bill Hartford 

• DESPUES de un largo y caluroso 
día del verano pasado manejando los 
numerosos modelos de la Chevrolet 
y observando todos los cambios para 
1975, volví a meterme en el Nova LN. 
Conecté el acondicionador de aire y me 
eché a andar por un tramo de los cam¬ 
pos de prueba que tiene ¡a GM en Mil- 
ford, Michigan. 

Me encontraba en un camino ondu¬ 
lado de curvas amplias, no curvas 
agudas que requieren enfrenamientos. 
Después de una vuelta por este tra¬ 
mo, el interior del auto se encontraba 
fresco y cómodo y me hallaba yo co¬ 
rriendo a una velocidad de 100 mph 
(160,9 Kph) con entera comodidad. El 
puntero del velocímetro se encontraba 
fuera del extremo de la escala o sea 
más allá de las marcas "100” y "160” 
(160 kilómetros por hora). 

Poco antes de manejar el LN, reco¬ 
rrí el mismo tramo en el Corvette 
(también con motor 350) y el Monza 
2+2, Se comportaron de manera dife¬ 
rente. E! Corvette anduvo con rapidez, 
como es natural, pero como si fuera 
un cohete. El nuevo 2+2 le exigía a uno 
mantenerse alerta listo para efectuar 

A la izquierda, arriba, aparece un convertible 
rlc lecho duro y cuatro puertas de color pía 
teado Pontiac Grane) Ville Urouehom, Lt mo 
deto de escotilla trasera AStre SJ de color 
rojo es la versión del vega cjue otrece la 
Pontiac. La camioneta intermedia de la Che¬ 
vrolet. El auto Caprice Classic de cuatro 
puertas es el modelo principal de la linea 
de autos grandes de la Chevrolet, ti buicK 
R i viera de abajo mide 3Vfe" (8,89 cm) menos 
de largo en 1975 y su extremo delantero ha 
sido sometido a un cambio de diserto alrede¬ 
dor de los faros delanteros y rectangulares. 



correcciones de la dirección en caso 
de que el auto comenzara a desplazar¬ 
se en unas de las curvas. 

El LN fue algo totalmente diferente. 
¡Qué maravilloso auto! Y eso que se 
trata de un sedán de cuatro puertas. 

No podía creer que me encontraba en 
un Nova, la misma marca de ese 
auto que alquilé unos cuantos días an¬ 
tes y que me dejó decepcionado. 

Estaba yo disfrutando de verdad del 
manejo de este nuevo Nova a veloci¬ 
dades de más de 100 mph (160,9 kph). I 

¿A qué se debía el cambio? 

A que el auto ha sido totalmente 
transformado para 1975. En su versión 
principal, el Nova cuenta con las me¬ 
jores características de los sedanes de 
lujo europeos con que rivaliza ahora 
- incluyendo hasta las tapas de las 
mazas. Su color es igual al de la ca¬ 
rrocería — como en e! Mercedes — y 
son verdaderamente atractivas. 

Las comparaciones funcionales, sin 
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embargo, son más impresionantes y 
mucho más importantes, por supuesto. 
El nuevo chasis incorpora una suspen¬ 
sión radial y monturas mejores de la 
carrocería para un mayor aislamiento 
del camino; se usan frenos de disco 
en las ruedas delanteras como equipo 
de norma, igual que neumáticos radia¬ 
les con handas de acero; el techo de 
doble panel aumenta la resistencia es¬ 
tructural de la carrocería; las venta¬ 
nas son más grandes; en el interior 


hay asientos de cubo inclinables, una 
consola central y una tapicería suma¬ 
mente atractiva. Hay sólo dos cosas 
que no me gustan: los brazos de los 
asientos no se inclinan hacia arriba, 
sino que son completamente horizonta¬ 
les. Y el manubrio de dirección deja 
mucho que desear. Un auto como éste 
debiera tener un manubrio de tipo 
más deportivo. Aparte ele esto, el in¬ 
terior está muy bien logrado. Pero lo 
mejor de todo es que se trata de un 


El Chevrolet Monza 2 + 2 competirá con el 
Mustang il. Su eslito supera a! de cualquier 
modelo producido en lletroit hasta ahora. 
Se destaca por su esbelto perfil y sus faros 
delanteros de forma rectangular en el extra* 
mo delantero. El motor de norma es un Cua¬ 
tro en linea con levas en lo alto y 14ü pul¬ 
gadas cúbicas (2,3 litros) de desplazamiento. 
Como equipo optativo se otrece un nuevo V8 
pequeño con un desplazamiento de 262 pul¬ 
gadas cúbicas* Las versiones de este auto que 
ofrecen la Buick y la Oldsmobije, el Skyhawk 
de color rojo y el Starfire de color blanco de 
arriba, muestran ligeros cambios en las gu¿rr 
nterones y llevan como planta de tuerza una 
nueva versiOn del V6 de la Buick, 

vehículo cuyo manejo resulta una ver- 
dadera delicia. 

Otras divisiones de la CM también 
tienen sus versiones del Nova. La Olds- 
mobile tiene el Omega; la Pontíac, 
el Ventura; la Buick, el Apolo, No tu¬ 
ve la oportunidad de manejarlos, pero 
estoy seguro de que son igualmente 
buenos — si no mejores. 

El nuevo auto GM de 1975 — llama¬ 
do el Monza 2 + 2 en ¡a linea Chevro¬ 
let, el Skyhawk en la línea Buick y el 
Starfire en la línea Oldsmobile — tie¬ 
nen al igual que el Vega, una distancia 
entre ejes de 97" (254,38 cm). Lo lla¬ 
mativo del auto radica en su estilo y 
en su practicalidad: La escotilla trase¬ 
ra proporciona un buen acceso a la 

parte posterior de! auto y el asiento 
trasero se pliega; el motor de norma de 

cuatro cilindros resulta sumamente 
económico; pero, para los que lo pre¬ 
fieren, se ofrece un V8 optativo de 262 
pulgadas cúbicas o 4,3 litros de des- 



Ei cupé de escotilla trasera 
Omega y el sedan Apollo, 
derecha, muestran los gran 
des cambios a que han si¬ 
do sometidos los modelos 
N.Q.V.A. Los modelos No¬ 
va, Omega, ventura y Apo 
No, con tales característi¬ 
cas como frenos de disco 
en las ruedas delanteras, 
neumáticos radiales con 
bandas de acero y refina¬ 
mientos en el chasis y el 
interior, rivalizan ahora con 
los autos de lujos importa¬ 
dos de Europa, 
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El Chevrolet nov^ LIV, sedan 
de cuatro puertas es uno de 
los ocho modelos en la nue 
va línea de coches remode- 
lados ele la General Motors 



El medidor económico de la GM es un vacuo- 
metro fácil de leer en el panel de instrumentos 



El Glcismobile Cutlass Supreme le ofrece este 
asiento con cojines removióles y reversibles 


plaza miento, el cual brinda un alto 
rendimiento de un funcionamiento ¡ins¬ 
tante económico. 

Los autos Monza, SLarfire y Skyhawk 

utilizan nuevos faros delanteros de for- 

* 

ma rectangular. Y una do las varias 
características nuevas con que cuen¬ 
tan todos los autos GM es el sistema 
de encendido de ''alta energía (HEI). 
El nuevo sistema do ignición sin ruptor 
con su salida de alto voltaje es standar 
en todos los modelos de la General Mo¬ 


tors, desde el Cadillac Limousine hasta 
los Vegas (y el Astre, versión Vega de 
la Pontiac). 

Los ingenieros vigilantes del peso se¬ 
rón la palabra en la General Motors 
de aquí en adelante, y ya hay dos ejem¬ 
plos en cuanto a diseños más livianos 
en la producción. Han cortado ocho 
libras (3,ó32 Ks) en el peso de la ba¬ 
tería al hacer la caja de plástico en 
vez de goma. Otras lti libras (7,2fi4 Kg) 
de peso han sido reducidas al diseñar 



til Chevrolet Biazer fth tn un Scottsdaie 
atavio puede obtenerse en modelos abier 
tos o de techo duro y con mando en cua¬ 
tro o 2 ruedas, como el comprador desee 


t * 

el compresor del equipo del aire acón-! 
dicionado. Menos peso quiere decir me¬ 
jor economía en el consumo, eficientes 
ingenieros ahorrarán valiosos recursos. 
Los cambios en los automóviles de la 
GM no son todos debajo de "la piel”. 
Hay otras cosas que observar. Si a 
usted le gusta mirar hacia atrás en 
los automóvilse bajos, se sorprenderá 
de su nuevo cristal trasero, que real¬ 
mente mejora la visibilidad, luciendo 
bien también. Ahora puede tener aire 
acondicionado con un motor 250 de seis 
cilindros, los tubos silenciadores para 
los motores V-8 son de una sola entra¬ 
da y dos salidas. 

Los intermedios, Chevelle, Le Mans, 
Century y Cutlass tienen nuevos refi¬ 
namientos en su estilo tanto frontal co¬ 
mo trasero. Han mejorado en la ca¬ 
rretera a velocidades de crucero gra¬ 
cias a un aumento del ángulo de in- 1 
di nación del eje delantero de cero a 
mas de 2 grados. Los automóviles es- j 
tan preparados para los neumáticos ra- | 
diales. La inclinación del eje delan¬ 
tero está ajustado a más un grado, -¡ 
si usted quiere la “opción de crédito” 
de neumáticos regulares (obtenga los i 
radiales). 

Limpiaparabrisas intermitentes. Re- j 
luj indicador de succión para econo¬ 
mía de combustible, el control para ve- < 
1 acidad de crucero al igual que una 
alarma para las luces delanteras para 
si se te quedan encendidas. Mejores lu¬ 
ces harán más. seguro el viajar en las 
carreteras a las horas de poca luz, ta- I 
les como al amanecer o al anochecer v 
también durante fuertes lluvias. 

En la división de automóviles de lujo 
tenemos el Monte Cario, Grand Prix, 

Riviera, Toronado y Eldorado. El Mon¬ 
te Cario y el Gran Prix han sido reto¬ 
cados algo, pero el Riviera, el Torona- j 

{Continúa eit la página 64 ) 
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FORD Y LINCOLN MERCURY 



En Busca de un Modelo impresionante 


Ya todos sabemos que Ford es¬ 
tá trabajando para superar el 
récord del histórico modelo T, 
imbricando el auto necesaric, 
en el minuto preciso y al pre¬ 
cio mínimo que la gente exige 

Por Robert Lund 

• REVISE USTED la lista de autos 
que ha presentado la Ford a través de 
los últimos 25 años y encontrará cuatro 
modelos que se destacan entre todos. 
Cuatro autos imaginativos que han se- 
¡i iludo rumbos al resto de la industria. 
El primero fue el Ford de 1949, el cual, 
según se alega, salvó a la firma de una 
r.rnve crisis económica. Luego apareció 
el Thunderbird de 1950, después el 
Mustang de 1965, seguido del Mustang 
11 de 1974. 

La Ford nunca ha logrado presentar 
autos ‘'estrellas" dos años seguidos. 


Siempre ha habido un intervalo de ocho 
o nueve años entre un auto precursor 
y el siguiente. Pero declara la Ford 
que tiene otro vehículo semejante para 
1975, que causará tanta sensación como 
su Mustang II de 1974. 

Es un auto de versión doble, o sea, 
que la compañía ha creado dos vehícu¬ 
los de una sola carrocería. Uno es el 
Ford Granada y el otro un Mercury que 
lleva el nombre de Monarch. Las dos 
unidades vienen en modelos de dos y 
cuatro puertas. 

En lo que respecta a la mayoría de 
las características básicas — distancia 
entre ejes (109,9" — 277,08 cm), ancho 
de vía delantero y trasero (58,5 y 57,7" 
— 148,59 y 146,55 cm) y altura total 
(53,8" — 136,63 cm) - los autos son 
idénticos. 

El Mercury es ligeramente mayor 
que el Ford en cuanto a dimensiones 
exteriores: 74" (187,96 cm) de ancho, 
mientras que el ancho del Ford es de 


71 ,T (180,84 cm) y 199" (505,46 cm) de 
largo, en comparación con la longitud 
de 197,7" (500,55 cm) del Ford. El Mer¬ 
cury es más lujoso y los autos tienen 
diferentes parrillas y luces traseras 
para distinguirse el uno del otro. El 
motor de seis cilindros en línea 250 de 
la Ford se usa como planta de tuerza 
de norma en los dos vehículos, para los 
cuales se ofrecen también dos V8 como 
motores optativos. 

Pronostica la Ford que el Granada 
y el Monarch “determinarán el estilo 
de los automóviles norteamericanos du¬ 
rante el resto de esta década”. Si esto 
resulta cierto, entonces el responsable 
de todo es el,. . Mercedes. 

La Ford no oculta el hecho de que 
el Granada y el Monarch han sido co¬ 
piados del Mercedes —la forma cua¬ 
drada del compartimiento de pasajeros 
y las líneas angulares del capó y del 
baúl. Líneas y planos rectos, en vez de 
superficies curvas. “Debido a que el 




ti Hinto tiene un motor de cuatro cilindros con un. desplaza¬ 
miento de 2.4 litros, un encendido de estado sólido y neumá¬ 
ticos radiales, con bandas de acero, como su equipo de norma 


fc ti te es al auto de lujo de tamaño mediano de la t-ord. Se 
rece en una versión de convertible de techo duro con soia- 
ente dos puertas y lleva un motor 351 en su equipo de norma 




El MavericK tiene ahora un motor de 6 cilindros como equipo 
de norma, Entre el equipo optativo están frenos motrices de 
disco para ruedas delanteras, y el neumático ahorra espacio 


Para el Thunderbird se ofrecen nuevos artículos optativos de 
lujo y cíe seguridad: trenos de disco en las cuatro ruedas y 
et sistema "Sure TracK'\ Algunos artículos resultan de Iü |0 
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GRANADA 



PESO 3408 LIBRAS 


MERCEDES 280 



PESO 3440 LIBRAS 


El Ford Granada, un sedán de cuatro puertas, es mostrado aquí en una comparación dimensional 
con el Mercedes-Benz 280 (el Mercury Monarch se diferencia muy ligeramente del Granada en 
algunas dimensiones). Reconociendo las ventajas del diseño del Mercedes, la Ford lia utilizado 
el 280 como vehículo de referencia para confeccionar el diseño del nuevo modelo Ford Granada 


Mercedes ha sido reconocido como un 
líder en cuanto a diseño, ese vehículo 
se convirtió en nuestro auto de refe¬ 
rencia”, admite la Ford con entera 
franqueza en los folletos de especifi¬ 
caciones de sus nuevos modelos. 

Tiene razón la Ford cuando dice que 
ha i legado el momento de crear auto¬ 
móviles "prácticos”, automóviles que 
combinan conveniencias para la gente 
con un bajo consumo de combustible y 
cuyo servicio no cueste el salario de 
todo un mes. Pero sólo el tiempo y las 
cifras de ventas dirán si el Granada y 
el Monarch tienen los atributos para 
convertirse en patrones de la industria. 

El auto estrella de la Ford el año 
pasa do, el Mustang IT, aparecerá en una 
versión mejorada en 1975, El M-2 no 
es un auto barato. Los accesorios que 
se añadan al nuevo modelo principal 
de la línea, el Mustang n Ghia, podrían 
aumentar su precio a 5000 dólares. El 
Ghia tiene una ventanilla vertical de¬ 
trás del poste B. 

Puede adquirirse un "paquete” de lujo 
completo o la mitad del mismo para el 


Ghia, llamado ‘‘Silver Luxury Group”, 
que incluye: un trabajo especial de pin¬ 
tura, cintas en la carrocería, acolcho¬ 
nado techo de vinilo y otras cosas. El 
motor V8 del Ghia es opcional para 
otros modelos del Mustang II, 

Las otras novedades en las divisiones 
de la Ford son: 

En caso de que usted perdiera el 
anuncio de meses pasados, la división 
tiene un nuevo camión liviano, llamado 
Super Cab, tomado del Dodge Club Cab. 
Tiene un asiento adicional. 44 pies cú¬ 
bicos de espacio (1.245 metros cúbicos) 
detrás del asiento del conductor que 
sirve para pasajeros o carga. Este ha 
sido un movimiento sensato de la Ford; 
los precios de los automóviles son lo 
que deben ser, más motoristas están 
obteniendo un doble propósito de sus 
camiones, usándolos para el trabajo y 
en lugar de automóviles. 

El Ford de tamaño completo (gran¬ 
de) tiene nuevas planchas de metal. En 
el dos puertas, una delgada ventana 
vertical ha sido instalada en el poste 
B. Detrás del poste hay unas ventani¬ 


llas cuadradas selladas. 

En las otras divisiones de la Ford no j 
ha habido cambios, con excepción de 
detalles y en la línea de opciones adi- 1 
cionales. Las nuevas opciones para el] 
Pinto son: dirección motriz, frenos de 
potencia, una luz de aviso de bajo va*fl 
cío y para las camionetas un motor ] 
V6 de 2.8 litros. El Maverick ofrecerás 
por primera vez frenos de potencia de i 
disco para el frente, como opcional. 1 
Dos nuevas opciones para el Thunder- J 
bird son frenos de discos en las cuatro 
ruedas y un sistema hidráulico de fre¬ 
nos "Sure Track”. I 

Con la excepción del' nuevo Monarch i 
Lincoln, Mercury ha seguido la misma } 
ruta que las demás divisiones, ha cien* 
do pequeños cambios en sus automÓvi- ] 
les pero elevando el número de op- i 
dones. 1 

La serie Monterey en los automóviles 1 
"completos” ha sido descontinuada. I 

Todos los automóviles grandes vie- I 
nen con un espejo retrovisor con control 
remoto en el lado derecho; soltador au- I 
tomático para el respaldar del asiento 
en el dos puertas, además de un tan¬ 
que de combustible mayor para los de 
techo duro, 24 galones (90,840 L), Tam¬ 
bién puede adquirir un tanque adicio¬ 
nal para llevar 8 galones (30.280 L) y 
de 10 galones (37,850 L) para las ca- 1 
mionetas. 

El Montego viene con un motor 351 
V-li reemplazando el 302 V-8 que ve¬ 
nía como standard el pasado año. l o¬ 
dos los Montego tienen frenos de dis¬ 
cos en el frente, dirección motriz y j 
transmisión automática como equipos < 
standard. El Cougar tiene un techo que 
se rueda y el Comet frenos de disco de¬ 
lanteros como equipo opcional. El Capri 
LM, de importación no ofrece cambios 
hasta 1975. 

El Lincoln Continental tiene un nue- 
vo techo. El techo tiene un pilar B bien 
grueso y como un "toque de exagera¬ 
ción’’ puede llevar unas luces, exterio¬ 
res, en el poste B, que se pueden encen¬ 
der cuando se encienden las luces nor¬ 
males o las de estacionamiento. Por 
estas luces hay que pagar una suma 
adicional, pero como equipo de norma 
incluye un radio estéreo AM/FM/MPX, 
cerraduras motrices, para las puertas 
y para el maletero, y dirección mo¬ 
triz con timón inclinable todo montado 
de fábrica en los modelos del 75 de la 
Lincoln. 

El sistema de trenos motrices de dis¬ 
co es reforzado por un sistema hidráu- 
(Coníúwtf en la p agina 61 ) 
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LOS w 
AUTOS DEL 


AMERICAN MOTORS 


La American Motor 
Hara carros Ahorrativos 


La American Motors no ha esta¬ 
do ociosa y lanzará al mercado 
un sensacional miniauto el año 
próximo con el nombre de Pacer 

Oor Michael Lamm 

• NO PRESENTARA la AMC en 1ÍÍ75 
i iles modelos como el Javelin, el Am- 
bnssador o vehículos dotados del gran 
motor V8 de 401 pulgadas cúbicas (6,571 
I) de desplazamiento. Ha decidido la 
\mmcan Motors dedicarse a la ma- 
imíactura de automóviles de tamaño 
menor — Gremün. Hornet y Matador, 

Y dentro de unos cuantos meses pre- 
i otará su nuevo y sensacional mini- 
iiiito, e! Pacer. No hay duda de que 

i rá éste el modelo que más dará que 
hablar entre lodos los nuevos miniau- 
lo;. de la temporada. 

■ orno equipo optativo para los Hornet y 
i li-rmlin de seis cilindros con transmi¬ 
siones manuales, se ofrece ahora la 
’K'I tremar cha Laycock de Normanville. 
Tombién hay un nuevo equipo de en- 

■ rtidido electrónico como equipo de 
norma en todos los autos AMC de 1975. 

Y Indos los modelos Matador, así como 
k; Hornet y Gremün con el conjunto 
X, vienen con neumáticos radiales do¬ 
tados de bandas de acero. 

El estilo exterior de los autos de la 
\MC es casi igual al de los modelos 


del año pasado — sólo se han efectua¬ 
do cambios en las parrillas y las guar¬ 
niciones del Hornet y del Matador. El 
cupé Matador, un auto totalmente nue¬ 
vo que se presentó el año pasado, pue¬ 
de obtenerse ahora en una sola ver¬ 
sión, en vez de las tres versiones que 
había en la línea de 1974. Aun así, 
puede usted pedir el cupé Matador con 
cualquiera de tres diferentes conjun¬ 
tos; Brougham, Gassini y X. 

Los cambios más importantes en los 
modelos AMC de 1975 no resultan apa¬ 
rentes a la vista. El más notable es 
la sobremarcha británica Laycock de 
Normanville Tipo J. semejante a la 
que se utiliza en los autos Triumph, 
MG y Volvo. Es una sobre marcha au¬ 
tomática que actúa a una velocidad de 
35 mph (50 kph) y deja de actuar cuan¬ 
do decelera a menos de 32 mph (51 
kph). El conductor puede controlar la 
sobremarcha con un botón de presión 
en el extremo de la palanca de las 
luces de virajes. La relación de la 
sobremarcha es de 0,714:1. 

Cuando preguntamos si los modelos 
AMC con motores V8 y los de transmi¬ 
sión automática contarían pronto con 
la sobremarcha británica, un vocero 
de la AMC nos contestó en voz muy 
queda: “Probablemente’' 

Todos los modelos AMC de 1&75 con¬ 
sumen gasolina común sin plomo. Los 
motores incluyen dos unidades de 6 
cilindros y tres V8 (vea las especifi¬ 


caciones en la página 62). Todos los 
autos que se venden en California tie¬ 
nen convertidores catalíticos para re¬ 
ducir a un mínimo las emisiones del 
escape. También habrá convertidores 
en algunos autos para otros lugares 
y él V8 de 360 pulgadas cúbicas (5,899 
lt) con carburador de cuatro cañones 
tendrá cuatro convertidores además, 
de dos silenciadores. 

Los dos modelos de seis cilindros tie¬ 
nen un nuevo diseño que les propor¬ 
ciona una altura 8" (7,62 cm) menor; 
quiere ésto decir que en los autos de! 
futuro los capós serán más bajos. En 
el Pacer, por ejemplo, el capó des¬ 
cribe un ángulo agudo del parabrisas 
a la defensa delantera. 

Los modelos de escotilla trasera Hor¬ 
net y Sportabout cuentan ahora con 
un aislamiento para amortiguar los 
ruidos además de una gruesa alfom¬ 
bra y lujosos adornos. 

Las ruedas de nuevo estilo tienen 
mi revestimiento de plástico de u reta- 
no ligado a un dorso de acero. Estas 
ruedas substituyen a las anteriores de 
hechura totalmente metálicas. Las rue¬ 
das de uretano le permiten a la AMC 
ofrecer una variedad mayor de esti¬ 
los. También son más livianas, más 
fáciles de limpiar y más duraderas que 
las ruedas de aluminio y magnesio, 
Son equipo de norma en el Matador, 
mientras que se ofrecen optativamen- 

(Conímúa en la página 64 ) 



El Hornet Sportabout tiene una nueva parrilla, 
asi como un nuevo techo de vinílo. 

Tiene además mejor aislamiento contra ruidos. 


La unidad de sobre marcha es obtenible en los 
Gremlin y Hornet con motores de 6 cilindros 
y transmisión manual. Su relación es 0714;] 



Mecánica Popular / Diciembre 1974 / 61 






. 



PEEs&v. 


r * ,V .♦* 

HMH 




ES Y COMPARACIONES DE TO 







O 


AUtO 

Seríes: modelos 


Estilo de carrocería 


AMERICAN MOTORS CORP. 


American Motors: Grenllm, 
Levi's, X, Ralíye 
Hornet: Levt's, X, OL, 
Railye, Sporabout 


SfidAn, 2 puertas 


Matador: X, Brougham, 
Cassínl 


Sedán» 2 puertas 

3 puertas, techo duro, 

4 puertas sedán y 
camioneta, 4 puertas 


Cupé, 2 puertas, 
techo duro 2 y sedán 
4 puertas» camionetas 
do 2 y 3 asiento?. 


Distancia 

entre 

ejes 

largo 

total 

pulgadas 

Anche 

total 

pulgadas 

Capacidad 
del tanque, 
litros 

96,0 

170,3 

70,6 

79,38 

i 08,0 

187,0 

71,1 

64,26 

114,0 

a 

118,0 

209»3 

3 

216*0i 

7?»4 

91,61 

79,3800 


CHRYSLER CÜRP. 


Dodge Dart: Swlnger Custom 
Swinger Special, 360 Sport, 
Sport Speciaf Edltíon 
Chafger Special Edltíon 
Coíonet: Cupé, Custom 
Brougham, Crestwood 


Monaco, Royal Monaco, 
Royal Monaco Brougham 


Plymouth Valíant Custom, 
Brüugham, Scamp, Duster» 
Duster Custom» Dtisiter 360 
Fuiv* Road Runner, Custom* 
Custom Suburban Sport 


Giíin Futy: Custom Suburban, 
Custom Suburban 
Brougham» Sport Suburban 


Chrysler Córdoba NewporL 
Custom Town and Country 
New Yorker Brougham 


Imperial Le Saron 

FORD MOTOR CÜ* 


Techo duro 2 puertas, 
cupé 2 puertas, 
sedan de 4 
Techo duro, 2 puertas 
Cupé 2 ptas., techo 
duro 2 ptas , sedán 
de 4, camionetas de 
2 y 3 asientos 
Techo duro 2 puertas, 
4 ptas,, sedán 4 pías,, 
camioneta 2 y 3 
asientos 
Cupé 2 ptas,, 
duro 2 pta$ l( 

4 puertas 
Techo duro 2 puertas, 
sedán de 4, camioneta 
de 2 y 3 asientos 
Techo duro 2 y 4 
puertas, sedán 4 ptas, 
camioneta de 2 y 3 
asientos 

Techo duro, 2 puertas 
Techo duro, 2 y 4 
puertas, sedán 4 ptas., 
Camioneta 2 y 3 
¿siento* 

Techo duro, 2 y 4 ptas 


techo 

sedán 


Ford Pinto; ftunabout 


Mustang II 

Ghla, Math I 


Granada: Ghia 
Maveríck: Grabber 


Sedán, 2 puertas, 
techo duro* 3 puertas» 
camioneta» 2 puertas 
Techo düm ( 2 puertas 
Techo inclinado, 3 ps* 
2 pasajeros 
Techo duro, 2 puertas 
Sedán» 4 puertas 
Sedán, 2 puertas 
Sedán, 4 puertas 


Toríno; Gran lorlno, 
Brougham, Sport, Squíre 


Elite 

Ford I TD + Brougham 
LaudaLt, Squire 


Techo duro, 
Techo duro, 
ca m , 2 y 3 
Techo duro, 
Techo <hiro f 
Techo duro» 
cam. 2 y 3 


2 puertas 
4 puertas 
asientos 
2 puertas 
2 puertas 
4 puertas 
asientos 


Thunderbird 
Lincoln Mercury 
Cofnetr GT 


Techo duro, 2 puertas 
Sedán, 2 puertas 
Sedán, 4 puertas 


10fi,0 

a 

m,G 

115,0 

U5 t 0 

a 

117,0 


122,0 

a 

124,0 


108,0 

a 

111,0 

115,0 

a 

117,0 

122,0 

a 

124,0 


115,0 

124,0 


124,0 


a 


198,3 

3 

201,8 

213,6 

211,1 

a 

224,1 


221,7 

a 

227,0 


194.1 
a 

197,6 

211.1 

a 

224*1 

219; 9 
a 

223,3 


214,2 

274,7 

225,1 


231,0 


69,6 

a 

71,8 

76.3 

77.4 
a 

79,2 


79» 3 


71,0 


71.8 

77.4 

a 

79,2 

79.4 
a 

79.9 


76.3 

79.4 
3 

79,7 


6Ü»48 


96,39 


96,39 


79,38(x) 

91,77 


60,48 


96,39 

79,3S(x) 


91,77 

90,72 


96,39 

91,77 

90,72 


79,7 


94,2 

168,8 

69,4 


a 

a 


178/7 

69,7 

96,2 

175,0 

70,? 

109,9 

197,7 

71,2 

103,0 

187,0 

70,5 

a 

a 


109,9 

193,9 


114,0 

213,1 

79,0 

a 

£1 

a 

na,o 

220,7 

79,3 

114,0 

216,1 

78,6 

121*0 

223,9 

79,5 


a 

a 


225»7 

79,9 

120,4 

225,8 

79,7 

103*0 

189,4 

70,5 


94» S 0 


49,14 

52,92(x) 


49,14 

62,37(1) 


73,71 
5$, 70 


91,77 

80,1300 


91.77 
91,85 

122,09ÍX) 

113,40(x) 

91.77 

60,4 R 


í*) No todos los motores disponibles en todos tos modelos, (x) Camionetas. (§) Optativo. (!) Pfckijp 


Motores en serte 
de modelos, 
desplazamiento Y*t, 
excepto casos indi 
exdos. Cirburxcíón(*) 


232'6, 258-6, 304 
232-6, 258-6, 304 


Cambios, 1973 
(no Fcdenlmcnte roguladot) 


258-6, 304, 360 


225-6, 318, 360 


318, 360* 400 
225-6, 318, 3G0 


318, 360» 400» 400 


225-6, 318. 360 
225-6, 318. 360, 400 


318, 360, 400, 440 
318, 360» 400 
360, 400, 440 


440 


Refinamientos» encendido electrónico! 
sobre marcha optativa 


Refinamientos, encendido electrónico. 
Neumáticos radíeles de norma. V8 4Qt 
abolido 


Refinamientos» mejor transmisión 
manual* 3 velocidades. Más equipo 
optativo 

Nuevo estilo y equipo optativo 
Nuevo estilo y equipo optativo 
un nuevo 2 puertas 


Refinamientos» neumático radial de 
norma, más equipo optativo 


Refinamientos, mejor transmisión 
manual* 3 velocidades más equipo 
optativo 

Nuevo estilo v equipo optativo. 
Sustituye ios Satélites 


Nuevo estilo. 

Sustituye Fury ?* 11 y MI 
Todo nuevo 


Refinamientos» nuevo equipo optativo 
Control de nivelación 


140 4, 17Ü8-V6 


140-4, i 70.8-V6 
302 


250-6, 30?, 351 
250-6, 302 


351. 400, 460 


351, 400, 460 
351» 400» 460 


460 

200-6, 250-6, 302 




Nuevo motor de norma y nuevo equipo 
optativo 


V8 optativo, nuevas características 
y equipos 


Todo nuevo 


Estilo, características y equipo optativo 
nuevo 


Nuevas características, nuevo equipo 
optativo 


Nuevo modelo 
Nuevos equipos optativos 


Nuevos equipos 

Nuevos equipos y características 
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MODELOS DE AUTOMOVILES AMERICANOS PARA 1975 


fSt; v>| 


Auto 

Seríes: modelos 


Estilo tía CArroccríi 


Distancia 

entre 

ejes 


Urce 

tota! 

pulsadas 

Anche 

total 

puteadas 

Capacidad 
del tanque* 
litros 

Motares en serle 
de modelos, 
desplazamiento V-ft t 
excepto casos indi' 
cadas. Cirfeuraci6n(*) 

cambios* 1979 
ifii d federalmente regulados) 

196.9 

199.9 

74,0 

72,57 

250-6, 302, 351 

Todo nuevo 

215,5 

215,5 

78*5 

78,6 

a 

79*6 

79*6 

79,8(x) 

91*77 

91,77 

351, 400. 460 

351, 400, 460 

Nuevos equipar, y características 

Nuevos equipos v características 

224,4 

229,0 

227,0(x) 

91,47 

79,38 

4QQ, 460 

Refinamientos* nuevos equipos 
y características 

233,1 

80*0 

83*16 

460 

Nuevas características y equipo optativo 

228,3 

79,8 

I 

100.17 

460 

Nuevas características y equipo optativo 

176,4 

65.4 

60,48 

140-4, 4 

Nuevas características y equipo optativo 

179,3 

185,2 

65,4 

69,0 

69,93 

68,04 

140 “4, 262 

350 

Todo nuevo 

Nuevas características y equipo optativo 
Nuevas característica*, y equipo optativo 

195,4 

196,7 

. ?4,4 

72,2 

79,38 

79,38 

250-6, 350 

250-6, 262, 350 

Nuevo estilo y características 

Nuevo estilo* características y equipo 
optativo 

205,3 

76,6 

63,16 

98,28(1) 

250 6, 350, 400,452 
454 

Nuevas característica* v equipo optativo 

222,7 

79,5 

98 28 

350* 400* 454 

Nuevas características y entupo optativo 

228.4 

213,3 

175.9 

79.5 

77.6 
65,4 

98,28 

83,16 

60,48 

350. 400, 454 

140-4 

Nuevo modelo 

Nuevas características y equipo optativo 

196,0 

73,0 

a 

78*35 

350, 400 

Nuevas característica* y equipo optativo 

199,6 

73.4 

72.5 

77*49 

250-6, 260, 350 

Nuevo estilo y nuevas características 

208,0 

a 

215,7 

226*0 

a 

77,0 

a 

77,9 

79,6 

82,38 

83,1600 

94,50 

97,52 

83,16(X) 

350* 400* 455 

Nuevas características y equipo optativo 

Nuevas características y equipo optativo 

231.3 
217,5 
1/9,3 

200.3 

77.9 
65,4 

69.9 

94.50 

69,93 

79,38 

¿00, 455 

400, 465, 231-V6 
250-6. 231-V6 

260, 350 

Nuevo estilo y equipo optativo 

Todo lluevo 

Nuevas características y equipo optativo 

209,5 

a 

79,0 

83,16 

231-V6, 350 

Nuevas características y equipo optativo 

218,2 

226,9 

79,9 

98,28 

350* 455 

Nuevas características y equipo optativo 

231,8 

a 

233,4 

233,0 

179,3 

199,6 

79,9 

79.9 
65,4 

72.9 

98,28 

83.16(x) 

9B.28 

69,93 

79,38 

455 

455 

231-V6 

250-6, 260, 350 

Nuevas características y equipo optativo 
indo nuevo 

Nuevas características y equipo optativo 

215,7 

a 

220.4 
226,9 

a 

231,2 

232.4 
227,6 

76*7 

a 

77.7 
79*0 

a 

00,0 

79.8 
79,5 

83,16 

98,28 

83,16(X) 

98,28 

98,28 

250-6, 260, 350 

455 

350, 400, 455 

455 

455 

Nuevas características y equipo optativo 

Nuevas características y equipo optativo 

Nuevas características v equipo optativo 

Nuevas característica*, y equipo optativo 

230,7 

79,8 

102,06 

500 

Nuevas características y equipo optativo 

252,2 






Monarch; Chía 

Coagar; XR-7 
MontegO: MX 
Broug'hanip Viliager 

Mercury? Marquís 
Brougham, Grand Marquis. 
Colony Parh 
Lincoln Continental 

continental Mark V 


GENERAL MOTORS CORP, 


Chevrolet vega: LX* 
Estate, GT Estate, 
GT Sport 
Monza 2 + 2 
Corvette 

Camaro IT* Z28 
Nova Cüstom., LU. SS 


ChevtíKe: MaMbu 
Classíc, LaGunn S-3, 
E) Camino 
Chevrolet: Sel Air, 
impalá, Caorici' 
Classic, Estate 
Monte Cirio "$" 
Pontiae Astre 
S.-J. S*ifari 
Flreblrd: Esprit 
Formula Trans Am 

Ventura; Custom S I. 


LeMans: Sport Cupé 
Grane) Le Mans; Safari; 
Grane) Am 

Catalina: Bonncville 
Grand Vil le Brougftim 
Safari, Grand Safari 
Grand Prlx 
Boíck Shyhawk 
Apollo: Skylark 


Century: ¡Custom* Regal 
Speclal* Grand Sport 

Le Sabré: Custom 

f-lectra: 225, Limited 


Reviera: GS 
Oldsmoblle Starfiré 
Omégis Salón 


Cütlass: Salón* Supreme 
Cruher, Vista Cruiser 

Deltas 08, Royale 
Custom Gruí ser 

Nfnety-Elght: Luxury Ttegoncv 
Tortmado: Custom Brougham 

Cadillac: Calais, DeVílfe 
60 Special Brougham 
Eldorado. 75 Sedán 


Sedán* 2 puertas 
Sedán* 4 puertas 
ho duro* 2 puertas 
Techo duro, 2 puertas 
Sedán, 4 puedas 
cam. 2 y 3 asientos 
Techo duro* 2 puertas 
Techo duro, 4 puertas 
Cam, 2 y 3 asientos 
Techo duro, 2 puertas 
Sedán, 4 puertas 
Techo duro, 2 puertas 


Cupé, 2 puertas 
Techo duro, 3 puertas 
Camioneta, 2 puertas 
Techo ínc ? puedas 
Cupé, 2 puertas 
Convertible, 2 ptfis» 
Cupé depon., 2 ptas. 
Cupé* 2 puertas 
Techo inclinado, 3 
puertas. Sedán de 4 
Techo duro* 2 pías. 
Sedán y «un, de 4* 
camioneta tipo sedán 
Cupé convertible, 2 
ptas M sedán de 4, 
cam. 2 y 3 asignóte 
Sport cupé, 2 piar.. 
Techo inclinado 3 p* 
Camioneta, ? pfas. 
Cupé Sport* 2 pías. 


Cupé* 2 puertas 
Techo inclinado* 3 p 
Sedán, 4 puertas 
Techo tfuro* 2 puertas 
Techo duro, 4 puertas 
Cam. 2 y 3 asientos 
Techo duro, 2 puertas 
Techo duro, sm.'in 4 p 
Sedán conv,* 4 ptas. 
Techo duro cupé, 2 p. 
lecho Inclinado, 2 p. 
Cupé, 2 puertas 
Techo inclinado, 3 p. 
Sedán, 4 puertas 
Cupé, 2 puertas 
Sedán, 4 puertas 
Cam, 2 y 3 asientos 
Techo duro* 2 y 4 
puertas Convertible 
Techo duro, 2 puertas 
Techo duro, 4 puertas 
Cam. 2 y 3 asientos 
Cupé* 2 puertas 
Techo inclinado 2 p* 
Cupé, 2 puertas 
Techo Inclinado 3 p. 
Sedán, 4 puertas 
Cupé* 2 puertas 
Sedán, 4 puertea 
Cam. 2 y 3 asientos 
Cupé, 2 y 4 ptas. 
Sedán convertible, 
Cam. 2 y 3 asientos 
Techo Muro* 2 puertas 
Techo duro, 4 puertas 
Cupé* 2 puertas 
Techo duro, 2 y 4 ps, 
Sedán, 4 puertas 
tímousine 


109,9 

109*9 

114,0 

114,0 

a 

118,0 

124,0 

121,0(7) 

121,2 

120,4 


97*0 


97*0 

98,0 

108*0 

111*0 


112*0 

a 

t ib,n 
121*5 
a 

125*0 

116,0 

97.0 

108*0 

111,0 


112*0 

a 

\ 16,.0 
124,0 
a 

127,0 

116,0 

97,0 

111*0 


112,0 

a 

116,0 

123,5 

127,0 


122,0 

97,0 

111*0 


115*0 


124,0 

a 

127,0 

127,0 

122,0 

130*0 

a 

151,5 


(*) No todos tos motores disponibles en todos los modelos. 00 Camionetas. (§) Optativo, (!) Plchup. 
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CHRYSLER CORP, ... 

{CONTINUACION) 

cuando en realidad fueron remodela¬ 
dos. Los neumáticos radiales de acero 
son equipo de norma ahora: los limpia¬ 
dores de parabrisas eléctricos tienen 
salpica dor de agua en el brazo, su ais¬ 
lante para el ruido es superior así co¬ 
mo los cinturones de seguridad. 

Un sistema automático para la eleva¬ 
ción es un equipo accesorio. La cámara 
de aire de los amortiguadores hace sus 
propios ajustes de la siguiente manera: 
Cuando el peso baja la parte trasera, 
una válvula sensible se abre y permite 
que aire de un tanque de reserva pene¬ 
tre en los amortiguadores. El aire está 
siempre listo en el tanque de reserva 
a 150 psi, mantenido por un compresor 
movido por vacío. El aire se escapa 
cuando el peso es aligerado y un dispo¬ 
sitivo de acción retardada mantiene el 



Dodge Roya! Monaco rt<> 2 puertas. Hay un sis- 
tema de nivelación optativo, para esio 


sistema para que no se reactive por las 
variaciones de la carretera. 

CHRYSLER 

La Chrysler tiene como una especiali¬ 
dad en los automóviles intermedios al 
Córdoba, ‘'solamente” 115” (292,10 cm) 
de distancia entre ejes, como equipo de 
norma tiene los frenos de disco al fren¬ 
te, neumáticos radiales de acero, trans¬ 
misión automática y dirección motriz. 
La lista de equipos opcionales es extra¬ 
ordinariamente larga para el espacio de 
que contamos, que incluye hasta equi¬ 
pos para enganchar trailers. 

Los modelos completos (grandes) es¬ 
tán bajo el nombre de Newport y New 
Yorker. Una oferta adicional es el lu¬ 
joso St. Regís, es un automóvil con mu¬ 
cha distinción, su techo es de vinilo 
acolchonado y tiene una ventanilla de 
ópera. En la línea Imperial, el Crown 
Cupé es de un estilo similar. 

El Imperial tiene la distinción de te¬ 
ner las más sofisticadas y estúpidas 
luces de la industria. Son de estado só¬ 
lido, diodos que emiten luz. Tiene lu¬ 
ces para el tanque del combustible, el 
enfriamiento y los sistemas eléctricos, 
que brillan cuando el tanque está por 
debajo del octavo, la temperatura ex¬ 
cede los 245° F y el voltaje cae por 
debajo de 11.2 voltios. Yo también he 
oído decir que la Chrysler está traba¬ 
jando en otra luz que le indicará cuán¬ 
do debe cambiarlo por uno nuevo. 


GENERAL MOTORS CORP. . .. 

(CONTINUACION) 

do y E Id orado han sido rediseñados. 
Tienen un nuevo estilo en las luces del 
frente, ahora son rectangulares. El di¬ 
seño del Riviera es el mejor, los di¬ 
señadores de la Buick han realizado un 
Unen trabajo. 

Los automóviles de tamaño regular 
como Chevrolet, Catalina. LeSabre, 
Electra 225, Delta 88 y el 98 tienen un 
nuevo diseño de techo y algunos refi¬ 
namientos en su estilo en general ofre¬ 
ciendo una nueva apariencia para el 75. 
En estos modelos encontrará toda la 
comodidad y conveniencia de los equi¬ 
pos opcionales que ofrece la GM. Pero 
juntamente con el sólido valor que re¬ 
presentan estos automóviles, su suave 
poder de fuerza, su manejo tranquilo, 
sus eficientes frenos y sólida cons¬ 
trucción son el monograma que conti¬ 
nua proclamando que los grandes son 
mejores, y que hay mucho espacio per¬ 
dido que puede ser utilizado más inteli¬ 
gentemente. 

Los días están contados para los au¬ 
tomóviles de 20 pies (6.096 m) de lar¬ 
go. Hasta el Cadillac tendrá su com¬ 
pacto en el mercado muy pronto. 

Todos los modelos Cadillac ahora tie¬ 
nen el motor 500 en V-8 (el 472 ha sido 
descontinuado) y todos tienen luces rec- 

i 

tangida res. 

Una nueva opción extra es conside¬ 
rada como muy divertida. Es llamada 
"entrada iluminada” (o paquete ilu- 



El Cadillac Fleetwood Etcforado Coupe ha sido 
rediseñado alrededor de las luces del frente 


minador de la cerradura de la pínula) 
para los autos de tamaño completo de 
la Oldsmobile. El equipo hace que cual¬ 
quier persona que toque el botón de la 
agarradera de la puerta activa una luz 
que ilumina la cerradura, para facili¬ 
tar el encontrar la ranura de la llave 
y mantiene encendidas las luces inte¬ 
riores también por 20 ó 30 segundos, 
muy ingenioso, pero imagínense cómo 
se van a divertir los muchachos del 
barrio. 


AMERICAN MOTORS CORP_ 


(CONTINUACION) 



Ruedas con revestimiento de uretanu son par 
te de los aditamentos en los coches Matador 


te para los Gremlin y los Hornet con 
frenos de disco en las ruedas delante¬ 
ras. 

El sistema electrónico de la AMC, 
desarrollado por la Prestolite, no re¬ 
quiere ningún mantenimiento. Se dice 
que ofrece voltajes de arranque más 
altos que las unidades de otras firmas. 
Su circuito sensor cuenta con un de¬ 
tector magnético en vez del detector 
convencional de rpm para indicar el 
momento en que se prende cada bu¬ 
jía. Esto resulta importante a las ve¬ 
locidades de arranque, especialmente 
en tiempo muy caluroso o frío. 

La AMC sigue ofreciendo su Plan de 
Protección al Comprador, así como un 
servicio rápido en los talleres de sus 
agencias. + 

FORD Y LINCOLN-MERCURY 

Jico y es standard en el Continental 
Mark IV. E! freno de disco trasero es 
de un solo pistón, do calibrador flotan¬ 
te. Son más pequeños que los delante¬ 
ros, han incorporado un nuevo meea- 
nistno para mover la almohadilla del 
freno cuando los frenos de estaciona¬ 
miento son aplicados. Este sistema de 
refuerzo hidráulico es lo mejor que 
puede tener un automóvil combinado con 
frenos de disco. 

Algunos Ford tales como e 1 Grana¬ 
da, Monarch, Maverick y Comet tienen 
una nueva suspensión que ofrece un 
viaje más suave, El nuevo sistema usa 
muelles frontales más largos, cojinetes 
de goma en la suspensión frontal y me¬ 
joraron su articulación esférica, Iso- 
clamps de goma en la parte trasera y 
cojinetes de goma más grandes en 
los muelles traseros. 

Su ignición de estado sólido, un cam¬ 
bio de la Ford desde los modelos de 
1974 y los neumáticos radiales de ace¬ 
ro serán equipos de norma en todos los 
modelos Ford. 
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EL BRASILIA 
EN MEXICO 

• Todos conocemos los modelos do la 
VW de México: su clásico Sedan 1600, 
el Safari, principal producto de la ex¬ 
portación de la industria automotriz na¬ 
cional, la Cornbi, ideal para el trans¬ 
porte hasta de 9 pasajeros y el panel, 
útil para la carga de gran volumen y 
hasta de una tonelada de peso, pero 
ahora tenernos que agregar el Brasilia 
un nuevo vehículo con características 
diferentes, para una gran comodidad y 
elegancia. 

El Brasilia es sin duda el más oo 
nito de los modelos Volkswagen en 
venta en México y por la robustez de 
su construcción, su motor de aluminio 
y magnesio colocado en la parte trase¬ 
ra del vehículo, así como en todos los 
detalles y terminado de calidad se ha 
ron vertido en el nuevo orgullo de la VW. 

El motor tiene una cilindrada de 1584 
cc y todas sus características son 
iguales al modelo 1600, colocado en la 
parte trasera del vehículo. Es de 4 ci¬ 
lindros y 4 tiempos, con válvulas col¬ 
gantes y cilindros opuestos, dos a dos. 
Enfriado por aire. 

Su lubricación es por circuito a pre¬ 
sión con enfriamiento de aceite por ra¬ 
diador laminar. Su sistema de reduc¬ 
ción de gases consiste en: tubo de res¬ 
piración del cárter hacia el filtro de 
aíre, carburador de ventilación inter¬ 
na, condensador de vapores del tan¬ 
que de gasolina y un depósito de car¬ 
bón activado para la absorción de es¬ 


tos vapores y su conducción hacia el 
filtro de aire. 

Su chasis os de bastidor de platafor¬ 
ma reforzada con un túnel central. Su 
suspensión es individual en las 4 rue¬ 
das a base de barras de torsión, con 
estabilizador por barra de torsión ade¬ 
lante y barra de compensación atrás 
y amortiguadores telescópicos de doble 
efecto en cada rueda. 

Su transmisión es una unidad integral 
de caja de velocidades y diferencial, 
con accionamiento en las ruedas tra¬ 
seras por los semiejes. Su caja es de 
cuatro velocidades totalmente sincroni¬ 
zadas y reversa. La palanca de cam¬ 
bios está montada sobre el túnel del 

I 

bastidor. Relación de velocidades: pri¬ 
mera; 3.8, segunda: 2.06, tercera: 1.32, 
cuarta: 0.89 y reversa: 3.88. Relación 
del eje trasero 4.375. Relación del di¬ 
ferencial: 8:35. 

Sus frenos hidráulicos son de doble 
efecto. Los frenos delanteros son de 


disco y los traseros de tambor. 

Su carrocería es metálica montada y 
atornillada sobre el bastidor. Tiene dos 
compartimientos para equipaje. El 
neumático de repuesto está situado ba¬ 
jo el capó delantero. Su toma de gaso¬ 
lina está en el exterior en el lado de¬ 
recho. Tiene tres puertas. La puerta 
trasera permite el acceso al maletero 
de la parte trasera, pues bajo el capó 
en el frente tiene donde guardar más 
cosas. 

El Brasilia está preparado para uti¬ 
lizar el sistema de diagnóstico por 
aparatos electrónicos. En México hay 
más de 140 concesionarios autorizados 
con su departamento de servicio. 

La gran cantidad de cristal que ro¬ 
dea al Brasilia permite una visión in¬ 
mejorable, hacia todas partes. 

El Brasilia conserva la tendencia de 
economía de la línea VW ofreciendo un 
máximo de amplitud en su interior y 
un gran confort. + 
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DODGE 1000 


OODGE RT 


LOS AUTOMOVILES ARGENTINOS 


CHRYSLER 


• LA CHRYSLER argentina tiene el 
modelo 1500, de motor cuadrado de una 
cilindrada de 1.498 cm® y una potencia 
de 72 hp a 5,400 rpm. Se puede consi¬ 
derar como un automóvil mediano, su 
distancia entre ejes es de 2.489 m y 
su largo total es de 4,14 m. Su trans¬ 
misión es dé 4 velocidades de avance 
sincronizadas, con la palanca en el 
piso, lo que le da un aspecto deportivo. 
Sus luces frontales son rectangulares, 
como en el resto de los modelos de la 
Chrysler argentina. 

Más deportivo es el 1500 GT que tie¬ 
ne un motor de 90 hp a 5,600 rpm y 
dos carburadores. Ambos modelos tie¬ 
nen butacas reclinables de un diseño 
de muy buen gusto. Los baúles de estos 
modelos son amplios y el espacio ha si¬ 
do aprovechado adecuadamente. El neu¬ 
mático de repuesto va en un comparti¬ 
miento especial debajo de la alfombra. 

El Polara es un automóvil mayor, su 
distancia entre ejes es de 281 eras y 
su largo total es de 501 cms. Tiene un 
motor inclinado RG 225 con una poten¬ 
cia de 145 hp a 4400 rpm y una cilin¬ 
drada de 3.688 cms 3 . Su transmisión es 


de cambios de tres velocidades sincro¬ 
nizadas hada delante, con la palanca 
en la columna de la dirección. Entre 
los equipos de norma se cuentan la tapa 
del tanque del combustible con llave, 
asientos delanteros reclinables, tablero 
y puertas acolchonadas, luz en el com¬ 
partimiento del motor y muchos otros. 
Entre los equipos opdonales tienen el 
radiador para zonas cálidas, dirección 
de potencia, freno a disco y barra está¬ 
bil iza dora y servo freno. 

El Polara RT es más deportivo y tie¬ 
ne un motor de 174 hp a 4400 rpm, su 
cilindrada es de 3.688 cms 8 . La distan¬ 
cia entre ejes es la misma que la del 
Polara, 281 cms y es un centímetro más 
largo, pues mide 502 cms de largo. Sus 
frenos delanteros son de disco, como 
equipo de norma y tiene servo freno. 
La transmisión es de 4 velocidades ha¬ 
cia delante sincronizadas y palanca en 
el piso. Entre los equipos opcionales 
que se pueden adquirir están los frenos 
de disco ventilados, la dirección de po¬ 
tencia y cubiertas radíales. 

El Dodge GTX tiene una distancia 
entre ejes de 181 cms y el mismo largo 
también que RT. Su motor es el V8-318 
con una potencia do 230 hp a 4400 rpm. 







Sus frenos delanteros son de disco ven¬ 
tilados con doble circuito y servo freno, 
Como equipo opcional se puede adqui¬ 
rir la dirección de potencia y eje tra¬ 
sero de relación 2.85:1. 

Los modelos de la Chrysler de argen¬ 
tina que tienen el famoso sistema de 
ignición electrónico son el Dodge GTX, 
Polara RT y el Polara. 

PICK UP DODGE 

La Chrysler también fabrica el modelo 
Pick Up, que tiene una espaciosa cabi¬ 
na con la elegancia propia de un auto¬ 
móvil de paseo. Su motor es de 6 cilin¬ 
dros Slant Work RG-225 con una cilin¬ 
drada de 3.680 cms* y una potencia de 
137 hp a 4.000 rpm, También puede ad¬ 
quirirse con los siguientes motores: un 
V8-318 de 202 hp a 4.000 rpm o los mo¬ 
tores diesel de Gasoil DP-100 y DP-200. 

También pueden adquirirse transmi¬ 
siones de 3 ó 4 velocidades/sincronizadas 
de marcha hacia delante. La distancia] 
entre ejes del D-100 es de 290 cms y 
el largo total es de 488 cm. El modelo^ 
D-200 tiene una distancia entre ejes de 
325 cms y un largo total de 540 cms. 
Su capacidad de carga es buena. 


t v 


CITROEN 3W PRESTIGE 


CITROEN MEHARI 
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t ITROEN 

• DESDE 1959 la Citroen comenzó el 
ensamblaje de sus automóviles en Ar- 
i.'Hit.ma, y en aquellos momentos fueron 
utilizadas numerosas piezas de produc* 
non nacional en el 2CV, Actualmente un 
1 or ciento de las piezas del Citroen 
non de producción nacional, 

En cuanto a las operaciones de la 
mpresa con el exterior, los mercados 
más importantes son Chile, Uruguay y 
Paraguay, aunque recientemente envia- 
n a Cuba un importante número del 
modelo Ami 8 Club. 

En Chile y Uruguay existen plantas 
de producción que están haciendo los 
modelos Ami 8 y Mehari, abastecién- 
I dose de piezas producidas en Argentina. 

AMI 8 CLUB 

El Ami 8 Club está considerado como 
un automóvil medio-mediano, de lineas 
i i< (dornas y un precioso frente con SUS 
luces empotradas para evitar roturas. 
Es un automóvil que ofrece una gran 
momia, ya que su rendimiento es de 
I! 2 kilómetros por litro. 

El A mi tiene una velocidad máxima 
(le 125 kph y su motor es de 35 hp con 
una cilindrada de 602 crn\ Entre los dé¬ 
la lies más importantes del mismo se 
montan el exclusivo diseño del volante, 
que es de un solo rayo y su columna 
de dirección deforma ble lo que redunda 
en seguridad y sistema regulable de 
i i reación. 

* 

OTROS MODELOS 


El automóvil clásico de la Citroen es 
d 3 CV, de línea original, de bajo costo 
inicial, escaso consumo y mínimo costo 
tic mantenimiento. Es un automóvil 
diseñado para la economía, todas sus 
partes han sido diseñadas íuncional- 
líicntc y en relación directa a la faci- 
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CITROEN AMI 8 CLUB 



FIAT 125 SPORT 



FIAT 128 FAMILIAR 


lidad de recambio. El propio dueño del 
vehículo puede cambiar una puerta, el 
capot o un guardabarros por sí mismo 
y en poco tiempo. 

Su motor es de 32 hp y una cilindra¬ 
da de 6002 cm\ tiene amortiguadores 
hidráulicos y su distancia entre ejes e$ 
de 2,400 m. 

El Mehari no tiene nada que ver con 
el resto de la línea Citroen en cuanto a 
línea, pues en economía sigue la misma 
tendencia de un vehículo para cualquier 
terreno. Sirve lo mismo para el trabajo 
difícil o la diversión aventurera. ■ Su 
chasis es de acero y la suspensión es 
por interacción con las cuatro ruedas 
independientes controladas por un amor¬ 
tiguador hidráulico y un batidor de iner¬ 
cia al frente. Su motor es él clásico 
602 de los cilindros opuestos horizon¬ 
tales. Su carrocería es de fibra de vi¬ 
drio y resina poliéster que resiste un 
trato duro, es completamente antico¬ 
rrosiva y el color es incorporado al 
plástico, lo que hace innecesario se 
pinte anualmente. 

La Furgoneta viene en tres modelos: 
él AK, AKR y Chasis/Cabina, un ve¬ 
hículo de carga liviana, bajo consumo 
y todos sus órganos mecánicos son si¬ 
milares a los empleados en el resto 
de la línea. 

FIAT 

• LA FIAT argentina tiene los modelos 
125 y 128, Los modelos 125 tiene ade¬ 
más el 125 Familiar y el 125 Sport, to¬ 
dos tienen un motor de 4 cilindros en 
línea, con una cilindrada de 1608 cms®. 
Su potencia máxima es de 110 hp a 
6,200 rpm. 



FIAT 128 L 


La distancia entre eje3 es de 2,505 m. 
El largo total de la berlina es de 
4,225 m, el familiar tiene un largo total 
de 4,263 m y el sport de 4,270 m. 

Su transmisión es de cambios de cua¬ 
tro velocidades hada delante y por su¬ 
puesto marcha atrás, sincronizadores 
de anillo para tas 4 marchas de avan¬ 
ce. La suspensión delantera es de bra¬ 
zos oscilantes con resortes helicoidales 
y amortiguadores hidráulicos telescó¬ 
picos de doble efecto. 


Sus frenos son de doble circuito inde- 



FALCON FUTURA 
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CHEVY MAUBU CHEVY SERIE 2 SS 


pendientes, los delanteros son de disco 
y los traseros de zapata autocentrantes. 

La berlina tiene sus faros delanteros 
completamente cuadrados y tiene una 
gran capacidad interior. El familiar 
tiene gran amplitud para carga, es 
ideal para viajes. El sport es corno su 
nombre indica un automóvil completa¬ 
mente deportivo. En cuanto a colores 
tienen una amplia gama donde escoger. 

El modelo 128 es más pequeño que 
el 125, su distancia entre ejes es de 
2,448 rn, el largo total de la berlina 
es de 3,884 m y el del familiar es de 
3 r 888 m. 

Su motor es de 1290 cc y su potencia 
máxima es de 70 hp. Sus frenos delan¬ 
teros son de disco y los traseros de 
zapata. Tiene circuitos independientes 
en los frenos. 



PEUGEOT 504 SERIE X 


PEUGEOT 404 O 


FORD 

• LA FORD argentina tiene los mode¬ 
los Fairlane, Falcon y Taunus, el úl¬ 
timo de los modelos que le presentamos 
en la edición de noviembre de MECA¬ 
NICA POPULAR. 

El Fairlane tiene los modelos 500 y 
IiTD, ambos vienen con motor de seis 
cilindros en línea de 132 hp a 4,000 rpm, 
pudiéndose adquirir el V8-292 de 180 hp 
a 4,500 rpm como equipo opcional. 

Sus frenos son hidráulicos de doble 
sistema y con luz en el tablero para 
indicar cualquier desperfecto en el sis¬ 
tema. Los frenos delanteros son de dis¬ 
co y los traseros de zapata. 

La distancia entre ejes es de 2,95 m 
y el largo total es de 5,10 m. Como 
equipo opcional se puede adquirir aire 
acondicionado. 



El modelo LTD es de mucho más 
lujo que el 500. J 

El modelo Falcon consta de dos di-; 
visiones, los sedanes y los rurales. En 
los sedanes está el Falcon Deluxe y 

Futura, en los rurales está el Falcon y 
el Deluxe. j 

Como equipo de norma tienen motor 
de seis cilindros en línea 188, de 3,080 cc 
y una potencia de 116 hp a 4,000 rpm. 
Como equipo opcional se puede adquirir 
el motor de seis cilindros en línea de. 
3,620 cc dq 112 hp a 4,000 rpm paraj 
el sedán Deluxe y Futura y en el rural 
Deluxe. También se puede adquirir el 
motor de seis cilindros en línea de 116 
hp a 4,500 rpm pero sólo en el sedan 
Deluxe y el Futura. 

Su transmisión es de 3 velocidades 
de avance y una de retroceso, teniendo 
como equipo opcional la de 4 velocida¬ 
des para todos los modelos con excep¬ 
ción del Falcon Rural, 

J 

Para quienes no leyeron sobre el 
Taunus en nuestra pasada edición le 
diremos que es totalmente nuevo y tie¬ 
ne dos modelos, el L y el GXL. Su mo- 
tor de norma es de 2,000 cc teniendo el 
GXL como opcional uno de 2,300 cc. 
Su transmisión manual es de 4 velo¬ 
cidades y retroceso. Sus frenos delan¬ 
teros son de disco y los traseros de 
zapata. Su distancia entre ejes es de , 
2 ,57 m. 
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GENERAL MOTORS 


• LA GENERAL Motors argentina tie¬ 
ne los modelos Chevy Standard, Chevy 
1 ' Luxe, Chevy Super, Malibu y Coupé 
*K'rie 2. 

El Chevy Standard tiene un motor 
ei■ U cilindros, vertical de 230 ce con 
tana potencia de 137 hp a 4,400 rpm y 
válvulas a la cabeza. Su transmisión 
es de 3 velocidades sincronizadas hada 
adelante y marcha atrás, cambio ma¬ 
nual en la columna do dirección. 

Su distancia entre ejes es 2,819 m 

í . 

y su largo total es de 4,858 m. Su 
carrocería es de construcción integral, 
de 4 puertas y con chasis frontal (semi- 
bastidor). Sus frenos son de disco en 
el frente y a tambor detrás. Su sus¬ 
pensión delantera es independiente con 
brazos de control unidos a las puntas 
de eje y amortiguadores. 

El Chevy De Luxe tiene iguales ca¬ 
racterísticas que el Standard, pero tie¬ 
ne un motor de 250 cc y una potencia 
de 155 hp a 4.400 rpm y es más lujoso. 

El Chevy Super tiene las mismas ca¬ 
racterísticas que el De Luxe, pero sus 
condiciones de lujo son superiores. 

fcll Chevy Malibu tiene las caracte¬ 
rísticas del Super, excepto en su caja 
Corvette de 3 velocidades hacia delante, 
totalmente sincronizadas y palanca en 
el piso. Sus butacas delanteras son re- 
clinables y detalles de lujo. Para el 
Malibu también se ofrece una caja au¬ 
tomática con palanca de control en el 
piso. 

El Coupé serie 2 tiene un motor de 
250 cc y carburador de dos bocas, con 
una potencia de 167 hp a 4,400 rpm, su 
caja de velocidades es Corvette. Su ca¬ 
rrocería es de dos puertas, siendo sus 
dimensiones iguales al Standard, ex¬ 
cepto en altura: 1.398 m; despeje: 
152 mm y en peso que es de 1495 kg. 

Su tablero de instrumentos e infini¬ 
dad de detalles dentro del vehículo son 
de tipo deportivo. Sus butacas son 
redimibles. 

PEUGEOT 

• LA PEUGEOT tiene las series 504 
y 404. En la serie 504 tienen el 8001 con 
un motor de 4 cilindros (al igual que 
i.í resto de los modelos) de 1.657 cc y 
una patencia de 87 hp y una transmi¬ 
sión manual de 4 velocidades hacia de¬ 
lante y marcha atrás sincronizadas cort 
la palanca de cambios en el volante. 
Sus frenos delanteros son de disco y 
los traseros de campana de servo-freno. 



RENAULT 12 


Su distancia entre ejes es de 2,740 m 
y el largo total 4,490 m. Su velocidad 
máxima es de 156 kph. 

El modelo 504 X tiene los siguientes 
autos: 8091. 8291 y 8691. Su motor tiene 
una cilindrada de 1,838 cc. Su transmi¬ 
sión es de 4 velocidades sincronizadas 
y marcha atrás. Las medidas entre 
ejes y largo son iguales al modelo 504. 

El 8091 difiere de los otros modelos 
en que tiene la palanca de cambios en 
el piso, consola y faros dobles. El 8291 
tiene palanca en el piso, consola, radio 
y pasacintas a cassettes, reloj indepen¬ 
diente sobre el panel, faros trapezoida¬ 
les, llantas deportivas, contador de re¬ 
voluciones y volante deportivo. El 8691 
tiene palanca al volante, radio, pintura 
metalizada y faros trapezoidales. 

En la serie 404 tienen el 9001 y 9061 
y en la 404 D el 9015. Son automóviles 
más pequeños que el modelo 504. Su 
distancia entre ejes es 2,650 m y su 
largo total de 4,426 m. El motor del 
404 D es de 1,948 cc de una potencia 
de 68 hp. Su transmisión manual es 
de 4 velocidades sincronizadas y mar¬ 
cha atrás, su palanca de cambios está 
situada en el volante. Sus butacas de¬ 
lanteras son deslizables, reclinables y 
transformables en camas, 

El 404 tiene un motor de 80 hp y una 
cilindrada de 1,618 cc, ambos modelos, 
el 9001 y 9061, tienen caja de cuatro 
velocidades sincronizadas y marcha 
atrás, aunque de diferentes relaciones 
de engranajes. El modelo 9061 es más 
¡lijoso que el 9001. Sus frenos delante¬ 
ros son de disco y los traseros de 
campanas. 

RENAULT 

• LA i:\A-Renault de Argentina tiene 
los modelos 6, 12 y el Gran Routier, El 
modelo 6 es un automóvil pequeño de 
4 cilindros y 1,118 cc, su transmisión 



RENAULT S 


es de 4 velocidades sincronizadas ba¬ 
cía adelante y marcha atrás. Sus fre¬ 
nos hidráulicos son de lanlbor en las 
4 ruedas. Interiormente el automóvil 
tiene un gran espacio, han aprovecha¬ 
do todos los rincones del mismo. 

El modelo 12 tiene motor de cuatro 
cilindros en línea, verticales, válvulas 
a la cabeza de 82 hp de potencia a 
5,500 rpm y una cilindrada de 1,289 cc. 
Su caja de velocidades es de 4 mar¬ 
chas de avance sincronizadas y marcha 
atrás. Sus frenos son de disco en la 
parte delantera y a tambor en la tra¬ 
sera. Su distancia entre ejes es de 
2.441 inm y su largo tío 4,340 mm. El 
Renault 12 Rreak tiene las mismas ca¬ 
racterísticas de lujo, comodidad, dise¬ 
ño y mecánicas. Su largo es ma¬ 
yor; 4,405 m y la quinta puerta tra¬ 
sera. Tiene una magnífica capacidad 
para carga, es ideal para viajes de 
vacaciones. 

El Torino Grand Routier es conside¬ 
rado por sus fabricantes como algo ex¬ 
traordinario de la industria automotriz 
argentina, y parece serlo. Es un auto¬ 
móvil de lujo, con gran capacidad. Su 
distancia entre ejes es de 2,723 m y 
su largo total es de 4,736 m. Su mo¬ 
tor es de 6 cilindros en línea, árbol de 
levas a la cabeza y una cilindrada de 
3/770 cc para una potencia de 170 Ihp 
a 4,500 rpm. Su transmisión es de 4 
velocidades sincronizadas de avance. 
Sus Frenos son hidráulicos de doble cir¬ 
cuito, con luz de aviso, servo asistidos. 
Los delanteros son de disco y los tra¬ 
seros a tambor con válvula antibloqueo. 
Su velocidad máxima es de 175 kph. 
Su techo deslizante es otro detalle de 
lujo de los muchos que tiene el Torino 
Grand Routier. Su pizarra, asientos, en 
fin, todo su interior, es de un magá 
nífico lujo además de brindar una gran 
comodidad. + 
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Los Autos Japoneses 


El lector hallará en este tra¬ 
bajo una reseña de los automó¬ 
viles japoneses que están for¬ 
mando parte de la oferta gene¬ 
ral de autos para el año 1975 

DATSUN 

• Los automóviles Datsun son fabrica¬ 
dos por la Nissan Motor Company quie¬ 
nes en algunos casos utilizan el nombre 
de Nissan. Está considerado como el 
segundo fabricante de automóviles del 

apon. 

El último modelo de la Datsun es el 
120Y que viene en dos y cuatro puertas. 
Su motor es de 4 cilindros en línea y 
enfriamiento por agua. Tiene un des¬ 
plazamiento de 1171 ce con una potencia 
de 69 hp a 4090 rpm. Su distancia en- 

•I 

tre ejes es de 2340 y su largo total es 
de 3950 mm. Su sistema de frenos es de 
circuito doble. Como equipo opcional 
se puede adquirir frenos de disco. Sus 
asientos delanteros son de butaca y se 
pueden convertir en cama, su acabado 
interior' es elegante. Su trasmisión es 
de 4 velocidades sincronizadas de avan¬ 
ce y marcha atrás. En esta serie tam¬ 
bién tenemos los modelos Standard, De- 
luxe, B210U, L, 210 A, T U, B210SU, L 
y el B210ST y U. 

También tenemos los modelos el 260 
/Z y la nueva versión del 75 que será 
para cuatro personas. El 260Z es un 
vehículo de dos personas, pero la nueva 
versión tendrá capacidad para cua¬ 
tro, lo que permitirá se aumente la ven¬ 
ta del modelo. La carrocería seguirá 
siendo de dos puertas, será más gran¬ 
de. Su distancia entre ejes se aumen¬ 
tó 11,9" (30,22 cm). El automóvil es 
más pesado y la ubicación del asiento 
trasero 1c restó espacio a la maleta, 
pero el asiento puede inclinarse hacia 
delante para dar una capacidad de 15 
pies cúbicos (0,424 M 3 ) para carga. 

En los modelos 610 y 710 la Datsun 
utilizará para exportación, con toda 
seguridad, el SS-E con un motor de 
cuatro cilindros y un desplazamiento de 
1000 cc y una potencia de 115 hp a 6200 
rpm y utiliza el sistema electrónico de 
inyección de combustible. También tie¬ 
nen un motor más potente, el de 1700 cc 
con carburador Hitachi (lleva dos). En 
su exterior mantienen el mismo diseño 
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DATSUN 140J SEDAN DE LUXE 

ctel 610, aunque mecánicamente pare¬ 
ce mejorado y su consumo se mantie¬ 
ne moderado. También aumentaron la 
distancia entre ejes de 98.4 * (249.93 
cm) a 104.3" (264.92 cm) y tiene ahora 
un motor de seis cilindros y le llaman 
U-2Q00 GTX. El motor es una versión 
más pequeña del 2600 cc utilizado en 
los automóviles Z. 

El GTX se diferencia del SSE y del 610 
por su parrilla frontal, 

El modelo más grande y lujoso de la 
Nissan es el Presidente, un automóvil 


de cuatro puertas con una distancia 
entre ejes de 112" (204 48 cm) con un 
motor de seis cilindros y un carburador 
de dos bocas marea Hitachi. 

La Datsun tiene en sus planes para 
el 75 el modelo Cberry con propulsión 
en las ruedas delanteras y un motor de 
58 hp con un desplazamiento de 1000 cc 
colocado transversalmente en el frente. 
Su transmisión manual será de cuatro 
velocidades de avance y marcha atrás 
con la palanca en el piso. Su distancia 
entre ejes será de 91.7". 
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A posar de que la Nissan obtuvo li¬ 
nda para fabricar automóviles con 
motores wankel en 1972, no parece es- 
i,ií en el futuro inmediato de sus au¬ 
tomóviles, ya que la fábrica está dan- 
do mayor atención a los vehículos por 
r l.-ctricíclacl- Posiblemente el primer ve¬ 
hículo Nissan eléctrico de producción 
M*r.¡ el EV-4, un camión liviano para 
reparto en la ciudad con 20 baterías 
-tui' podrán mantener el vehículo activo 
por 5 horas en cada carga. 

HONDA 

Aunque nos suena a motocicleta la Hon- 
il i fabrica varios modelos de automó¬ 
viles y camiones de carga mediana. El 
pequeño modelo N600 de dos cilindros 
y mando en las ruedas delanteras y el 
Civil: no tendrán cambios para el 75, 
y creemos que no lo tendrán en buen 
tiempo. 

Lo que si lian sacado una nueva 
versión del Civic de cuatro puertas, 
ton una distancia entre ejes de 89.9" 
(228.34 cm) en vez de 86.6" (220 cm) 
que tiene el de dos puertas. El asien¬ 
to trasero lo han corrido hacia atrás, 
dando suficiente espacio para las pier¬ 
nas, quedando aun un poco de espacio 
[tara carga en la parte trasera. El mo¬ 
tor de 4 puertas es 7" (17.78 cm) más 
largo que el de 2 puertas. 

Otro modelo del Honda es e! 145 que 
viene en Coupé de dos puertas y el de 
cuatro puertas, tiene un motor de 4 
cilindros de enfriamiento por agua y 
mando en las ruedas delanteras, con un 
desplazamiento de 1433 cc. 

Los modelos de la Honda vienen con 
transmisión de cambios manuales o 
pueden adquirirse con la transmisión 
automática de la Honda, llamada Hon¬ 
da matic. 

Los nuevos camiones Honda son el 
TN360 y el nuevo TN-V. El primero es 
una especie de pick-up y el otro es un 
van a camión cerrado para cargas livia¬ 
nas ambos (1213 lbs-550 kg). 

Su motor de dos cilindros enfriado 
por aire tiene una potencia de 27 hp a 
7000 rpm. Su transmisión manual es de 
4 velocidades de avance y marcha 
atrás. Resulta muy económico para 
reparto dentro de la ciudad. 

MAZDA 

A pesar de que cuando se habla del 
Mazda en la actualidad todo el mundo 


piensa en el motor rotatorio, el 50 por 
ciento de la producción del Mazda si¬ 
gue siendo de motores a pistón. En los 
Estados Unidos solamente un 20 por 
ciento de los Mazda que se vendie¬ 
ron en 1973 son de motor a pistón. 

El consumo del Mazda ha sido tema 
durante el año en las revistas dedica¬ 
das al automovilismo. Unos favorecen 


al Mazda como un automóvil de bajo 
consumo y otros se quejan de un con¬ 
sumo excesivo. La realidad, es que 
creemos que el Mazda es tan econó¬ 
mico y en algunos casos más, que los 
automóviles lía l oados económicos en 
Estados Unidos, pero sí gastan más 
combustible que los autos económicos 
europeos y los mismos japoneses. 
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MAZDA 929 SEDA 'J 

La Mazda está trabajando en una se¬ 
rie de modificaciones que darán un 
mejor kilometraje para el motor rota¬ 
torio, Su carburador de cuatro bocas 

A 

es excelente para el control de emisión 
de gases pero no para el consumo. En¬ 
tre las mejoras para el 1975 estarán 
nuevos carburadores, mejoras en el 
tiempo de ignición. 

Cada modelo RX-3 de motor rota- 
tono tiene su gemelo con motor de pis¬ 
tones siendo el modelo de pistones el 
Mazda 808 en Estados Unidos, La serie 
RX-2 de pistones es la serie 618. 

La serie RX-4 tiene motor de pisto¬ 
nes, pero no se vende fuera del Japón. 

La Mazda tiene otros dos modelos de 
menor tamaño, el Presto y el Chan- 
tez pero no los han puesto en el mer¬ 


MAZDA 808 SEDAN 

cado exterior, sólo se pueden adquirir 
en Japón, aunque existe la posibilidad 
que este año se decida a exportarlo. 
El Presto tiene un motor de 4 cilindros 
de 1000 cc y una potencia de 62 hp a 
6000 rpm. Como opcional tienen un mo¬ 
tor de 1300 cc. 

El Chantez tiene solamente 86.6" 
(220 cm) de distancia entre ejes, un 
motor de dos cilindros, de 360 cc y 35 
hp a 6500 rpm. Ambos modelos peque¬ 
ños tienen la configuración de una caja. 

TOYOTA 

La Toyota tiene una gran variedad de 
modelos, pero el Corona ha sido el mo¬ 
delo, que a nuestro juicio, más impulso 
le ha dado a las ventas en el extran¬ 
jero. 

Para 1975 el Toyota Corona tiene un 


cambio de estilo en su carrocería, este 
modelo ya está a la venta en Estados 
Unidos desde mediados de año. La es¬ 
tructura alrededor del compartimiento 
de pasajeros ha sido reforzada hacien- ■ 
do la parte central del compartimiento 
prácticamente indeformable en caso de 
accidente. También sus partes delan¬ 
tera y trasera tienen suficiente absor¬ 
ción para casos de impactos. 

Como otra novedad e) Corona tiene un 

B 

panel electrónico que le señala cuando 
hay un mal funcionamiento en once 
partes del auto tales como: grueso de 

t 

las zapatas de frenos, sistema de fuer¬ 
za de los frenos, líquido de frenos, ni- '¡ 
vel de aceite en el motor, nivel del 
líquido del radiador, nivel de electroli¬ 
to en la batería, nivel del liquido de pa- 


:> 


rc\s 




TOYOTA CELICA ST TOYOTA CARINA 4 PUERTAS DELUXE SEDAN 
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Mecanizo 

Automotriz 

Dfeiof 


hrisas, condiciones de las luces de 

Í tretera, luces de estacionamiento, 
rs traseras y de la placa de la ti* 

inicia. * 

Otros modelos de la Toyota son. el 
i'i ntury. Crown Super Saloon, Crown 
O'Tuxe Sedan, Corona Mark II Deluxe 
. il iii. Corona Mark II 1200, Corona 
Italuxe Carina 1600, {2 y cuatro puer- 
i, i. Corulla 1220 (2 y 4 puertas), To¬ 
yota Mark II 2000 Hartop, Corona Har- 
lup. Célica ST, Corolla 1200. camione- 
is, jeeps y camiones además de au- 
lulnises y otros equipos. No todos es- 
11 1 ;■» modelos están a la venta en el ex¬ 
tranjero. 

La línea más económica es ej Toyo- 
lii 1000, con una gran variedad de equi¬ 
pos de norma y una selección grande 
de opcionales. A pesar de ser un auto 
económico tiene lujosas butacas delnn- 
(i ias, rejillas de ventilación ajusta- 
bles, apoya cabeza acolchonado y este¬ 
ras en el piso, que se pueden quitar pa¬ 
rí limpiarlas fácilmente. 

Viene en dos puertas, camioneta y 
pick-up. Su motor tiene un desplaza- 
| miento de 993 ce con una potencia de 
68 hp a 6000 rpm. Su transmisión ma- 
I nual es de 4 velocidades sincronizadas 
de avance y marcha atrás. El largo 
total del sedán es de 3695 mm <145.5"), 

1 la camioneta 3.705 mm (145.9") y el 
pick-up 3.865 mm (152.2"). 

El Célica tiene los modelos LT, ST 
y GT todos con motor de cuatro cilin¬ 
dros enfriados por agua con una poten 
I da de 162 hp a 6000 rpm y una cilin¬ 
drada de 1588 cc. El LT viene con una 
transmisión automática de 3 vcloci- 
dades de avance convertidor de par hi¬ 
dráulico con engranajes planetarios y 
f- marcha atrás. El LT y ST puede llevar 
una transmisión manual de 4 velocida¬ 
des sincronizadas de avance y marcha 
atrás o una de 5 velocidades al igual 
que el GT. Sus frenos delanteros son 
de disco y los traseros de tambor con 
reforzador al vacio. El largo total del 
.i uto es de 4165 mm (163.9"). 

El Carina 1600 Deluxe viene en dos 
y ruatro puertas con un motor de 1588 
re al igual que el Célica tiene muy bo¬ 
nitas líneas y un interior cómodo y lu¬ 
joso. Los equipos opcionales que se 
pueden adquirir son: radio AM o AM/ 
FM, tocacintas estereofónico, aire 
acondicionado, calefactor y descongela¬ 
dor, desempaña dor de la ventanilla 
posterior, transmisión automática, fre¬ 
nos delanteros de disco y reloj eléctri¬ 
co. Su largo total es de 4155 mm 


En reparación de automóviles, motores diesel, motocicletas, carrocerías, etc., 
el ENTRENAMIENTO AUTOMOTRIZ Y DIESEL DEL C.A.I. lo capacita para que 
usted pueda localizar y reparar con exactitud toda clase de problemas mecá¬ 
nicos de manera que se convierte en un experto técnico en la materia. 

Inicie sus funciones en un garage o taller de su localidad o de ser posible 
solo, por su cuenta, y que provisto del equipo y juego de herramientas mas 
completo que nosotros le entregamos como parte del Curso Maestro que 
comprende nuestras famosas lecciones debidamente ilustradas y que han 
sido confeccionadas por expertos educadores, pueda lograr muy buenos 
ingresos como técnico mecánico automotriz y diesel. 

LE ENTREGAMOS TODO LO QUE UN MECANICO DE PRIMERA CLASE DEBE NECESITAR: 

• UNA CAJA DE DURACION ILIMITADA CON 118 PIEZAS DE ACERO TEMPLA¬ 
DO DE LA MAS ALTA CALIDAD • TACOMETRO Y MEDIDOR DE ANGULO DE 
INTERVALO • PROBADOR DE COMPRESION • MEDIDOR DE 
VACIO • LAMPARA DE SINCRONIZACION • CONTROL RE 
MOTO DE ARRANCADOR. 

íc.A.l. ENTRENAMIENTO AUTOMOTRIZ Y DIESEL 

* 945 Venice Blvd. • Los Angeles, Calif. 90015 * U.S.A. 

I Sírvase enviarme G R A T I S su nuevo catálogo del CURSO 

• MAESTRO DE ENTRENAMIENTO AUTOMOTRIZ Y DIESEL y la 
I información para recibir e! equipo cuando me inscriba. 


PMM 


Nombre y Apellido 


I Dirección _ --— 

J Ciudad o Pueblo- 

í Estado» Prov. o Ocpto. 


País 


N, PIEZAS 


EGO COMPLETO DE HERRA 
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Los Autos Europeos 



• MUCHOS de los automóviles eu¬ 
ropeos son ensamblados o construidos 
en Latinoamérica. Argentina, por ejem¬ 
plo. fabrica el Citroen, Fiat, Peugeot y 
Renault. En México y Brasil está la 
VW y cada día serán más ios fabrican¬ 
tes europeos que se establezcan en La¬ 
tinoamérica para poder competir en 
este complejo mercado. 

AUDI 

El Audi Fox y el VW van a compartir 
el nnevo modelo de la VW el Golf, en 
el Audi se llamará posiblemente Audi 
50, pero se venderá en Europa sola¬ 
mente, por lo menos hasta el momento. 
La carrocería será la misma, pero en 
su interior será un automóvil de más 
lujo y por lo tanto más costoso. Vienen 
en dos y cuatro puertas. Los motores 
serán intercambiables con el Golf y uti¬ 
lizará carburador en ve?, de inyectores. 
La VW adoptó el sistema Bosch elec¬ 
trónico de inyección de combustible, 
para cumplir con los requerimientos de 
control de emisiones en Estados Unidos. 

Los ingenieros de la Audi están traba¬ 
jando en motores de cuatro cilindros 
en linca. 

* i 

El modelo C de la Audi será reem¬ 
plazado por e! 100 y 100LS y tendrá la 
línea de diseño italiana. Su tracción 
seguirá siendo delantera, 

BRITISH LEYLAND 

Esta es una de las compañías automo¬ 
trices de menos crecimiento, se mantie¬ 
ne como negocio, pero posiblemente 
tenga que cambiar su sistema, ya que 
no podrá subsistir. El estancamiento se 
debe a que su capítulo económico para 

investigaciones y desarrollo de nuevos 

* 

modelos es muy reducido. 

Continúan con los mismos motores 
que básicamente fueron diseñados hace 
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unos 25 años tal como los de cuatro y 
seis cilindros, este último inspirado en 
ei Chevrolet de seis cilindros de 1931, 
pero se espora que en los próximos 5 
años cambien todos los modelos del 
Austin, MG, Rover y Jaguar, todos de 
la Leyland. 

El MGB, que se introdujo por prime¬ 
ra vez en 1963 se mantendrá por un año 
más, con dos versiones, una con motor 
de 4 cilindros y la otra con un motor 
V8, pero se espera que para la expor¬ 
tación llevará el de 4. El que reempla¬ 
zará al MGB no entrará en producción 
hasta (976 y se parecerá ni Fiat. X 1/9 
y al Jaguar 914. 

También un nuevo modelo deportivo 
pequeño reemplazará al MG Midget y 
al Triumph Spil.fi re, pero no se conoce 
cómo será. El GTG será descontinuado 
el próximo año. El Austin mini seguirá 
igual. El modelo Allegro posiblemente 
reemplace pronto al Marina. También 
están trabajando en un nuevo Austin 
1800 con una carrocería diseñada por 
Pininfarina. 


El Rover 2000 será reemplazado por 
un nuevo modelo y será el 3500, llevará 
un motor V8, pero se podrá adquirir 
con un 6 cilindros que está en proceso. 

El Jaguar que causó sensación en 
1961 no ha podido volver a causar la 
motivación, aunque sí la expectación de 
sus fanáticos. Es un auto que gusta a 
muchos, pero que pocos pueden tener. 
El modelo F será un auto de Gran Tu¬ 
rismo en vez del prototipo de carrera 
convertido para el uso en carretera. 
Está inspirado por el Camaro, un cupé 
2 más 2, con motor ai frente y tracción 
trasera y suspensión independiente. To¬ 
dos los Jaguar tendrán suspensión inde¬ 
pendiente, inclusive el XJ-6 y XJ-12. 

FIAT 

Ya hablamos de Fiat entre los automó¬ 
viles argentinos, pero la Fiat en Italia 
fabrica otros modelos más, que no son 
fabricados en Argentina y que se ex¬ 
portan a diferentes partes del mundo. 

Se espera una fuerte ofensiva de la 
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Int para recuperar mercados perdidos 
los últimos tres años y una de sus 
i mas para ello serán los nuevos mo¬ 
ráis familiares y deportivos. 

El modelo 124, de un fantástico éxito 
iíesde 19(36 que salió al mercado será 
emplazado por el Fiat 131, de cuatro 
puertas igual, con medidas similares y 
on su distancia entre ejes de 95.3". Su 
par rocería será de líneas más moder- 
i.s, más espacioso en su interior y 
mayor cantidad de cristal. Su motor de 
I cilindros en línea y podrá tener 4 6 5 
\ r Incida des, con una transmisión auto¬ 
mática GM como equipo opcional. 

También tendrá un modelo de camio- 
m ta y otras dos versiones deportiv as 
tstán entre los planes, parecidos al 
X 1/9 y al X 1/20. 

En la selección de motores tendrán 
tíesde 1200 cc hasta el 2000 cc, dada la 
ftran variedad de motores de la Fiat, 
i El modelo deportivo X 1/9 fue basado 
en la creación de Marcello Grandini, 
Jofc de Estilo de la Carrozzeria Bertone 
y la carrocería del X 1/20 fue diseñada 
completamente por lu Fiat bajo la di- 
i cción de G. Boano. 


CAPRI 


tiste es un producto Ford fabricado por 
las subsidiarias de Inglaterra y Alema¬ 
nia, y tendrán este año el Capri II re- 
diseñado, con luces rectangulares pero 
mantendrá las mismas dimensiones. 

Hay diversos motores para el Capri, 
pero para exportación posiblemente so¬ 
lamente utilicen el modelo V6 de 2600 cc. 
El diseño de la carrocería estuvo a car- 
go de Carrozzeria Ghia de Italia, pro¬ 
piedad de la Ford, quienes también 
crearon el Pantera. 


MERCEDES-BENZ 


Solamente fabrican automóviles de lujo, 
por lo que resultan más bien un sueño 
que una realidad, a pesar de que fa¬ 
brican más de 300 mil unidades anuales. 

La Mercedes Benz tiene una familia 
de motores rotatorios, pero en su etapa 
experimental, a los que no ha sido li¬ 
jada fecha para ponerlos en producción. 
Su motor básico es el rotatorio de doble 
rotor de unos 165 -hp, también tienen 
de tres rotores y 250 hp y de cuatro 
rotores de 335 hp. Todos son de inyec¬ 
ción de combustible e ignición electró¬ 
nica. al igual que los de pistones. 

Para 1975 reestructurarán la línea de 
sudanés pequeños, la mu-va generación 



FIAT 127 


será la W-123 todos de cuatro puertas 
y tendrán las mismas dimensiones de 
los 230, 250 y 280. Serán más lujosos 
y cómodos con una mayor cantidad de 
cristal en sus ventanas. 

En cuanto a motores, el 2300 cc de 
4 cilindros será el 230. El 2.5 litros será 
el más pequeño de los seis cilindros 
para el W-123 y será marcado como el 
250, También tendrán el nuevo 280 de 
seis cilindros y 2,8 litros. 

Habrá un nuevo modelo para susti¬ 
tuir al viejo 600, que será una versión 
alargada del 450 SEL y será equipado 
con uri nuevo motor V8. 

La Mercedes Benz seguirá ofreciendo 
sus motores de petróleo, que actual¬ 
mente son usados en un 40 por ciento 
de sus vehículos. 

Frenos y dirección fie fuerza serán 
equipo estándar en los modelos del 75. 

OPEL 

La Opel está preparando un automóvil 
pequeño para competir con los automó 
viles VW del futuro, será el pequeño 
de los Opels y todavía no tiene nom¬ 
bre. Su distancia entre ejes sefá sola¬ 
mente de 90" y su largo total será de 
145.5". Sólo fabricarán modelos de dos 
puertas. 

Tendrá tracción delantera y su motor 
estará montado transversaímeotfe en el 
frente. Sera el primer auto de la Opel 
con atracción delantera. El motor será 
seguramente la unidad básica usada en 
el Kadett. 

Desde que el Kadett fue descontinua¬ 
do en 1972, el Manta, conocido en Eu¬ 
ropa como el Ascona, ocupó el lugar 
del automóvil más pequeño de la com¬ 
pañía. Pero ahora el nuevo Kadett ven¬ 
drá en dos y cuatro puertas y hasta en 
camioneta, todos con una distancia en¬ 


tre ejes de 94.3". Tendrá capacidad pa¬ 
ra cuatro personas y un baúl lo sufi¬ 
cientemente grande como para largos 
viajes. Su modelo funcional tendrá un 
gran rendimiento de combustible, según 
la Opel, ya que rendirá de 27 a 30 mi¬ 
llas por galón (11.5 a 12.8 kpl). 

Su motor básico será 933 cc, con una 
potencia de 48 hp a 5600 rpm. No habrá 
como equipo opcional la transmisión 
automática. 

RENAULT 

También ya le hablamos de los autos 
Renault en el artículo sobre los auto¬ 
móviles argentinos. La Renault utiliza 
una gran cantidad de sus reservas eco¬ 
nómicas a investigaciones para mejorar 
sus modelos y mantener el rendimien¬ 
to de sus motores a un nivel alio. 

Entre sus próximos “estrenos” ten¬ 
dremos en el mercado lo que posible¬ 
mente será llamado el R-23, un auto¬ 
móvil para competir con los automóvi¬ 
les de lujo, sin llegar a la categoría del 
Mercedes. Tendrá un motor V-6 de 2.3 
litros y 120 hp y su tracción será en las 
ruedas delanteras. Su carrocería será 
muy moderna, práctica y de cuatro 
puertas solamente con una distancia en¬ 
tre ejes de 110" y un largo total de 
192". será un nuevo tipo de fastback. 
Su frente tendrá unas luces rectangu¬ 
lares. La suspensión será independiente 
en cada rueda y como equipo estándar 
tendrá frenos de clisen en las 4 ruedas, 
con frenos de fuerza y dirección motriz, 

Los otros modelos de la Renault, ta¬ 
les como el R-12, R-15 y R-17 vendrán 
para 1975 con muy pocos cambios. 

La Renault está también preocupada 
con la fabricación de un vehículo eco¬ 
nómico, uno de ellos es el R-6, que 
pertenece a la familia de los autos de 
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SEAT 132 


tracción delantera. Su motor situado 
en el frente queda un poco adentro de! 
compartimiento de pasajeros. 

SEAT 

Aunque el Seat no puede adquirirse en 
Latinoamérica, por el momento, quere¬ 
mos que conozca este producto de la 
industria española. 

La Seat tiene una gran variedad de 
modelos como el 1400 y el 1500 que lle¬ 
van muchos años de éxito en España .v 
otras partes de Europa, 

Pero lo último de la industria espa¬ 
ñola Seat es la serie 132 que tiene los 
modelos 1600, 1600 L y el 1800 L. 

Tiene como motor básico un cuatro 
cilindros, supe r cu adrado con una cilin¬ 
drada de 1592 cc, enfriado por agua 
con ventilador eléctrico. Su caja de 
cambios es de cuatro velocidades de 
avance, totalmente sincronizadas y 
marcha atrás, con palanca en el piso. 
Como equipo opcional tiene una caja de 
cinco velocidades. La quinta velocidad 
está sobre multiplicada para superar los 
165 kms sin forzar el régimen, permi¬ 
tiendo una vida más larga al motor. 

Sus frenos son de dos circuitos inde¬ 
pendientes y de disco en las cuatro 
ruedas. 

La Seat señala que el diseño del 132 


estuvo inspirado en la seguridad, y sus 
principales factores son: motor potente, 
estabilidad, estructura resistente, capa¬ 
cidad de frenado, visibilidad y confort. 

VOLKSWAGEN 

Hasta hace unos años la Volkswagen 
solamente tenía dos o tres modelos, 
siendo el Escarabajo el automóvil de 
batalla de la compañía, y quien indu¬ 
dablemente le dio la fama por su eco¬ 
nomía y durabilidad. 

La competencia en los autos económi¬ 
cos (en cuanto a consumo), arreció vio¬ 
lentamente en los últimos Tinos y tam¬ 
bién la exigencia de los propietarios de 
automóviles, que desean más comodi¬ 
dad y más lujo por lo que la VW cam¬ 
bió su política y ha ampliado su línea 
de autos. 

Hay quienes dicen que. los viejos mo¬ 
delos de la VW ya no se están vendien¬ 
do como antes y que Ja compañía está 
en una situación desesperada. Su mo¬ 
delo escarabajo ha bajado su produc¬ 
ción al 60 por ciento. 

Ya le hablamos del Brasilia, de la 
nueva generación VW, que es una nueva 
línea, pero no un reemplazo del Esca¬ 
rabajo, del que creemos nunca tendrán 
uno. 

Para 1975 tendrán el nuevo modelo 




VW GOLF 


Golf con una distancia entre ejes de so¬ 
lamente 87" en versiones de dos y cua¬ 
tro puertas y una deportiva que llama¬ 
rán Golf Tárga que tendrá el motor de 
1500 cc y 75 hp. El Golf estándar llevará 
posiblemente un motor de 60 hp con un 
carburador de una boca. Como equipo 
opcional podrá adquirirse con una trans¬ 
misión automática. 

El auto más pequeño de la VW será 
el Bonito que competirá con el Fiat 127, 
Renault 5 y otros mini-autos. Su dis- 
tancía entre ejes será de 82" y su largo 
total será de 158". Su motor será dé 
44 hp y 900 cc, cuatro cilindros enfria¬ 
dos por agua. El motor montado al 
frente tranversalmente y será de trac¬ 
ción delantera. 

Todos los nuevos modelos serán de 
tracción delantera y de enfriamiento 
por agua. Nuevos motores en línea de 
cuatro cilindros, reemplazan a los de 
cilindros opuestos. El Dasher o Passat 
es una moderna familia, que ya conoce¬ 
mos, más cómodo que el Escarabajo, 
más amplitud y mayor potencia. 

El Sirocco fue desarrollado como e'l 
EA-398 en la fábrica y diseñado en Italia 
por Giorgetto Giugiaro, y al parecer fue 
la inspiración para el Passat o Dasher 
y hasta para el nuevo Golf. Se empozó 
a trabajar antes en él, pero los otros 
modelos salieron a la venta con antici¬ 
pación al Sirocco. 

Su distancia entre ejes es de 94.2" y 
su largo total es de 152.2". Su carro¬ 
cería es de dos puertas. Puede adqui¬ 
rirse con un motor de 1100 cc de 50 hp 
o uno de 85 hp también de 1500 cc. Su 
velocidad máxima es de 109 mph (175 
kmph) y logra 50 millas (80 km) en só¬ 
lo 7 segundos. Su motor está colocado 
transversal mente en el chasis, inclina¬ 
do hacia la derecha y como todos los 
nuevos modelos es enfriado por agua 
y de tracción delantera. 




: 


VOLVO 


i 


La importancia de este automóvil en 
oí mercado es tan grande que se está 
montando una planta en los Estados 
Unidos y se espera que quede lista 
para 1977. 

Esta compañía sueca no sólo fabrica 
automóviles, se dedican también a au¬ 
tobuses, camiones, motores marinos y 
maquinaria de otro tipo. 

No existen grandes cambios en sus 
modelos para 1975. Adoptaron el siste¬ 
ma electrónico Bosch de inyección de 
combustible y les del 75 tendrán el sis¬ 
tema K-Jptronic de la Bosch. + 
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Equipos Estereofónicos 


para Automóviles 

* # 



En la actualidad Japón es el fabricante más grande del 
mundo de equipos estereofónicos para automóviles, con una 
producción de cerca de tres millones de equipos entre uni¬ 
dades de cartuchos de 8 huellas y cassettes de 4 huellas. 
Más de un 60 por ciento de esta producción es exportada, 
principalmente para Estados Unidos y América Latina. 

Los primeros fabricantes de estos equipos en Japón fue¬ 
ron la Pioneer Electronic Corporation, la Taiko Denki, la 
Teikoku Denpa, actualmente Clarion y La Maruwa Denshi 
Kagaku, que salió del mercado en 1971.. Los primeros equi¬ 
pos que comenzaron a fabricar en 1961 eran equipos este¬ 
reofónicos para cartuchos de 4 tracks. 

Dos años más tarde entraron en el mercado otros fabri¬ 
cantes, dado el auge que tomó este renglón, que aumentó 
en importancia con la aparición de los equipos de 8 huellas 
en 1965, entrando en esta carrera de producción compañías 
como la Matsushita, fabricante de los equipos National y 
Panasonic; la Hitachi; la Toshiba, la Mitsubishi Electric; 
la Sanyo; la Sharp; la Sony y la Nivico. 

En la actualidad existen más de 70 compañías japonesas 
dedicadas a la fabricación de equipos estereofónicos para 
automóviles. 


Muchas personas pensarán que el equipo estereofónico para 
automóviles no tiene razón de existir, ya que casi todos los 
automóviles vienen con radío FM y AM. 

Una de las ventajas que tienen estos equipos es que no 
tienen ninguna estática. Su sonido no se desvanece cuando 
el automóvil pasa por un túnel y no existen las interrup¬ 
ciones por mensajes comerciales o conversaciones de los 
locutores, además de que las piezas se tocan hasta su final 
mismo, sin ser interrumpidas como sucede en las esta¬ 
ciones de radio cuando se ha consumido el tiempo del 
programa. 

Por otra parte, los compartimientos para pasajeros de 
los automóviles resultan ideales para escuchar música, gra¬ 
cias a su construcción. Están bien aislados de los ruidos 
(en la mayoría de los automóviles) debido a que contienen 
la cantidad adecuada de materiales que absorben los soni¬ 
dos en los asientos, el cielo raso y los paneles laterales 
acojinados. También, las ventanillas proporcionan la can¬ 
tidad necesaria de reverberación para proporcionarle a la 
música el realismo necesario, ya que son superficies reflec¬ 
toras do sonidos: las altas y bajas frecuencias de estos 
equipos estereofónicos se escuchan con gran fidelidad. 
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VARIEDAD DE EQUIPOS 

Los fabricantes han pensado en todas las combinaciones 
posibles para fabricar sus equipos. Hay reproductoras de • 
cinta < n cartuchos o cassettes para volt ¡culos que ya tienen 
radio AM y FM. También hay unidades con sintonizador, 
con capacidad estereofónica, de FM para vehículos que ya 
tienen radio AM. Otros equipos cuentan con radio AM y 
FM también, para automóviles que carecen de radio. m 
Algunos son de dos canales y otras de cuatro canales 
cuadrafónicos. También existen unidades que se insertan 1 
en la ranura del cartucho o el cassette para poder escuchar 
el radio a través de los amplificadores y altoparlantes de 
la reproductora de cinta. Y hasta adaptadores que permi¬ 
ten tocar los cassettes en aparatos de 8 huellas. | 

Unidad Estereofónica paraiíCassettes de 4 Huellas } 

La Aiko alega que el modelo ACS-215, que cuenta con un 
exclusivo sistema que permite llevar a cabo la inserción 
del cassette y la activación del mando de la cinta con un ■] 
solo movimiento, es la reproductora de cintas estereofóni- 
cas para automóviles más pequeña que existe en el mundo. 
En el exterior, en el lado derecho del panel delantero, se 
encuentran los controles del volumen, tono y equilibrio de 
altoparlantes, así como los botones de expulsión de casset¬ 
tes y de enrollamiento rápido. Cuando se inserta un cas¬ 
sette en la ranura, la luz indicadora en el lado inferior 
izquierdo del panel delantero se prende. El mecanismo ha 3 
sido concebido de manera que aun cuando se oprima ell 
boton de expulsión, el cassette es expulsado con suavidad ] 
y no con tal fuerza que pudiera caerse al suelo. El rendí- j 
miento máximo de fuerza de la unidad es de 14 wats y su I 
peso es de 1,3 ICg (2,9 libras). \ 

Unidad Estereofónica para Cassettes de 
4 Huellas con Sintonizador de AM/FM J 

El ACS-310 es una unidad de cassettes que se instala en el 
tablero de instrumentos, desarrollada por la Aiko; es un 
modelo de lujo con sintonizador estereofónico “múltiplex” 
para AM y FM. La unidad reproductora cuenta con el ex- j 
elusivo sistema Aiko descrito para una inserción y ubica¬ 
ción precisas de< cassette y ha sido concebida de manera 
que, cuando se oprime el botón de expulsión, el cassette 
no se sale totalmente, sino que se mueve suavemente hacía J 
adelante-para poderlo quitar con la mano. Todas las fun- i 
dones son controladas por dos perillas. El rendimiento 
total para las dos canales es de 14 wats y la unidad pesa 
2 Kg. (4,4 libras). 1 

Á 

Unidades Estercofónicas para Cassettes de 4 Huellas 

La Aiwa siempre ha alegado que la característica principal 
de esta unidad es su diseño compacto, que hace que el 
IP-1042 sea uno de los sistemas estereofónicos de cassettes 
para automóviles más pequeños que hay en el mercado. 
También cuenta con un mecanismo avanzado de mando de ■ 
la cinta que proporciona un rápido enrollamiento y desen- i 
rol 1 amiento. El tiempo requerido para un desenrollamiento i 
rápido dé un casad.te C-60 de 30 minutos de duración en un 



lado es de menos de 175 segundos, mientras que el tiempo 
de desenrolla miento es de menos de 80 segundos. 

El rendimiento total de fuerza es de 5 wats por canal, 
o sea, un total de 10 wats. El peso de la unidad es de 1,65 
Kg. (3,6 libras). 

Unidad Estereofónica para Cassettes de 
4 Huellas con Sintonizador de FM 

Ksta es una versión de lujo del TP-1Q42, con una sección 
de sintonización estereofónica **múltiplex M FM de tipo inte¬ 
grante para la recepción de señales estereofónicas de FM, 
El TPR-2010 utiliza tablas de circuitos impresos con 25 
transito res, 17 diodos, un SCR y dos varístores, y ha sido 
concebido para un funcionamiento exento de problemas. El 
rendimiento de fuerza es de 5 wats por canal, o sea, 10 wats, 
y el peso de la unidad es de 1,9 Kg, (4,2 libras). 

Unidad Estereofónica para Cassettes de 4 Huellas 

El modelo PE8Q9A es un aparato estereoíónico típico de 
cassettes para automóviles con inversión automática de la 
cinta, Los controles de volumen, tono y equilibrio de alto¬ 
parlantes son de tipo deslizante. El sistema “Staar” per¬ 
mite insertar y extraer el cassette en una sola operación, 
mientras que también se utiliza un sistema que permite a 
la unidad funcionar a la perfección al moverse el vehículo 
sobre superficies accidentadas. Los circuitos incluyen 4 IC, 
cuatro transistores y dos diodos, y el rendimiento máximo 
de fuerza es de 11 wats. El peso de la unidad es de 1/7 Kg. 
(,7,75 libras). 




CLARION PE-650 A 


Unidad Estereofónica para Cassettes de 
4 Huellas con Sintonizador de FM 

Este es un aparato estereofónico para cassettes, equipado 
con un sintonizador estereofónico “múltiplex" de FM e in¬ 
versión automática de la cinta, que fabrica la Clarion, la 
cual se especializa en la producción de sistemas estereo- 
fónicos para automóviles. Las perillas de control izquierda 
y derecha del PE650A combinan las funciones de un inte¬ 
rruptor de radio, de los controles de volumen, tono, sinto¬ 
nización y equilibrio de altoparlantes, asf como de un selec¬ 
tor de programas. En la parte central inferior se encuentra 
el interruptor selector de sonido monofónico o estereofónico 
de FM, mientras que el programa que se reproduce se seña¬ 
la con fechas iluminadas. La unidad emplea cinco IC. 11 
transistores y 5 diodos, así como circuitos con un rendi¬ 
miento máximo de 8 wats. La unidad pesa 2,1 Kg. (4,6 
libras). 

Unidad Estereofónica para Cartuchos de 8 Huellas 

Este modelo es una unidad estereofónica para cartuchos de 
3 huellas de tamaño muy reducido. Los controles de volu¬ 
men, tono y equilibrio de altoparlantes en el panel delantero 
del CS-14G0 son todos de tipo de palanca deslizante para un 
ajuste fácil y preciso. En la parte superior derecha se en¬ 
cuentran los botones de presión del indicador de programas 
y del selector de programas, mientras que el panel delan¬ 
tero está libre de proyecciones para una máxima seguridad 




HITACHI CS-4000 
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de los pasajeros. El CS-1400 también tiene una cerradura 
de llave para impedir que se lo roben. El rendimiento má¬ 
ximo total de ambas canales es dé 14 wats, mientras que 
el peso de la unidad es de 1,5 Kg. (3,3 libras). 

Unidad Estereofónica de 4 Canales 
Para Cartuchos de 8 Huellas 

Este es un modelo estereofónico de lujo de 8 huellas que 
permite reproducir cartuchos estereofónicos de 4 canales 
tanto de tipo “discret” como de tipo "matrix". El CS-4000 
se ajusta automáticamente a la posición de 2 canales o de 
4 canales, de acuerdo con el tipo de cartucho que se le in¬ 
serta y, cuando se oprime el botón de presión con el rótulo 
MTX 4 CH en el panel delantero, se produce una reproduc¬ 
ción de 4 canales en "matrix" de cintas de dos canales. El 
campo del sonido se puede cambiar libremente, ajustando 
los controles de equilibrio de los altoparlantes delantero y 
trasero e izquierdo y derecho. El rendimiento total de las 
4 canales es de 28 wats y la unidad pesa 2.5 Kg. (5.5 libras). | 

Unidad Estereofónica de 4 Canales 
Para Cartuchos de 8 Huellas 

* 

Este es el modelo principal de la Mitsubishi, que ofrece 
sonido de 4 canales tanto de tipo “discret" como de tipo 
''matrix” En el lado derecho riel panel delantero se en¬ 
cuentran los controles de volumen para los altoparlantes 
delanteros y traseros, el uno encima del otro; y en el lado 
izquierdo se encuentran ios controles de tono y equilibrio de 
los altoparlantes. El GQ-77 se ajusta automáticamente a 
la posición de sonido de 4 canales de tipo “discret” o de 
tipo “matm”, dependiendo del cartucho, y esta posición 
es señalada por el indicador. Los circuitos emplean 8 IC, 

2 transistores y un diodo, y cada uno de los cuatro canales 
tiene un rendimiento máximo de fuerza de 4 wats, o sea, 
un total de 16 wats. La unidad pesa 2 Kg. (4,4 libras). 

Unidad Estereofónica para Cassettes de 4 Huellas 
Con Sintonizador de AM 

* 

De los cuatro diferentes aparatos estereofónicos de casset¬ 
tes para automóviles que fabrica la Mitsubishi, éste es el 
modelo más popular de todos. El ATP-4213 tiene una sec¬ 
ción de sintonización de AM y un rendimiento máximo de 
7 wats por canal, o sea. un total do 14 wats. Otra caractc 
ristiCá del ATP-4213 es su mecanismo automático de inver¬ 
sión de cinta que elimina la necesidad de quitar el cassette 
e invertirlo manualmente al terminar uno de sus lados. El 
peso de la unidad es de 2,4 Kg. (5.3 libras). 

Unidad Estereofónica para Cartuchos de 8 Huellas 






Este modelo de la Panasonic es un reducido aparato este¬ 
reofónico de 8 huellas para automóviles, concebido para 
instalarse debajo del tablero de instrumentos. En los ex¬ 
tremos izquierdo y derecho del panel delantero se encuen¬ 
tran los controles de volumen y tono que se mueven verti¬ 
calmente, mientras que entre ellos se hallan el control de 
equilibrio de los altoparlantes, la ventanilla indicadora de 
programas y un botón selector del programa. Se emplea 
en el CX-375 un sistema de movimiento vertical del cabezal 
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y el fabricante alega que el aparato reproduce el sonido 
con verdadera fidelidad. Otra característica es su bajo 
inusiimo de fuerza. El circuito emplea 12 transistores y 
¡iodos y el rendimiento máximo de fuerza es de 12 wats, 
mientras que el peso es de 1.6 Kg. (3,5 libras), 

Unidad EstereofÓnica para Cartuchos de 
8 Huellas con Sintonizador de AM/FM 

El CQ-979 es un sistema estereofónico para automóviles que 
se instala en el tablero de instrumentos y que constituye la 
unidad principal de la línea de equipo estereofónico para 
automóviles qué fabrica la Panasonic, uno de los fabrican* 
tes más famosos de la industria eléctrica y electrónica. 
Ofrece tres tipos de reproducciones: radio de AM, radio 
estereofónico de FM y sonido estereofónico de cartuchos de 
H huellas. El sistema de movimiento vertical del cabezal 
de precisión dél CQ-979 ofrece un funcionamiento eficiente, 
mientras que los controles de equilibrio y volumen permi¬ 
ten un fácil ajuste del campo sonoro, ya sea que se empleen 
dos o cuatro altoparlantes. Además de permitir un cambio 
automático de programas al final de cada uno de ellos, es 
posible escoger manualmente los programas en cualquier 
momento deseado. Cuando se oprime el botón de expulsión, 
la cinta se detiene y el cartucho es expulsado. El rendi¬ 
miento máximo de fuerza es de 12 wats y el peso de la 
unidad es de 3,2 Kg. (7,2 libras). 

Unidad EstereofÓnica Para Cartuchos de 
8 Huellas con Sintonizador de AM 
(OLy OM) y FM 

El TP-630Í), que es el modelo principal de la Pioneer, ofrece 
cuatro tipos de transmisiones y puede instalarse en el ta¬ 
blero de instrumentos del vehículo. Los dos controles con¬ 
céntricos en el lado derecho incluyen un interruptor del 
radio y los controles de tono y volumen, mientras que el 
control concéntrico en el lado izquierdo es para la sintoni¬ 
zación, la selección de programas y el equilibrio de los alto¬ 
parlantes. La selección de la banda, ya sea de onda larga 
(OL) u onda mediana (OM), AM o FM, se logra mediante 
botones de presión instalados hacia la izquierda de la escala 
de sintonización, mientras que la selección del sonido este¬ 
reofónico o monofónico de FM se efectúa con el botón de 
presión derecho. Cuando se inserta un cartucho en la ra¬ 
nura, el radio automáticamente se desconecta. La selec¬ 
ción de los programas se puede efectuar automática o ma¬ 
nualmente. El rendimiento máximo de fuerza es de 14 wats 
y la unidad pesa 2,2 Kg. (4.9 libras). 

Unidad para Cartuchos de 8 Huellas 
Con Sintonizador de Radio de AM 

El modelo de norma de la Pioneer, el TP-610, incluye un 
sintonizador de AM y es un aparato para cartuchos este- 
reofónicos de 8 huellas, que se instala en el tablero de ins¬ 
trumentos. Las dos perillas de control concéntricas cum¬ 
plen 6 funciones: Interruptor de radio, control de tono, 
control de volumen, sintonización de radío, equilibrio de 
altoparlantes y selección manual de huellas (programas). 
Cuando se inserta el cartucho de la cinta en la ranura, el 
radio automáticamente se desconecta. Es posible seleccio- 
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nar los programas de los cartuchos de cinta automática y 
manualmente. El rendimiento máximo de fuerza es de 
14 wats y la unidad pesa 2,1 Kg. (4,6 libras). 

Unidad Estereofónica Para Cartuchos de 8 Huellas 

Este es un sistema estereofónico para cartuchos de 8 huellas 
de precio popular, que ofrece excelentes características. El 
tono se ajusta mediante el borde moleteado de la perilla de 
control en la parte superior izquierda, y los niveles del 
volumen y las canales izquierda y derecha se ajustan in¬ 
dividualmente mediante los controles deslizantes en el lado, 
derecho. Con botones de presión se escogen las canales y 
se repiten ¡os programas. Estos controles le facilitan al 
conductor del vehículo ajustar el sonido a su gusto mien¬ 
tras maneja. El rendimiento de fuerza del FT-883 es de 
6,5 wats por canal, o sea, un total de 13 wats, y el peso 
de la unidad es de 2,4 Kg. (5,3 libras). 

Unidad Estereofónica para Cartuchos de 
8 Huellas y de 2/4 Canales 

Esta unidad ha sido concebida para reproducir cartuchos 
estereofónicos de 8 huellas, o sea, los más populares que 
existen hoy en el mercado. El modelo FT-888 cuenta con , 
dos IC en sus circuitos y es altamente resistente a los im¬ 
pactos. Los niveles del volumen y la claridad del tono se 
ajustan mediante controles de tipo deslizante. El rendi¬ 
miento de fuerza de las dos canales es de 10 wats, o sea, 
de 5 wats por canal. El peso de 'a unidad es de 1,5 Kg. 
(3.3 libras). < 

Unidad Estereofónica para Cassettes de 4 Huellas 

Esta unidad ofrece el sistema “Instaload” desarrollado por 
la Sony, el cual facilita grandemente la colocación de los 
cassettes en la unidad. También tiene un mecanismo que 
expulsa el cassette automáticamente cuando finaliza la cin¬ 
ta, ya sea que el mecanismo de mando de la cinta se en¬ 
cuentre en la posición de rápido enrollamiento, desenrolla- 
míento o reproducción. Después de haberse insertado el 
cassette, se activa el mecanismo de mando de la cinta del 
TC-10, tocando la barra de reproducción en la parte supe¬ 
rior del panel delantero, justamente por encima de la ranu¬ 
ra para el cassette. Hay una lámpara indicadora justa¬ 
mente arriba del control de volumen en el lado derecho, 
que se prende cuando la máquina se conecta. El rendi¬ 
miento máximo de fuerza de las dos canales es de 15 wats 
y el peso de la unidad es de 2 Kg. (4,4 libras). 

Unidad Estereofónica para Cassettes de 4 Huellas 

Este sistema estereofónico de tipo de cassettes para auto¬ 
móviles también tiene el sistema "Instaload'* de la Sony, 
el cual obliga a insertar el cassette por su extremo angosto 
primero. El TC-30 también tiene un sistema de inversión 
automática que permite tocar repetidamente ambos lados 
del cassette, sin tener que quitarlo y volverlo a insertar 
despué: de voltearlo al finalizar cada uno de sus lados. La 
dirección del movimiento de la cinta también se puede in¬ 
vertir, oprimiendo el botón de ‘‘dirección’’. En el circuito 
se usan 16 transistores y 4 diodos que proporcionan un ren¬ 
dimiento máximo de 12 wats, y la unidad pesa 3 Kg. (6,6 
libras). 








Unidad Estereofónica para Cassettes de 4 Huellas 

/ 

Ksta es una versión fie lujo de la unidad estereofónica 
AC-5 de la TEAC. El AC-Í) tiene un control de tono de 
alcance total, inversión automática de la cinta, enrolla- 
[ miento y desenrollamiento rápidos y una gran resistencia 

i contra los impactos para impedir daños a causa de las 

' vibraciones que se producen mientras se mueve el vehículo 
sobre caminos accidentados. El rendimiento máximo es 
de 6 wats por canal, o sea, un total de 12 wats, y el peso 
de la unidad es de 2,9 Kg. (6,4 libras), 

Unidad Estereofónica para Cassettes de 4 Huellas 

[ Esta unidad es de fácil uso, carga rápida y hechura a prue¬ 
ba de impactos. Alega el fabricante que el AC-5 permite 
disfrutar de música estereofónica, aun cuando se instale 
en autos deportivos, vehículos para usarse fuera de la ca¬ 
rrilera o vehículos recreativos que generalmente producen 
una gran cantidad de vibraciones Pero es dudoso que los 
ruidos que producen estos vehículos permitan a los pasa¬ 
jeros escuchar la música con claridad. Su rendimiento 
máximo es de 6 wats por canal, o sea, un total de 12 wats, 
y la unidad pesa 2 t 5 Kg. (5,5 libras). 

I Unidad Estereofónica de 4 Canales 
Para Cartuchos de 8 Huellas 

| Este es el modelo de lujo de la Ten que oí rece una repro¬ 
ducción de sonidos euadrofónicos o de cuatro canales. Los 
I controles de equilibrio, tono y volumen son todos de tipo de 

I palanca deslizante y puede uno escoger cualquiera de los 

i programas en el cartucho mediante el Selector de Progra¬ 
mas. También hay una cerradura con llave para impedir 
que se roben el aparato. Como el CSQ-150 es una unidad 
de 4 canales, sus circuitos son mucho más complejos, pero 
dice la firma que ha tomado las medidas necesarias para 
| proporcionarle al aparato una alta resistencia a los impac¬ 
tos y las vibraciones. Cuatro canales, cada una con un 
rendimiento de 6 wats, proporcionan un rendimiento total 
I de fuerza de 22 wats. El peso de la unidad es de 3,3 Kg. 

1 (7,3 libras). 

Unidad Estereofónica para Cassettes de 
4 Huellas con Sintonizador de AM 

Es ésta una pequeña unidad estereofónica para cintas en 
I cassettes que se instala en el tablero de instrumentos y que 
tiene un sintonizador de AM. 

El control izquierdo incluye el interruptor de fuerza, el 
control de volumen y el dispositivo de expulsión del cas- 
\ sette, mientras que el control derecho es el de tono y el 
de sintonización del radio. So incluye un rápido- mecanismo 
de enrollamiento. El rendimiento de fuerza del BP-260S3 
de la Ten es de 5 wats por canal, o sea, un total de 10 wats. 
El aparato pesa 1,57 Kg. (3.5 libras) 

Unidad Estereofónica Para Cassettes de 4 Huellas 




TEN BP-260 $3 



TOSHIBA CT-412 



La Toshiba ofrece tres unidades estereofónicas para cas¬ 
settes de 4 huellas, el modelo CT-412, el CT-800 y el CT-801. 
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De estos tres modelos, el CT-412 es el de tipo de norma. Su 
sistema* '‘Staar” permite una reproducción instantánea de 
música estereofónica cuando el cassette se inserta en la 
ranura correspondiente. Cada canal tiene un rendimiento 
de fuerza de 5 wats, o sea, que el aparato tiene un rendi¬ 
miento total de 10 wats, Su peso es de 2,3 Kg. (5,1 libras). 

Unidad Estereofónica para Cartuchos de 8 Huellas 

El CT-814 es el modelo más reciente de la Toshiba con 
circuitos de IC múltiples, tamaño reducido y facilidad de 
uso. Otra característica importante es su bajo consumo 
de fuerza. Tiene un rendimiento máximo de fi wats (3 wats 
por canal), el cual puede parecer bajo, aunque resulta lo 
suficientemente adecuado para el fin a que se destina el 
aparato. El peso de la unidad es de 1,7 Kg. (3,8 libras). 

Reproductores de Cintas 

Los sistemas estereofónicos para automóviles se están po¬ 
pularizando cada vez más y los dueños de estos sistemas 
están considerando ahora la forma de obtener el máximo 
provecho y beneficio de su equipo. 

Por lo general, el dueño de un sistema estereofónico para 
automóviles compra cintas ya grabadas en él mercado 
para usarlas en su unidad. Pero ya está descubriendo que 
esto resulta inadecuado. Las cintas ya grabadas son costo¬ 
sas, por lo que muchos están grabando los programas que 
desean en cintas en blanco para luego reproducirlas por 
los sistemas que tienen en sus autos. 

¿Pero cómo se hace esto? Los sistemas estereofónicos 
para automóviles son de dos tipos, los que usan cartuchos 
de 8 huellas y los que emplean cassettes de 4 huellas. Todo 
lo que tiene uno que hacer es obtener algunas cintas en 
blanco y una grabadora del mismo tipo que la unidad este- 
reofónica de su automóvil, la cual se conecta al sistema 
estereofónico del vehículo. Puede usted entonces grabar 
cualquier programa, ya sea de transmisiones estereofónicas, 
de FM o de discos. 

El GXR-82D, que es un aparato para cartuchos de 8 
huellas que produce la Akai Electric, utiliza el cabezal 
‘•GX’ una exclusiva de la Akai que proporciona una ex¬ 


ADAPTADORA DE 
CARTUCHOS TOYO 



ADAPTADOR ESTEREO 
DE FM HITACHI 


célente relación entre la señal y los ruidos, una amplia 
respuesta de frecuencia y un amplio alcance dinámico. 
Cuenta con un motor de dos velocidades que permite un 
funcionamiento a una velocidad constante y estable todo el 
tiempo, y tiene un botón de pausa y un botón de avance 
rápido para mayor conveniencia del dueño. Su consumo 
de fuerza es de 40 wats. 

El aparato estereofónico para cassettes de 4 huellas 
TC-127 de la Sony es el modelo de norma de la firma. 
Tiene controles de volumen de tipo de palanca deslizante 
y un circuito limitador que automáticamente ajusta los ni¬ 
veles óptimos para impedir la distorsión de los sonidos a 
sus intensidades máximas. Este circuito limitador tiene un 
interruptor de conexión y de desconexión, en caso de que 
no quiera uno utilizar el circuito. También hay dos medi¬ 
dores que permiten vigilar los niveles de grabación. Las 
cintas en cassettes C-60 pueden enrollarse y desenrollarse 
en cuestión de dos minutos solamente. El consumo de 
fuerza es de 11 wats. 
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E| ‘'transformador dn movimiento de ñire" ESS Heil tiene conductores de "bobinas de voz" impresos en un diafragma plisado* 
Pares alternos de pliegues se unen entre sí y se apartan al pasar la señal de audio a través de los conductores, inhalando aire de 
un lado del diafragma y exhalándolo por el otro fado, El peso liviano det diafragma y el movimiento limitado producen una buena 
respuesta a las señales momentáneas, y la dispersión, horizontal es de casi 360 ó . 


i 

Lo Nuevo y lo Práctico 

en Alto parientes 


La alta fidelidad no es siempre 
el premio de los altoparlantes 
complicados. Hay algunos sen¬ 
cillos que parecen más fieles, 
quizás por eso mismo. 

Por Len Feldman 

• A CADA MOMENTO aparecen en 
d mercado altoparlantes de nuevo dise¬ 
ño. Los que se impondría) en el mer¬ 
cado, sin embargo, serán los que emi¬ 
tan el sonido con mayor fidelidad y no 
los que se destacan por su compleji¬ 
dad técnica. Muchos altoparlantes que 
constituyen obras maestras del tecni¬ 
cismo han sido relegados al desuso por 
la mala calidad del sonido que trans¬ 
miten, mientras que otros modelos de 
diseño verdaderamente sencillo siguen 
gozando do la aprobación dd aficionado 
a la alta fidelidad. 

Con la advertencia anterior de no 
sólo llenarse la vista, sino también el 
oido, veamos cuáles son los nuevos 
diseños de hoy. 

Los altoparlantes con nuevos impul¬ 


sores constituyen la innovación mayor 
de todas. El modelo más singular en¬ 
tre éstos es el nuevo ESS heil (arriba), 
el cual exprime el aire de los dobleces 
de su diafragma y lo introduce en ellos, 
en vez de empujarlo y tirar de él direc¬ 
tamente. La ESS alega que su liviana 
masa móvil y el hecho de que el dia¬ 
fragma se mueve sólo a una quinta 
parle de la velocidad que el aire que 
empuja, le proporciona al “transforma¬ 
dor de movimiento de aire” una mejor 
respuesta a las señales momentáneas 
rápidas, además de una eficiencia mu¬ 
cho mayor. 

El Magneplanar (vea la página 88), 
al Igual que el Heil, lleva su “bobina 
de voz” impresa en su diafragma en 
forma de zigzag, envuelta alrededor 
del molde redondo usual. Su diafragma 
no está plisado como el del modelo 
Heil. sino que es plano, al igual que el 
de un altoparlante electroestático, Y tal 
como un diafragma electroestático, se 
mueve en un solo plano, con una buena 
respuesta a las señales momentáneas, 
debido a un bajo volumen y un corto 
recorrido. Los conductores son más 


gruesos que el delgado revestimiento 
conductor de un diafragma electroestá¬ 
tico, por lo que.es posible que la res-' 
puesta a señales momentáneas del 
Magneplanar no sea tan buena como la 
de un diafragma electroestático: pero 
la carga eléctricamente más sencilla 
que impone el conductor no inductivo 
resulta más fácil de manipular de 
parte de muchos amplificadores. Al 
igual que los modelos electroestáticos, 
el Magneplanar irradia el sonido hacia 
adelante y hacia atrás, por lo que has¬ 
ta la más ligera diferencia en la posi¬ 
ción del altoparlante dentro de una 
habitación puede variar notablemente 
el sonido que escucha uno. 

El altoparlante de sonidos agudos 
Cerwin-Vega Magnástat (también en la 
página 88). aunque se parece algo al 
modelo Heil, tiene un diseño más se¬ 
mejante al Magneplanar. Hasta ahora 
se han dado a conocer muy pocos de¬ 
talles sobre este modelo. 

La Fisher y la Polyplamar ofrecen 
dos variaciones del altoparlante de pa¬ 
nel plano, ambos con diafragmas de 
espuma de plástico liviana, aunque 
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rígida, movidas por bobinas do dos 
imanes convencionales. La versión de 
la Fisher (página 87) tiene una sec¬ 
ción de altavoz de sonidos agudos de 
alta frecuencia, activada por una se¬ 
gunda bobina de voz y puede obte¬ 
nerse con una variedad de diseños 
aplicados a la superficie delantera del 
diafragma. 

El altoparlante Ohm (página 86), po¬ 
siblemente sea el más difícil de com¬ 
prender al principio, debido a que se 
asemeja mucho al familiar altoparlante 
do cono. Poro, en vez de bombear e! 
aire como un pistón, su cono agita el 
aire, flexionando sus lados suavemente 
mientras las ondas sonoras bajan por 
so pendiente en aros. Las ondas sono¬ 
ras se mueven con mayor rapidez a 
través del cono rígido que a través del 
aire; en otras palabras, se mueve co¬ 
mo unos 2 pies (0,610 m) por el lado 
inclinado del cono en el tiempo que 
tarda Ja onda sonora creada por el 
comienzo de la ondulación para reco¬ 
rrer los pocos centímetros entre el 
angosto cuello del cono y el diámetro 
de su ancho cuello —donde está termi¬ 
nando entonces la ondulación. Por lo 
tanto, el sonido se irradia en ondas 
cilindricas a través de un círculo de 
360°. A bajas frecuencias, donde la lon¬ 
gitud de onda de la ondulación seria 
tan grande como el lado inclinado del 
cono, este último se mueve como una 
unidad, irradiando el sonido de manera 
convencional —pero desde lo que equi¬ 
valdría a la parte trasera de un cono 
convencional. 

Los altoparlantes de sonidos agudos 
de tipo piezoeléctrico son nuevos, aun 
cuando los dispositivos piezoeléctricos 
—los cuales transforman las tensiones 
de flexión en impulsos eléctricos y 
viceversa se han usado desde hace 
tiempo en micrófonos de cerámica, 
captadores fonográficos y audífonos. 
Cada fabricante alega que su producto 
ofrece ventajas diferentes: La Sound 
Technology Research alega que su alto¬ 
parlante de sonidos agudos ofrece una 
respuesta más rápida y más precisa, 
mientras que la Polk Audio dice que su 
modelo es virtualmente indestructible, 
que su respuesta de frecuencia es has¬ 
ta de 30 Hz y que no requiere ningún 
cruce. 

Las nuevas cajas para los altopar¬ 
lantes convencionales parecen haberse 
diseñado principalmente para una me¬ 
jor transmisión de los sonidos graves, 
de igual forma como los nuevos alto- 
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Conjunto Dahiqulst que parece ser un 
altoparlante de tipo electroestático, pero 
que en realidad tiene altavoces conven¬ 
cionales instalados en forma no conven- 
clonal. Las pantallas acústicas de cada 
altavoz tienen un tamaño que impide la 
difracción, la cual, según la Oahiquist, 
hace que tas cajas convencionales irra¬ 
dien señales espurias. El disponer cada 
pantalla acústica en un plano diferente 
compensa las diferencias en la profun¬ 
didad del altavoz y en el tiempo de 
respuesta, asegurando que no se pro¬ 
duzca ningún cambio de la fase axial 
entre las frecuencias de la señal. 

Frentes 
de ondas 
cilindricas 


Imán 


Bobina de voz 



Altavoz de "línea de transmisión'* Ohm que se asemeja a un altavoz de cono convencional, 
pero de forma alargada y en posición invertida. Las ondas se mueven por los lados incli¬ 
nados del corto, irradiando olas sonoras horizontalmente. Como las ondas tardan tanto movién¬ 
dose desde el perímetro del extremo pequeño del cono hasta el diámetro d« su extremo grande 
como ondulando hacia abajo por ei lado del cono. El sonido su irradia en ondas cilindricas de 
360°. La firma Ohm produce esta versión de alcance total, mientras que la Infinity ofrece 
un modelo en que el altavoz de sonidos agudos da hacia arriba, con su extremo grande abierto, 


parlantes parecen haberse diseñado 
principalmente para una mejor trans¬ 
misión de los sonidos agudos. Hay un 
tipo, sin embargo, que depende de un 
altavoz pasivo de sonidos graves, im¬ 
pulsado no por un contacto eléctrico 
como el amplificador, sino a través de 
su conexión acústica con el altavoz 
activo de sonidos graves activado por 
el amplificador (y de tamaño más pe¬ 
queño). Este cono ofrece varios bene¬ 
ficios: Amortigua los movimientos de 
ese altavoz de sonidos graves a la fre- 
, cuencia resonante de dicho altavoz, 
reduciendo así la distorsión. Aumenta 
el área efectiva dd altavoz de sonidos 
graves a bajas frecuencias, sin aumen¬ 
tar la masa relativamente ligera del 
altavoz de sonidos graves principal, 
por lo que el altavoz de sonidos gra¬ 
ves puede responder con menos inercia 


a las señales momentáneas rápidas. 
El cono también aumenta la eficiencia 
del altoparlante, actuando como una 
ventila o lumbrera en la caja, mien¬ 
tras que ocupa mucho menos espacio 
que una lumbrera de eficacia equi¬ 
valente. Se usan conos semejantes en 
el modelo Electro-Voice Interfaee A 
que aparece en la página 87 y en va¬ 
rios modelos de la Polk, JBL y la Bang 
and Olufscn. 

Otra característica que comparte el 
modelo Interfaee A con otros sistemas 
es su compensador, una red electrónica 
que le vuelve a fiar forma a la curva 
de frecuencia de la señal transmitida 
al altoparlante, primero para compen¬ 
sar la respuesta disminuida del alto¬ 
parlante a frecuencias muy bajas y 
también para compensar las variacio¬ 
nes en la respuesta efectiva de los so- 
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tít “interface A” tíc ta Electro- 
volee tiene un compensador {en 
i,i caja pequeña) que añade soni¬ 
dos graves para compensar las 
perdidas de estos sonidos en el 
altoparlante y que también resta 
volumen 3 los sonidos graves 
i dindo la posición del altopar¬ 
lante en la habitación refuerza 
aquéllos demasiado. El altavoz 
"pasivo" de sonidos graves y 
tamaño grande vibra con el alta¬ 
voz impulsado de sonidos graves 
para amortiguar la resonancia y 
reducir la distorsión; también au¬ 
menta el área efectiva de los al¬ 
tavoces. de sonidos graves, al 
iicmpo que el altavoz pequeño 
de sonidos graves tiene un tama¬ 
ño lo suficientemente pequeño 
para una buena respuesta a se¬ 
ñales momentáneas. 
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nidos graves y agudos, causadas por 
variaciones en la ubicación del alto¬ 
parlantes dentro de la habitación. 
También pueden encontrarse sistemas 
< ompensadores en los modelos Audio 
Project, Bose, Altee, Equasound, Pre¬ 
cisión Acoustics y otros, así como en 
algunos cuantos sistemas de receptores 
n fonógrafos de tamaño compacto. 

Los altoparlantes Venturi de la BIC 


son variaciones más obvias de los mo¬ 
delos dotados de ventilas. Su diferencia 
principal radica en el corte seccional 
con forma de lombriz de su lumbrera 
(vea la página 87), concebido para me¬ 
jorar el sonido a todas las bajas fre¬ 
cuencias y no sólo a la frecuencia de 
la resonancia del altavoz de sonidos 
graves principal. Como el oído humano 
pierde parte de la frecuencia de soni¬ 


dos graves ,y do sonidos agudos a bajos 
niveles de volumen, ios Venturi tam¬ 
bién incorporan un circuito ‘'descom- 
pensador” que reduce el alcance medio 
del bajo volumen hasta que el sistema 
suene plano otra vez a los oídos de uno. 
(El control de volumen del amplificador 
también cumple este cometido, aunque 
de una forma bastante aproximada). 

El Venturi incorpora asimismo un 



La caja de este altavoz de soni¬ 
dos graves BIC Venturi tiene 
una lumbrera que se asemeja 
superficialmente a un "reflex" 
de sonidos graves, aunque no 
está afinado a una frecuencia 
especifica como las lumbreras 
de reflex, por lo que puede re¬ 
forzar una amplia variedad de 
frecuencias de sonidos graves. 
Un circuito integrante también 
permite una compensación, exac¬ 
ta del volumen a bajos niveles 
de sonidos. . 



Modelo Lesüe Plus 2 {mostrado aquí 
en una caja de demostración de plás¬ 
tico) que tiene un difusor de sonido 
rotatorio para "animar' 1 él sonido au¬ 
mentando su dispersión alrededor del 
cuarto y desintegrando tas "ondas 
sonoras*' que absorben los sonidos 
graves. Es un modelo muy familiar 
para los organistas. 
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Sección de altavoz 
de agudos 

El Flsher Sound Panel tiene un diafragma 
de plástico plano activado por un Imán y 
una bobina de voz convencionales, con- un 
segundo altavoz para reforzar la sección 
de los altavoces de sonidos. Es tan delgado 
como el marco de un cuadro £2W' — 
7,30 cm) y viene con un cuadro en su parte 
delantera* 
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Diafragma 
de película 
delgada i 




magnético 


Conductores 
de *'bobina 
de voz*’ 




Ei Cerwín-Vega Magnestat es seme* 
jante at Magneplanar (arriba) en 
cuanto a principio, ya que su bobina 
de voz también está distribuida a 
través de un diafragma delgado en 
un campo magnético tuerte, aunque 
la estructura de los imanes es dife* 
rente, A diferencia del Magneplanar, 
sólo es para frecuencias medianas y 
altas. 




Imanes de tipo de tira 


Imanes de tipo de tira 

Los altoparlantes Magrtenlanar parecen 
biombos y tienen un espesor de ape¬ 
nas V* {2,54 cm). La "bobina de voz'* 
consiste, en realidad, en conductores 
planos en forma de zigzag sobre un 
diafragma plano, alineados en posición 
opuesta a los espacios libres entre ti¬ 
ras de imanes (vea la lista seccional 
arriba). La versión que se muestra 
es de un solo extremo, pero hay una 
versión de tipo simétrico con, imanes 
en ambos lados del diafragma para 
una distorsión mínima. El sonido se 
irradia de ambos lados del altoparlante. 


Caja de altavoz de sonidos 
graves Hegemam dividido en 
seis "tubos* 1 , cada uno de los 
cuales tiene un largo diferente 
y resuena a una frecuencia 
distinta. Esto distribuye la re¬ 
sonancia a través de una ban¬ 
da muy ancha, por lo que los 
sonidos graves son aún más 
bajos y suaves que los de un 
altavoz semejante en una caja 
del mismo tamaño pequeño 
(26 X 11 x 8Yú" — 66,04 x 
27*94 X 22,23), Los altavoces 
de sonidos gravas y de soni¬ 
dos agudos, montados coaxial¬ 
mente, aunque separados, es¬ 
tán instalados en un panal in¬ 
clinado en la parte superior 
(esta es la vista trasera del 
aparato) para dispersar los so¬ 
nidos en todas direcciones. 



El modelo Design Acoustics D-12 
es uno de varios sistemas en que 
hay diversos altavoces convencio¬ 
nales dispuestos en diferentes di¬ 
recciones para dispersar el sonido 
de manera uniforme a través de 
un ángulo muy amplio* 


cuerno de alcance mediano con un dise¬ 
ño de curvas compuestas que dispersa 
el sonido a través de un área exccp- 
cionalmente amplia. También cubre un 

alcance de frecuencia muy amplio 

( 

(1.500 a 15 000 II/,,) para apartar las 
redes cíe cruce y sus distorsiones do 
fases del vital alcance mediano una 
tendencia pronunciada en los diseños 
de hoy. 

Las formas especiales de las cajas 
también aumentan la dispersión, Debi¬ 
do a la popularidad del Bosc 901 de 
forma pentagon íl, se han c reado nume¬ 
rosos sistemas con los altoparlantes 
dispuestas en configuraciones pentago¬ 
nales. hexagonales, triangulares, esfé¬ 
ricas y en forma de V, como el modelo 
Design Acoustics D-12 en la página 88. 

Muchos altoparlantes de caja conven¬ 
cional también cuentan con altavoces 
suplementarios de sonidos agudos que 
dan hacia atrás y cuyas señales se re¬ 
flejan de la pared, tal como en e! 


modelo Bose. Entre ellos se encuentran 
los modelos E-V Interface A, varios 
modelos de la Design Acoustics, la 
fnfinity, la Stark y la Soundcraftsman. 

Para una mejor dispersión, el mo¬ 
delo Leslic incluye una caja de apa¬ 
riencia convencional, que contiene un 
dispositivo poco convencional: Un rotor 
que constantemente altera la dirección 
en que se transmiten las ondas esféri¬ 
cas hacia una habitación. La idea con¬ 
siste en desintegrar las "ondas inmóvi¬ 
les’’ que producen áreas alternadas de 
sonidos graves demasiado intonsos y 

demasiado débiles dentro de la habi¬ 
tación, con objeto de crear un sonido 
más natural y más vivo. Se logro él 
mismo efecto electrónicamente para los 
sonidos medianos y los sonidos agudos. 
En la práctica, el modelo ¡Deslíe parece 
dar excelentes resultados con cierto 
tipo de música, aunque hace que otros 
tipos de música adquieran un extraño 
efecto de “víbralo". 


También se están popularizando los 
altoparlantes de servocontrol. La idea 
de transformar los movimientos del 
altoparlante en una señal de regenera¬ 
ción que reduzca la distorsión del alto¬ 
parlante no es nueva, y desde hace 
tiempo la LWÉ y la Infinity han estado 
ofreciendo sistemas de servocontrol. 
Con un nueva sistema semejante que 
pronto ofrecerá la Philips (una de las 
firmas electrónicas mas importantes 
de Europa), estos altoparlantes sin 
duda darán mucho más que hablar. 

Pero no todos los nuevos altoparlan¬ 
tes son tan estrafalarios como los que 
so acaban de describir. Una de las 
tendencias más sensatas que hemos 
visto en la protección del altoparlante 
mediante ruptores de circuito integran¬ 
tes (Magnum Opus, Ultralinear), fusi¬ 
bles (Avid) o circuitos protectores de 
estado sólido (Crown). En estos días de 
amplificadores de alta potencia, se5 
trata de una excelente idea. ♦ 
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LA ENERGIA 
HIDRAULICA 

Nueva Alternativa 
en el Campo de 

las Herramientas 

• LAS HERRAMIENTAS hidráulicas 
existen desde hace muchos años, sin 
haber apenas llamado la atención de 
los que usan herramientas pesadas. 
Sin embargo, recientes desarrollos de 
diseño y de seguridad, así como nuevos 
factores ambientales han proporciona¬ 
do una nueva vigencia a esa antigua 
fuente de energía. 

Por supuesto nunca habrá una sola 
fuente de energía óptima para todos los 
usos: servicios públicos, construcción, 
agricultura, industria, obras subacuáti¬ 
cas, etc. Poro podemos familiarizarnos 
con las ventajas de las diferentes fuen¬ 
tes de energía, de manera que en cada 
uso se aproveche la herramienta ade¬ 
cuada con un máximo de eficiencia 
instrumental y humana. 

Primero estudiemos las diversas ra¬ 
zones para la selección de una deter¬ 
minada fuente de energía: costo ini¬ 
cial de operación y de mantenimiento, 
seguridad de operarios y protección del 
ambiente; eficiencia instrumental, hu¬ 
mana y del sistema energético. 

REDUCCION DE GASTOS 
DE CAPITAL 

Es de señalarse que muchos servicios 
públicos, contratistas, municipios, etc,, 
han adoptado la energía hidráulica en 
muchas de sus operaciones, reducien¬ 
do con ello sus gastos. Por ejemplo, 
en su mayoría, los transportadores de 
altura, excavadoras, abrezanjas, camio¬ 
nes de volteo y de elevador poseen sis¬ 
temas hidráulicos. Cuesta menos aña¬ 
dir un circuito instrumental hidráulico 
y equiparlo con los aparatos necesa¬ 
rios que comprar e instalar un com¬ 
presor neumático pesado. Se han hecho 
adiciones de sistemas hidráulicos com¬ 
pletos a vehículos ya existentes por 
menos de mil dólares, más los instru¬ 
mentos. Hay vehículos con sistemas 
hidráulicos que se han adaptado a ins¬ 
trumentos del mismo Upo por menos 
de 400 dólares. 


REDUCCION DE GASTOS 
DE MANTENIMIENTO 

Los aparatos hidráulicos se autolubri- 
ean, ya que sus piezas móviles están 
de continuo bañadas en aceite. Por lo 
tanto, no requieren el mismo grado de 
atención y mantenimiento que otros ti¬ 
pos de instrumentos. Debido a este fac¬ 
tor preventivo de mantenimiento se 
producen menos roturas. Los operarios 
se conservan en su tarea principal y se 
necesitan menos aparatos de reserva. 

La autolubricación es así mismo cau¬ 
sa de la prolongación de la vida útil 
del aparato. 

REDUCCION DE GASTOS DE 
PIEZAS EN EXISTENCIA 

El ahorro de mantenimiento, implica 
ahorro de piezas de repuesto, lo que 
a su vez, tiende a reducir la inversión 
en almacenaje. Los servicios públicos, 
por ejemplo, han experimentado una 
notable reducción en sus existencias 
medias de piezas. 

REDUCCION DE GASTOS DE 
VEHICULOS Y DE ESPACIO 

Cuando una compañía usa aparatos hi- 
dráulious ni» tiene que colocar en el 


camión un compresor que limita el es¬ 
pacio disponible (hasta de 2.5 metros 
cúbicos en algunos vehículos). Los ca¬ 
miones son más útiles debido a la gran 
variedad de ¡equipos y suministros que 
pueden llevar. 

Todo el sistema hidráulico de tanque- 
bomba, mecanismos de toma de fuer¬ 
za, mangueras y válvulas puede ins¬ 
talarse totalmente debajo del cuerpo 
del vehículo, dejando el resto del mis¬ 
mo disponible para otros usos, 

La valiosa capacidad de remolque 
del camión, no se desperdicia por te¬ 
ner que/ llevar un compresor al te¬ 
rreno; con el uso del sistema hidráu¬ 
lico se le puede agregar un acoplado 
que transporte equipo adicional. Se ne¬ 
cesita un número menor de vehículos 
y la versatilidad de la flotilla se incre¬ 
menta. Asimismo se reducen los costos 
de licencia y seguro. 

LA DISMINUCION DEL 
RUIDO Y LOS COSTOS 

Los aparatos hidráulicos son ¡de por sí 
menos ruidosos que los de aire. No re¬ 
quieren silenciadores externos y la 
fuente de energía misma (por lo ge¬ 
neral un camión) está ya acondiciona¬ 
do de fábrica para mitigar el ruido. 
Por lo contrario, un compresor abierto 


Mecánica Popular / Diciembre 1974 / 89 



no suele tener o ha perdido ya la cua¬ 
lidad de mantener un nivel de ruido 
por debajo de las normas establecidas. 

Debido a la eficiencia del método hi¬ 
dráulico ios aparatos que los utilizan 
requieren una menor energía para pro¬ 
ducir determinado rendimiento. Por lo 
tanto, las dimensiones del mecanismo 
generador suelen ser más pequeñas, y 
puede accionarse con un número más 
bajo de revoluciones por minuto, con 
lo cual crea menos ruido y consume 
menos combustible. 

REDUCCION DE ROBOS 
DE EQUIPOS 

Debido a que la fuente de energía hi¬ 
dráulica es mucho más especializada 
en sus aplicaciones, menos aparatos 
tienden a desaparecer de los sitios de 
las obras. Esto ha sido confirmado tan¬ 
to por contratistas como por servicios 
públicos y municipios. 

El elemento de seguridad consta de 
tres partes principales: ruido, conside¬ 
raciones dieléctricas y ventajas para 
el operario, 

RUIDO 

El factor del ruido tiene una doble re¬ 
ferencia relativa a la potencia del apa¬ 
rato y a su operación. En primer lu¬ 
gar se ha determinado el límite de 
decibeles que puede haber en tomo a 


un operario sin perjuicio para éste. En 
segundo lugar, muchas comunidades 
establecen un límite legal a la cuantía 
de ruido en el ambiente general. 

Como ya so ha dicho, los aparatos 
hidráulicos son menos ruidosos que los 
de aire. Primeramente, no existe es¬ 
cape ni ventilación en la herramienta 
y además la fuente misma de energía 
(casi siempre un camión) está fabrica¬ 
da con vistas a la disminución del 
ruido. 

Debido a la menor energía requeri¬ 
da para producir un determinado ren¬ 
dimiento mediante un aparato hidráu¬ 
lico, el tamaño del mecanismo gene¬ 
rador puede ser más pequeño. Meca¬ 
nismos generadores y menos revolucio¬ 
nes por minuto son sinónimos de una 
menor propagación de ruido. 

CONSIDERACIONES DIELECTRICAS 

En industrias como las de distribución 
eléctrica y poda de árboles es esencial 
la protección contra el contacto acci¬ 
dental con la corriente eléctrica. En 
estas industrias se fu» recurrido al uso 
de aparatos hidráulicos antes que en 
otras industrias. 

Las herramientas hidráulicas son, por 
lo general más ^eguras que las eléctri¬ 
cas o las de aire, ya que la base de 
aceite del flúido hidráulico impiden la 
conductividad. En algunos casos hasta 
los aparatos de aire pueden transmitir 
la energía eléctrica si la humedad se 
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tan, como los sistemas de aire, acumu< 
lador o costosos secadores para reco¬ 
ger la humedad. Un adecuado aisla¬ 
miento en los mangos de los instrumen¬ 
tos y en las extensiones disminuye aún 
más la posibilidad de conductividad. 

En lugares cerrados donde se hayan: 
presentes gases inflamables es de gran 
importancia utilizar herramientas que 
no produzcan chispas o corto circuito. 
Debido a que el sistema hidráulico ca¬ 
rece de circuito eléctrico, sus aparatos 
tienen un record de seguridad excelente. 


VENTAJAS PARA EL OPERARIO 

Muchas regulaciones oficiales estipulan 
que las mangueras neumáticas estén 
doblemente aseguradas al aparato pa¬ 
ra evitar lesiones en caso de que so 
desconectaran, agitándose desconsola¬ 
damente. Esta regulación impide el 
uso de la conexión rápida, que tan 
útil resulta. Como las mangueras hi¬ 
dráulicas no presentan aquel peligro, 
la regulación no se aplica a las mis¬ 
mas, reteniéndose aquí la conexión 
rápida. 

Otra frase de la seguridad de estos 
aparatos es la carencia de partículas 
de polvo que a menudo son recogidas 
y recirculadas por el sistema de ven¬ 
tilación de las herramientas accionadas 
por aire. 

El mercado marítimo es amplio y di¬ 
verso. Consiste en perforaciones fren¬ 
te a la costa, recuperación y construc¬ 
ción submarina. En muchas de sus 
aplicaciones se necesitan aparatos es¬ 
pecialmente preparados para funcionar 
en medios subacuáticos. 

Por supuesto, la no-conductividad de 
los aparatos hidráulicos es un factor 
de seguridad determinante para el uso 
de ios mismos. Además estas herra¬ 
mientas pueden ser utilizadas a mayor 
profundidad que las de aire. Han sido 
usadas, con gran éxito y de un modo 
continuo, en profundidades de hasta 
80 pies (248,840 m). Estos aparatos son 
ciertamente más rápidos y potentes 
que los de aire debajo del agua ya que 
la presión no produce efectos adversos 
en los sistemas hidráulicos cerrados. 
No existen burbujas que disminuyan la 
visibilidad del buzo ni formación de 
olas que dificulten aún más el trabajo 
en ese ambiente. 

En usos industriales donde están pre¬ 
sentes el polvo y otras partículas, el 
empleo de instrumentos hidráulicos es 
ventajoso desde dos puntos de vista. 
Primero, el diseño abierto de los apa¬ 
ratos eléctricos hace que estos sean 
expuestos a esas partículas. En las 
taladradoras eléctricas son famosos: 
estos problemas. El polvo se acumula 
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en el expuesta motor y el uso continua¬ 
do hace inoperantes estas partes cru¬ 
ciales, convirtiendo en peligrosa una 
herramienta normalmente inócua. 

Los aparatos accionados por gasoli¬ 
na tienden también a acumular pe¬ 
queñas partículas; si los filtros de aire 
no se les cambian con regularidad los 
escombros se acumulan y rápidamente 
penetran en los cilindros de la ma¬ 
quinaria. 

Los aparatos movidos por aire tampo¬ 
co son muy recomendados para este 
tipo de trabajo porque el escape de 
aire recorre las partículas de polvo y 
otras materias y las disemina produ¬ 
ciendo problemas respiratorios y de sa¬ 
lud del operador. 

Los instrumentos hidráulicos superan 
estos problemas porque no tienen par¬ 
les expuestas y consisten de un siste¬ 
ma completamente cerrado y autolubri- 
cante. 

EFICIENCIA DE OPERACION 

Razón de alta potencia a peso 

Los aparatos hidráulicos no son pesa¬ 
dos y sin embargo tienen gran fuerza 
de rendimiento, por lo que producen 


más trabajo por libra de herramienta 
y aumentan la eficiencia del operador. 

Ha contribuido también al aumento 
en la eficiencia de estos instrumentos el 
perfeccionamiento- en los diseños de 
motores. Por ejemplo, el motor “Hy- 
revz” de la Stanley ha contribuido 
grandemente a la creación de herra¬ 
mientas más ligeras con más torsión. 

Un Hyrevz serie 400,000 trabaja con 
una presión de hasta 2000 psi y con 
14,000 revoluciones por minuto,produ¬ 
ciendo más de 12 HP. Pesa 2 libras. 

Este peso y tamaño son posibles de¬ 
bido a la eficiente transmisión de ener¬ 
gía a través de los fluidos hidráulicos. 
Es capaz de transmitir un mínimo de 
un 70% de entrada de fuerza de un mo¬ 
tor directo para trabajar en las manos 
de un operador. Las herramientas de 
fuerza hidráulica requerirá menos ga¬ 
solina que un compresor para la mis¬ 
ma c¿tpacidad de trabajo. 

NO SE CONGELAN EN TIEMPO FRIO 

Gracias a la ausencia total de hume¬ 
dad en un sistema hidráulico, las he¬ 
rramientas no se congelan en tempe¬ 
raturas de bajo cero. (Las herramientas 


1 


I 

II 



Stanley han sido comprobadas con re¬ 
sultados satisfactorios a -40° F (4.40 ;i C). 

AMPLITUD DE LA LINEA 

Una última área a considerar es la 
gran variedad de herramientas hidráu¬ 
licas que existen en el mercado. La 
variedad de las herramientas Stanley, 
y de otras marcas, ha aumentado con¬ 
siderablemente en los últimos cinco 
años. Hasta herramientas hidráulicas 
portátiles se pueden adquirir para crear 
fuerza de aire y de electricidad en si¬ 
tuaciones especiales donde las herra¬ 
mientas hidráulicas no son apropiadas 
o no existen. 

Como se dijo anteriormente, ningu¬ 
na fuente de fuerza es lo mejor para 
cualquier aplicación en cualquier in¬ 
dustria. Es de todas formas importan¬ 
te lograr lo óptimo en cuanto esfuerzo 
tle grupos de trebajos especializados, 
vehículos, capital y dirección^ para 
mantener. !a productividad al frente 
de la inflación y el costo general de 
operaciones. La apropiada selección 
de herramientas y operarios adiestra¬ 
dos puede ayudar grandemente a lo¬ 
grar esos fines. + 
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garantícele 


una 1 ama vida 
a su anuncio 


Póngalo 
en revistas... 
dura mucho 
más tiempo 
con vida. 


En las revistas, la publicidad de sus 
clientes trabaja a tiempo completo y 
loa lectores le otorgan toda la atención que se merece. 

Los lectores que compran las mismas revistas 
tienen los mismos gustos y las mismas 
necesidades. 

Las revistas le escogen a usted sus clientes 
de antemano, y casi ponen en sus manos 
los productos que usted anuncia en ellas. Tal es 
el realismo de su colorido y su perfección 
de detalles que hasta dan la sensación de 
poderse tocar y sentir. 


Por eso, déle a su anuncio más tiempo 
para vender. 
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Por Iván Berger 


o LOS EXPOSIMETROS —ya sea que 
se sujeten con la mano o que formen 
parte integrante de su cámara— pueden 
ser de gran ayuda, aunque también 
pueden resultar un fastidio. No saben lo 
que uno está fotografiando o cómo 
quiere que el sujeto aparezca en la 
fotografía. 'Pero guiado por el cerebro 
de uno, sus ojos electrónicos, pueden 
proporcionar resultados perfectos —y no 
sólo aceptables— cada vez que se usan. 
Aun sin la ayuda del cerebro de uno, 
los exposímetros dan buenos resultados 
en situaciones fotográficas comunes; en 
otras palabras, significa esto que 
ofrecen una buena exposición la mayor 
parte de las veces. El cerebro de uno 
entra en acción reconociendo cuándo 
existe una situación que no es común y 
corriente y sabiendo cómo proceder 
en una situación semejante. 

Sin la ayuda del cerebro de uno, un 
exposímetro indica una sola cosa: La 
exposición que puede producir un 
negativo cuyos tonos sean de color gris 
mediano, sea cual sea el sujeto que se 
encuentre en el campo visual del 
dispositivo. Si el sujeto también tiene un 
tono gris mediano —o si la escena es una 
combinación de tonos claros y 
obscuros— no hay problema. Pero si el 
sujeto es predominantemente obscuro o 
claro o mucho más obscuro o claro que su 
fondo, o si el exposímetro capta la parte 
de la iluminación que alumbra al sujeto, 
entonces la indicación exacta, pero poco 
inteligente del exposímetro, lo 
confundirá a uno totalmente. 

La luz de fondo y los fondos 
contrastantes son los que más problemas 
causan a los aficionados a la fotografía. 

Es ésta una de las razones por las que 
a menudo se indica disponer los sujetos 
bajo el sol, aun cuando no puedan abrir 
bien los ojos y aun cuando esto 
produzca sombras obscuras. Con el sol 
detrás de! sujeto, los ojos de éste se 
hallarían completamente abiertos, su 
rostro tendría una sombra muy ligera y 
su cabello brillaría, posiblemente por 
efecto de los rayos de! sol. Pero un 
exposímetro junto a la cámara (o dentro 
de ésta) trataría de promediar esta 


pequeña cara con las sombras del vasto 
y brillante firmamento por detrás de 
ella. De seguir la indicación del 
exposímetro ciegamente, se obtendría 
una foto con un cielo azul obscuro 
(de color gris en fotos en blanco 
y negro) y un rostro obscuro 
en que sería difícil ver tas facciones. 

Lo mismo ocurre cuando se fotografía un 
gato negro sobre !a nieve o, a la inversa, 
cuando se fotografía una cara bien 
iluminada contra un fondo de sombras. 

La medición cerca al sujeto es una 
solución a este problema. Acerque su 


exposímetro para que tome una lectura 
del sujeto y no del fondo, y solucionará 
usted esa parte del problema. Esta 
técnica también da resultados igualmente 
buenos con exposímetros que se sujetan 
con la mano, con exposímetros que 
forman parte integrante de cámaras no 
automáticas y con aquellas cámaras 
automáticas de ojo eléctrico cuyos 
exposímetros pueden ajustarse a una 
lectura en particular, oprimiendo el botón 
del obturador a medias (cosa que se 
puede hacer en la mayoría de cámaras 
semejantes que hemos probado). 



Los exposímetros dan, diferentes respuestas cuando les hace uno diferentes pre¬ 
guntas, Un exposímetro de luz reflejada en la posición de la cámara registró tanto 
ai sujeto iluminado por detrás y el firmamento (mitad izquierda de la foto de 
arriba} y recomendó una exposición que le proporcionó al firma mentó un tono 
gris de un L8 por ciento, pero mostró sóla mente la silueta de la cabeza. Una lec¬ 
tura cerca con et mismo exposímetro le proporcionó al rostro un por ciento de 
gris (mitad derecha) y eliminó e! firmamento; un. exposímetro de alcance limitado 
en la exposición de ta cámara hubiera dado los mismos resultados, Y un fotógrafo 
fisto hubiera aumentado la exposición un tope más para obtener un fono claro 
más natural de la píeL 

-*-■--- Tl 
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Aquí resulta bien un rostro oscuro, 
pero no siempre se quiere ese efecto 


Una lectura del rostro tomada con un exposímetro le 
proporciona detalles pero además le oscurece la piel 
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A! escogí.r tiempo de exposición tfel 
suéter oscuro el rostro salió volado 



La medición de detalles importantes {aquí el suéter) 
los hace resaltar, pero no siempre así a los rostros 




Una adecuada exposición capta deta¬ 
lles del rostro igual que dol suéter 


Una lectura de la fui incidental (vea el exposímetro 
apuntando a la cámara) suele armonizar los resultados 


Pero esto no da resultado, claro está, 
si existe alguna razón por la cual no 
puede uno aproximarse al sujeto, ya sea 
porque es inaccesible o porque esto 
alteraría al sujeto. Si está usted bajo la 
misma luz que alumbra al sujeto (como 
sucede generalmente durante el día), 
puede entonces tomar una lectura de otro 
sujeto substituto de igual luminosidad; 
su mano, por ejemplo, si quiere usted 
retratar la cara de alguien. Si la luz es 
igual, pero no tiene a la mano objetos 

igualmente claros, la medida se puede 
tomar de un objeto más claro o más 
obscuro para luego ajustar la 
exposición de manera correspondiente. 

Los profesionales y algunos aficionados 
compran exposímetros de alcance 
limitado como el Minolta y el Honeywell 
Pentax que se muestran en la página 
Estos modelos tienen un ángulo de 
alcance de apenas 1° (aunque muestran 
un área más amplia para facilitar el 
enfoque), lo que resulta lo suficientemente 
angosto para medir sólo un rostro a 
distancias hasta de unos 35 pies (10,6 m). 
Resultan más compactos y menos caros 
los exposímetros de alcance semi- 
limitado como el Sekonic Zoom o 
accesorios como el Luna-Pro, los cuales 
reducen el alcance del exposímetro de 30 
grados a sólo 7 V 2 0 ó 15°. Los 
exposímetros que forman parte de la 
mayoría de las cámaras reflex de una 
sola lente son, en efecto, modelos de 
alcance semi-límitado, ya sea que toman 
lectura de todo !o que hay en el ocular 
o sólo una porción de él; pero puede 
usted hacerlos más selectivos, 
midiendo la luz a través 
de una larga lente de telefoto. 

Sin embargo, ei mundo que nos rodea 
no es de color gris mediano, y es por 
ello que el uso de exposímetros de 
alcance limitado dispuestos a corta 
distancia del sujeto sólo soluciona 
parcialmente los problemas de la 
exposición. La exposición que recomienda 
su exposímetro cuando efectúa una 
medición del sujeto a corta distancia 
registra a ese sujeto en la película en 
un tono gris mediano, lo que resulta 
adecuado para rostros muy bronceados, 
pero no para rostros obscuros o claros y 
mucho menos para reproducir los tonos 
verdaderos de objetos blancos o negros, 
Esto se aplica no sólo a lecturas muy 
cercanas, sino a todas las lecturas de 
luces reflejadas, en que el sujeto es 
predominantemente más blanco u obscuro 
que lo normal, o en aquellos casos en 
que las áreas claras y obscuras 


no son de igual importancia. 

Como compensación, por supuesto, se 
hace una exposición mayor o menor de 
io que indica el exposímetro, para aclarar 
u obscurecer los resultados. Ésto se 
aplica especialmente para las 
transparencias de color, donde no puede 
uno corregir las tonalidades como cuando 
saca uno impresiones de negativos. La 


piel clara, por ejemplo, requiere alrededor 
de un tope más de exposición que lo 
indicado, mientras que los objetos 
blancos requieren alrededor de dos topes. 
En una escena iluminada por e! sol, 
los objetos sombreados o los tonos 
obscuros como los de las hojas de un 
árbol requiere alrededor de un tope 
menos de exposición que lo que indica el 
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exposímetro; tos sujetos obscuros o 
con sombras en una escena iluminada 
por e! sol requieren dos topes menos. 

Por supuesto que puede usted escoger 
un tono mediano típico en su escena 
como sujeto para una lectura cerca o de 
alcance limitado y obtener buenos 
resultados de esta forma. O puede usted 
medir la más obscura y la más clara de 
las áreas no importantes del sujeto 
(aquéllas en que trata usted de retener 
el detalle y disponer la cámara para una 
exposición intermedia entre las dos 
recomendaciones del exposímetro. 

Las escenas de bajo contraste, como las 
que se fotografían en días nublados o 
en medio de la neblina, parecen tener 
una exposición excesiva aun cuando no 
sea así, debido a que los tonos negros 
aparecen claros. Exponga usted a un tope 
menos de lo que recomienda el 
exposímetro. Pero si quiere tonos de 
"acuarela" en fotos a color, exponga 
a un tope más de lo indicado, 

Mida la luz incidental, sin embargo, 
y podrá evitar la mayoría de estas 
compensaciones. La luz incidental es la 
luz que cae sobre el sujeto y no la luz 
que refleja éste; los exposímetros de luz 
incidental indican qué exposición le 
proporcionará una foto de tonos grises 
medíanos de un sujeto de tonos iguales 
bajo cualquier iluminación que pueda 
haber. Los sujetos más claros y más 
obscuros aparecerán automáticamente 
en tonos más daros y obscuros. 

Algunos exposímetros, como el modelo 
Sekonic Stüdio y el modelo Minolta 
Auto-Profesional que aparecen en 
estas páginas, han sido diseñados 
básicamente para usarse con luz 
incidental; muchos exposímetros de luz 
reflejada también tienen adaptadores 
para luz incidental que se 
colocan sobre sus celdas de luz. 

Por lo general, los exposímetros de luz 
incidental se colocan donde se encuentra 
e! sujeto y se apuntan hacia la cámara. 

Es ésta una de las razones por las cuales 
se usan tan poco los exposímetros de 
luz incidental: es una molestia tener 
que caminar de un lado a otro y no 
resulta práctico integrar estos 
exposímetros a las cámaras (aunque, 
como se dijo anteriormente, sí se 
pueden fijar adaptadores correspondientes 
a los exposímetros de ciertas cámaras. 

Por supuesto, si la iluminación en la 
posición de la cámara es igual a la luz 
que cae sobre el sujeto, puede usted 
tomar una lectura en el sitio donde se 
encuentra; sólo es necesario asegurarse 


Los cióse up o medidas de luz en un punto dado, 
solamente suelen resolver algunos problemas 




Las mediciones cercanas, ya sea 
con un exposímetro sostenido en (a 
mano o con (loto superior) expo¬ 
símetro que sea parte integrante 
de una cámara (arriba, centro), pro¬ 
porcionan una lectura para los 
detalles principales e impiden, erro¬ 
res causados por un fondo contras¬ 
tante. La mayoría de las cámaras 
de ojo eléctrico, como este mode¬ 
lo Kortica, inmovilizan las lectu¬ 
ras del exposímetro cuando opri 
me uno el botón del obturador a 
medias; una vez que se obtenga la 
lectura correcta, debe uno retroce 
der hacia atrás a la posición de tó 
toma de la foto para terminar ésta. 
La palma de la mano (foto inferior) 
puede actuar de substituto de una 
cara. 


Mecánica Popular / Diciembre 1974 / 95 















Los exposímetros de tipo de gancho también 
se pueden sujetar con la mano; el modelo 
Leicametor (izquierda} se acopia a cámaras 
Leica modelo M, mientras que el Vivitar 2-1 
se adapta a cualquier cámara con una ¿apata 
para accesorios (aunque de manera muy Moja 



Apuntando el exposímetro 
hacia abajo (izquierda}, ésín 
toma una lectura de! sujeto 
y no del reflejo del firma¬ 
mento* especialmente en 
días nublados, Pero asegu- 
rase de apuntar el exposíme¬ 
tro hacia algo de tono seme 
jante al del sujeto, no mu 
cho más claro ni más obs¬ 
curo que el sujeto principal. 
Los tipos de celdas en los 
exposímetros (abajo, izquier 
da) son fáciles de diferen 
ciar; La celda de selenio 
(exposímetro superior) tiene 
una ventanilla grande y ios 
exposímetros de selenio no 
necesitan pilas* Las celdas 
Cds (exposímetro inferior) 
tienen una ventar Mía más pe 
quena; necesitan pitas, pe 
ro toman lectura a una lu/ 
mas tenue. 


de que el exposímetro todavía le da la 
espalda al sujeto. Debido a esto, los 
exposímetros de luz incidental son tan 
prácticos como los exposímetros 
de alcance limitado en 
muchas condiciones al exterior. 

Como los exposímetros de luz incidental 
calculan básicamente la exposición que 
requeriría un sujeto de tono gris mediano 
con un coeficiente de reflexión de un 


18 por ciento, cualquier exposímetro de 
luz reflejada puede procorcionar lecturas 
de luz incidental, si se apunta hacia 
una tarjeta de un 18 por ciento de gris 
(puede obtenerse esta tarjeta en una 
tienda de artículos fotográficos. Si la 
tarjeta obtiene la misma iluminación que 
el sujeto (lo que significa, claro está, 
que el exposímetro no debe proyectar 
su sombra sobre la tarjeta, las 





Los exposímetros, tanto los sencillos 
(arriba) como los complejos (izquier 
da) f tienen una amplia variedad do 
formas y precios. Las unidades sen¬ 
cillas incluyen* (l) Gossen PíIdL 
US$ 40; (2) Weston Master VI con 
cúpula de luz incidental, US$ 

(3) Weston XM-i , US$ 19; (4j Vivitar 
34 de* tipo engancbable, US$ 19; {■») 
Woslon 2, US$ 34; (6) Vivitar lío, 
US$ 14; (7) Sekontc Auto Lurni 186, 
US$ 17; (0) Vivitar 43 t U5$ 27; (9) 
Gossen Supe? Pilot, US$ 9. La- y ti i 
dades complejas incluyen las siguien¬ 
tes: (1) Minolta Auto Sports de 
US$ 340; (2) Sekonic L-228 con ait 
mentó de 8,2° a 280, US$ 85; (3) 
Honeyweil Peritaje, de alcance limita* 
do de 10/219, USf 205; (4) Exposí¬ 
metro incidental de lujo para estudio 
Sekontc, US$ 65; (5) Gossen Luna- 
Pro, US$ 125 y accesorio de alcance 
limitado de lVz0/J59, US$ 35; (6) 

Exposímetro automático para profe 
síonates Minolta Automotor, US$ 1 10, 
con accesorios de n lean ce tí mí lado 
de 100, 30 délares. 


lecturas de luz reflejada y de 
iuz incidental serán iguales. 

Ni siquiera hay que utilizar una tarjeta 
gris; cualquier objeto con un coeficiente 
de reflexión conocido dará los mismos 
resultados, siempre y cuando cambíe 
usted la exposición para compensar. S¡ 
utiliza su mano, por ejemplo, expóngala 
a un tope más de lo que indica e! 
exposímetro. Si emplea una tarjeta 
blanca (algo muy conveniente cuando 
la luz es tenue y el exposímetro no 
puede tomar lectura con claridad) 
exponga a dos topes más. 

La creatividad entra en juego cuando 
la exposición "correcta" que obtiene uno 
enfocando bien el exposímetro e 
interpretando los resultados, no es la 
exposición correcta para el efecto 
artístico que quiere uno obtener. En 
aquellos casos en que los exposímetros de 
luz incidental íe indican cómo evitar 
darle una silueta al sujeto en una toma 
con fondo iluminado, por ejemplo, es 
posible que desee usted este efecto de 
silueta, en cuyo caso tendrá que 
efectuar una exposición insuficiente con 
objeto de lograr lo que busca. Si quiere 
usted un efecto luminoso, tendrá que 
darle a la toma una mayor exposición que 
la recomendada por el exposímetro; 
y para efectos obscuros, será 
necesario usar una exposición menor. 

Para hacer resaltar al máximo los 
detalles en una porción del sujeto, es 
posible que quiera usted aclararla u 
obscurecerla un poco, con objeto de 
aproximarla a la parte del gris mediano 
donde son visibles casi todos los detalles. 
Vale la pena aprender a desobedecer 
de vez en cuando las indicaciones del 
exposímetro, pero sólo después 
de aprender lo que significan 
en realidad esas indicaciones. ♦ 
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EL TALLER DE BICICLETAS 

VEA COMO AJUSTAR LOS ENGRANAJES A SUS NECESIDADES 



Por Eugene A. Slonne 


• EL CICLISMO puede ser fácil si 
cuenta uno con las relaciones de en¬ 
granajes correctas para poder subir 
por pendientes pronunciadas sin difi¬ 
cultad, pero puede ser muy difícil, si 
beno uno relaciones de engranajes de¬ 
masiado bajas. Tal como se discutió 
el mes pasado, el problema se pre¬ 
senta con las bicicletas de precio ma¬ 
yor, ya que, aunque parezca extraño 
paga uno más por bicicletas con rela¬ 
ciones de engranajes bajas. Se debe 
esto a que las bicicletas caras rara 
vez son utilizadas por ciclistas dedica¬ 
dos al excursionismo, sino más bien 
por los corredores. Eso explica por 
qué es tan difícil hacer avanzar una 
bicicleta de 350 dólares hacia la cima 
de una pendiente, Las bicicletas norte¬ 
americanas son diseñadas en su ma¬ 
yoría para uso del público en general 
lo mismo que las bicicletas japonesas 
y europeas du precio menor. 

Sugiero que revise usted el artículo 
sobre relaciones de engranajes que 
apareció el mes pasado. Ahora que es¬ 
tá enterado de todo lo que hay que 



Comparación de relaciones de engranajes; 
En la parte superior izquierda se muestra un 
conjunto de rueda libre Shrnamo de alta 
relación con engranajes de 14 a 34 dientes. 
En la parte superior derecha aparece un con¬ 
junto de rueda libre Maeda de mediana y 
alta relación con engranajes de 14 a 2B dien¬ 
tes, En la parte inferior izquierda: Conjunto 
de rueda libre Cyclo con engranajes de me¬ 
diana y baja relación de 14 a 21-dientes, Y 
en la parte inferior derecha: Un conjunto 
Regina de baja relación y seis velocidades 
con engranajes de 13 a 19 dientes, 


saber sobre relaciones de engranajes, 
veamos cómo cambiar los engranajes 
de su bicicleta por un juego que le 
ofrezca una selección de velocidades 
para cualquier tipo de inclinación y 
cualquier velocidad y dirección tic! 
viento, así como para las condiciones 
físicas en que se encuentre usted en 
cualquier momento dado. 

Lo primero que hay que hacer al 
cambiar los engranajes es cambiar 
todo el conjunto de la rueda libre tra¬ 
sera o cambiar los engranajes indivi¬ 
duales en ese conjunto de rueda libre 
por engranajes con dientes de una 
relación más amplia. Lo segundo que 
hay que hacer, si todavía no tiene la 
relación de engranajes que desea con 
un nuevo conjunto de rueda libre o con 
nuevos engranajes para el conjunto de 
rueda libre, es instalar ruedas de ca¬ 
denas delanteras más pequeñas o ins¬ 
talar un juego triple de ruedas de 
cadenas delanteras. Esta vez le indi¬ 
caremos cómo cambiar conjuntos de 
ruedas libres y engranajes de ruedas 
libres. 

Cuál rueda libre. Hay varios buenos 
modelos de ruedas libres en el mer¬ 
cado. fabricados por Shimnno, Maeda, 
Regina, Maillard/Atm, Cyclo, T.D.C.. 
Zeus, Mi! remo y Si triplex, entre otros. 
Cada cual tiene sus límites de altas 
relaciones de engranajes. Sólo pueden 
obtenerse relaciones verdaderamente 
altas con los juegos Shimano o Maeda, 
simplemente porque estas ruedas libres 
tienen hasta 34 dientes. El juego Re¬ 
gina tiene hasta 31 dientes, el T.D.C. 
hasta 24. el Milremo hasta 30, el Sim¬ 
ple \ hasta 2(5 y el Zeus hasta 30. En 
la foto de arriba aparece una vísta 
en que se comparan los juegos de en¬ 
granajes de rueda libre de baja, me 

diana y alta relación, 

Antes de escoger una rueda libre o 

comprar una, asegúrese de averiguar 
el tamaño de la rosca en su maza tra¬ 
sera (foto de abajo). Las mazas tienen 
roscas diferentes, de? acuerdo con la 
fábrica que las construye o con lo que 


Las mazas de alta calidad están hechas de 
aleación de aluminio el cual es mucho más 
blando que el acero), por lo que los hilos 
de sus roscas pueden dañarse con facilidad. 
Ten^a sumo cuidado de no atornillar 1 una 
rueda líbre con rosca de acero en estas ma¬ 
zas, ya que se corre el riesgo de echai^ a 
perder los hilos. 





En este conjunto de rueda -libre Shimano 
(izquierda) hay engranajes do 34 dientes en 
que falta cada segundo diente. Debido a esto 
es más fácil para la cadena montarse el en¬ 
granaje grande en el ángulo extremo que tie¬ 
ne que asumir* A su derecha aparece un 
engranaje de 34 dientes de un conjunto de 
rueda libre convencional. Note que el con¬ 
junto Shimano se ha recortado para reducir 
su peso, 



Herramientas típicas para conjuntos de rueda 
líbre: izquierda superior, conjunto de rueda 
libre Mailtard/Atom con nueva herramienta 
Phíl Wood que se ajusta sobre la contra¬ 
tuerca de la maza para no tener que quitar 
ésta, Derecha superior, conjunto Cyclo con 
herramienta ranurada* Izquierda inferior, con* 
junto de rueda libre ranurada Shimano y 
herramienta correspondiente. Derecha infe¬ 
rior, conjunto de rueda libre Maillard/Atom 
con abertura grande y herramienta corres¬ 
pondiente, la cual también impide el tener 
que quitar la contratuerca para insertar la 
herramienta. 
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Pasos para la remoción de 
ruedas libres 

Los procedimientos para desmontar ruedas 
libres varían ligeramente, dependiendo de la 
marca de éstas, por ío que discutiremos pri¬ 
mero la remoción de los conjuntos con agu¬ 
jeros estriados o ranurados y luego la de los 
conjuntos con agujeros estriados o ranura- 
dos y luego la de Jos conjuntos con aber¬ 
turas ranuradas para dar cabida a la berra* 
mienta de remoción. Lg^ conjuntos Shimano 
y Mailtard/Atom tienen aberturas estriadas 
y herramientas correspondientes para su 
remoción. 



Paso tí Quíte la rueda trasera y el pasa¬ 
dor de liberación rápida (foto). Asegúrese de 
recoger los dos pequeños resortes en el pa¬ 
sador. Se vuelven a instalar con el extremo 
pequeño hacia la maza. 



Paso 2: Inspeccione el lado del eje de la 
maza que da hacia la rueda líbre. Notará que 
la contratuerca de la maza y tas arandelas 
separadoras impiden la inserción de una he¬ 
rramienta de remoción.. Si puede* con la con¬ 
tratuerca opuesta del eje sujetada entre las 
quijadas recubiertas de cobre o de madera 
dura de un tornillo de banco, emplee una 
llave cónica delgada para quitar la contra¬ 
tuerca! Sin embargo, si la contratuerca está 
tan ajustada que el eje hace girar la contra¬ 
tuerca opuesta (la asegurada en e! tornillo), 
tendrá usted que desarmar toda la maza, en 
cuyo caso debe referirse al artículo que 


apareció en la edición de Mecánica Popular 
correspondiente a julio de 1972 para las ins¬ 
trucciones de desarme. Sí tiene suerte, la 
contratuerca cónica estará lo suficientemen¬ 
te? floja para que se pueda hacer girar sin 
que suceda to mismo con la contratuerca en 
el lado opuesto de la maza. Si no puede 
sujetar ta contratuerca con una llave cónica, 
debido a que las áreas planas de la contra¬ 
tuerca están demasiado metidas en la aber* 
tura del conjunto de rueda libre, use pinzas 
de quijada inmóvil iza blés, preferiblemente de 
forma curva 



Paso 3: Inserte la herramienta de remoción 
de ruedas libres en un tornillo de banco y 
coloque el conjunto en la herramienta, Tuerza 
la rueda hacia la izquierda para desmontar 
el conjunto de rueda libre. Una vez que haya 
apartado la rueda libre de la rosca de la 
maza, deberá quitar la rueda libré de la he¬ 
rramienta, quitar ésta del tomillo de banco 
y t después de Invertir fa rueda, deberá usar 
la herramienta para zafar la rueda libre de 
los hilos restantes. Al aproximarse a los úl 
timas hilos, tenga cuidado de sostener la 
rueda libre de manera que no eche a perder 
los hilos de aleación de aluminio de la 
maza. Ahora se encontrará usted listo para 
instalar un nuevo conjunto de rueda libre y, 
para ello, basta sólo atornillarlo con fa mano, 
hacía fa derecha, teniendo mucho cu ¡da d o 
de no encajarlo incorrectamente en la rosca* 
Lubrique primero los hitos de la maza con 
aceite liviano. No se preocupe si el volante 
no queda bien apretado, ya que esto suce¬ 
derá después de conducir la bicicleta por 
primera vez después de la instalación. 

Los pasos de abajo se aplican únicamente 
a conjuntos de ruedas libres sin estrías, 
como tos de la marcas Regina, Oyelo y 
Maeda. 

Paso A: Con el pasador de liberación rá¬ 
pida quitado y* si es necesario, con las aran¬ 
delas y la contratuercas de la maza qu e q an 
hacia la maza también quitadas, inserte la 
herramienta de remoción en et conjunto de 
rueda libre. Luego inserte el pasador de libe¬ 
ración rápida en el eje y asegure la herra¬ 
mienta de remoción. 



Paso B: Voltee la rueda, asegure la herra¬ 
mienta en un tornillo de banco, tuerza la 
rueda hacia la izquierda hasta desprender el 
conjunto de la rueda libre (aproximadamente 
Lia de vuelta)* quite la rueda del tornillo, 
quite el pasador de liberación rápida, des¬ 
atornille a mano la rueda libre con ta he¬ 
rramienta o use una llave con la herramienta 
hasta terminar lo operación. Nota: Algunos 
conjuntos de rueda libre son más anchos 
que otros, por lo qué la cadena, al encara' 
marse sobra el engranaje pequeño, puede 
rozar con él tirante de la cadena. Si ocurre 
esto* habrá que añadir una arandela sepa¬ 
radora al eje derecho (lado de rueda libre) 
para mover ta maza hacia la izquierda, a fin 
de dejar un espacio libre entre el pequeño 
engranaje del conjunto de ta rueda libre y 
el tirante de la cadena. También tendrá usted 
que reajustar los conos de la maza para 
^restar' 1 espacio al lado izquierdo* de ma¬ 
nera que quede un tramo adecuado del eje 
en el lado derecho por motivos de seguridad. 

Por ejemplo* he aquí algunos anchos de 
bs ruedas libres: Maillard/Atom, 14-24 dien¬ 
tes, ?6,4 mm; Regina, 13 31 dientes, 24*7 mm¡ 
Cyclo* 14-21 dientes* 25,85 mm¡ Maeda, 14-26 
dientes, 26*1 mm; Shimano, 14-34 dientes, 
27,3 mm; y Regina de Seis velocidades* 13-19 
dientes* 31,4 mm. (Por supuesto que tam¬ 
bién puede usted cambiar a un conjunto de 
rueda libre de baja relación para carteras 
en carreteras), 

También tendrá usted que centrar la rueda 
trasera entre la nueva dimensión de una 
contratuerca a otra, ahora que ha cambiado 
esta dimensión por haber añadido una aran¬ 
dela separadora de 1/32" a W f en el lado 
derecho. Vea la edición de Mecánica Popular 
de julio de 1973 para las instrucciones rela¬ 
tivas a esto- 

t\ próximo mes discutiremos el cambio de 
los engranajes y de las cadenas de las rue^ 
cías* en la Parte 3 de esta serie. 


ha pedida el fabricante de las bicicle¬ 
tas. La mayoría de las mazas en las 
bicicletas fabricadas en los Estados 
Unidos o importadas del exterior tie¬ 
nen una rosca de 1,370" (3,47 cm) y 
24 hilos por pulgada (TPi), siendo 
el equivalente métrico el siguiente: 
34,7 mm x 1. Sin embargo, es po¬ 
sible que las mazas tengan roscas de 
35 mm x 24. Las mazas de calidad su¬ 
perior se hacen de aleación de alumi¬ 
nio, por lo que los hilos se pueden 


dañar fácilmente si trata uno de ins¬ 
talar una rueda libre de acero con una 
rosca diferente (o si trata uno de ator¬ 
nillar una rueda libre de manera 
incorrecta). 

Tal como lo discutimos el mes pa¬ 
sado, prefiero un conjunto de rueda 
libre trasera con engranajes de 14, 17, 
22, 26 y 34 dientes para una relación 
verdaderamente alta. Viajo mucho en 
bicicleta por regiones llenas de colinas, 
llevando consigo una carga de 20 a 25 


libras (9 a 11,3 kg). Mi bicicleta pesa 
23 libras (10.43 kg) por sí sola. Con 
soportes y equipo, pesa alrededor de 
46 a 50 libras (21 a 22 kg) y, conmigo 
encima, su peso total es de alrededor 
de 210 libras (91,62 kg), el cual resulta 
bastante grande cuando se mueve uno 
cuesta arriba por una pendiente pro¬ 
nunciada. Puede uno obtener este jue¬ 
go de engranajes con un conjunto de 
rueda libre Shimano o Maeda, o puede 
uno cambiar engranajes en estos con- 
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juntos de ruedas libres para contar con 
engranajes semejantes a los de arriba. 
Prefiero el diseño de dientes alternos de 
la Shimano (foto inferior), debido a que 
falta cada segundo diente en los en¬ 
granajes de 28 y 24 dientes, Con este 
diseño es fácil cambiar a los engra¬ 
najes grandes. La cadena se halla en 
un ángulo muy extremo al aproximar¬ 
se a estos engranajes, por lo que es 
fácil que se trabe, especialmente si 
trata de cambiar de velocidad mien¬ 
tras se mueve cuesta arriba de una 
pendiente pronunciada. Como resulta¬ 
do de esta traba, la rueda de la bici¬ 
cleta se puede inmovilizar, puede uno 
perder el control del vehículo o hasta 
puede sufrir un accidente. Ahora vea¬ 
mos cómo se cambian los conjuntos 
de ruedas libres. 

Herramientas que se necesitarán. 

Cada marca de conjunto de rueda li¬ 
bre requiere su propia herramienta de 
remoción (véanse las fotos). Y, depen¬ 
diendo de la marea, los procedimientos 
de remoción varían ligeramente, tal 
como se indica abajo. Además de la 
herramienta de remoción de ruedas 
libres, también necesitará usted un 
juego de llaves cónicas (foto superior) 
para la mayoría de los conjuntos de 
ruedas libres con objeto de quitar la 
contratuerca y las arandelas separado¬ 
ras en el lado de la rueda libre adya¬ 
cente a la maza, a fin de poder apli¬ 
car la herramienta de remoción. 
También necesitará un buen tornillo 
de mecánico con quijadas recubiertas 
de cobre o madera dura. 


A granel amiento de rueda libre 


# PUEDE USTED cambiar lus engra¬ 
najes de su bicicleta para poder subir 
por pendientes con mayor facilidad ha 
riendo una de tres cosas. Tal como lo 
uiseulí anteriormente, puede usted cam¬ 
biar toda la rueda libre, con sus cinco 


engranajes, por una rueda libre de en¬ 
granajes de relación más alta. También 


puede usted cambiar los engranajes in¬ 
dividuales de la rueda libre y ahorrarse 
dinero utilizando el mismo cuerpo de la 
rueda libre, siempre que use engranajes 
de la misma marca. Y. tercero, puede 


usted cambiar aros de cadenas indivi¬ 


duales por unidades provistas de un 
numero menor de dientes o cambiar un 


juego de cadenas de plano doble por un 


juego dé plano triple 


Por ejemplo, tal vez tenga usted una 
rueda' libre de cinco velocidades Shi¬ 
mano, Atoa o Regina con 3 a 28 dientes, 
contando asi con un juego de engrana¬ 
jes de relación mediana en la rueda tra¬ 
sera, Aunque una nueva rueda libre le 
costará una buena suma de dinero, por 
una pequeña cantidad puede usted com¬ 
prar engranajes individuales con un 
número mayor de dientes para substi¬ 
tuir los dos o tres engranajes más gran¬ 
des de su rueda libre vieja, Y en cuan¬ 
to a! viejo juego de ruedas dentadas de 
las cadenas, puede usted cambiar sólo 
los aros y dejar el eje y todas las otras 
piezas. 

Esto resulta especialmente importante 
en la actualidad, cuando están aumen¬ 
tando tanto los costos de los componen¬ 
tes de bicicletas. Un juego de soporte 
inferior Campagnolo, incluyendo el eje. 
los aros, las tazas y los cojinetes, cues¬ 
ta alrededor de 100 dólares en los Esta¬ 
dos Unidos; un juego Shimano de las 
mismas piezas cuesta alrededor de 88 
dólares y un juego Stronglight supone 
una inversión de aproximadamente Dls. 
93 . Por otra parte, los aros individuales 
cuestan apenas Dls. 15 cada uno y, para 
cambiar a un eje más largo, a fin de 
contar con el claro necesario al añadir 
un tercer aro, tendría usted que gastar 
unos 14 dólares, 

Comencemos mejorando la relación 
tic los engranajes de su rueda libre. 
Asumo que puede usted comprar engra¬ 
najes individuales más grandes en su 
taller de bicicletas o puede hacer un 
pedido de ellos a través de cualquier 
tienda de bicicletas. Digamos que tiene 
usted un engranaje Shimano de 5 velo¬ 
cidades con 13, 15, 17, 19 y 21 dientes. 
Se trata de engranajes de baja relación 
que dificultarían el ascenso de pendien¬ 
tes. Puede usted utilizar el mismo cuer¬ 
po y cambiar esos engranajes por piezas 
de .14, 17. 22 28 y 34 dientes. 

Si revisa usted el artículo en sus ini¬ 
cios, notará que los engranajes Shima¬ 
no de 28 y 34 dientes carecen de cada 
segundo diente para facilitar el cambio 
de la cadena en estas piezas de tamaño 
mayor, Además, se aplica el mismo 
principio de cambio de engranajes a 
todas las ruedas libres, excepto que sólo 
la Shimano y la Mneda Sun Tour tienen 
engranajes de 34 dientes y sólo la Shi¬ 
mano cuenta con engranajes en que 
falta cada segundo diente. 

Para cambiar de engranajes nenes i 
tari usted una herramienta correspon¬ 
diente (foto de abajo), asi como el ex¬ 


tractor de ruedas libres que se describió 
en el articulo del mes pasado. Puede 
usted formar su propia herramienta 
para engranajes, enriando una pieza de 
acero de 3/fl " (0,95 coi) a la forma que 
se muestra y fijándole un trozo de cade¬ 
na de 3/32" (0,23 cm) de diámetro y 8" 
(20,32 cm) de largo, así como un resor¬ 
te, tal como se muestra en la foto. He 
aquí algunos pasos para el cambio de 
los engranajes de un conjunto de rueda 
libre; 


Paso uno: Quite 1 ti rundel libre. 



Paso dos: Coloque la rueda libre en be IjIg 
ques de madera en un tornillo de banco, mu 
jetando la rueda líbre por su engranaje rná£ 
¿'rancie. Fije la herramienta de engranajes tal 
como se muestra, hágala girar hacia ía ¡7 
quterda para quitar los engranajes, extrayendo 
primero el engranaje de tamaño menor, Quite 
todos los engranajes. Guarde los espaciadores. 



Paso tres: Instale los nuevos engranajes, 
colocando los viejos espaciadores en su se* 
cuencia origina). Apriete tos engranajes hacia 
ta derecha con la herramienta cor respondiente 
(vea fotos), En algunas ruedas libres, sólo se 
atornillan en el cuerpo los tres o cuatro pn 
meros engranajes y el último o los últimos 
dos se aseguran mediante tos tres primeros 
espaciadores de extremo. 
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Encontrará usted ahora que tiene un 
nuevo juego de engranajes más grandes 
en la rueda líbre y que su vieja cadena 
no le sirve. No podrá cambiar el engra¬ 
naje trasero más grande o a la rueda 
dentada delantera más grande de la ca¬ 


dena, debido a que ha añadido un juego 
de engranajes más grandes que requie¬ 
ren una cadena más larga. Ahora el 
problema es encontrar la cadena del 


largo adecuado para los nuevos engra¬ 


najes. Pero antes de determinar la lon¬ 
gitud de la cadena, tendrá que instalar 
un descarrilado»* de relación alta, uno 
con una caja lo suficientemente larga 
para mantener la cadena a la tensión 
correcta, eon objeto de que no salte de 
los dientes de los engranajes ni se trabe 
entre éstos. Por lo tanto, consideramos 
los desearriladores de relación alta. La 
foto dr abajo muestra desearriladores 
de la misma marca, exactamente igua 
les, excepto que uno tiene una jaula 
larga para engranajes de alta relación 
y otro tiene una jaula corta para engra¬ 
najes de relación ba ja y mediana. Note 
que el descarrilado!’ a la izquierda tiene 
ua jaula mucho más grande que el de 
la derecha. Ambos son de aleacción Shi- 


mano Crane y ambos tienen sus apli¬ 
caciones específicas. El desearrilndor 
de baja relación (derecha) es para en¬ 
granajes de 13 a 28 dientes, mientras 
que la unidad de alta relación (izquier¬ 
da) es para engranajes de 13 a 34 dien¬ 
tes. Es posible que pueda utilizar el des- 
carrilador de 13-28 si tiene una rueda 
dentada de cadena de relación baja, di¬ 
gamos una de 48 y 51 dientes aunque 
esto no es seguro. 



Estos son desearriladores de la misma mar¬ 
ca con el mismo cuerpo básico (Shímano), 
pero con jaulas con diferentes largos. El des¬ 
ea rrifador a la izquierda tiene una jaula larga 
para dar cabida a una cadena más larga de 
engranajes de relación alta; el de la derecha 
tiene una jaula corta para engranajes de rela¬ 
ción baja y mediana* 


Cómo cambiar los desearriladores 



Paso uno: Afloje la conf ratuercí* det cable 
en el desearnlador y tire del cable. Si el cable 
no está desgastado on el extremo det desea 
rrila-dor, líjelo hasta que brille y luego aplí- 
quele soldadura para impedir que los extremos 
se deshilaclien, con objeto de poder ulilrzar 
el cable de nuevo. Si el cable está desgastado 
en cualquier lugar, cámbíelc* su remoción es 
más fácil cuando la cadena se encuentra en 
el engranaje trasero más pequeño. 

Paso dos: Aflojo el eje del desea rr i (ador 
con una lía ve Alien, Sin embargo, si el eje 
del descarritador tiene una tuerca en el inte¬ 
rior de la rueda, quíte nnmero la tuerca* Una 
llave Alien de 6 mm sirve para ta mayoría de 
ios desearriladores. Quite Ja cadena con una 
herramienta para remaches* 



Paso tres: Invierta et procedimiento, ínstale 
el descarrilador de relación alta. Si el desea- 
rrilador no es de ta misma marca que el que 
se ha quitado, tal vez necesitará usted un 
cable más largo y una cubierta de algodón 
tejido* Aiuste el desear rila dar, colocando la 
cadena sobre el engranaje pequeño, apretando 
el perno de tope dei engranaje de alta en su 
lugar y repitiendo para el engranaje grande. 
Efectúe cambios a través de todos los engra¬ 
najes* asegurándose de que la cadena no se 
salga ni det engranaje más pequeño ni del 
más grande, y reajuste los pernos de tope 
del engranaje grande y el engranaje pequeño 
según se: requiera. La foto muestra un perno 
de tope de un engranaje pequeño siendo 
ajustado 

Ahora que tiene usted engranujes de 
alta relación en la rueda líbre y un des¬ 
carrilado!’ de alta relación para dichos 
engranajes, debe saber cómo añadir 
más eslabones a su cadena, tal como lo 
mencioné antes. Sin embargo, es nece¬ 
sario advertir que nunca se deben mez¬ 
clar eslabones de diferentes marcas de 
cadenas. Las cadenas más populares 
son las de marca Regina y Sedis de 
Francia, y las de marca Diamond de 
los Estados Unidos y sus eslabones - 


no son intercambiables, Verifique la 
marca en la placa lateral de la cadena, 
lie aquí los pasos que hay que dar para 
determinar el largo correcta de una 
cadena. 



Para un descarrilador de cinco velocidades, 

cuando la cadena está en el engranaje tra¬ 
sero más grande {aplicable a engranajes de 
alta relación solamente)* el largo de la cade¬ 
na es correcto cuando la jaula del descarn- 
lacíor se encuentra en posición perfectamente 
vertical y perpendicular o casi perpendicular 
con la cadena (arriba, izquierda), Para un 
descarrilamiento de alta relación y 10 velo¬ 
cidades, el largo de la cadena es correcto 
cuando ésta se encuentra sobre los engrana¬ 
jes más grandes de atrás y adelante y la 
jaula del descarrilador se encuentra en posi¬ 
ción plana o casi plana, así como paralela 
con la cadena (arriba, derecha). Añada uno 
o dos eslabones, según se requiera, para 
alargar ía cadena, utilizando la herramienta 
para quitar remaches* No se olvide de que no 
hay que mezclar eslabones de diferentes mar¬ 
cas y asegúrese de utilizar una cadena de 
3/32" {0,23 cm) de ancho y no emplear una 
cadena de tres velocidades cor» un ancho 
de Vb" (0 t 3l cm). Para las instrucciones sobre 
el uso de la herramienta de remaches, refié- 
rase a la edición de julio de 1972 de esta 
revista. No extraiga el remache totalmente, 
sino que deje aproximadamente 1/16" (0,15 
cm) dentro de la placa de la cadena, a fin 
de facilitar la reinstalación* Después de rema- 
char de nuevo, tuerza la cadena de los esla¬ 
bones remachados de un lado a otro, a fin 
de aflojar éstos e impedir que queden dema¬ 
siado tiesos, lo que haría que la cadena 
saltara o se saliera* 

El próximo mes terminaré esta serie 
sobre engranajes, mostrando cómo efec¬ 
tuar la conversión de una rueda den¬ 
tada de cadena doble a una de tipo tri¬ 
ple (o de una de 10 velocidades a otra 
de 15 velocidades) y cómo instalar aros 
en las cadenas para una relación de- 
engranajes más alta. Si tiene usted una 
rueda libre de alta relación de 14 a 34 
dientes y un aro de cadena pequeño de 
32 ó 30 dientes, así como un aro de ca¬ 
dena grande de 48 a 5'1 dientes en la 
rueda delantera, los saltos entre un en¬ 
granaje y otro pueden ser demasiado 
grandes. Por lo tanto, la conversión a 
una rueda dentada de cadena triple con 
un aro intermedio de 42 dientes puede 
proporcionarle una selección de engra¬ 
najes en incrementos menores. 4 
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Liladora 
Esmeriladora 
que Permite 

Afilar Casi 



• SI NO TIENE AUN su propia lija¬ 
do i’u/esmeriladora, entonces se conside¬ 
rará afortunado cuando finalmente aña¬ 
da esta práctica máquina al surtido de 
herramientas que tiene en su taller. 
Con una de ellas podrá usted lijar pie¬ 
zas finas con exactitud y afilar casi 
cualquier herramienta filosa que tenga 
en la casa o el taller. 

La herramienta que se muestra es la 
más reciente de la Foley Manufacturing 
Co., de la ciudad de Mi unen polis, Esta¬ 
dos Unidos. Las poleas de la lija dora de 
banda se encuentran dentro de una re¬ 
sistente caja de aluminio troquelado 
para un máximo de seguridad, y la 
herramienta funciona a impulso directo 
de! eje de! motor, para eliminar los 
posibles peligros de un mando de co¬ 
rren. Puede usted comprar sólo la lija- 
dora/esmeriladora y montarla en su 
banco de trabajo o también añadirle 
tales artículos optativos como un pedes¬ 
tal. un motor con un eje de doble 
extensión, una lijadora de disco y una 
luz. El modelo 311 llega de la fábrica 
prácticamente armado, ya que sola¬ 
mente hay que armar los componentes 
principales. 

El primer trabajo que quise realizar 
como parte de mis pruebas fue la es- 
meriladura de algunas piezas con la 
banda lijadora de 1 x 42" (2.54 x 10(5,68 
cin). Con gran rapidez restauré los filos 
de varios artículos incluyendo las hojas 
de una sierra circular, escoplos, la hoja 
de un cepillo y unas tijeras. La herra¬ 
mienta afila con gran eficiencia y fun¬ 
ciona de manera silenciosa, mientras 
que la correa se mueve sin desplazarse 
en lo absoluto. 

Luego, utilicé el accesorio del disco 
lijador de 8" (20,32 cm) para alisar ma- 



PERILLA DE 
FIJACION 
DE CUADRANTE 


PERILLA PARA AJUSTAR 
TENSION DE BANDA 


BANDA LIJADORA 


MESA INCUNABLE 


CUADRANTE 
DE LIJADORA 


PERILLA DE 
FIJACION 
DE CUADRANTE 
DE DISCO 


TORNILLO DE 
NIVELACION 


LAMPARA 

(OPTATIVA) 


CONJUNTO DE 
PEDESTAL' 


ACCESORIO DE DISCO 
LIJADOR (OPTATIVO) 


CUADRANTE 
DISCO LIJADOR 




En esta, la más nueva lijadora y esmeriladora 
Foley, todas las poleas están cubiertas 
con objeto de brindar al operador ta mayor 
seguridad que es posible obtener en estos trabajos 


Por Harry Wicks 
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Es una máquina suma¬ 
mente útil, dice el au¬ 
tor. La portezuela se 
abre (foto 1) para de* 
jar expuesto el interior 
de la máquina. Una co¬ 
rrea gira alrededor de 
un rodillo en la parte 
superior y dos rodillos 
en la parte inferior. El 
aserrín es absorbido a 
través de un pequeño 
agujero debajo del rodi¬ 
llo izquierdo en la parte 
inferior. Entre tas apli¬ 
caciones típicas de la 
herramienta se encuen¬ 
tran las siguientes: Afi¬ 
ladura de hojas de sie¬ 
rras circulares (2) em¬ 
pleo de disco lijador 
optativo en cortes de 
inglete (4). Destornilla 
dor viejo (3) siendo re 
novado con lijadora de 
banda (5L 


ESPECIFICACIONES 





Lijadora/ Esmeriladora 
Modelo 311 


Montada sobre un pedestal, resulta cómodo 
trabajar con la esmeriladora, según el autor. 
La mayor parte del tiempo permaneció sen¬ 
tado en un taburete al utilizar ía máquina. 


Motor: Vz hp, 3450 rpm f 115 v 

Altura de banco de trabajo {equipo optativo): 

4<F (101,6 cm) 

Altura total: 51" (129,5 cm) 

Tamaño de banco de trabajo: 7 x 8" (17,78 
x 20,32 cm) 

Tamaño de banda abrasiva: 1 x 42" (2,54 x 
106,68 cm) 

Cojinetes de polea: bolas 

Peso neto: 71 libras (32,205 kg.) — Peso de 
embarque: 76 libras (34,473 kg,) 

Precios en E.U.A.: Lijadora/Esmeriladora bá¬ 
sica. Dls. 161,50. Máquina con motor de 
eje de doble extensión y lijadora de disco, 
Dls* 213,F,o.b. f abr ¡cante: Foley Manufactur- 
ing Co T , 3300 Fifth St, Minneapolis, Minneso¬ 
ta 55418. 


dera cortada en burdo. De nuevo la he¬ 
rramienta dio excelentes resultados. A 
continuación, después de escuadrar la 
mesa del disco con este último y de 
ajustar el puntero del cuadrante a cero, 
efectúe' varias pasadas con el cartabón 
de ingletes para comprobar la exactitud 
al lijar cortes de inglete. Los resulta¬ 
dos fueron excelentes —precisos en ca¬ 
da caso. 


Una buena característica es el reco¬ 
lector de aserrín Un trozo corto de 
manguera conectado a la caja de la 
esmeriladora atraviesa la mesa; en el 
extremo exterior de la manguera sim¬ 
plemente se conecta la manguera de la 
aspiradora del taller. 

Considerando tales factores de impor¬ 
tancia como la seguridad, el rendimien¬ 
to y la hechura de la herramienta, opi¬ 


no que el modelo 311 constituye una 
excelente inversión. Sin embargo, creo 
que algo que han debido haber incluido 
en el pedestal que se ofrece como equi¬ 
po optativo son ruedecillas niveladoras 
en lugar de tornillos niveladores. Prefe¬ 
riría hacer rodar la herramienta, en 
vez de alzarla o deslizaría. Aparte de 
esto, la herramienta resulta ideal para 
afilar y esmerilar 4 
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Los conductores del MerCabo navegan a través de las aguas del Golfo de México para someter a prueba los motores dentro de borda, fuera de bor¬ 
da y unidades de mando en la popa Mercury. Los expertos utilizan cascos de diferentes tipos cuando hacen las pruebas de los enumerados motores 


Espiando a los Fabricantes 

de Botes 


Secreta y continuamente están 
siendo probados los motores y 
los botes para el próximo año. 

Por Bill Me Keown 

• “TEMPRANO EN LA MAÑANA 
manejé mi auto hacia los Everglades, 
de acuerdo con las instrucciones cjue 
me dieron", me dijo el representante 
de prensa. “Viré detrás de una hilera 
de árboles y seguí un camino de tierra 
hasta llegar a un canal. Me salí del 
camino, me estacioné en medio de la 
alta hierba que crecía allí y me puse 
.1 esperar. Poco después se aproximó 
una lancha con un conductor que lle¬ 
vaba a su lado un gran perro de as¬ 
pecto feroz. Ambos me miraron al 
pasar frente a mí, a orillas del canal. 
I,negó dieron la vuelta, volvieran y me 
preguntaron mi nombre. Al dárselo, me 
pidieron que subiera a bordo. Mientras 


el perro no apartaba la vista de mi 
persona, el conductor del bote navegó 
a lo largo de zigzagueantes canales y 
me condujo a la base secreta de prue¬ 
bas de la compañía, 

“Pero es mi compañía también. Soy 
el director de relaciones con ta prensa 
de la división. Me mostraron algunos 
nuevos productos verdaderamente inte¬ 
resantes y luego me hicieron que les 
prometiera que no escribiría ni le diría 
nada a nadie acerca de lo que vi”. 

En estos mismos instantes, los mo¬ 
tores y botes más extraordinarios de 
1975 y 197G están funcionando y lo han 
estado haciendo desde hace más de un 
año —en diversos sitios secretos que el 
público nunca ha visto. Estos sitios, 
protegidos de manera más rigurosa que 
algunos centros atómicos años atrás, 
son las bases de investigaciones donde 
se someten a pruebas botes y embar¬ 
caciones para determinar su verdadero 


rendimiento en el agua. En el pasado, 
los espías industríales con sus lentes 
de tclcfoto han utilizado botes, aviones 
y hasta equipos de buceo a fin de 
averiguar lo que tenía preparada la 
competencia para el mercado. Ahora 
MP lo lleva a usted a su primera 
visita detrás de altas cercas ocultas, 
dentro de edificios sin letreros en el ex¬ 
terior y a bahías desiertas con algunos 
de los mejores navegantes de los 
Estados Unidos. 

Aunque muchos Fabricantes de botes 
y motores marinos utilizan vías acuá¬ 
ticas cerca de sus fábricas para sus 
pruebas básicas, algunos de los más 
importantes entre ellos tienen grandes 
centros de pruebas en Florida. Hace 
diez años le pregunté al ingeniero jefe 
de una compañía de motores fuera de 
barda sobre la electrólisis. “Esto sólo 
ocurre en el agua salada, corno lo 
sabe usted”, fue su escueta respuesta, 
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pruebas propiedad de la Chrysler, en la costa orientar de la Florida, se utilizan 
y las aguas del Atlántico para las pruebas de rendimiento de sus 
dentro de borda, de chorro y de mando en la popa, así como los botes 


En la base de 
vías acuáticas internas 
motores fuera de borda, 

‘‘por lo que no me preocupa en lo ab¬ 
soluto^, Nn me sorprende el hecho de 
que ya no actúa como ingeniero jefe 
de esa firma. Las destructoras aguas 
tropicales de Florida aceleran la co¬ 
misión electrolítica que puede desin¬ 
tegrar una unidad inferior o una hélice 
de metal que se deja en el agua salada 
(o el agua dulce contaminada en cual¬ 
quier lugar). Et clima cálido de f lo¬ 
rida. de hecho, hace que las debilida¬ 
des del casco y del motor se manifiesten 
con rapidez tanto por encima como 
por debajo de la línea de flotación. El 
clima permite realizar pruebas con- 
I,timas el año entero. Una base típica 
adentro, en un pequeño canal de agua 
salada que conduce a bahías despeja¬ 
das y protegidas para pruebas de ve¬ 
locidad y una salida hacia el Océano 
Atlántico o el Golfo de México para 
pruebas verdaderamente difíciles. La 
ubicación ideal de un centro de prue¬ 
bas es en los manglares, eh un sitio 



Una embarcación impulsada por un moto* 1 Evírv 
rude corre frente al centro de pruebas de la 
Outboard Marine en ta costa del Atlántico, y 
tanto allí como en el centro del Golfo de Mé¬ 
xico se prueban unidades de mando en la popa 


apartado de las urbanizaciones costa¬ 
neras que tachonan las playas de Flo¬ 
rida. Hasta a ciertos navegantes expe¬ 
rimentados les es difícil creer que un 
casco de planeo rápido puede dejar 
una estela menor (y constituir una em¬ 
barcación que ofrece mayor seguridad) 
que un bote de pesca pesado que se 
mueve eon lentitud en el agua, de¬ 
jando por detrás una ola que arremete 
contra los botes y los atracaderos a 
lodo lo largo de la orilla. Las personas 
jubiladas que se pasan el día entero 
observando los botes de prueba correr 
frente a ellos podrían quejarse, por lo 
que las compañías tratan de encontrar 
sitios remotos donde los dueños de casas 
no pueden ver los botes y donde los 
competidores no pueden fotografiarlos. 

Las instalaciones generalmente in¬ 
cluyen una rampa o un elevador para 
botes, muelles de los cuales se suspen¬ 
den muestras bajo el agua para prue¬ 
bas de inmersión, áreas de almacena¬ 
miento bajo techo con espacio para 
labores de mantenimiento y repara¬ 
ción, conjuntamente con un taller com¬ 
pleto en que se pueden fabricar piezas 
para los prototipos, como sucede fre¬ 
cuentemente. Existe siempre una ofici¬ 
na llena de registros que muestran los 
resultados de las pruebas y todo lo 
que ha ocurrido, dónde y cómo durante 
cada prueba. Alrededor del centro de 
pruebas, hay una alta cerca de alam¬ 
bre que a veces sólo lleva ¡as iniciales 
de la compañía en un pequeño letrero 
fijado a la compuerta de entrada para 
que los camiones de reparto sepan 
dónde entregar los productos remitidos 
por avión desde Illinois o Wisconsin 


para pruebas que posiblemente habrán 
de desbaratarlos. 

En cada centro se efectúan pruebas 
de los productos de su fábrica, asi 
como de los de la competencia tam¬ 
bién. Asimismo existen ciertos peque¬ 
ños centros de prueba independientes, 
aunque algunos de ellos terminan dan¬ 
do "certificados de excelencia o apro¬ 
baciones a cualquier fabricante que 
pague lo que piden aquéllos. En los 
graneles centros, sin embargo, ios pro¬ 
ductos malos se arreglan o se retiran, 
mientras que los verdaderamente bue¬ 
nos son los que se fabrican en serie. 

Uno de los centros más impresionan¬ 
tes es el de la MerCabo, donde se 
prueban unidades de mando en la popa 
McrCruiser y motores fuera de borda 
Mercory, así como motores dentro de 
borda y accesorios de estas marcas. 
Esta división de )a Brunswick Corp. 
también somete sus productos a prue¬ 
bas en sus fábricas de Fond du Lac y 
Oshkosh, Wisconsin, así como en el 
fago x de agua dulce en el centro de 
Florida. ‘‘Pero pasé meses enteros vo¬ 
lando por encima de la costa en busca 
de un sitio perfecto", declara Gene 
Wagner, director de la MerCabo, "antes 
de escoger este lugar de Fort Myers. 
en el Golfo de México". 

Construido de cabo a rabo como lo ul¬ 
timo en cuanto a centros fie pruebas de 
botes, tiene soportes de almacenamiento 
vertical y cobertizos 1 que generalmente 
dan cabida a 50 embarcaciones a la vez. 
Sus talleres, sus elaborados estudios 
fotográficos y su laboratorio, y hasta 
su motel para los ingenieros visitantes 
singularizan al MerCabo como un cen¬ 
tro modelo. En el pasado, los ingenie¬ 
ros y ios pilotos de prueba de la Mercu- 
ry aconsejaban a algunos constructores 
de botes sobre la forma de reforzar y 
mejorar sus embarcaciones —el casco 
de V profunda es un desarrollo con el 
cual tuvieron ellos mucho que ver. Los 
seis conductores y el personal de inge¬ 
niería con que cuenta Wagner están 
ahora demasiado ocupados, pero toda¬ 
vía dan consejos a cualquier construc¬ 
tor cuyo casco no muestra una gran 
estabilidad al efectuar virajes o mues¬ 
tra otras características indeseables. 
Embarcaciones nuevas de tipo “run- 
about" de todas partes del país llegan 
ci I centro MerCabo para someterse a 
pruebas de velocidad y potencia. Luego 
se envían boletines a las agencias 
Mercury c n los Estados Unidos y en el 
extranjero, dundo a conocer sus cifras 
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Un enorme numero de botes, generalmente unos 
cincuenta a la vez, se someten a las pruebas 
de rendimiento en et centro MerCabo que tie¬ 
ne la Mercury Marine en el Golfo de México, 
bajo la dirección del ex corredor Gene Wagner 



La Sears Roebuck, suplementa los trabajos de 
doscientca hombres en su laboratorio de Chica¬ 
go con extensas pruebas prácticas en Flori¬ 
da, bajo la dirección del ingeniero W. Ting- 
tey, que se ve aquí probando botes plásticos 



Los modelos runabout de la MFG son sometidos 
a pruebas de 200 a 400 horas, en una bahía y 
en alta mar, por el centro Marine Tech en et 
Golfo de México. Informes del rendimiento de 
los modelos se envían desde allí a la fábrica 


de rendimiento óptimo, según lo deter¬ 
minado en las pruebas de la MerCabo. 

Wagner. que es un experto conductor 
tli 1 botes que participan cu regatas 
oceánicas, se encuentra orgulloso del 
hecho de que en el centro MerCabo m, 
ha habido ni un solo accidente durante 
los tres años que lleva funcionando y 
también de las relaciones amistosas 
que sus conductores tienen con los nave 
gantes locales. La flotilla de embarca¬ 
ciones de prueba de color amarillo 
actúa también como patrullas de se¬ 
guridad de la región y siempre se hallan 
sus hombres listos a prestar ayuda a 
cualquier embarcación que se encuentre 
en dificultades. 

Cuarenta millas (64,36 Km) al sur, 
a lo largo del Golfo de México, la Sears 
Itcebuck tiene una base poco conocida 
en que se prueba una gran cantidad 
de equipo. Campos enteros cubiertos de 
soportes dentro de una alta cerca ex¬ 
ponen al aire tropical cargado de sal 
mas de 11,600 muestras de pinturas, 
materiales de construcción, artículos 
deportivos, agrícolas y de jardinería de 
esta firma. Unos instrumentos dentro 
de un edificio de laboratorios registra 
la temperatura, la precipitación, la hu¬ 
medad y hasta el rendimiento calórico 
di'l so! en un gráfico que muestra hasta 
el efecto de cada nube que pasa en el 
fi rmamento. 

Las pruebas que si' realizan aquí 
complementan las labores de investiga¬ 
ción y desarrollo de 200 técnicos en los 
laboratorios que tiene la Sears en 
Chicago, El director del centro de prue¬ 
bas en Florida, Warren Tingley, tiene 
a sus órdenes siete ingenieros, así como 
al arquitecto naval Jack Riggleman, 
como parte de su personal de 21 em¬ 
pleados, Continuamente se prueban allí 
tanto prototipos de botes y motores 
como modelos fie producción en serie. 
Los hombres de ta Sears recuerdan un 
anuncio publicitario para la televisión 
que se preparó para un bote Game- 
fisher, que ya se había filmado en co¬ 
lor cuando los ingenieros de prueba 
decidieron que un color diferente cu la 
cubierta le proporcionaría una duración 
mayor. Se interrumpió la producción 
en serie del bote mientras se efec¬ 
tuaba este cambio y se sometía a prue¬ 
ba, Se desechó el aviso comercial para 
iniciar una nueva filmación. 

Uno de los expertos que emplea la 
Sears es Ted Williams, el famoso ex 
beisbolista norteamericano. Cuando Wil¬ 
liams prueba equipo de uso exterior. 


dice Tingley, o cuando observa una lí¬ 
nea de producción somete l-J producto 
al mismo ojo crítico y perfeccionismo 
que lo hicieron brillar como campeón 
de béisbol en tiempo pasados. 

La Out-board Marine Corp,, fabricante 
de motores fuera de borda Evinrude y 
Johnson, unidades de mando en la popa, 
sierras de cadena, segadoras de césped 
y otros productos OMC, cuenta con ba¬ 
ses de pruebas en ambas costas de la 
Florida. Alcanzamos por primera vez 
una velocidad de 100 mph (100 Km) en 
un bote con motor fuera de borda con 
la ayuda del jefe del departamento de 
motores Jack Leek, en las inmediacio¬ 
nes de la base de pruebas en la costa 
oriental de Florida, y en una ocasión 
probamos unidades de chorro OMC a 
través de los bajíos cerca del centro 
de prueba en la Costa Occidental, En 
ambos lugares se efectúan pruebas de 
exposición, sumersión y rendimiento. 

La Chrysler Marine tiene una línea 
que incluye botes de vela y a motor, al 
igual que la Sears, más una amplia 
variedad de motores fuera de borda, 
motores dentro de borda, motores de 
chorro y unidades de mando en la popa. 
Ambos se someten a pruebas iniciales 
en los lugares donde se producen y 
luego se someten a difíciles pruebas 
fie resistencia en el centro que tiene la 
Chrysler cerca de Fort Pierco. 

La Chris-Craft tiene un centro de 
pruebas a orillas del mar. rerea de sus 
oficinas centrales en Pompano Bcaeh. 
y recientemente la MFG Boats, de 
Union City, Pennsylvania. celebró un 
acuerdo con Stu South y Ted Koleta, de 
la Marine Tech, cerca de Fort Myers, 
a orillas del Golfo de México, para 
someter cada uno de sus modelos a 
pruebas de funciona miento de 200 a 400 
horas y para que les enviaran informes 
continuos sobre las pruebas realizadas 
por ellos. 

¿Pero cómo puede uno probar un 
Ferrari oceánico? Don Aronoy constru¬ 
ye sus famosos modelos Cigarette en 
North Miami Beach y luego los prueba 
personalmente a través de las aguas 
de la bahía Biscayne, en Bakers Ilou- 
lover y en medio de las grandes olas de 
la corriente del Golfo. Como no cuenta 
con un centro de pruebas que le ha¬ 
ga el trabajo, él mismo se encarga 
de probar sus botes de carreras. De 
esta manera verifica personalmente 
el rendimiento de cada una de sus 
Creaciones para no tener dudas sobre 
su idoneidad. + 
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KAYAK 

que Actúa 
como Tabla 
de Planeo 


Por Philip Hermann 


UNA DE LAS POCAS patentes conce¬ 
didas a una embarcación de remos fue 
otorgada en marzo de 1972 a una tabla 
de flotación que parece ser mitad kayak 
y mitad tabla de planeo, sin ser nin¬ 
guno de los dos en realidad, 

Roy Grabenauer, de Sacramento. Ca¬ 
lifornia, diseñó el Royak para navegar 
a través del oleaje y las fuertes corrien¬ 
tes a lo largo de la Costa del Pacífico 
de los Estados Unidos. Los buzos, pensó 
él. necesitaban algo mejor que esas en¬ 
gorrosas tablas que habían estado utili¬ 
zando para remar en las aguas del mar. 
El resultado no sólo fue una embarca¬ 
ción segura, sino también sumamente 
divertida. En la actualidad, en ambas 
cestas de los Estados Unidos pueden 
verse infinidad de personas dedicadas 
a la navegación en esta tabla de remos 
cuyo precio es de 339 dólares, incluyen¬ 
do la entrega. 

La embarcación mide 14 pies, 7" (casi 
4% mts.) de largo, tiene una manga de 
24" (60,96 cm) y pesa 65 libras (29,484 
kg). Está hecha del mismo resistente 
plástico ABS que se utiliza para los cas¬ 
cos de futbolistas, y la cabina del bote 
está moldeada para adaptarse al cuerpo 
del remero. Cuenta éste también con 
estribos ajustables para sus pies. No 
hay nada en la cubierta delantera que 
sujete las piernas del pasajero, en caso 
de volcarse la embarcación, y para 
hacerla navegar no se requiere nin- 

«i 

gima técnica especial, como el despla¬ 
zamiento del peso del cuerpo o el bam¬ 
boleo de las caderas. Uno de los secre¬ 
tos de la estabilidad del Royak es que 
el asiento se encuentra debajo de la 
línea de flotación; el remero ocupa 
todo el espacio de la cabina y el agua 
que entra por las bordas puede escu¬ 
rrirse al exterior, a través de drenajes 
de achicamiento automático. Unas pelo- 
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tas de plástico de poüestireno dentro del 
casco te proporcionan una buena nota¬ 
ción y. debido a su diseño, es difícil que 
la embarcación se vuelque. Al navegar 
en aguas muy agitadas, el comparti¬ 
miento de almacenamiento en la parte 
trasera se puede inundar de agua, lo 
que asienta aún más a la embarcación, 
aumentando su estabilidad. 

Muchos han navegado por ríos y lar¬ 
gos tramos del mar en esta embarca¬ 
ción, sin fatigarse demasiado. Un gru¬ 
po de 211 personas, incluyendo mujeres, 
niños y seis principiantes que jamás 
habían navegado en una embarcación 
con remos navegaron a través de un 



tramo de 7 millas (11,263 km) cjue se¬ 
para la costa de Baja California de unas 
islas frente a ella. Aun cuando soplaban 
vientos cargados de lluvias con una ve¬ 
locidad de 25 mph (4U.225 km) durante 
el recorrido, ninguna embarcación se 
volcó. Otro grupo utilizó embarcaciones 
Royak para seguir la trayectoria de 
Lewis y Clark a lo largo del río Mis¬ 
souri, efectuando un recorrido de 180 
millas (289 km) a través del estado de 
Montana, en un viaje de siete días de 
duración. 

Los aficionados a navegar en lagos 
en medio de regiones agrestes prefie¬ 
ren utilizar la pequeña embarcación de 



color amarillo, debido a que su liviano 
peso permite cargarla fácilmente tu;in¬ 
do esto se hace necesario y debido tam¬ 
bién a su estabilidad direccional y al 
hecho de que no zigzaguea cuando em¬ 
plean un remo de dos paletas. Y os 
buzos informan que es fácil montar en 
el Royak cuando terminan de reali¬ 
zar sus exploraciones submarinas, Paul 
Plescia, de la Royak, Inc., 3,510 La 
Grande Blvd. Sacramento, San Diego, 
California, 95823, Estados Unidos, infor¬ 
ma que ya hay un gran número de 
firmas dedicadas en la actualidad al 
alquiler de estas populares embarca¬ 
ciones 4 

Esta embarcación de plástico de 14 pies 
(4,267 m), en la cual puede uno remar 
entre grandes olas, por ríos y a través de 
lagos, tiene una cabina con un asiento 
que se adapta al contorno del cuerpo, 
drenajes de achicamiento automático, 
dos compartimientos de almacenamiento 
—y hasta una br&jula para guiarse 
cuando navega uno lejos de la costa. 

Unas cápsulas dentro de la cubierta 
y el casco de plástico ABS le 
proporcionan una excelente flotación; 
el compartimiento trasero hasta se puede 
inundar para una mayor estabilidad 
en aguas agitadas. Los buzos dicen que 
es fácil montarse en la tabla, 
los remeros alaban, su control direccional 
sin zígzagueos y los que navegan 
en aguas en medio de regiones agrestes 
alaban la facilidad con que se transporta 
la tabla, debido a su liviandad. 
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El interés por la fabricación de naves famosas en miniaturas, que 
una vez fue enorme, ha resucitado esplendorosamente. Los museos y asociaciones 
históricas están contribuyendo a ello con las facilidades que dan 


Por Jake Grubb rotos: David Gooiey 



LA HECHURA DE UNA réplica autén¬ 
tica de un gran velero se consideraba 
como un trabajo no apto para los no¬ 
vatos, sino sólo para los expertos en la 
materia que utilizaran herramientas es¬ 
peciales e invirtieran una gran can¬ 
tidad de tiempo y de paciencia en el 
trabajo, Todavía hay que invertir tiem¬ 
po y paciencia; pero, aparte de esto, 
no se trata de un trabajo tan difícil 
como podría uno imaginarse. Es fácil 
obtener planos de construcción autén¬ 
ticos. En las tiendas de artículos para 
aficionados puede uno obtener los li¬ 
bros, las herramientas, los materiales 
y hasta piezas ya hechas para la he¬ 
chura de modelos de botes. Además, 
con las modernas herramientas motri¬ 
ces que hay ahora, el trabajo se fa¬ 
cilita grandemente, acelerando ciertas 
operaciones manuales que antes con¬ 
sumían un exceso de tiempo. 

La creación de réplicas en miniatura 
de grandes buques de vela, constituye 
una labor sumamente interesante, que 
puede ser llevada a cabo por cual¬ 
quier aficionado a las artes manuales, 
dice el veterano modelista Ed Sims, de 
Laguna Beach, California, un hombre 
que por 27 años se ha ganado la vida 
creando modelos precisos a escala de 
legendarios buques de tiempos pasados, 
Los preparativos para la obra son la 
parte más difícil de todas, según Sims, 
Lo primero que hay que hacer es ob¬ 
tener los planos para el buque que 
piensa usted hacer, pero a menudo esto 
es más fácil de lo que se imagina uno. 
Se hace esto comunicándose con la ins¬ 
titución histórica correspondiente. Si el 
buque es norteamericano, Sims escribe 
directamente a la Institución Smith- 
sonian, en Washington D. C., “especi¬ 
fique el buque que busca usted”, acon¬ 
seja él. “La Institución posiblemente 
tenga los planos originales o copias de 
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ellas en sus archivos. Le enviarán las 
copias que necesita por una suma mó¬ 
dica de uno a dos dólares. Si no pue¬ 
den proporcionarle los planos que desea 
usted, a menudo Ic indican dónde ob¬ 
tenerlos”. 

También pueden obtenerse planos en 
tiendas de artículos para aficionados y 
museos marítimos. Casi todas estas 
tiendas pueden también pedirle planos 
para buques históricos conocidos. Si el 
buque que desea usted duplicar es de 
origen extranjero o de diseño poco co¬ 
nocido, tal vez le conviene acudir a un 
museo marítimo. "Hay 82 museos ma¬ 
rítimos nacionales a través del mun¬ 
do', declara Sínis, “Comienza uno ave¬ 
riguando dónde se construyó original¬ 
mente el buque que desea; luego es¬ 
cribe a! museo marítimo nacional de 
esc país. Tendrán allí los planos o le 
indicarán dónde obtenerlos”. Sims re¬ 
comienda los museos marítimos de 
Gran Bretaña, París, Rotterdam y Bar¬ 
celona como los más cooperativos de 
todos. 

Una vez obtenidos, verá usted que los 
planos están trazados a una escala de 
% o 3/16". No utilice planos mayores 
de 3/16" (4,704 mm), ya que terminará 
con un modelo del tamaño de la sala 
di' su casa, advierte Sims. Sin embargo, 
los planos de tamaño grande pueden 
reducirse fotográficamente a cualquier 
escala deseada, en un taller de copias 
fotográficas o copias de planos. 

Las herramientas que se requieren 
para modelar buques son básicamente 
sencillas, dice Sims; Un par de pinzas 
de puntas largas, tijerillas de cutículas 
de uñas para cortes finos, una cuchilla 
Exacto con una hoja No. 1, un escoplo 
de modelista Exacto, pinzas, una regla 
con una escala de 1/32" (0,-794 mm), 
papel de lija fino y un taladro eléctrico 
manual miniatura o una esmeriladora 
manual de tipo Dremeí. Sims utiliza 
una sierra de vaivén de tipo de mo¬ 
delista para cortar las cuadernas, las 
quillas y otras piezas que exigen una 
gran exactitud. También utiliza una 
pequeña lijadora do banco para dar 
forma y acabado a las piezas. En caso 
de ser necesario, puede utilizarse una 
sierra caladora en lugar de la sierra 
de vaivén motriz y se puede lijar a 
mano en vez de emplear la lijadora de 
banco. 

Es fácil seguir los planos originales 
si da usted un paso a la vez y si no 
se deja confundir por los pequeños 


detalles. No se apresure y estudie cada 
pieza antes de intentar su reproducción. 
Cada vez que le sea posible, obtenga 
ilustraciones del buque que está mo- 
delando, ya que contribuirán a desci¬ 
frar los planos. A menudo las ilustra¬ 
ciones muestran en forma tridimen- 
c i onal algunas piezas que no resultan 
totalmente claras cuando aparecen en 
los planos. 

El primer paso de la construcción es 
hacer copias precisas de las cuadernas 
y la quilla. Luego se cortan las copias 
en forma de plantillas, se colocan éstas 
sobre las piezas de madera terciada de 
Vá" (3,175mm) de espesor y sus con¬ 
tornos se vuelven a trazar para produ 
cir las piezas del nunirlo. Las cuader¬ 
nas y las quillas se cortan con una 
sierra de vaivén o una sierra caladora 
y se comparan con el plano original 
para determinar su exactitud. 

El encolamiento de las piezas se ini¬ 
cia cuando se cortan la quilla y todas 
las cuadernas. Estas últimas se ru- 
nuran y encolan a lo largo de la quilla, 
a los intervalos especificados por los 
planos. El siguiente paso consiste en 
añadir la tablazón. Las tablas por lo 
general son de madera de abeto o de 
tito por x 1/1 (i" (6,350 x 1,588 mm), 
la cual se puede obtener en cualquier 
tienda de artículos para aficionados. 
Estas delgadas tiras de madera tienen 
una veta y un color atractivos y, de¬ 
bido a su flexibilidad, son fáciles de 
aplicar a los contornos curvos del cas¬ 
co de madera de un buque. El trata¬ 
miento de las tablas se efectúa en dos 
etapas. Primero se pintan los bordes de 
negro para que, al empalmarse entre 
sí las tiras, queden separadas por lí¬ 
neas delgadas de color negro que simu¬ 
lan el compuesto de calafateo entre las 
tablas de tilo de los buques de vela 
tradicionales. Una manera rápida de 
hacer esto es amontonando las tiras y 
rociando todos sus bordes a la vez con 
laca de color negro. 

La etapa dos consiste en separar las 
labias, dejar que la pintura se seque 
y luego empaparlas en una tina de 
agua durante dos o tres días. Esto ha¬ 
ce que la madera adquiera flexibilidad 
y sea fácil de labrar. Comienza uno la 
fijación de las tablas, colocando una 
tira de madera en línea recta a lo lar¬ 
go de un lado del casco, de manera 
que quede en un punto medio entre la 
parte superior y la quilla. Esto le pro¬ 
porciona a uno un punto de partida 



El espléndido velero de tres mástiles que 
aparece ya terminado en la página adyacente 
comienza a tomar forma arriba, El primer 
paso consiste en colocar las tablas del casco* 
Delgadas tiras de madera empapadas en agua 
para proporcionarles elasticidad se encolan y 
fijan con pasadores de latón como fiadores 
provisionales. Después de secarse la cola, se 
extraen los pasadores con pinzas de puntas 
largas (foto superior izquierda) y los agujeros 
se tapan con espigas. En la foto superior 
derecha se forman agujeros cuadrados para 
Sos mástiles en la cubierta, empleando juna 
diminuta lijadora de disco, 

recto para la colocación He las tablas 
restantes. Se pega la tabla en cada 
sitio donde coincide con una cuaderna, 
utilizando un cemento soluble en agua. 
Al mismo tiempo, se fija la tabla en su 
lugar con diminutos pasadores de latón 
de Va (1,27 cm). Estos sujetan la tabla 
hasta secarse la cola. Después de apli¬ 
carse la primera tira, se añaden las 
otras alternadamente en cada lado, has¬ 
ta cubrir toda la mitad del casco. En 
la proa y en la popa, se recor tan cui¬ 
da dos a mente los extremos de la tira. 
Luego se cubre el lado opuesto del 
casco de igual manera. Cuando estén 
fijadas todas las tablas, se quitan los 
pequeños pasadores de latón con pin¬ 
zas de puntas largas, dejando agujeros 
que luego se agrandan con un taladro 
y rellenan con diminutas "espigas” pa¬ 
ra simular los tacos de espiga utili¬ 
zados en los buques de vela verda¬ 
deros. 

Una lijadura cuidadosa a mano, em¬ 
pleando papel muy fino, alisa y ahusa 
el casco, eliminando los defectos me¬ 
nores de las tablas y proporcionándoles 
a éstas los suaves contornos que ca- 
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El modelista Ed Sims (arriba)comprueba tas flechaduras de un aparejo para 
ver si tienen la tensión, suficiente, antes de dar los toques finales a un 
buque de guerra birtáníco del siglo 17* Las fotos a la izquierda muestran la 
intrincada mano de obra y e] minucioso detalle de los mástiles, los aparejos 
y ios componentes de la cubierta en una réplica auténtica, hecha con la 
ayuda de los planos originales del buque. Abajo se muestra el singular 
sistema usado por Sims para el montaje de sus modelos. En vez de colocarlos 
en una cuna convencional, el buque aparece montado sobre hileras de 
bloques de madera que simulan leños gigantes, dando la impresión de estar 
colocado en una rampa, listo para ser lanzado al agua. Unos pernos intro¬ 
ducidos por la quilla fo sujetan a esta base. 


racterizan a los veleros tradicionales. 
Luego viene la fijación de las tablas 
de la cubierta, labor ésta que se efectúa 
de manera muy semejante a la fija¬ 
ción de las tablas fie los lados del casco, 
excepto que el trabajo es más sencillo 
y rápido, debido a que no hay ninguna 
curva que formar. 

El acabado del casco se realiza en 
varios pasos, dependiendo del efecto y 
la apariencia que se desea. Sims co¬ 
mienza con una capa general de sella- 


dor de lijadura de propósito general, 
seguida generalmente de un tinte pura 
madera con base de aceite, que se 
aplica con un trapo suave. En algunos 
casos las guarniciones de madera se 
hacen resaltar con pintura, dependien¬ 
do del modelo original o de las pre¬ 
ferencias de cada cual. Finalmente, se 
le da al casco una segunda mano de 
sellador de lijadura, e! cual actúa esta 
vez como barniz para producir un aca¬ 
llado satinado de brillo ligero. 


Terminada la construcción del casco, 
el buque se encuentra ahora listo para 
colocarlo en un soporte. Para sus so¬ 
portes, Sims utiliza un método muy 
singular. En vez de la cuna o base 
plana convencional, monta sus cascos 
entre hileras de pequeños bloques de 
madera fijados a una tabla. Los blo¬ 
ques crean el efecto de un buque mon¬ 
tado sobre una rampa para ser lan¬ 
zado al agua. 

La hechura de los detalles del casco 
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Se utilizan planos auténticos de los buques originales para hacer réplicas exactas. Se puede 
obtener copias de los planos originales a bajo costo de museos marítimos v centros históricos 


comienza con tales componentes 1 de la 
cubierta como las escotillas, los ca¬ 
brestantes, los camarotes, los moline¬ 
tes y el yugo de popa. Para todo esto 
conviene utilizar ilustraciones como su¬ 
plemento de los planos. Aunque los pla¬ 
nos proporcionan las dimensiones fí¬ 
sicas de tales detalles de la cubierta, 
no muestran su apariencia verdadera. 
Muchos de estos componentes son de 
apariencia singular y de diseño deco¬ 
rativo, y sólo las ilustraciones pueden 
dar a conocer su verdadera apariencia. 

Todas las piezas de madera de tamaño 
miniatura se hacen a mano. Las di¬ 
minutas ventanillas de los camarotes 
se corlan con cinceles Exacto, las ta¬ 
pas de las escotillas se hacen de abeto 
delgado, los botes salvavidas se tallan 
de pino sólido y los cabrestantes se ha¬ 
cen con diversas piezas individuales 
tle diminuto tamaño. 

El yugo de popa a menudo es la 
parte más elaborada de un buque; por 
lo general consiste en un complicado 
conjunto de ventanillas y piezas cala¬ 
das y con volutas. Para la hechura de 
estas piezas vale la pena utilizar al¬ 
gunos trucos especiales, desarrollados 

a través de años de experiencia. Sims, 
por ejemplo, ha ideado una manera 
muy singular para la hechura de los 
paneles de la ventanilla. En cada pe¬ 
queña abertura tallada para una venta¬ 
nilla, simplemente aplica un punto di¬ 
minuto de cola transparente 1 y deja que 
ésta se seque, formando un panel de 
vidrio simulado. El resultado es su¬ 
mamente realista. Para piezas caladas 
y otros efectos de talladura, Sims utili¬ 
za yeso líquido, un material que usan 
los artistas para preparar los lienzos 
donde pintan. Cuando el yeso líquido de 
secamiento rápido se aplica en capas 
repetidas con un pincel, forma una 
base gruesa e irregular que, al teñirse, 
da la apariencia de piezas de madera 
talladas. 

La técnica se puede utilizar para 
mascarones de proas, volutas, flores y 
otros detalles decorativos. De hecho, 
Sims a menudo sólo corta en burdo sus 
diseños y luego les aplica yeso líquido 
para lograr los resultados finales; una 
operación muy parecida a la escultura 
con arcilla, pero en miniatura. 

Los mástiles, los peñollos agui¬ 
jones y los baupreses, se hacen todos 
fie material de espiga de madera, Sims 
escoje los diámetros de las espigas para 
las porciones más gruesas que aparecen 


en los planos; luego abusa sus extre¬ 
mos, El ahumamiento en burdo lo efec¬ 
túa en una lijadura de banco y se da el 
acabado lijando a mano. Los agujeros 
cuadrados para los mástiles con esca¬ 
lones se hacen, perforando primero agu¬ 
jeras redondos y pequeños en la cu¬ 
bierta y luego agrandando éstos para 
formar aberturas cuadradas con una 
lijadura de disco fijada al mandril de 
una esmeriladora manual. 

"Los aparejos constituyen un tema 
aparto", explica Sims. Antes de inten¬ 
tar la hechura de los aparejos, el mode¬ 
lista principiante debe estudiar la téc¬ 
nica a fondo, leyendo la información 
correspondiente. Para esto, Sims reco¬ 
mienda los libros de Harolci Calaban 
sobre los aparejos de buques de vela, 
especialmente .su obra titulada Masts 
and Rigging (“Mástiles y Aparejos"). 

“Comienza uno con las sogas blancas 
que controlan las velas y prosigue hacia 
arriba", aconseja Sims. “Una vez que 
termina con ios obenques inferiores, el 
75 por ciento del trabajo queda termi¬ 
nado". Sims utiliza hilo de lino blanco 
irlandés de diferentes espesores, de¬ 
pendiendo del tamaño del buque. Las 
flechaduras o aparejos laterales con 


forma de escalerilla, también se hacen 
con lulo irlandés, al cual se le aplica 
cera de abejas para proporcionarle ri¬ 
gidez. Sims advierte que no se debe 
usar nylon sintético ni hilo de rayón, 
ya que muestran una tendencia a esti¬ 
rarse con el tiempo. 

Los artículos metálicos de tamaño 
miniatura, como los cañones, poleas, 
cadenas y anclas, pueden obtenerse ya 
hechos para casi cualquier propósito 
en un buque. Pueden obtenerse en tien¬ 
das que venden artículos para aficio¬ 
nados o pedirse a través de estas tien¬ 
das. Aunque tales artículos pueden ha¬ 
cerse a manos y un perfeccionista las 
haría él mismo— Sims dice que es 
mejor comprarlas hechas para evitarse 
una gran cantidad de trabajo, espe¬ 
cialmente si uno es un novato en la 

•ti 

materia. En otras palabras, no es nin¬ 
gún pecado añadir algunos detalles ya 
hechos si mejoran la apariencia del 
trabajo. Lo importante es el resultado 
final y la satisfacción que supone crear 
una obra maestra que es totalmente 
de uno desde la quilla hasta la torre 
del vigía, Y no es muy difícil que di¬ 
gamos, si está uno determinado a lo¬ 
grar este objetivo. ♦ 
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¡Por eso le estamos ofreciendo la 
41? EDICION de MEDICAMENTOS 
INDIGENAS! A punto de perecer con 
nuestras razas indígenas, cientos 
de tesoros medicinales de la naturaleza, 

han sido rescatados en 
MEDICAMENTOS INDIGENAS, una obra 

única en su género. 
Sabía usted que: Las claras de huevo 
batidas en agua natural logran 
calmar la tos rebelde en un niño... 
(MEDICAMENTOS INDIGENAS, página 132). 
Un pasmado vuelve en si al introducirle 
humo de tabaco por la nariz... 
(página 228). Un poco de greda diluida en 
leche hace desaparecer una notable 
hinchazón en la mejilla... (página 121). 
MEDICAMENTOS INDIGENAS abre las puertas 
del mundo de la medicina natural, 
un tesoro redescubierto. 
“Dejemos obrar a la naturaleza porque, 
mejor que nosotros, ella sabe 
lo que hace”. (Montaigne). 


US$2.50 o su equivalente 
en moneda nacional 
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INDIGENAS 

BOUVIA; Dismo, Ltda. Casilla No 988. La Paz. Teléfono; 53119. COLOMBIA: 
Editorial América. S.A. Apartado Aéreo N<? 9710, Bogotá. Tel é f odO : 4 5-4448. 
COSTA RICA: Diliresa. Apartado N9 1924, San J osé. Teíefono: 22-57-18. ECUA- 
DOR: Muños Hnos., S.A. Apartado N9 3024. Quito, elfo no: 21-50-13. E L S ALV A ‘ 
DOR: Publicaciones Centroamericanas, S.A. Apartado Nv 163/ CC. San Salvador 
Teléfono- 2L-70-20. ESTADOS UNIDOS: Prensa y Libros, S.A. P.O. Box 2145. San 
Ysidro California 92073. Teléfono: 385-7410. American Distributor Magazmes, 
Inc, 7240 N.E. Fourth Avenue. Miami, Florida 33138. Teléfono: 759 - 4533 . Hispano 
American Publications, Inc. 1039 44 th Drive. Lotflg Island City, N.Y. 11101. Te¬ 
léfono* 937-2330. GUATEMALA: Distribución Mundial, Morales & González, Ltda. 
5ta. Avenida NC 1-47, Zona 9, Guatemala. Teléfono: 6200?, HON DU RAS: Palacio 
ru. i ¡is ¡invistas. Apartado Postal N9 1368. Tegucigalpa. Telefono: 226959. MEXI¬ 
CO: Distribuidora Intermex, S.A. Apartado Postal NV 16-292. México 16, Df. Te¬ 
léfono- 567-6022. NICARAGUA. Ramiro Ramírez Valdés. Apartado Postal N<7 2833. 
Manaeua. Teléfono: 23178. PANAMA: Agencia Internacional de Publicaciones, 
S A Apartado NO 2052. Panamá. Teléfono: 281614. PERU: Distribuidora Inca, 
lí: Apartado NO 3115. Lima. Teléfono: 311365, PUERTO RICO: Editorial Samra, 
Inc. Apartado Postal N9 1522, Hato Rey, Puerto Rico 00919. Telefono: 767-6525. 
REP DOMINICANA: Distribuidora Amengua!, C. por A. Apartado Ny 1043, Sanio 
Domingo Teléfono 689-2404. VENEZUELA. Distribuidora Continental, S.A. Apar¬ 
tado N9 575. Caracas 101. Teléfono: 55-50-59 (l) ESPAÑA: Distribuidora Caste¬ 
llana, S.A. Avenida Islas Filipinas N9 52. Madrid 3. Telefono: 254 7 6 46. 


Jr 














I Fuego en la Cubierta 
de Vuelo 


Por Morí Schultz 

Ilustración: Roy Grinnell 


El grito surgió estentóreo, pero antes de que nadie 
pudiera comprender lo que significaba, el poderoso 
portaaviones Forrestal estaba envuelto en un infierno de llamas, 
una terrible pesadilla que había de durar varios días, 
matar 137 hombres y casi destruir uno de los más poderosos 
barcos de guerra del mundo. En recientes años otros 
desastres similares han dañado otros barcos. He 
aquí la historia de una tragedia que puede repetirse en cualquier 
momento aunque se lucha tenazmente por hacerla imposible. 


• NO OBSTANTE su agotamiento, los 
pilotos y los tripulantes se encontraban 
todos de muy buen humor. El día era 
claro y soleado y los informes del ser¬ 
vido de la inteligencia eran buenos: 
Los aviones encontrarían poca resisten¬ 
cia durante sus vuelos de bombardeo 
en Vietnam de! Norte. Era casi el me¬ 
diodía del sábado 27 de julio de 1987. 
El buque era el gigantesco portaviones 









USS Forres!al —un rascacielos flotante 
con un largo equivalente a más de tres 
campos de fútbol» con cubiertas que 
sumaban una extensión de 4 acres 
(1,619 Ha.), 10 diferentes niveles, 200(1 
compartimientos y una tripulación de 
más de 5000 hombres. Navegaba el 
buque a través del Golfo de Tonkín a 
una velocidad (le 27 nudos y a apenas 
150 millas (96,54 Km) de la costa ene¬ 
miga. Durante los cuatro dias anterio¬ 
res, sus aviones A-4 Skyhawk y F-4 
Phantom habían efectuado 150 incur¬ 
siones en Vietnam del Norte. Había 
llegado ahora el momento de otra in¬ 
cursión. Todo indicaba que las cosas 
marcharían como de costumbre. No ha¬ 
bía el menor indicio del colosal desas¬ 
tre que estaba a punto de producirse. 

Reinaba la calma más absoluta mien¬ 
tras los pilotos se colocaban en sus 
asientos y los tripulantes cargaban 
bombas dentro de los soportes bajo las 
alas de los aviones. Algunos hombres 
estaban conversando con sus compañe¬ 
ros en lugares de la cubierta de vuelo 
donde no debían estar. Otros estaban 
dedicados tranquilamente a sus traba¬ 
jos. con el pecho al aire y en panta¬ 
loncillos cortos. Los que cargaban bom¬ 
bas lo hacían con la fuerza de sus 
brazos, no obstante tener cerca el equi¬ 
po elevador para ello. 

"Eramos profesionales de verdad*', 
dijo uno de los marineros en tono de 
gran confianza. “¿Qué podría ocurrir?" 


Lo que podría ocurrir — y ocurrió de 
verdad — fueron 137 oficiales y hombres 
muertos, 161 personas más gravemente 
heridas y la destrucción casi total de 
uno de los buques de guerra más po¬ 
derosos de la Marina de los Estados 
Unidos; todo en cuestión de minutos 
solamente. 

Segundos antes del primer despegue 
programado, la rutina normal del buque 
se vio abruptamente alterada cuando 
un cohete Zuni salió disparado hacia 
atrás, desde el ala de un avión Phantom 
estacionado en la cubierta delantera. 
Hasta la fecha no se sabe lo que suce¬ 
dió con el Zuni, pero el proyectil saltó 
por la cubierta de vuelo para arre¬ 
meter contra un avión Skyhawk que es¬ 
taba a punto de despegar de la cubierta 
trasera, desbaratando al bombardero y 
derramando combustible prendido en 
llamas sobre otro avión que se hallaba 
cerca. 

Casi instantáneamente grandes lla¬ 
mas envuelven la cubierta trasera al 
estallar un tanque de combustible tras 
otro a causa de) intenso calor. Los 
pilotos que intentan saltar de sus avio¬ 
nes caen en el infernal mar de combus¬ 
tible prendido en llamas. Los tripulan¬ 
tes que corren para prestarles ayuda 
se ven envueltos por las llamas y des¬ 
aparecen en medio de ellas. Otros, aco¬ 
rralados por las llamas que se propa¬ 
gan y los bordes de la cubierta, se ven 

obligados a saltar al mar. Vuelan por 

,« * 

s 


el aire retazos de cuerpos humanos 
como ascuas encendidas. 

Pero falta todavía lo peor. En la 
cubierta invadida por las llamas y ocul¬ 
tas por el denso humo, hay dos bombas 
de 1000 libras (453,590 Kg) cada una, 
aparentemente desprendidas de uno de 
los Skyhawk. En menos de dos minu¬ 
tos harán desaparecer a casi todos los 
bomberos experimentados que hay a 
bordo del Forrestal, formarán enormes 
cráteres en el casco y harán que el 
buque corra el peligro de irse a pique. 

"Fuego en la cubierta de vuelo”, es 
la voz que se transmite a gritos por los 
altoparlantes del buque. "Todos los 
hombres a sus estaciones correspon¬ 
dientes". Las órdenes impartidas se 
mezclan con el repiqueteo de las cam¬ 
panillas de alarma. Desesperadamente, 
los dos grupos principales de bomberos 
luchan por aproximarse a las llamas, 
tirando de mangueras tras de ellos y 
portando extinguidores en las manos. 

"Los observé desde la isla", dice uno 
de los oficiales. “Estaban experimen¬ 
tando dificultades. El fuego había des¬ 
truido las tomas de agua en la popa. 
Has que se encontraban en el centro 
del buque tenían problemas con sus 
bombas. Por lo tanto, se vieron los 
hombres obligados a tirar de mangue¬ 
ras conectadas a estaciones en la 
cubierta delantera". 

Se perdieron preciosos segundos — el 
tiempo suficiente para que esas dos 
bombas ocultas se calentaran más. Fi¬ 
nalmente, logran los hombres conectar 
SUS mangueras y se encuentran listos 
para lanzar espuma sobre la cubierta 
trasera invadida por las llamas. Pero 
ya es demasiado tarde, Al aproximarse 
los bomberos al fuego, se producen dos 
gigantescas explosiones a un intervalo 
de una fracción de segundo, que mecen 
el poderoso portavíones de 78000 tone¬ 
ladas como si fuera un bote de juguete 
en una tina de baño. Súbitamente des¬ 
aparecen los hombres. En su lugar 
quedan enormes huecos en la cubierta. 
Esas dos bombas ocultas de 1000 libras 
cada una, prendidas por el infernal ca¬ 
lor. estallaron para desburatar la placa 
de acero de 2" (5,108 cm) de espesor 
como si fuera de cartón, dejando ex¬ 
puestas las cubiertas de abajo. Ríos 
de combustible prendido en llamas co¬ 
rren hacia abajo por los agujeros para 
meterse en las entrañas mismas del 
buque, transformándolas en un verda¬ 
dero volcán. Infinidad de hombres sor¬ 
prendidos en los compartimientos y 


t 
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Brotan, llamas y humo de la parte trasera del portaaviones incendiado, mientras un destructor 
se apresura a darle ayuda recogiendo sobrevivientes que fueron obligados a saltar al agua* Du¬ 
rante vanos días ardieron grandes llamas en la embarcación, dejando un saldo verdaderamente 
trágico! 137 muertos, 161 heridos y sesenta y tres aviones destruidos o severamente dañados 
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Horas después de la explosión inicial, los hombres a bordo del Forrestal siguen apegando loa 
fuegos en la cubierta de vuelo que esté prácticamente llena de despojos de la gigantesca nave 


escaleras bajo las cubiertas quedan 
atrapados y muchos de ellos sacrifican 
sus vidas innecesariamente. Hubieran 
podido utilizar las rutas de escape, pero 
las desconocían o, presas del pánico, 
se habían olvidado de ellos. 

Arriba sigue imperando un ambiente 
de terror y de confusión. Habiéndose 
perdido la mayor parte de los bombe¬ 
ros experimentados, la labor de salvar 
al buque recae ahora sobre un valiente 
pero inexperto grupo de hombres. Esto 
da lugar a terribles equivocaciones que 
causan la pérdida de más vidas. En la 
confusión y el desorden que prevalecen, 
poco se hace en los cinco minutos si¬ 
guientes para impedir que el fuego se 
extienda a otras bombas y proyectiles 
en la cubierta de vuelo. Más explosio¬ 
nes sacuden al Forrestal —nueve gran¬ 
des explosiones en total— cada una de 
las cuales abre en la cubierta un nuevo 
hueco por donde corre el combustible 
prendido en llamas. Finalmente —casi 
ocho minutos después de iniciarse el 
holocausto — se expide la orden de ce¬ 
rrar las puertas de acero que separan 
entre sí a los compartimientos del bu¬ 
que —la primera cosa que se había 
debido hacer para impedir que el fuego 
se propagara hacia abajo. 

Luego ocurre lo más irónico y trá¬ 
gico de todo. Gallardos pero inexper¬ 
tos bomberos reunidos de manera pre¬ 
cipitada trabajan lado a lado, algunos 
de ellos anulando los efectos de los 
otros. Un grupo aplica espuma de pro¬ 
teína —el agente extinguídor correcto 
para los incendios de petróleo— mien¬ 
tras otro, por ignorancia, lavan la es¬ 
puma con agua. La espuma surte 
efecto solamente, si se le permite cu¬ 
brir un fuego para sofocarlo; pero el 
agua to diluye y lo vuelve ineficaz. 
Se pierde más tiempo precioso mien¬ 
tras el incendio avanza. Hay preocu¬ 
pación por el depósito de municiones 
en la parte trasera. Si lo alcanzan las 
llamas, el buque entero estallaría en 
añicos. Afortunadamente, se ordena 
inundar el depósito a tiempo para im¬ 
pedir este peligro. Otros buques de la 
flotilla, atendiendo la llamada de au¬ 
xilio del Forrestal, se apresuran a pres¬ 
tarle ayuda, pero poco pueden hacer, 
excepto dedicarse a la búsqueda de 
sobrevivientes. Algunos de los hombres 
que saltaron al agua o que fueron lan¬ 
zados a ella son recogidos por estos 
buques, pero la mayoría jamás logra 
ser rescatada. 

Gradualmente se hacen aparentes los 


errores de esos primeros momentos y 
se expiden órdenes para corregirlos. Se 
enfila el buque contra el viento para 
confinar el fuego a la popa, aunque se 
reduce la velocidad de 27 nudos a 15 
para impedir que el , viento propague 
las llamas. Después de 10 agonizantes 
horas combatiendo el fuego, por fin 
se logra controlar los focos más peli¬ 
grosos, aunque prosiguen otros incen¬ 
dios a través del buque durante días 
enteros, 

"Perdía la noción del tiempo", de¬ 
clara el suboficial Gerard G. Johnson, 
"pero si sé que todavía estaba apa¬ 
gando llamas cuando entró el buque 
en la bahía Subic de las Filipinas”, 

La gran tragedia del Forrestal cau¬ 
só verdaderos estragos: 298 tripulantes 
muertos o heridos, 63 de los 81 aviones 
del buques destruidos o dañados y 72 
millones de dólares en daños sufridos 
por el buque en sí. Con su popa cha¬ 
muscada y retorcida, el portaviones 
permaneció fuera de acción durante 
más de seis meses. Fue un milagro 
verdadero el que pudiera salvarse. 

En realidad, los fuegos a bordo de 
buques del tamaño y complejidad de 
un porta viones no son raros, ocurren 
casi a diario. Aunque pocos alcanzan 
la magnitud del incendio del Forrestal, 
cada uno sí puede dar lugar a una tra¬ 
gedia tan grande como la del Forrestal 
—hecho éste que ha inducido a muchos 
miembros de la Marina a exclamar que 


‘ un portaviones es una catástrofe a 
punto de producirse". 

Sólo nueve meses antes del incendio 
del Forrestal ocurrió otra gran tragedia 
a bordo del porta viones USS Orl&kany, 
en las costas de Vietnam, Todo comen¬ 
zó cuando unos marineros estaban des¬ 
cargando antorchas de magnesio para 
paracaídas de unos aviones que habían 
participado en un vuelo de bombardeo. 
El cordón de activación de una de las 
antorchas que llevaba un tripulante so¬ 
bre el hombro se enredó con el borde 
de una puerta de cierre hermético. 

La antorcha, al ser activada por el 
tiro del cordón, comenzó a echar hu¬ 
mo. Presa del pánico, el marinero lan¬ 
zó el proyectil armado a un depósito 
donde habían 700 antorchas semejan¬ 
tes. Cerró la puerta y prendió el sistema 
de riego, pensando que esto extingui¬ 
ría el fuego. Tal como sucedió en el 
Forrestal, la falta de experiencia hubo 
de desempeñar un papel nefasto. El 
marinero no sabía o no recordaba que 
el agua que entra en contacto con el 
magnesio prendido libera hidrógeno 
volátil. En cuestión de minutos, se 
propagaron llamas a través de los con¬ 
ductos del buque, hacia los dormitorios 
al otro lado del mamparo del depósito. 
Murieron 44 hombres y se produje¬ 
ron daños evaluados en 7 millones de 
dólares. 

También se produjo un incendio de 
iguales proporciones a bordo del USS 
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A bordo del OrisKany, los marineros esperan con ansiedad noticias de sus compañeros atrapados 
por el fuego en sus dormitorios. Cuarenta y cuatro marineros no pudieron escapar a las llamas 


Enterprise, el 14 de enero de 1969, 75 
millas al sur de Peari ilarbor. Durante 
unas maniobras, el escape caliente de 
una unidad de arranque de un motor 
de reacción hizo que una bomba esta¬ 
llara. Por descuido, se había colocado 
la bomba a corta distancia del tubo 
de escape de la unidad. Resultado: 28 
tripulantes muertos, 300 heridos, 15 
aviones destruidos y 68 millones de 
dólares en daños sufridos por el buque. 

"Hay 14 portaviones en la flota y es¬ 
toy seguro de que se producen varios 
fuegos al día cuando se encuentran na¬ 
vegando, dice el subcomandante John 
Donnelly, jefe ejecutivo del 1 1 entro de 
Adiestramiento de Control de Daños de 
la Marina de los Estados Unidos, en 
Phíladelphia. El centro bajo su coman¬ 
do, al igual que otro igual que existe 
en San Diego, adiestra a ios marine¬ 
ros en las técnicas de control de daños 
a bordo de embarcaciones, incluyendo 
la extinción de incendios. 

"Ocurren con frecuencia incendios a 
bordo de los portaviones", explica Don¬ 
nelly. "Se debe esto a la gran cantidad 
de combustible y de explosivos que 
hay a bordo do estos buques, además 
de los descuidos y los riesgos que su¬ 
ponen 5000 personas viviendo juntas en 
un área relativamente confinada". 

Pero los desastres dan lecciones. Los 
tres grandes incendios en portaviones 
durante el decenio de 1960 conmocio¬ 
naron a la Marina de los Estados 
Unidos, la cual decidió que, a no ser 
que se mejoraran el equipo y el adies¬ 
tramiento para el combate de incendios, 
podrían ocurrir más accidentes del tipo 
del Forrestal. Y no. hay duda de que se 
han llevado a cabo grandes mejoras, 
con estupendos resultados. Desde el 
incendio del Enterprise, no ha dismi¬ 
nuido el número de fuegos, aunque sí 
la severidad de sus efectos. En años 
recientes se han producido más de 700 
fuegos a bordo de portaviones y nadie 
sabe cuántos de ellos no han sido di¬ 
vulgados. Pero lo importante es que 
no ha habido un gran incendio de un 
buque de guerra en el mar desde esos 
trágicos acontecimientos del decenio 
de 1960. 

¿A qué se debe esta gran mejoría? 
Por una parte, la Marina se interesa 
en que un número mayor de hombres 
reciba entrenamiento en el combate de 
incendios en centros especiales. Una 
vez entrenados, estos hombres vuelven 
a sus buques para enseñar a otros lo 


que han aprendido, a fin de que todos 
sepan lo que deben hacer en un caso 
de emergencia, y no sólo unos cuantos 
hombres especializadus. No se toleran 
equivocaciones como la de rociar mag¬ 
nesio con agua o lavar espuma de 
proteína con agua. 

Además de ofrecer cursos intensivos 
de adiestramiento, el uso de mejores 
agentes de extinción de incendios y la 
manera de aplicarlos también están 


contribuyendo a disminuir las bajas de 
hombres y los daños. Los portaviones 
llevan ahora un agente de extinción 
nuevo y de mayor eficacia, llamado 
"agua liviana", el cual ha sustituido 
a la espuma de proteína. El agua li¬ 
viana, una espuma acuosa que forma 
una película y que,consiste en agua y 
un detergente especial, apaga con ra¬ 
pidez las llamas producidas por el 
petróleo. Se dice que es un 300 por 



La nueva espuma de agua liviana apaga con rapidez las llamas del combustible de un avión que 
vuela a reacción, durante unas pruebas practicadas buscando como impedir estos grandes fuegos 
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A bordo del portaaviones América se prueba un sistema de regaderas automáticas en su cubierta 
de vuelo, sistema concebido especialmente para evitar, en el futuro, desastres en portaaviones 
Abajo, las mangueras que se muestran pueden rociar espuma y compuesto PKP, ai mismo nempo 


ciento más eficaz que la espuma de 
proteína para la extinción de fuegos 
causados por la gasolina de aviones 
y un 150 por ciento más eficaz contra 
los fuegos causados por el combustible 
de aviones de reacción JP-5, 

Para que los hombres no tengan que 
aproximarse a un fuego con sus man¬ 
gueras, corriendo el riesgo de ser des¬ 
pedazados por bombas ocultas por el 
humo, se instalan ahora toberas rocia¬ 
deras de agua liviana de funciona¬ 
miento automático en las cubiertas fíe¬ 
los portaviones o a lo largo de los bor¬ 
des de esas cubiertas. Como no requie¬ 
ren ninguna manipulación de parte de 



marineros para que funcionen, pueden 
activarse desde la isla del portaviones 
con objeto de inundar instantáneamen¬ 
te cualquier porción de la cubierta de 
vuelo con espuma de agua liviana. 

Sin embargo, sigue siendo un pro¬ 
blema la extinción de fuegos en lo alto, 
como las llamas del combustible que 
brota desde conductos rotos en lo alto 
para caer debajo de la cubierta de 
vuelo. El agua liviana no puede vencer 
la fuerza de la gravedad. Si se aplica 
a un conducto en lo alto, se desinte¬ 
gra, permitiendo que el fuego siga ar¬ 
diendo mientras continúa brotando com¬ 
bustible del tubo. El COa también se 
asienta, por lo que no resulta adecuado 
para fuegos en lo alto, además de que 
da lugar a otro problema. El COa actúa 
desplazando el oxígeno, lo que signi¬ 
fica que cualquier persona que se en¬ 
cuentre en el lugar del fuego y que no 
tenga un aparato de respiración de 
oxígeno puede morir por sofocamiento, 
como ha sucedido en varias ocasiones. 

La Marina está experimentando aho¬ 
ra con una substancia química llamada 
bromotrifluoromctano o Freón 1301, el 
cual encierra grandes promesas como 
agente de extinción de fuegos de con¬ 
ductos de combustible instalados en lo 
alto. Esta substancia, también llamada 
Halón por su formulador, la firma Du- 
pont, deshace la reacción en cadena 
de un fuego, metiéndose entre las mo¬ 
léculas para impedir que las llamas 
se propaguen, aun cuando siga bro¬ 
tando combustible de un conducto roto. 
En lugar de desplazar el oxigeno, se 
mezcla con el aire para permanecer 
concentrado sobre las llamas. Y como 


no se asienta, no se producen fuegos 
posteriores una vez que se ha extin¬ 
guido un incendio en su punto de origen. 

En una ocasión se producían fuegos 
continuamente en las cocinas de los 
buques, al prenderse sartenes llenas de 
aceite hirviendo —incendios éstos tan 
difíciles de combatir como los de los 
conducios de combustible en lo alto. 
Pero ahora este peligro se ha reducido 
a un mínimo mediante el empleo de 
carbonato de potasio acuoso. Esta subs¬ 
tancia química se guarda en recipien¬ 
tes colocados directamente sobre los 
sitios donde se fríen alimentos y pue¬ 
den liberarse manualmente o termo- 
estáticamente, en caso de que no esté 
nadie en la cocina. Cuando se prende 
el aceite en una sartén, los recipientes 
derraman su contenido en ella, produ¬ 
ciendo de inmediato una saponificación, 
ó sea, que la grasa que arde se trans¬ 
forma en jabón. 

Otro nuevo agente para el combate 
de incendios es el bicarbonato de pota¬ 
sio, conocido como PKP. Este general¬ 
mente se utiliza conjuntamente con la 
espuma de agua liviana, rociándose 
ambos desde dos toberas. El PKP hace 
retroceder las llamas, permitiendo a 
los bomberos entrar en un área incen¬ 
diada para aplicar el agua liviana a 
las llamas. Las dos mangueras se 
enrollan en un solo molinte, una de 
ellas es para el PKP y la otra para el 
agua liviana. Por lo general hay con¬ 
juntos de estas mangueras en 16 dife¬ 
rentes lugares de un portaviones. Tam¬ 
bién lleva cada buque 100 ó más 
extinguidores manuales de PKP de 30 
libras (13,600 Kg) de capacidad cada 
uno. 

Otro medio nuevo para combatir in* 

i 

rendios es el TAU móvil. Se trata de 
un tractor motorizado que se utiliza 
en las cubiertas de vuelo y los hanga¬ 
res para llevar espuma de agua liviana 
y una substancia química seca a un 
incendio con la mayor rapidez posible. 
Los TAU son bombas de incendio de 
tamaño miniatura, y cada portaviones 
tiene cuatro de ellos. 

Así pues, aunque siempre habrá fue¬ 
gos a bordo de los grandes buques de 
guerra, las probabilidades de que ocu¬ 
rra otro incendio de iguales propor¬ 
ciones al que hubo en el For restal son 
mucho menores en la actualidad. Des¬ 
pués de todo, es posible que no se 
perdieron totalmente en vano esas vi¬ 
das en los incendios del For resta t, el 
Oriskany y el Enterprise. + 
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Aprovecharán 

la Energía Solar 
que Ofrece el Mar 

Las diferencias notadas entre las temperaturas de 
las aguas del mar pueden, aunque parezca 
una cosa un poco inverosímil, substituir los 
combustibles utilizados por la civilización 


Por Franklyn Peterson 


• MUCHOS CIENTIFICOS preocupados por los problemas de 
la energía que confrontarnos hoy dicen que no es la fuerza 
atómica la solución para estos problemas. En vez, aseguran que 
hay que recurrir al sol, la fuente principal de energía en nuestro 
universo. Aunque lo que proponen ellos parecería fantástico hace 
apenas linos cuantos años, hoy se trata de una propuesta que se 
considera con gran seriedad — tanto así que la Fundación Na¬ 
cional de Ciencias de los Estados Unidos ha aportado los fondos 
necesarios para los estudios en relación con esto. 

Varios grupos de científicos creen que debemos explotar la fuer¬ 
za solar, aprovechando la energía que encierran los océanos. 
Desde hace mucho tiempo ha fascinado a los oceanógrafos el 
hecho de que las aguas superficiales de todos los océanos tienen 
una temperatura de 80° F (26,ir C), mientras que las tempera¬ 
turas a una profundidad de 800 metros son de alrededor de 
4Ü Ü F (4,4 °C). 

Los ingenieros y los físicos dicen que estas diferencias de 
temperatura representan una poderosa energía térmica que se 
puede transformar en formas más convenientes. Esa diferencia 
de 40° representa el mismo “depósito" de energía potencial que 
una catarata de 350 pies (106,68 m) de altura. Aprovechando 
el diferencial térmico en la corriente del Golfo, mientras fluye a 
través de los Estrechos de Florida entre Mía mi y las Bahamas. 
dicen los científicos, se podría producir una cantidad de electrici¬ 
dad igual al total que se consume en los Estados Unidos. 

Los rayos del sol calientan la superficie del mar a una tem¬ 
peratura de alrededor de 80' F (26.6° C) mucho más allá de los 
trópicos. Y el agua profunda del mar fluye en frías corrientes 
desde los polos hasta los trópicos. Hay muchos lugares en el 
globo terráqueo en que existe agua tibia superficial y agua fría 
en las profundidades, a sólo unos cuantos kilómetros de las costas, 
debido a una inclinación de agua del lecho del mar. Muchos 
lugares semejantes — incluyendo algunas islas del Caribe, las 
costas occidentales de América del Norte y América del Sui* 
y ambas costas del Africa — serían ideales para el estableci- 
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sistema Uthmer. tal como aparecería ina¬ 
lado en la costa de una isla del Cande, 
deí agua tria det mar, utilizada para 
mdensar el vapor, se aprovecharla para 
imentar a mariscos en grandes cantidades 
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miento de estaciones de producción de 
energía térmica. 

Hace más de 40 años, el francés 
George Claude desarrolló un sistema 
práctico para transformar agua tibia 
del mar en vapor, mediante el empleo 
de una caldera de vacío. El agua fría 
del fondo dei mar condensaba el va¬ 
por. La turbina activada por vapor de 
Claude generó 22 kilowats de fuerza 
eléctrica en la bahía de Matanzas. 
Cuba. Pero este éxito tuvo corta du¬ 
ración — una tormenta tropical des¬ 
truyó la instalación. 

Claude viajó a través de los Estados 
Unidos en los años 20 para hacer de¬ 
mostraciones de su sistema y obtener 
fondos con que sufragar sus planes. 
Unos de los estudiantes que observó 
con interés a Claude mientras éste co¬ 
nectaba un modelo de demostración 
a grifos de agua fría y agua caliente 
fue Dona Id Othmer, quien cursaba es¬ 
tudios en la Universidad de Michigan. 
Junto con otros compañeros, aplaudió 
con entusiasmo a Claude cuando su 
aparato produjo suficiente energía pa¬ 
ra hacer que brillara una bombilla de 
luz. 

El doctor Othmer se convirtió luego en 
un famoso ingeniero. Existen más de 
100 patentes que llevan su nombre y 
actúa ahora como Profesor Distinguido 
de Química en el Instituto Politécnico 
de New York. 

Durante el decenio de 196(1 cuando se 
hizo más aparente la necesidad de en 
contrar nuevas rúenles de energía, el 
doctor Othmer volvió a interesarse en 
el procedimiento Claude. Cuando un 


consorcio comercial con intereses en el 
Caribe quiso construir una nueva plan¬ 
ta de fuerza que también produjera 
agua potable mediante la desalinación 
del agua del mar, el doctor Othmer tra¬ 
zó un plan para aprovechar la energía 
térmica, con objeto de activar un gene¬ 
rador y destilar agua. 

El diseño Othmer fue sometido a 
pruebas- pasándolas con éxito, y los 
i ngenieros de i a obra esperaban tener 
construida una planta de fuerza tér¬ 
mica en 1973. Pero los cambios políti¬ 
cos en la isla escogida para la esta¬ 
ción de fuerza obligó a los hombres de 
negocios a abandonar el proyecto. Des¬ 
de entonces, ei doctor Othmer ha inte¬ 
resado a otros inversionistas en sus 
planes de fuerza térmica, incluyendo 
una importante firma de equipo genera¬ 
dor de electricidad del Japón. 

No es fácil comprender el concepto 
del aprovechamiento de la energía tér¬ 
mica del mar. Es difícil creer que agua 
con una temperatura de 60° (26,6° C) 
pueda producir suficiente vapor con que 
hacer girar una turbina. Recuerde usted 
que el agua hierve a una temperatura 
de 212° F (100° C) sólo al nivel del mar. 
donde la presión es de alrededor de 15 
libras por pulgada cuadrada (1,054 kg 
por CM 2 ). En una olla a presión el 
vapor se atrapa en el interior para 
crear una presión de alrededor de 40 
libras por pulgada cuadrada (2,812 kg 
x cité), la cual impide que el agua 
hierva hasta alcanzar una temperatura 
de por lo menos 250° F (121° C). 

Al considerar este proceso desde otro 
ángulo, al vacío de 0,36 libra por pul¬ 


gada cuadrada (0.2520 kg por cm') den¬ 
tro del aparato Claude-Othmer, el agua 
hierve a 70° F (2U°C). Ei agua hir¬ 
viendo se transforma en vapor, el va¬ 
por impulsa a una turbina y iu turbina 
hace funcionar un generador. 

La enorme planta concebida por Olh- 
mer absorbería alrededor de 200 millo¬ 
nes de libras (90 millones de kilogra¬ 
mos dé agua tibia de la superficie del 
mar por hora. En el vacío de 0.36 libra 
por pulgada cuadrada (0.2520 kg por 
cm 2 ) aproximadamente un 1 por ciento 
del agua se evapora, produciendo 2 
millones de libras (9, millones de kg) 
de vapor. El vapor pasa a través de 
una turbina horizontal de 35 pies (10,688 
m) de ancho hacia la porción de con¬ 
densación de la planta de fuerza. 

Cuando el vapor llega a la unidad de 
condensación, su temperatura es de 
alrededor de 52° F (11.1° C). El agua 
extraída a una profundidad de 3200 
pies (975 m) en el Mar Caribe tiene una 
temperatura de 43° F (6,1° C) y se ha¬ 
ce circular esta agua fría a través del 
condensador de aluminio y latón en la 
planta de Othmer para enfriar el va¬ 
por y transformarlo de nuevo en agua, 
esta vez sin su contenido de sal. 

Como la caldera y el condensador 
forman parte de un sistema cerrado, 
el vacío resultante es tremendo, ha¬ 
ciendo que el procedimiento se sosten¬ 
ga casi por sí solo. Se necesita una 
bomba de vacío externa principalmente 
para los arranques. 

El doctor Othmer calcula que la efi- 
ciencia real de su sistema es de al¬ 
rededor de un 2 por ciento de la ener- 



Las áreas negras en el dibujo indican las regiones donde las condiciones del mar son lavorables pare la operación de ios sistemas térmicos 
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gía térmica potencial que existe. Un 
sistema típico de turbina de vapor de 
alta presión que utilice petróleo o car¬ 
bón funciona a niveles mucho más efi¬ 
cientes, pero los costos crecientes de 
estos combustibles hacen que las uni¬ 
dades de eficiencia mayor sean cada 

. . i 

vez menos económicas. 

“Otra consideración es que el carbón 
y el petróleo ya no son elaborados por 
la naturaleza", dice el doctor Othmer 
"Pero el sol sigue calentando las re¬ 
giones superiores de los océanos y los 
cascos polares transmiten corrientes de 
agua muy fría a través de las profundi¬ 
dades. Por lo tanto, nuestro suministro 
de fuerza térmica se reabaslecerá con¬ 
tinuamente”. 

J. Hielbert Anderson propone un sis¬ 
tema térmico diferente. En contraste 
con el sistema de Othmer — una ins¬ 
talación costanera que tiene que reco¬ 
ger agua fría en lugares del mar a va¬ 
rios kilómetros de distancia — Ander¬ 
son ha diseñado una planta de fuerza 
flotante. 

Anderson tiene mucha experiencia en 
cuestiones de aprovechamiento de ener 
gía. Como ingeniero jefe de la División 
York de la Borg-Warner Corp., diseñó 
él una línea de compresores centrífu¬ 
gos. Se convirtió en consejero de inge¬ 
niería en 19G3 y en el año de 1969 dise¬ 
ñó la turbina de vapor y otros compo¬ 
nentes de la planta de agua caliente 
geotérmica Magmamax en Brady Huí 
Spring, Nevada. Pero durante 12 años. 
Anderson y su hijo James Jr. han esta¬ 
do dedicados enteramente a la aplica¬ 
ción de su propio sistema para el apro¬ 
vechamiento de la energía térmica del 
mar. 

Al igual que el profesor Othmer, An- 
derson se basó en los descubrimientos 
de Georges Claudc para la formulación 
de su propio sistema. Los Anderson 
creen que los altos vacíos requeridos 
por el procedimiento C laude-Othmer en¬ 
cierran un problema. Dicen así: “El 
empleo de vapor a una presión tan 
baja requiere una turbina demasiado 
grandes en la actualidad”. Para obviar 
este problema, los Anderson han incor¬ 
porado una turbina de propano a su 
sistema. El agua tibia del océano’ ca¬ 
lienta propano líquido a una tempera¬ 
tura de 70° F 21.6° C) haciendo que 
hierva y produzca vapor de propano. 
El agua fría del océano reduce la tem¬ 
peratura del propano a 50° F (10° C). 

“El sistema resultante puede funcio- 
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La unidad Anderson, ele! tamaño de un campo de fútbol, ha sido concebida para flotar dé 
modo que parte de su estructura quede a cientos de metros bajo la superficie del mar. ti 
agua tibia del mar evaporaría eí propano y el agua fría de las profundidades lo condensarla. 


nar a una presión de alrededor de 16(1 
libras por pulgada cuadrada (11,248 k 2 
por cm 2 )” explica Anderson. “Ahora 
mismo, los sistemas de turbina de pro- 
panos comunes y corrientes están fun¬ 
cionando a una presión de 200 libras por 
pulgada cuadrada (14,060 kg por cm 2 ) 
con una variación de la temperatura de 
110° a 50* F (43,3° a 10° C), Por lo tan¬ 
to, sería fácil aumentar la escala de un 
sistema semejante para nuestra planta 
térmica". 

Los Anderson proyectan colocar su 
planta de fuerza del tamaño de un 
campo de fútbol sobre un área de agua 
fría a una profundidad de alrededor de 
2000 pies (609.6 m) bajo la superficie 
del mar. Haciendo esto, se ahorraría 
el costo que supondría el tendido de un 
largo conduelo sobre el lecho inclinado 
del mar. Resulta interesante el hecho 
de que Georges Claude pensó en una 
estación flotante semejante cuando que¬ 


dó destruida su planta de fuerza en 
Cuba. 


En la planta Anderson, las calderas 
de propano se ubicarían a 290 pies 
(88.39 m) bajo la superficie del mar y 
los condensadores a una profundidad I 
de 150 pies (45,720 m). Las presiones 
t diferentes a esos niveles igualarían la 
presión dentro del sistema de propa¬ 
no dando esto lugar a una mayor efi¬ 
ciencia de funcionamiento. 

Los Anderson prefieren el diseño que 
han creado y lo mismo sucede con el 
doctor Othmer y el sistema que ha 
formulado él. Pero la rivalidad entre 
los dos es muy cordial. Después de ha¬ 
blar con los tres expertos en energía 
del mar, queda uno con la impresión 
de que todos esperan que los dos méto¬ 
dos puedan obtener un respaldo eco¬ 
nómico adecuado. 

Otro experto en este campo es el doc 
(GíJíi/miííi en !a fydgitui ) [ >8) 
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He aquí las piezas que tiene que construir, además de la figura. Recórtele el brazo a la fi¬ 
gura de papel, encólelo a una pieza de madera terciada de tipo exterior y corte ésta por se¬ 
parado. Para hacer este trabajo debe emplearse una cola de resina que sea resistente al agua 


Saludo 

Pascual 

No obstante ser muy llamativo 
puede hacerse con poco dinero 

USTE SAN NICOLAS agita la mano de¬ 
recha para saludar a los que pasan 
frente a su casa. Un motor y un pén¬ 
dulo permiten que haga esto mientras 
se encuentra conectado a una salida 
eléctrica. 

Se logra este efecto mediante un sen¬ 
cillo mecanismo dotado de un contrape¬ 
so. El brazo móvil de San Nicolás es 
sostenido en posición alzada por un 
péndulo. Un travesano fijado a un mo¬ 
tor de engranaje de 7 rpm hace que el 
péndulo se mueva continuamente, gol¬ 
peando una barra de metal fijada al 
brazo del muñeco. Al dar la vuelta ca¬ 
da extremo del travesano, activa al 
péndulo de nuevo para que se siga mo¬ 
viendo, con objeto de agitar el brazo. 
Puede usted construir este llamativo 
adorno para el jardín de su casa por 
una módica suma de dinero, incluyen¬ 
do el precio de la madera terciada, la 
figura de San Nicolás, el motor, la 
cola para pegar la figura, diversas 
pinturas, tornillos y aluminio, Encole la 
figura de San Nicolás a una lámina de 
madera terciada exterior de W (12.700 
mm.), con dimensiones de 4 x 6 pies 
(1,219 x 1.829 mt): pero antes de enco¬ 
lar, recorte el brazo con unas tijeras en 
el punto en que se halla unido al cuer¬ 
po. Encole esta posición de la figura a 

una segunda pieza de madera terciada 

#■ * 

y córtela por separado. 

Aplique una plancha de vapor al dor¬ 
so de la figura para eliminar las arru¬ 
gas: luego aplique una cola de resina 
resistente al agua, tanto a la madera 
terciada como a la figura. La tinta de 
la figura es impermeable, por lo que 
cualquier exceso de cola se puede qui¬ 
tar con un trapo húmedo. Emplee una 
cuchilla de dientes finos en una sie¬ 
rra de sable para cortar la figura y 
alise los bordes ásperos con papel de 
lija. Aplique una capa de barniz a los 
bordes y al dorso para sellar la made¬ 
ra y luego pinte. 

Siga las dimensiones que se dan al 
determinar el punto de pivote del bra- 
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f'/l ADERA 

II RCIADA DE Vz" 
i l’IPO EXTERIOR) 


Dibujos técnicos de 
Fred Wolff 


CUADS. DE 4" 


ARANDELAS de tabla 
DE FIBRA TEMPLADA 
DE X 5" 


TRAS! ARO DE 
PLANTILLA 


SOPORTE DE MOTOR 
VEA DETALLE 


Arriba 


Emplee la sierra de sable y una cuchilla con 
dientes finos para recortar la figura de San 
Nicolás. Permita que la sierra se destice en 
el trabajo, para no causar rayas a ta figura 


Doble 


PUNTO DE 
PIVOTE 


1(4” Doble hacia 
arrrlba en 
ángulo de 45 11 ¡ 

Lámina metálica 
de cal. 18 

I 3/8”. 


A 5" DE PLANO 
VERTICAL 


Aguj. de Vz" para 
eje de motor 


ARANDELAS DE 
GUARDAFANGOS 
DE IV?". 

SE REQ. 21 


/[*— 2 - 1 / 2 ”- *■ 

/ 11 IB"— 

Agu¡. de montaje 
de motor 


BARRA DE ALUMINIO 
DE Va" X 3/o X 25" / 


La porción opuesta del brazo se pinta con el 
objeto de que armonice con el traje del san¬ 
to. Use tintes de color rojo, negro y blanco 


número de arandelas que se añaden 
al extremo. En el modelo original se 
usó un total de 21 arandelas de guar¬ 
da fangos para proporcionarle al pén¬ 
dulo el contrapeso adecuado. 

El motor, que gira de derecha a iz¬ 
quierda (mirando desde atrás), se sos¬ 
tiene mediante un soporte que abarca 
al travesado. Se hace de lámina me¬ 
tálica (vea la plantilla en esta pági¬ 
na). Introduzca cuatro pernos de Va" 
12,70 mms) y de 10-32 en* agujeros ros¬ 
eados en el motor para fijarlos al so¬ 
porte. Luego fije una sencilla caja de 
madera al soporte para proteger el mo¬ 
tor, asegure el travesano al eje del 
motor y final monte lije el soporte a la 
pieza de madera terciada, a 11* (27.94 
cms) del borde. Perfore un agujero en 
el fondo de la caja, inserte un cordón 
eléctrico, anude el cordón y fije los 
alambres a Jos cables del motor con 
coj lectores alorntUables. 

Al darle forma al soporte, sujete el 
metal en un tornillo de banco y efectúe 
primero los dobleces interiores de án¬ 
gulo recto. Luego utilice un palo recto 
para formar ios segundos dobleces. 

Con un soporte, más un par de esta¬ 
cas para las piernas, quedará el San 
Nicolás bien asegurado al suelo. Uti¬ 
lice un reflector para iluminarlo, ♦ 


PERNOS DE ESTUFA 
DE Ve X 1" m 


SOPORTE DE MOTOR 


BARRA DE 
ALUMINIO 

DE Va X Va X 

10Vj" 


VISTA 

TRASERA 


TRAVESARO 


SOPORTE pE MOTOR 


EJE DE MOTOR 


CAJA DE 4Va X ti W' 
FONDO DE 3" 


ASEGURE METAL TN TORNILLO Y USE 
PALO RECTO PARA FORMAR DOBLECES 


MADERA TERCIADA 
DE Vz" I 


TAPA DE TABLA 
DE FIBRA ^ 


COMO SE 
DOBLAN LOS 
EXTREMOS 


CUBIERTA DE MOTOR 


puesta de la madera se pinta para que 
armonice con el traje de la figura. Una 
mezcla de rojo, negro y blanco pro¬ 
duce un buen tono rojo. 

Es importante colocar el péndulo co¬ 
rróela: nenie para conservar la mano 
alzada, y se puede decir lo mismo del 


zo y corte una arandela de 5" (1,70 cms) 
de una pieza de tabla de fibra de W 
(3.175 mm), a fin de crear un espacio 
libre entre el brazo y el cuerpo. Aunque 
el brazo móvil quedará en su posición 
original, se hallará a W (12.700 mm) 
detrás de la figura, y la porción ex- 
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Haga del jardín de su casa un centro de 
atracción navideño realizando 
este proyecto que no es difícil 
de hacer ni muy oneroso a su economía 

Por Rosario Capotosto 


• UN COMICO ratón navideño deleitándose con un confite 
con forma de bastón, un Santa Claus extraviado y renos 
buscando una dirección en un mapa, un pequeño tambori¬ 
lero con un cordero. Se trata de tres escenas que se sus¬ 
tituyen continuamente en el jardín de la casa para desear 
una Feliz Navidad a todos los que pasan frente a su resi¬ 
dencia. 

Cada escena, un llamativo cartelón de 42 x 54" (1,06 x 1,37 
mm), va montada en cinco columnas verticales de tres la¬ 
dos que giran de manera simultánea y continua. Al apa¬ 
recer una de las escenas, lentamente se disuelve en la otra 
y luego en la tercera. La secuencia se repite continua¬ 
mente mientras la unidad se halla conectada a una salida 
eléctrica. Es fascinante observar cómo cambia una escena 

.i- 

por otra. 

Un motor que gira a razón de 7 rpm mueve las cinco 
columnas mediante un mando de cadena y rueda dentada 
que las hace dar vueltas en perfecta alineación. Las co- 
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Vea en qué forma van cambiando las escenas 


Primero, aparece toda la escena de ti Tamborinero, 





La escena de ti Ratón aparece plenamente ante la vista de uno* . * 






* , ,con la siguiente escena de ti Ratón, 

■a 






lumnas giran libremente sobre cojinetes de bolas arriba y 
abajo. 

Comience con los postes de las columnas en las esquinas, 
utilizando cuatro piezas de 2 x 4 con un largo de 8 pies 
(2,43 m). Escoja piezas rectas con un mínimo de nudos. 
Córtelas por la mitad y asiérrelas longitudinalmente por la 
mitad para disponer de 8 piezas de 2 x 2 con un largo de 
4 píes (1,21 m). Incline la hoja de la sierra a un ángulo 
de 30°. Efectúe un corte biselado en uno de los lados de 
todas las piezas. Utilice uno de los cortes angulares para 
cortar e) otro bisel. Clave el sobrante hacia atrás con un 
descentramiento de aproximadamente 12" (30,48 cm) y al 
ras con el borde inferior del trabajo. Esto cumple dos co¬ 
metidos. Proporciona un mango con el cual empujar el 
trabajo para completar el corte mientras conserva la mano 
a distancia segura y el sobrante se sostiene con firmeza 
para conservar la exactitud. Utilice clavillos de %" (3,90 
cm) y colóquelos de manera que no se proyecten en la tra- 


, . .y luego gira para confundirse con la escena de Santa Claus, 
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La cuchilla se inclina 30 grados para cortar los postes triangulares 
y t con fines de seguridad, la pieza sobrante se fija por detrás, con 
el objeto de empujar el trabajo para realizar ahora el segundo corte 



Una muestra triangular de ías bases de las columnas se asegura a la 
mesa de la sierra con el objeto de que nos sirva como topé cuando se 
disponga a cortar, después, las nuevas copias adicionales necesarias 



Se cortan ranuras anchas de 0,31 cm de profundidad a lo largo de am¬ 
bos lados de tos postes, Use un palo de empuje e identifique et fon¬ 
do con objeto de evitar errores, que pueden producirse por confusión 



Todo los agujeros para los ejes se deben, perforar en el centro mis 
mo de las piezas triangulares. Conviene utilizar siempre una planti¬ 
lla para poderse marcar ios centros con la exactitud que se requiere 



Las piezas triangulares de las columnas se apilan y son fijadas en¬ 
tre sf con cintas. Eso se hace con ef objeto de poder perforar cin¬ 
co de ellas a la vez en el taladro de banco. Examínese la fotografía 


No deje de tener en cuenta que se deben utilizar dos clavos de tapi¬ 
cería y cota cuando se trata de fijar las bases a los postes de es¬ 
quina, Recuerde comprobar la alineación antes de que aplique la cola 



Los listones donde clavar los paneles de tabla de fibra so disponen 
al ras en la parte trasera de los rebajos de los postes y son fija¬ 
dos utilizando para ese trabajo cola y clavos, Observe la fotografía 


Una vez hechas todas las cosas que hemos indicado se procede a ins- 
talar los pernos que hacen la veces de ejes antes de añadir los pa¬ 
neles de tabla de fibra* use cota de resina de plásticos y puntillas 
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yectoria de la cuchilla. Efectúe los se* 
Mundos cortes angulares. Estos produ¬ 
cirán postes de esquina de 60°. Coloque 
ías piezas sobre sus lados y forme un 
rebajo de Vs x %" (0,31 x 0.45 em) con 
una cuchilla ranuradora. 

La forma más fácil de cortar los 
triángulos de arriba y abajo para las 
columnas es con una sierra de brazo 
radial, dispóngala para un corte a ín¬ 
flete de 30°. Corte el primer triángulo 
de una pieza de madera terciada de V 2 " 
(1,27 cm) con un ancho de 8%" (21,90 
em). Con una abrazadera, asegure esta 
pieza a la mesa de la sierra para que 
sirva como tope para el corte de las 
piezas restantes. Coloque la madera 
contra el tope de manera que los ex¬ 
tremos en ángulo coincidan. Efectúe el 
corte, invierta la madera y repita la 
operación para las 10 piezas. 

Utilice una plantilla para marcar el 
centro de los triángulos. Trace líneas 
desde el centro de una base hasta el 
punto opuesto. Las tres líneas se cru¬ 
zarán en el centro. Perfore agujeros 
de %" (1,58 cm) a través riel centro de 
cada triángulo. Después de perforar los 
agujeros, puede usted proceder con el 
armado de las columnas. Use dos cla¬ 
vos de tapicería de 1 J 4" (3,17 cm) y 
cola de resina de plástico en cada es¬ 
quina. Cuando se terminen las unida¬ 
des, clave y encole tiras para clavar de 
% x %" en el interior de cada trián¬ 
gulo, entre cada poste de esquina y al 
ras con la superficie rebajada. Antes 
de encerrar las columnas, fije los he¬ 
rrajes de pivote. Utilice pernos de ca¬ 
rrocería de % x 2%" (0,95 x 6,35 cm) 
para la parte inferior y de % x 4" 
(0,95 x 10,16 cm) para la parte supe¬ 
rior. Corte paneles de tabla de fibra 
templada de W (0,31 cm) para que se 
asienten en los rebajos; fíjelos con cola 
y clavillos. 

Debido al tamaño de la armazón, 
utilice madera terciada de %" (1,90 
cm) para asegurar su rigidez. Corte 
una ranura de Ve" (0,31 cm) de pro¬ 
fundidad y Va" (1,27 cm) de ancho en 
los bordes interiores de la parte tra¬ 
sera Los anaqueles de arriba y abajo 
son Ve" (0.31 cm) más angostos que los 
lados, para que no se proyecten más 
allá de la ranura en la parte trasera. 
Además, el riel delantero del anaquel 
superior se desplaza 14" (0,63 cm) ha¬ 
cia atrás. Esto proporciona un claro 
para el panel que dice “Feliz Navidad’’, 
el cual se inserta después. Ambos ana¬ 
queles (A y B) tienen agujeros abo¬ 
cardados. Perfore primero los agujeros 


Conjunto del gabinete desarmado rabia de Va x íov? x ssw' Tope de y* x 13 % x 56 " 

Panel deslizante Vea detal ' e A fijado con tornillos 

3/4x3* 54 - 1 / 2 * de V* x 9 V 2 X 54" ^ . Bordes de % x %" al 

3/4 x 13 5/8 x 64-1£2 M Ny _ ,, f ren * e y aí fondo 

Madera prensada 


de Ve x 47 x b5W* 

T 

10 

1 


Listón de 
Va X IV 2 " 


2 \¡4' 


3/4 X 13 3/4 X S9* 1 



1/2 x 3 3/4 x 56 

1/2 x 5 3/4 x SS" 

Junta 

semitraslapada 

3/4 x 13*5/8 X S4 1/2" 

1/2x3 1/8 K 563/4” 

Junta 


3/4 4 1 * 54 1 / 2 ' 


v? x 10 1/2 x 13 3/4" 


/ Parte trasera 

1/2 h 101/2" * 57 
3/4 h !> n 56 11 


L 


u> 


Ranura 

de Ve x W f 

Detalle A 


Detalles del pivote de la columna 


Rueda dentada 
de 18 dientes 


Puntilla 

i í-^ * ' "L_ 

n . [ i7ifi 

LtCÍ FTTT-n ~TTn> r 


Munllü, 
a>net 1 ruido 
\n\ 'istlobcim-v 
(¡‘.o rcquiífón 
tren juugoi) 



Lil'JélUI di; fOÜ Ifuu 
tic tü |TÍI '1 X ' '1 ' 




Arandela 
de seguridad 




^ a * 


I-M. ■ . 11 - 
36 d i Lililí;* 
(m'i.o'.ílhii l| 


Cgu I IUOL. , •+— -i 

» _r * i/ ‘ u — v 


Cojinete Anaquel A 
Tuerca hexagonal 


Arandela 


Madera terciada 
de 


Carro, 

Perno 3 /e x 4" 


Columna de 42 Vi?" 


Di 1 j» diente'* 

ffit". C',.irlft¡. i>) 



Un Ib [infiltra 
tni.ro isariy 11 


tiujtln f'.-í, 

U'í’f i’' . ir iuI US 


Carro y 

perno % * 2V?" 


Madera terciada 

de W f 


Arandela 



Arandela 
Tuerca hexagonal 


Localización de 
cojinetes y guías 
Soporte del motor 


--—----Tp 

J. K. 

. í _. 

^ , 

_ 7 ; 'V 



- Tt- 


\ 

Tuerca hexagonales 

r 

* 

Anaquel B 


se aprietan contra Agujero de 5/G x 15/16" 
el cojinete Aguj(;r o de w , 


54 tya „ Localización de la cadena 


t f 

fi 13/16" 

1 

t 




i* TV 


de diámetro 


< 6 3/4 N *\4 UMM" 101/4" ¡ 10 1/4" ** 10 1/4" n 03/4 ^ oca ((¿acifill 


p 




1 1/4’ 

OSÍ + @ 


I/?" 


Agujeros abocardados 

i 

Borde del frente 


a/4“ Localización j 


& f det eje del 
motor 

P4“ 


i* 


Anaquel A 

54 1/2” 


de la polea 1 
guía 


i3b a H 


h 1 3/16“ 


1*3/4" frj* 10-1/4" frj* Ití 1/4“ m 10 1/4“ 101/4“' m &Í4" > 

0 ifr) tu) id) 

r 

Agujeros abocardados Madera terciada de W' 


Borde del frente 


Anaquel B 


xz 


Vista final con 
raíles laterales 


* 


13 5 / 8 ’* 


1 t 

Vista final con 
raíles laterales 
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Perno de W r 


JO. 




«gnu mi ii iqp±5aatnu> -x- 


Tuercas de 
manga N 


Uj 


Rueda de 
36 dientes 


§¡s Rueda de 
Anaquel A jg¡ 18 dientes 


^t/2' 1 


0 

gjattma 


±> 


i 





Se le tija a la extensión, del eje de la primera columna una rueda dentada de 36 dientes para reducir la velocidad del motor y la rotación de 
la columna, ti motor de 7 rpm se suspende dentro de un soporte de madera, insertando 4 tornillos dentro de agujeros roscados en el bastidor 


más grandes, ya que, de lo contrario, 
no podrá usted centrar la broca para 
el segundo agujero. Encole y atornille 
ios lados al fondo y temporariamente 
atornille en el tope para esabilizar la 
unidad. Fije listones al interior de la 
armazón. Pinte las paredes interiores 
de negro, antes de insertar las colum¬ 
nas. Para instalar ias columnas, sólo 
hay que introducir los pernos inferio¬ 
res con cojinetes asegurados dentro del 
rebajo. Luego se coloca el anaquel su¬ 
perior en su lugar sobre los pernos su¬ 
periores, y se colocan los cojinetes su¬ 
periores en su lugar. 

Las ruedas dentadas tienen prisione¬ 
ros que sujetan la superficie roscada 
de los pernos de manera adecuada para 
el conjunto inicial; aunque, para un 
funcionamiento continuo, será necesa¬ 
rio fijar las ruedas dentadas a los per¬ 
nos. Esto se puede hacer con clavos. 
Perfore de antemano agujeros de 1/16" 
(0,15 cm) en las mazas de las ruedas 
dentadas a un ligero ángulo hacia arri¬ 
ba, utilizando el taladro de banco para 
un buen control. Este ángulo es nece¬ 
sario a fin de dejar un claro para el 
(Continúa en la página 156) 


TES 



Cuando las columnas se alinean * 'en fase'\ se 
perfora un agujero en cada rueda dentada y en 
cada perno- Se les inmoviliza con un pasador 


Guía sostenedora de la cadena 



3 m" 


31 / 2 " 


>■ 


Agujero tomado 
del motor 


Agujero de IW 
enfriando agujeros 
para motor 


Tuerca 

hexagonal 


Madera 
> terciada de W f 



l 3/4' 


Atum, Va x W* 


Tornillo 

fijador 

quitado 

\ 


Sección de 
bolt de W* 


Pieza líbre 

de la rueda de 18 dientes 




Polea 
guía 
de IW* 


Rueda de 36 
dientes 




Sostenedor 
gula de 
la cadena 


Polea 
guía 
de U 2 


Las poleas tocas conservan la cadena coloca* 
da en las ruedas dentadas. La rueda dentada, 
de! soporte, controla «a tensión de la cadena 



Los canelones se cortan en tiras, de 10" de 
ancho sobre una superficie plana, moviéndose 
la cuchilla a ío largo de una regla metálica 



Trabaje con cuidado aunque con rapidez cuan¬ 
do aplique las tiras a las columnas. Elimine 
todas las arrugas y las burbujas en el papel 
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horóscopos distintos 


descubro si él lo orno por lo letro 


odivine su suerte con los cortos mágicos 


omuletos poro otroer lo bueno suerte 







































Librero para la cocina 

• ESTE atractivo librero añadirá un 
toque muy singular a la cocina de su 
casa y servirá para dar cabida a los 
libros de cocina de su esposa. Tiene 
una gaveta donde guardar también re¬ 
cetas recortadas. 


No requiere juntas complicadas, sólo 
juntas de tope, encoladas y clavadas. 
El dorso y el interior de la gaveta se 
cortan de madera terciada, pero se em¬ 
plea pino sólido de W (1,27 cni) para 
el resto del librero. Disponga su guía 
de cortes longitudinales para efectuar 
cortes de 12" (30,48 cm) y hágalos to¬ 
dos al mismo tiempo, con objeto de 
asegurar un ajuste perfecto de todas 
las piezas interiores. Corte las curvas 
con la sierra y luego use su rebajadora 
con una broca de cuarto bocel para re¬ 
dondear los bordes en los lugares indi¬ 
cados. Lije todas las superficies antes 
del armado de las piezas. 

Arme las piezas entre sí con cola y 
clavos de tapicería de 1 W (3,81 cm) 
en el siguiente orden: Primero fije el 
faldón de la base al anaquel de la ga¬ 
veta. Luego fije el dorso a ambos ana¬ 
queles y añada los lados. Embuta las 
cabezas de los clavos y tape los agu¬ 
jeros. Construya la gaveta de madera 
terciada como una caja completa, con 
cuatro lados y un fondo: luego añada 
el frente falso de pino y la perilla. 
Para un acabado atractivo, use tinte de 
madera o déle al librero una apariencia 
de pieza antigua. ♦ 



GAVETA DE MADERA i 
TERCIADA DE Vn" 


DORSO 


BORDE DtLANTERO 
REDONDEADO 


CÜADS, DE 1" 


BORDES 

REDONDEADOS 


BORDES 
REDONDEADOS 
EN FRENTE 
DE GAVETA 


VISTA LATERAL 


(EXTREMO QUITADO) 


RIÑO OE W 

/ 

—>* —r- «.■ i V ■ t. ■ t 


n?-. nl n \\ \ ’s *. x v v í,\ 

L ^ V - ^ ^ ^ \ *Vl 


3-1/2” 


H 


X V 


v X. 


PINO DE Vi 


MADERA TERCIADA DE W 

i / 


CUADS. DE 1 


LADO 


PINO DE Va" 

\ 




REMATE DE 

CARTUCHO 

VACIO 


RECEPTACULO 



ROSCADO 


TUBO OE 
LATON 
DE 15" 
DE \ 
LARGO 


CORDON DE 
LAMPARA 


SOPORTES DE 
PANTALLA 


TUERCA 
DE LATON 


TUERCA 
DE LATON 





TUERCA 



TUERCA [ 



Lámpara de señuelo de pato 

• UNA ! íAMPARA de mesa adornada 
con un señuelo de pato que nada en 
una laguna de plástico, entre plantas 
acuáticas, constituye un accesorio muy 
atractivo para el estudio de cualquier 
entusiasta de la caza. 

La laguna es una pieza de lámina de 
plástico acrílico transparente de 3 k n 
(1.90 cm), apoyada sobre cuatro boto¬ 
nes de plástico transparente. Puede 
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SEÑUELO HUECO 
DE PLASTICO 

YESO 



tener la forma ctue se muestra (o cualquiera que desee 
usted) y se corta con una sierra de cinta o de vaivén, antes 
de lijarse y pulirse. Hay dos formas de pulir los bordes 
cortados de una pieza de plástico: lijando y luego puliendo 
con una rueda de muselina cargada de compuesto blanco 
para pulir diamantes o derritiendo los bordes. Esto último 
se hace con cuidado, aplicando la llama de un soplete de 
oronano Lentamente de atrás para adelante a lo largo del 
borde, hasta comenzar a ablandarse el plástico y adquirir 
la apariencia del vidrio. Debe usted trabajar en un cuarto 
bien ventilado y mover continuamente el soplete. 

El señuelo que se muestra es uno de diseño nuevo, hecho 
de plástico hueco. Se recorta el fondo para darle una forma 
plana con una hoja de segueta común. Luego se llena el 
señuelo de yeso y en éste se incrusta un bloque de madera. 
Se usa el bloque para fijar el señuelo a la base, tal como 
se muestra arriba. 


Las "plantas acuáticas" consisten en tres varillas de la¬ 
tón con un extremo puntiagudo y tres espigas de madera 
perforadas a lo largo para que se ajusten a presión sobre 
las varillas y redondeadas en los extremos. Se sueldan o 
fijan con compuesto epóxíco a los tallos de varilla de latón 
unas hojas delgadas cortadas de piezas delgadas de latón 
para cuñas. Se envuelven bandas del mismo material alre¬ 
dedor de los extremos para terminarlas y cubrir la solda¬ 
dura. Las plantas se insertan en agujeros ciegos perforados 
en la base, desde la parte superior. 

Se utiliza un cartucho vacío de una escopeta como rema¬ 
te de la pantalla de la lámpara (asegúrese de que esté va¬ 
cío). Primero se perfora un agujero en el extremo de 
metal y luego se coloca una tuerca en la parte inferior del 
cartucho, sobre el agujero. Se inserta una espiga corta 
en el agujero y a través de la tuerca, y se llena el cartucho 
vacío con yeso. Cuando el yeso casi esté duro, se quita la 
espiga, dejando una cavidad para ei prisionero roscado del 
soporte de la pantalla. 

Aunque puede usted comprar el soporte de la pantalla, 
el receptáculo de la bombilla, el cordón y el enchufe de la 
lámpara en cualquier ferretería, tal vez tenga que acudir a 
una tienda de artículos eléctricos para obtener el tubo de 
latón de 15" (38.10 em) de largo y Va" (0.31 cm) de diá¬ 
metro. Al formar las curvas en el tubo, no lo corrugue o 
aplaste, ya que esto dificultaría la inserción del cordón 
eléctrico de la lámpara. ♦ 




CON COMPUESTO EPOXICO A TALLO 
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Cierre de seguridad 
(inmoviliza mango — 
cuando no se usa 
la herramienta) 


Se abre (para 
desatascar) 


Seguro de carga 


Palanca de propulsión 
(para introducir 
clavos) 


Por Harry Wicks 


Guarda de seguridad 
(tmpide introducción accidental 
de clavos) 


*'Power dot 1 ' (oprimido 
con base de mano libre) 


Base cromada 




He aquí una herramienta que fue concebida específicamente para ser usada 
en paneles de madera, pero que, en 13 práctica, se ha comprobado 
que resuelve otra gran cantidad de problemas en el taller y banco de trabajo. 


* TUVE MIS DUDAS cuando decidí pro¬ 
bar esta nueva herramienta. Como mi 
martillo común parece ser casi una ex¬ 
tensión de mi brazo en cualquier tra¬ 
bajo que realizo en mi taller o mi casa, 
no comprendía cómo una “presilladora'’ 
podía substituir a mi viejo martillo. 
Después de un par de sesiones en mi ta¬ 
ller y de un día de aplicar paneles, pude 
comprobar que el Whammer puede su¬ 
perar al martillo en ciertas labores. 

Básicamente, el Whammer funciona 
de acuerdo con el principio de la palan¬ 
ca. Cuando se activa el mando, se alza 
un ariete interno para luego moverse 
hacía adelante, a impulso de un muelle. 
Para utilizar la pistola, simplemente se 
coloca la herramienta en el lugar co¬ 
rrespondiente, se dispone la base de ’a 
mano que le queda libre contra el botón 
de fuerza (‘Power Dot ”) en el cabezal 


.V introduce un clavo. Esta técnica 
en que intervienen ] as dos manos de 
uno resulta sumamente cómoda, ya que 
permite sujetar la zapata de la pistola 
de plano y con firmeza contra el traba¬ 
jo. Después de introducir cada clavo, 
se permite que el mango se alce por si 
solo, quedando la pistola lista para la 

siguiente introducción. 

Como prueba, introduje alrededor de 
una docena de clavos en los paneles de 
tabla de fibra que hay en el taller de 
mi casa. Los clavos se introdujeron con 
facilidad y quedaron correctamente em¬ 
butidos. Me gustó es ta característica, 
ya que ahorra una gran cantidad de 
tiempo. En vez de tener que embutir 
las cabezas de los clavos con un pun¬ 
zón y un martillo, simplemente procede 
uno a la posición d e i siguiente clavo. 
Además de ahorrar tiempo, la pistola 


evita esas melladuras que se producen 

cuando se desliza el punzón. 

La carga de la herramienta es más fá¬ 
cil que la de una presilladora común y 
corriente, ya que, a diferencia de los 
presillas o grapas, los clavos Whammer 
están sujetos entre sí por una cola casi 
invisible. Sólo hay que abrir la pistola, 
introducir una tira de 100 clavos, cerrar 
la pistola y "disparar”. 

Aunque la herramienta ha sido con¬ 
cebida específicamente para usarse con 
paneles de madera, la pistola de clavos 
también tiene otras aplicaciones, según 
pude comprobar. Resulta sumamente 
práctica al armar en el banco de tra¬ 
bajo pequeños artículos que requieren 
el uso de clavillos. También es útil en 
aquellos trabajos en que la cola y Lis 
juntas sujetarán entre sí los componen¬ 
tes del trabajo terminado (como la ca- 
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El Wtiammer es ideal para la aplicación de paneles. Se 
impiden, los arañazos usando la pistola sin deslizaría 


Cargarla es muy fácil, se tira hacia atras del segu¬ 
ro (foto de arriba) para abrir el fondo y colocar la 
tira con cien clavos en la pistola (abajo). Luego se 
cierra el fondo quedando la pistola lista para usarse 


Puede aplicar un marco de ventana con la pistola, INO' 
le la posición de la mano izquierda sobre la pistola 


ja aquí mostrada con esquinas de junta 
de cola de milano). En este caso se uti¬ 
lizaron varios clavos para proporcio¬ 
narle rigidez a la caja mientras se se¬ 
caba la cola. 

El único defecto que encuentro, si es 
que se puede considerar como defecto. 


es que la pistola se traba en caso de 
que un clavo golpee contra algo muy 
denso, como un nudo o una pieza de 
metal. Sin embargo, todo se arregla con 
facilidad, abriendo la placa inferior y 
apuntando la pistola hacia abajo. Por lo 
general actúa la gravedad, dejando caer 


el clavo trabado. Si la placa inferior se 
muestra reacia a abrirse después de 
una traba, simplemente se tira del se¬ 
guro de carga, se inserta la guarda de 
seguridad delante del seguro y se mue¬ 
ve la guarda de seguridad hacia abajo 
en la placa inferior. ♦ 



La herramienta resulta practica en el banco de traba¬ 
jo, El autor la usó para armar una caja cíe papel tisú 










Comparación de un clavo embutido con el Whammer y de 
un clavo de tapicería 4d embutido medíante un punzón 



Para usar la pistola se quita la guarda de seguridad 
y siempre se reinstala cuando se concluye el trabajo 


Uso 


Clavos 


Precio 


Se utiliza de acuerdo con las instruc¬ 
ciones, introduce clavos y los embute 
en una sola operación. 

Clavos Whammer 2001 solamente. Dis¬ 
ponibles en largos de 1-1/32" (3.35 
cm) ) y calibre 1S. Galvanizados y en 
cuatro colores de madera. 

Pistola (con 1000 clavos) Dls* 19,95 
paquete de 1000 clavos, Dls, 1,95 en 
los Estados Unidos* 
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Cómo Construir Gavetas 


• AUNQUE MUCHOS aficionados a labores de carpintería creen que la hechura de una gaveta es algo que se le debe 
encomendar a un profesional, se trata de una tarea bastante fácil. Los dos factores más importantes al construir gave¬ 
tas ya sea que se empleen técnicas complicadas para las juntas o se construyan modelos muy sencillos son los siguien¬ 
tes: 1. Las medidas deben ser exactas, y 2. Todos los cortes deben ser perfectamente rectos. 


Ya sea que construya una gaveta guiándose por un dibujo o tomando medidas de un armario, estudie cuidadosamente 
el dibujo o el armario para determinar con exactitud la altura, el ancho y el fondo. Utilice la misma madera para el 
frente de la gaveta que la que se emplea en el armario: los lados y el dorso de la gaveta pueden ser de pino barato, perc 
sin nudos. Los dibujos en esta página dan a conocer todos los pasos básicos para ¡a construcción de gavetas. Estudíelos 
cuidadosamente. En las leyendas que acompañan las ilustraciones se ofrece información adicional. + 

Tres frentes de gaveta de tipo común 



Una gaveta de superficie delantera al ras debe tener un claro 
uniforme en los cuatro lados de la abertura. El claro común 
es de Ve" (3175 mm). A| efectuar e) trazado de la gaveta, 
determine cuidadosamente el largo de los lados para que 
el frente de (a gaveta quede perfectamente al ras con los rie¬ 
les y largueros. Un par de tornillos en las esquinas de atrás 
facilitarán |a alineación del frente de la gaveta, si ésta es 
demasiado corta Los frentes con reborde se usan comúnmen¬ 
te en las gavetas de los armarios de la cocina. La ventaja de 
este tipo de frente es que el borde oculta el espacio entre 
la gaveta y la abertura, por lo que el claro de Vs" (3,175 mm) 




mencionado antes no es tan crítico. Se crea el reborde, for¬ 
mando un rebajo de W (9,526 mm) por lado en los bordes 
interiores del frente de la gaveta. Este rebajo se puede hacer 
en una sola pasada con una rebajadora o en dos pasadas cor» 
una sierra de banco. 

El borde restante generalmente se redondea con un cepillo 
o una rebajadora y una lijadora de banda. Si prefiere una 
apariencia contemporánea, omita la operación de redondeo. 
También se puede crear un frente con reborde para una gave¬ 
ta fijando molduras de cuarto bocel de %" (9,526 mm) a to¬ 
dos los bordes de la gaveta 




Riel 

t- 

Frente de 

¡nglete 

(Invertido} 

/I 




No 

requiere 

tirador 



Rie( 

Larguero 


Hay que cortar con cuidado 
para formar un inglete en el 
borde interior del frente de 
una gaveta. Después de dispo¬ 
ner la cuchilla de la sierra 
de banco al ángulo deseado, 
ajuste la guía de cortes lon¬ 
gitudinales para dejar un bor¬ 
de como el que se muestra. 

Corte primero los extremos 
del frente (a través de la veta 
de extremo) y luego efectúe 
los cortes en dirección de la 
veta. 


La junta de cola de milano es la más re¬ 
sistente que se puede utilizar para una ga¬ 
veta. Una buena junta de cola de milano 
sujeta sin necesidad de usar cola — prácti¬ 
ca ésta utilizada desde hace muchísimo 
tiempo por los ebanistas profesionales. 

Hoy día la junta se hace empleando una 

rebajadora equipada con una broca de cola 
de milano y una plantilla de cola de milano; 
las instrucciones correspondientes vienen 
con la plantilla Una vez que se familiarice 
con la plantilla, las juntas son bastante fá¬ 
ciles de hacer. Pero para estar seguro, 
perfeccione primero su técnica con pie¬ 


zas de madera sobrante. A no ser que esté 
reproduciendo fielmente una gaveta anti¬ 
gua con juntas de cola de milano sin pega¬ 
mento, es posible que arme gavetas utili¬ 
zado uno de los tres métodos de fijación 
que se muestran aquí. Sea cual sea el fija¬ 
dor que utiliza, debe aplicarse cola en 
abundancia a las superficies coincidentes 
de las piezas que se han de unir. Para una 
resistencia máxima, los fiadores se deben 
instalar en posición paralela con el frente 
de la gaveta. Por lo tanto, al tirar de una 
gaveta se produce una acción de rompi¬ 
miento sobre un fiador. 
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Cola do milano scncíH 


Frente 

Lado 


Vista de plano 



Frente* 

madera 

de 


Lado, 
madera 
de W 



Se puede cortar una sola cola cíe milano en la sierra 
de banco, pero esto requiere gran cuidado y efectuar un 
trazado antes del corte. Haga cortes de prueba en pie¬ 
zas de madera sobrante con el mismo tamaño y las mis¬ 
mas dimensiones que las que se utilizarán para la he¬ 
chura de |a gaveta. Haga pruebas de tos cortes y los ajus¬ 
tes antes de efectuar los cortes finales de los materiales 
de la gaveta. 

Primero corte la ranura a aproximadamente la mitad del 
fondo del frente. Luego disponga la hoja de la sierra a 
un ángulo de aproximadamente 15° y efectúe el corte 
tal como se muestra arriba, a la izquierda. Sin alterar 
el ajuste en la hoja efectúe los cortes angulares corres¬ 
pondientes en los lados de la gaveta. La hoja se puede 
ajustar entonces a 0 o para cortar las piezas triangula¬ 
res de los lados Nota: X e Y se determinan primero en 
una pieza de madera sobrante. 


Hechura de gaveta sencilla 


Clave fondo a borde 
inferior de frente falso 



Frente falso, 
madera 
de W f 


Clave fondo a borde 
inferior de dorso 

Clavo de tapicería 


Lado, madera de V¿ ff 


Aplique cola a todas 
las juntas 


Dorso, madera de 


Frente, madera de W* 


Tira de 
reborde 
de V 2 x Va w 


La gaveta a la izquierda se puede construir totalmente con 
herramientas manuales. Después de determinar las dimen¬ 
siones del frente de la gaveta, reste el espesor de los lados 
y del fondo. Fije el frente falso al frente con cola y clavillos. 
Luego corte los lados, el dorso y el fondo. Emplee tiras de 
por W (1,27 x 1,27 cm) para formar las tiras de soporte so¬ 
bre las cuales descansa el fondo Estas tiras se colocan de 
manera que la superficie superior del fondo quede ajustada 
contra el fondo del frente falso y el dorso. 

Para armar la gaveta, aplique cola y clave los lados al fren¬ 
te, tal como se muestra. Con la gaveta en el banco de traba¬ 
jo, aplique cola e instale el dorso, A continuación, invierta 
la gaveta, disponga el fondo en el bastidor de la gaveta y 
asegúrelo con un solo clavo. Antes de introducir un segundo 
clavo, compruebe el conjunto de la gaveta con una escuadra 
Mientras sujeta la gaveta a escuadra, introduzca dos clavos 
más por el fondo, hasta que lleguen al dorso del frente falso. 
Para terminar el armado, y utilizando cola y clavillos, insta¬ 
le las tiras de soporte debajo del fondo, en ambos lados, Vuel¬ 
va a comprobar la gaveta con una escuadra. Déjela a un lado 
hasta que se seque la cola. 



Una gaveta tendrá una mayor resistencia si su armado se 
efectúa con una combinación de fiadores y rebajos. En este 
caso, simplemente se forma un rebajo en el borde del frente 
de la gaveta, hasta la mitad del fondo del frente y a un 
ancho igual al espesor de los lados de la gaveta. Efectúe un 
ajuste de prueba de la gaveta en seco (utilizando clavillos). 
Cuando quede satisfecho con las dimensiones exteriores y 
esté seguro de que la gaveta se encuentra a escuadra, ésta se 
puede armar permanentemente con cola y fiadores. 
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Correderas y deslizadores típicos para gavetas 



Deslizadores hechos en el taller 

Correderas lijadas ^ bloques 
de madera instalados 
adelante y atrás 


según ancho y 
fondo de gaveta 


1 - 1 / 8 " - - 


M/8" 

i 


w 

//l 

A\ ' 
\ v 

Corredera fijada a 
^ lado de gaveta; 
ranura en fado 
de armario 

\ 

al: 



pj 


• 1/2 x 3/4“ 




Corredera fijada 
a lado de armario; 
ranura en 
lado de gaveta 


1 12 x 3/4 “ 



Las correderas de madera se deben cortar de roble sólido u otra madera 
dura de 5/4 x 5/4" (3,175 x 3,175) (dimensiones reales de l¥s x 1-1/8". 

Las correderas se fijan a bloques en fa parte delantera y en la parte 
trasera del armario. Hay que disponer los bloques cuidadosamente para 
que el frente de la gaveta quede paralelo con el frente del armario. 


Un método rápido para construir correderas es ra- 
nurando los lados de la gaveta o el armario y fi¬ 
jando guías de madera dura a la pieza correspon¬ 
diente. Es muy importante que los lados dei arma¬ 
rio no estén deformados. 


Un buen consejo — cuando la 
apariencia de la gaveta no es de 
importancia vital — es construir 
las corrientes mediante la exten¬ 
sión del fondo de la gaveta en 
ambos lados. Esto crea correde¬ 
ras que montan en ranuras co¬ 
rrespondientes que se cortan en 
los lados del armario. En este 
caso, es mejor utilizar tabla de 
fibra de Va" (6,35 mm) para el 
fondo de la gaveta. Para un fá¬ 
cil deslizamiento de ésta, las 
ranuras se deben ccnservar lim¬ 
pias y rociarse periódicamente 
con Silicon. 


Fondo de gaveta sirve de corredera 


Frente falso 


Alario 


Fondo de tabla de fibra o 
madera terciada de Va'* 


Dorso 


Frente 


NOTA: Fondo encolado y 
clavado a bordes 
inferiores cíe dorso, 
lados y frente falso 


' 1/4" 


Ranura de 5/16 x 5/16" 
Lado en ambos lados 
para dar cabida 
a “correderas*' de fondo 
de gaveta 


Los herrajes de montaje latera) a la derecha se pueden uti- 
tizar una gaveta debajo del tablero de un mostrador. Las uni¬ 
dades actúan de manera igual que las correderas laterales 
instaladas en un armario, Al utilizar correderas hechas en 
fábricas, debe dejarse un claro para los herrajes cuando se 
construye la gaveta (ésta debe ser más angosta). Ya sea que 
se utilicen correderas de instalación en los lados o pn el 
fondo, siempre lea las instrucciones del fabricante 



* 



Hay disponibles correderas comerciales para instalarse abajo 
y en ambos lados (ambos tipos se muestran a la derecha). 
El tipo de instalación en el fondo es el más fácil de colocar; 
la versión que se muestra en el dibujo se fija con tornillos al 
fondo de la gaveta (en el centro), así como al riel del armario 
y al dorso de éste. Hay tipos menos costosos que tienen un 
solo rodillo fijado al dorso de la gaveta. 
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Haga lid. 

asta 

Novedosa 

Silla 



El acabado para esta silla de lí¬ 
neas bien definidas fue hecho 
con un maravilloso plástico la¬ 
minado que imita la caña. 

Por Rosario Capolosto 
y Harry Wicks 

Fotos de Robert D. Borst 

• EN VEZ de construir una silla y 
luego decidir qué materiales usar para 
darle acabado, hicimos todo lo opuesto, 
Se debe esto a la aparición de un nuevo 
e interesantísimo material de lámina 
de plástico que parece ser tejido de 
caña auténtico y que ofrece la firma 
Nevamar. Cuando vimos este material 
por primera vez, decidimos darlo a co¬ 
nocer a nuestros lectores a través de 
un interesante trabajo para ellos —la 
silla que aparece en esta página. 

La lámina, en realidad, se parece al 
tejido de caña y, al tocarla, también 
da la misma sensación. Su color, ade¬ 
más. es muy natural, como se puede 
apreciar en la foto. El tejido es tan 
realista que hasta tiene pequeñas irre¬ 
gularidades (vea las fotos). Excepto 
por su textura, este material es igual 
que cualquier lámina de plástico con¬ 
vencional. Se labra con las mismas he¬ 
rramientas y se fija a la madera ter¬ 
ciada con cemento de contacto. Las 
láminas de plástico Nevamar se pue¬ 
den obtener en buenas madererías de 
los Estados Unidos o escribiendo al 
fabricante (vea la información sobre 
dónde obtener los materiales, en la 
página 141). 

La belleza de la silla radica en la 
sencillez de su diseño; no tiene uno que 
ser un ebanista consumado para cons¬ 
truirla. Y tampoco tiene que ser un 
tapizado! 1 ; las dimensiones de la silla 
permiten usar cojines que ofrece la 
Sears. Pueden obtenerse en rojo, do¬ 
rado, anaranjado, verde olivo y azul. 


Si lo prefiere, puede alterar las dimen¬ 
siones de la silla para poderla usar con 
cojines que ya tiene en casa. 

La silla se puede cortar de una so¬ 
la pieza de madera terciada de %" 
(19,050 mm) con dimensiones de 4 x 6 
pies (1,219 x 1,829 m). Necesitará usted 
dos piezas de lámina de plástico -una 
de 30 x 96" (78.20 x 243,84 cm) y otra 
de 30 x 48" (76,20 x 121.930 m). Estos 
tamaños permiten cierto desperdicio. 
Sin embargo, si efectúa usted el traza¬ 
do de las piezas cuidadosamente, podrá 
necesitar una cantidad de lámina algo 
menor. El gasto final es el que supo¬ 
nen los 16 pies (4,87 m) de nogal de 
5/4 x 5". Estas son las dimensiones 
nominales, aunque el tamaño real es 
de lVs x 4%" (2,85 x 11,74 cm). Como 
se puede ver en el dibujo de la página 
139, hay que cortar el nogal longitudi¬ 
nalmente a un ancho de (4,44 cm) 
y reducir su espesor a 1" (2,54 cm). 
De la madera sobrante se cortan los 
rellenos de las ranuras y las tiras del¬ 
gadas en el respaldo. Antes de cortar 
cualquier recubrimiento de la silla al 
largo correspondiente, se le aconseja 
preparar el nogal a los tamaños a que 
hay que cortarlo. Luego, si es necesa¬ 


rio, se pueden alterar los largos des¬ 
pués de armar la silla. 

La silla resulta cómoda para una 
persona de estatura normal, pero tal 
vez prefiera usted el diseño alterno 
que se muestra en el dibujo de la pá- * 
gina 140. Un esta versión, el panel de¬ 
lantero está inclinado hacia atrás, en 
la parte inferior, al mismo ángulo en 
que el respaldo se inclina hacia ade¬ 
lante en la parte inferior. Es fácil le¬ 
vantarse de una silla con un diseño 
semejante, ya que se pueden colocar 
los pies hacía atrás, bajo el borde de¬ 
lantero del cojín, en vez de colocarlos 
hacía adelante. Si no se ha decidido 
por uno de los diseños después de cor¬ 
tar las piezas de madera terciada, fije 
provisionalmente los componentes de 
la silla con tachuelas y siéntese en ella. 
Disponga la silla de acuerdo con los 
dos estilos y escoja el que más le gusta. 

Hechura de la silla. Comience cor¬ 
tando las piezas de madera terciada a 
las dimensiones exactas, pero asegu¬ 
rándose de dejar porciones adicionales 
en aquellas piezas que habrá que bise¬ 
lar. Luego, utilizando los paneles, trace 
con exactitud los contornos de los pa¬ 
neles del asiento y el respaldo, así co- 
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Foto, 3 tamaño real, de fa lámina de caña te¬ 
jida, Las ligeras irregularidades del tejido 
dan a la lámina una apariencia asaz realista 



Para mayor comodidad, el ángulo entre el res¬ 
paldo y el asiento deben ser alrededor de 98°, 
detalle fácil de comprobarse con el cartabón 



.. ^ 


jjin 


En el interior de los paneles laterales tra¬ 
ce las ubicaciones del panel del asiento, lo 
mismo que del respaldo, haga agujeros de guía 


mo del panel delantero, en las super¬ 
ficies interiores de los paneles laterales. 
Perfore una hilera de agujeros de guía 
a aproximadamente 5" (12,70 cm) en¬ 
tre sí, a lo largo de las líneas centra¬ 
les de las áreas trazadas. Corte los 
listones requeridos e instálelos provi¬ 
sionalmente, sin cola. 

Bisele el borde trasero del panel de 


asiento con la hoja de la sierra dis¬ 
puesta a un ángulo de 8 1 *; luego rea¬ 
juste el bisel a aproximadamente 5 9 y 
corte el borde delantero (para que que¬ 
de a nivel cuando se instale la pieza). 
En el panel trasero o del respaldo, 
sólo se bisela el borde inferior a 8 o . 
Finalmente, usando su sierra de sable, 
corte la abertura del asiento. Luego 


arme la silla con clavos parcialmente 
introducidos de manera que los agu¬ 
jeros de guía para los tornillos puedan 
perforarse a través de los agujeros 
perforados en los lados. 

La aplicación de la lámina no es 
difícil, si toma usted ciertas precau- 
cinoes. He aquí las técnicas básicas 
que hay que usar: Si efectúa los cortes 




Se cortan listones que se fijan provisionalmente con tachuelas y el Todos los componentes listos para el armado provisional inicial. Só- 

armado permanente se hace después de aplicarse la lámina de plástico lo el listón, en el panel trasero, se halla colocado permanentemente 




.‘¡nífmíj: 


Después del desarme, se laminan las piezas. Un trozo de papel de en- Se utiliza una rebajadora equipada con una cuchilla recta con punu 

volver evita que la támina se toque con el núcleo hasta que se desee de carburo para recortar e! saliente. Después se biselan los bordes 
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TODO SE HACE CON UNA PLANCHA DE MADERA TERCIADA DE 4 POR 6 PIES 


LAMINA DE TEJIDO DE 
CAÑA NATURAL NEVAMAR 


Silla 

contemporánea 




REBORDE DE NOGAL SOLIDO 
DE Vb x 13/16" 

ENCOLADO Y 
FIJADO CON CLAVILLOS 


RANURA DE 
PARA ACOMODAR 
MARCO DE ASIENTO 


TRAVESANO DELANTERO, 
LONG. DE 22" 

MADERA TERCIADA 

DE W 3-1/2" 


GUARNICION DELANTERA 
Y TRASERA, LONG. 

DE 20V2" 

GUARNICION SUPERIOR E 
INFERIOR, LONG. DE 3Q%" 

RANURA DE 3/a X 29/32" 

NOTA: 

TODAS LAS GUARNICIONES DE NOGAL 
SOLIDO DE 1 x 1%". SILLA DE MADERA 
TERCIADA A-D DE LISTONES DE PINO 

DE 1 x 2 


MARCO DE ASIENTO 


LISTONES 


LAMINA DE 
PLASTICO 



LLENE TODOS LOS EXTRE 
MOS EXPUESTOS DE LAS 
RANURAS CON BLOQUES 
DE RELLENO DE NOGAL Y 
LIJELOS PARA ALISARLOS 


TORNILLO DE CP 
NO. 10 DE 2»/i" 


DOBLE EXTREMOS DE 
URDIMBRE PARA 
AUMENTAR SU ESPESOR 


FIJE CON TORNILLOS PARA LAMINA METALICA 
NO. 10 DE W' CON CABEZA SEGMENTADA 
Y ARANDELAS 


AP¬ 


RESE ALDO, 23 x 301/4" 


- 23"- 


BISELE BORDE DELANTERO 
DE MARCO PARA QUE 

QUEDE NIVELADO 

V 


- 7 —- r -- 

RECORTE EN SOPORTE DE 
ASIENTO PARA ASIENTO DE 
URDIMBRE PINO DE 1 x 2 




LISTONES DE 
PINO DE 1 x 2 


VISTA DELANTERA 

(PANEL DELANTERO QUITADO) 



COJINES DE LA SEARS, ROEBUCK 




en una sierra de banco, emplee una 
cuchilla con punta de carburo y corte 
con el lado decorativo dispuesto hacia 
arriba. Para los cortes calados, use 
una hoja de segueta de dientes finos y 
corte la lámina con el lado decorativo 
hacia abajo. Corte todas las piezas 
para permitir un saliente de 3/1G" 


(0,45 era) en todos los bordes. 

En un cuarto bien ventilado, aplique 
cemento de contacto a ambas super¬ 
ficies con rapidez y de manera uni¬ 
forme, usando un rodillo de pintura o 
una brocha de cerdas de nylón. Per¬ 
mita que el cemento fragüe de acuerdo 
con las instrucciones del fabricante; 


cuando el cemento no se adhiere al 
aplicarle papel grueso, las piezas se 
encuentran listas para ligarse. Conser¬ 
ve las superficies separadas con papel 
de envolver, a fin de impedir desali¬ 
neaciones, Luego, mientras extrae cui¬ 
dadosamente el papel, presione la lá¬ 
mina para que haga un buen contacto 


Mecánica Popular / Diciembre 1974 / 139 











































































































































































con el núcleo. Inmediatamente después 
aplique presión con un rodillo o des¬ 
lizando un bloque limpio de madera 
sobre la superficie, mientras lo golpea 
con un martillo. 

La secuencia recomendada para apli¬ 
car la lámina a la silla es ésta: 

1. Aplique la lámina al panel delan¬ 
tero y a la parte trasera del panel 
trasero. Rebaje los bordes para que 
queden al ras con el núcleo (madera 
terciada). 

2, Arme provisionalmente las piezas 
de la silla, incluyendo el panel del 
asiento. Aplique lámina a las superfi¬ 
cies interiores de los lados; los bordes 
exteriores se pueden dejar con el sa¬ 
liente por el momento. 

3. Desarme la silla y utilice la reba¬ 
jadora para cortar al ras los bordes 
salientes exteriores. Nota: No se deben 
fijar los listones permanentemente sino 
hasta aplicar la rebajadora a las piezas 
interiores de lámina, 

4. Después de rebajar, instale los lis¬ 
tones usando cola y clavos anulares. 
Arme la silla con cola y tornillos (use 
tornillos No. 8 de cabeza plana y 2" 
— 5,08 cm). Luego aplique lámina a las 
superficies exteriores. 

Con la sil a armada, las piezas de la 
guarnición de madera dura se pueden 
cortar y moldear. Para impedir ds- 
perdicios, use la silla en sí con objeto 
de determinar las longitudes a que hay 
que cortar las diversas piezas. 

Corte, ranure y coloque una pieza a 
la vez y provisionalmente fije cada pie¬ 
za en la silla con tachuelas. Cuando 
todas las piezas hayan sido cortadas y 
ajustadas, con un lápiz efectúe marcas 
en los lugares donde la lijadura radial 
debe cesar. (Vea la foto en la página 
140),Desarme la guarnición y redon¬ 
dee los bordes con un cepillo o una li- 



1. Se vuelve a armar la silla después de la¬ 
minar el frente y el respaldo; luego se hace 
eso mismo en las partes interiores laterales 



4. Se efectúa el último desarme para poderse 
utilizar la rebajadora con la idea de recor¬ 
tar después la lámina saliente en las piezas 



7. Después de ranurar la madera dura arme las 
piezas en la silla, haga en las juntas de to¬ 
pe una marca para terminar la lijadura radial 



10. Se ha eliminado la guarnición,, de madera 
dura en la esquina izquierda para mostrar de 
qué manera instalar las piezas de guarnición 


jadora de banda (no use una lijadora 
de disco). Cuando quede satisfecho con 
este trabajo, instale la guarnición en 
la silla, utilizando cola y tornillos No. 
8 de insertados en agujeros abo¬ 
cardados. Tapone los agujeros con es¬ 
pigas de nogal. 

La urdimbre del asiento se instala 
con tornillos y arandelas. Doble los ex¬ 
extremos aproximadamente 1" (2,54 cm) 
para obtener un resistente espesor do- 



2 La lámina se corta por detrás, utilizando 
u ia plantilla fijada con cinta como gula pa- 
r» la sierra. Vea la posición de la plantilla 



5. Ahora se pueden fijar permanentemente los 
listones de refuerzo a las superficies inte¬ 
riores de la silla con cola y clavos roscados 



8. Para impedir errores costosos se aseguran 
bloques hechos con madera sobrante sobre las 
áreas de la guarnición que no se redondearán 



11. Se efectúa la lijadura final de la guar¬ 
nición con ésta colocada sobre la silla. Co¬ 
mience con papel de grano 120, acabe con 220 


ble. Perfore un par de agujeros a apro¬ 
ximadamente Vz (1,27 cin) del extremo 
e instale la urdimbre con tornillos 
No. 10 para lámina metálica y arande¬ 
las. La urdimbre usada en la silla que 
se muestra es de yute de 10 libras 
(4,53 kg) de peso y 3 W' (8,89 cm) de 
ancho. Necesitará usted 3 l /2 yardas. 

Finalmente, déles a todas las piezas 
de madera una lijadura fina con papel 
de grano fino en una lijadora de aca- 
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3. Se utilizan hojas de pape! de envolver al 
aplicar las piezas de lámina asegurándose ía 
alineación de ellas sobre el núcleo de madera 


v 



6. La silla, una vez totalmente laminada y, a 
la vez permanentemente armada, está lista pa¬ 
ra la aplicación de sus guarniciones de nogal 



9 + Se utilizan tiras de relleno para tapar a 
los extremos de los rieles y luego se lijan. 
Eso será más fácil que cortar ranuras ciegas 



12. La urdimbre de la silla se instala en la 
forma mostrada arriba. Dóblense los extremos 
y luego, perfore agujeros para tos tornillos 


bados. Luego aplique relleno de pasta 
de madera y dos capas de acabado de 
madera de buena calidad. Se usó aca¬ 
bado Wood-Glo Constantine en la silla 
que se muestra en la página 137. Se 
esparce bien y deja un brillo semejante 
al que se saca a mano- + 

MATERIALES 

Plástico laminado: Nevamar Natural Cañe 
CE-62, Fabricado por Nova mar División, Ex¬ 
xon Chemical Co* ( Dept, PM, Odenton, Wld* 
21114 




NOMBRE 


L 


DIRECCION 
CIUDAD_ 


PAIS 


iGANE DINERO y PRESTIGIO! 

Sea uno de los expertos que 
controlan los fabulosos 
“cerebros electrónicos” 

NUESTROS FACILISIMOS CURSOS 
lo preparan rápidamente para triunfar 
en una de las especialidades de esta mo¬ 
derna profesión. 

APROVECHE ESTA MAGNIFICA 
OPORTUNIDAD de entrar en esta 
EXTRAORDINARIA PROFESION es¬ 
tudiando en horas libres, A PRECIO 
ECONOMICO v con GRANDES FA¬ 
CILIDADES. 

CURSOS PERSONALES 
POR CORREO 

INSTITUTO 

DE CIENCIAS DE COMPUTACION 

Cabildo 2092 3 o 6 » Bs.As. 


Buenos Aires - Argentina 


PRACTICA INDIVIDUAL EN 
COMPUTADORA IBM / 360 


rgentma 

Pido GRATIS lo primera 


lección: ¿qué son los 

6 

Famosos computadores? 



Probador de Reacciones 


Café, no "Al paso", sino 
"Sobre la Marcha" 

Rste automovilista, el industrial sud¬ 
africano Anthony Tavlor, muy afecto 
al café, solucionó el problema de tener 
que hacer frecuentes altos en sus via¬ 
jes cada vez que deseaba tomar una ta¬ 
za de la reconfortante infusión. Ingenio¬ 
samente ideó, e instaló, en el asiento 
delantero de su Plymouth Barraouda, 
una cafetera, que usa para calentarse 
la corriente que alimenta al encende¬ 
dor. Así ahorra tiempo y gana como¬ 
didad. 


Los conductores británicos que se de¬ 
tienen en el camino para apagar su sed 
con bebidas alcohólicas pueden determi¬ 
nar con gran rapidez si se hallan capaci¬ 
tados para seguir conduciendo sus ve¬ 
hículos después de tomarse unas cuan¬ 
tas copas, dejando caer una moneda en 
este “medidor de reacciones”. En unos 
cuantos segundos suena una campanil la 
y cae la moneda por un conducto. El au¬ 
tomovilista trata de detener la moneda 
oprimiendo un botón. Si su reacción es 
rápida, obtiene su moneda de nuevo. 
Pero si no la obtiene convendría más que 
siguiera el camino a pie. 
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Construya su 

Barómetro 
de Agua 

Por Ge ra Id Zuhlke 

• LA PRESION barométrica se puede 
medir con una variedad de dispositivos. 
Pero uno de los más ingeniosos y sen¬ 
cillos que hay es el barómetro de agua. 
Tiene una sorprendente exactitud pro¬ 
nosticando condiciones adversas del 
tiempo mediante la elevación del nivel 
del agua en su espita. 

En este barómetro, un alto nivel del 
agua en la espita corresponde a una 
baja presión, y viceversa. Como es 
sensible a los cambios de temperatura 
y a la presión atmosférica, debe colo¬ 
carse en un sitio donde la temperatura 
ambiente sea bastante constante y no 
en un sitio iluminado directamente por 
la luz dei sol. 

Excepto por el panel de montaje do 
nogal, se hace casi por completo de lá¬ 
mina de plástico acrílico de W (3,175 
mm). Las tres piezas para la espita 
interna con forma de U primero se 
cortan y fijan entre sí con cemento. Es 
mejor utilizar una cuarta pieza sobran¬ 
te como espaciador provisional entre 
los dos lacios para conservarlos en po¬ 
sición paralela el uno con el otro. 
Sujete las cuatro piezas entre sí con 
una mano y aplique el cemento a los 
bordes traseros con la otra mano. Evi¬ 
te aplicar cemento al espaciador pro¬ 
visional, ya que, de lo contrario, no 
podría quitarse al secarse el cemento. 
Hay que perforar un agujero de 7/64" 
(2,778 mm) en el conjunto encolado 
para asegurar una presión igual en 
ambas caras del barómetro. 

La espita se centra y se pega, pri¬ 
mero a la pieza trasera de 4x7 J /4" 
(10,16x24.13 cm) y luego al frente a 
%" (3,175 mm) de la parte superior. 
Puede usted utilizar trozos de cinta de 
encubrir para sujetar la espita en su 
lugar. Asegúrese de que no queden fil¬ 
traciones de aire a lo largo de los bor¬ 
des pegados. Si descubre una filtración, 
tápela con una gota o dos de cola 
epóxica. 

Todas las otras piezas, excepto el 
poste de montaje, miden 1" (2,54 cm) 
de ancho v, para asegurar una uni¬ 
formidad y un ajuste perfecto, con- 
viene cortar las cinco piezas de una 
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sola tira de plástico. La lijadura y el 
pulimento, necesarios sólo cuando los 
bordes quedan expuestos, se deben efec¬ 
tuar antes de pegar las piezas entre 
sí. Comience con papel abrasivo de 
grano mediano, luego use papel de 
grano fino y finalmente emplee papel 
de grano muy fino, antes de pulir con 
una rueda de tela cargada de rojo de 
pulir. Pegue las dos piezas laterales de 
1x7%" (2,54x24,13 cm) a las piezas de¬ 
lantera y trasera primero, insertán¬ 
dolas entre las dos y disponiéndolas al 
ras con los bordes. Luego pegue la 
pieza inferior de 1x4%" (2,54x15,51 cm), 
empleando cinta de encubrir para su¬ 
jetarla, antes de colocar las dos piezas 
superiores. Las piezas de arriba y aba¬ 
jo trasladan los bordes; sólo los lados 
quedan entre ellas. 

Verifique ahora si hay filtraciones, 
llenando el barómetro con agua; em¬ 
plee compuesto epóxico para tapar 
cualquier agujero que pueda haber. Se 
utiliza un poste de plástico de %" (6,350 
mm) por lado para fijar el barómetro 
a la tabla de nogal. Antes de pegar la 
tabla a la parte trasera del barómetro, 
perfore y rosque dos agujeros en ella 
para dar cabida a tornillos de máquina 
de cabeza redonda de 6-32x%". La vista 
seccional en este trabajo muestra 
cómo se introducen los tornillos dentro 
de agujeros abocardados en la parte 
trasera de la tabla de montaje. 4 




1 Hay que lijar y pulir los bordes solamente cuando quedan expuestos. Comience con papel 
de lija de grano mediano y prosiga con papeles de grano cada vez mas fino. z. Se utiliza una 
jeringa para aplicar el cemento con el cual '‘soldar” las piezas entre si mediante una acción 
capilar Evite aplicar el cemento a las superficies. 3 Se utiliza cinta de encubrir para mante¬ 
ner las Piezas alineadas mientras se pegan. Es importante que no haya aire en las juntas. 
4. Conviene utilizar un frasco de plástico comprimible para llenar el barómetro con agua 
destilada, teñida con un colorante de alimentos. 




1/8 x 3/4 x 6” 1/8* 

(SE REQ. 2) 


1/8*4* 7-1/4" 


1/8 x 1 x 2-1/16 “ 


AGUJERO DE 7/64", A 1" 
DE PARTE SUPERIOR Y 
FONDO, ROSCA DE 6-32 


AGUJEROS DE 7/64", A l" 
DE LA PARTE SUPERIOR 
DE CADA PIEZA 


POSTE DE 
MONTAJE 
DE V4 X V4 X 6" 


1/8 x I x 7-1/4" 
(SE REQ. 2) 


CONJUNTO 
DE ESPITA 
INTERNA 


1/8 *4* 7-1/4" 
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PEQUEN® AVION CAZA DE GRA1 POTENCIA LETAL 


PARA LA FUERZA AEREA 



El más reciente avión caza de ¡a Fuerza Aérea de los Estados 
Unidas es este modelo Northrop YF-17 que, según se dice,, 
pesa la mitad de lo que pesan los aviones de caza en existen¬ 
cia. por lo que su maniobrabilidad en combates es de 50 por 
ciento mayor. La nave de dos reactores y dos aletas cuenta 
con un singular sistema de alas que incluyen delgadas aspas 
ranuradas e inclinadas hacia atrás, por delante de las alas 
principales (abajo, izquierda). Estas aspas proporcionan un 
alto levante con una baja resistencia al avance, a velocida¬ 
des supersónicas hasta 1500 mph (2400 kph). Las aletas en los 
bordes de ataque y seguimiento se controlan con un compu¬ 
tador y funcionan automáticamente durante el vuelo del 
avión. El YF-17 es uno de dos nuevos prototipos —ei otro es 
el modelo YF-16 de la General Dynamics— concebidos con 
el fin de revolucionar el diseño de aviones caza, proporcio¬ 
nándoles un peso menor y una maniobrabilidad a un costo 
menor. 



Nuevo instrumento para limpiar estatuas 





El caballero con bata blanca a la izquierda no es un médico compro¬ 
bando los latidos del corazón de una paciente. Es un restaurador de arte 
del Museo Victoria and Albert de Londres, quien se encuentra quitando 
la suciedad de la estatua de mármol con una nueva “pistola” de limpie¬ 
za de velocidad ultra-alta. La pistola bombardea el mármol con un cho- 
ito de diminutas cuentas de vidrio disparadas por una descarga de ni- 
1 : ' ! ' ■ I'!(){) mph (2240 kph). La acción de limpieza es semejante a la 

de la aspersión de arena, pero no causa ningún daño a las valiosas 
esculturas. 


Traje para buzos 
que elimina 
la descompresión 

Este traje para buzos, de tipo 
semi-rígido y diseñado en Ingla¬ 
terra, conserva a aquéllas a una 
presión superficial, para que 
puedan subir en cualquier mo 
monto que lo deseen, sin tener 
que someterse a largos períodos 
de descompresión. El traje es lo 
suficientemente grande* para ser 
usado por individuos de díferen 
tes estaturas y en su interior 
hay espacio donde guardar di 
versos artículos. Unos controles 
internos regulan los manipula¬ 
dores de la mano y los ganchos. 
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Combinación de radio 
e ¡ntercomunicador con 
alarma contra ladrones 


La última combinación de radio AM/ 
EM de tipo de pared e intercomuni 
carior de la NuTone, incluye un sistema 
de alarma contra ladrones que utiliza 
interruptores en puertas y ventanas pa 
ra delatar la entrada de ladrones. Si 
uno ríe éstos intenta entrar en la casa, 
una alarma suena tanto en el interior 
como a través de un altoparlante en el 
exterior. También suena la alarma si el 
sistema se desconecta accidentalmente. 
El IM 323 SecuriCom cuenta asimismo 
con da vi,jeras en la estación maestra 
para un tocadiscos, una reproductora 
de cintas de 8 huellas y un sistema de 
alarma contra incendios. 


Tornillo de banco para 
piezas pequeñas 



Una abrazadera de troquelista que se 
sujete con las quijadas del mandril de 
un torno constituye un excelente tor¬ 
nillo de banco para sujetar piezas pe¬ 
queñas. El mandril se estabiliza en el 
banco, apoyándolo dentro de un aguje¬ 
ro cortado en un disco de madera ter¬ 
ciada, a fin de dar cabida a su placa 
trasera. 


Bolsa de cancho 
que puede actuar 
como un gato 




Este singular gato para automó¬ 
viles no es más que una peque¬ 
ña bolsa de caucho colocada ba¬ 
jo el vehículo y conectada al es¬ 
cape de éste mediante una manguera (abajo). Se pone a funcionar el motor 
y la bolsa queda inflada en cuestión de 30 segundos por los gases del escape, 
a fin de poder quitar un neumático pinchado (foto inferior). Se dice que esta bol¬ 
sa de hechura japonesa puede alzar una carga de 3 toneladas a una altura de 
aproximadamente 2Vá pies (0,76 tn). Uno de ios distribuidores europeos es el si¬ 
guiente: Bull-Bag Vertneb, Birkerstrasse 33, 8 Miinchen 19, Alemania. 



Pedaleo llanto 
en la tierra 
como en el mar 


Ha aparecido una máquina anfi 
bia para hacer ejercicios. El dis 
positivo se puede usar en la ca 
sa, tal como se muestra a la 
izquierda, o se puede emplear en 
el agua como bicicleta acuática. 
La transformación se'lleva a 
cabo sin pernos, tuercas o tor¬ 
nillos separados. En el agua, se 
utiliza la máquina con dos coji¬ 
nes de aire inri ables y una héli¬ 
ce. Su peso total es de alrededor 
de 40 libras (18,14 kg). El fabri¬ 
cante es la St. Karasek & Co., 
12-14 Neubaugasse. 1071, Viena, 
Austria. 
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Barriles de whisky usados como perreras 


En Leesburg, Virginia, Esta- 
dos Unidos, hay una granja de 
casi 50 hectáreas de extensión 
donde se crían perros, espe¬ 
cialmente especímenes de la 
raza pachona. Alfred Caputo, 
dueño de la granja, tiene 1850 
cachorros viviendo en 450 ba¬ 
rriles de wiskhy. Los barriles, 
donde en una ocasión se enve¬ 
jeció este licor, se compran de 
una destilería, se ventilan por 
completo, se colocan en un 
bastidor cubierto de una malla 
de alambre y se emplean co¬ 
mo perreras hechas a la me¬ 
dida, Los cachorros parecen 
sentirse muy a gusto en este 
tipo de vivienda. 




Juego de corte y soldadura 

Este juego de corte y soldadura de ser¬ 
vicio liviano permite soldar piezas de 
acero con un espesor hasta de 3/32" 
(2,381 mm) y cortar piezas con un grue¬ 
so hasta de %" (9,52G mm). El juego 
Redi-Set incluye un soplete de solda¬ 
dura y calentamiento, reguladores de 
oxígeno y acetileno, una manguera, un 
encendedor, gafas, un mezclador, dos 
cautines, una punta calentadora y un 
accesorio de corte con una punta. El 
precio de venta al público en los Es¬ 
tados Unidos es de 130 dólares. Air 
Products and Chemicals, Inc,, Box 512, 
Allentown, Pennsylvania. 


Compresor para 
inflar neumáticos 
y juguetes de playa 

El compresor Puffy Air que se mues¬ 
tra aquí funciona con cualquier recep¬ 
táculo de encendedor de cigarrillos de 
12 voltios. Con la unidad de libras 
(2,495 kg) de peso y 5 x 5% por 4 Vü" 
(12,70 x 12,70 x 11,43 cm) de tamaño 
se suministra un cordón eléctrico de 



12 pies (3,658 m) con un enchufe para 
el encendedor de cigarrillos, una man 
güera flexible de 3 pies (0,914 m), un 
mandril de aire, una tobera de inna¬ 
ción y un inflador esférico. Produce 
60 libras (27,216 kg) de presión. Su pre¬ 
cio en los Estados Unidos, porte pa 
gado, es de 29,05 dólares. Glen-Bel En¬ 
terprises, Route 5, Crossville, Tenne* 
ssee 38555. 
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Divertido juego 
de fácil hechura 



Los oponentes se colocan a cada lado de la plataforma y se turnan lanzando dos bolsas de fri¬ 
joles bacía el agujero. Las plataformas se sitúan a 10 pies entre si si se juega entre niños 

' 




• ESTE NUEVO juego, igual al de las 
herraduras, excepto que se usan en su 
lugar bolsas llenas de frijoles y trata 
uno de obtener puntos haciendo caer 
una bolsa dentro de un agujero, puede 
servir de entretenimiento a todos ios 
miembros de la familia, sea cual sea su 
edad, tanto bajo techo como al exterior. 

Se conceden tres puntos por cada 
bolsa que cae er el agujero; si la bolsa 
cae en la plataforma y permanece so* 
bre ella, se concede un punto. Si un 
rival da en el blanco dos veces segui¬ 
das, sus seis puntos superan a cuatro 
puntos anteriores logrados por su opo¬ 
sitor, dándole una ventaja de dos pun¬ 
tos. Cada jugador lanza dos bolsas se¬ 
guidas, y se gana el juego al alcanzar 
21 puntos. Las plataformas se colocan 
a una distancia entre sí de .30 pies 
(9,14 m) para los adultos, y de 10 pies 
(3,04 m) para los niños. 

Se puede variar el juego cuando par¬ 
ticipan adultos, usando ocho bolsas de 
frijoles, o sea, cuatro por jugador. Si 
todas las cuatro bolsas caen la una tras 
la otra en el agujero, ese jugador auto¬ 
máticamente gana el juego. El dibujo 
muestra cómo se hace cada platafor¬ 
ma, usando pino para la base y tabla 
de fibra para la pieza superior. 4 



LLENAN HASTA PESAR Vs LD. 
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Título y referencia Pág, 

Mesa de billar que viene en piezas que 
uno mismo arma, (F) Banner Bílliartte, 

4208 Commerce Ave< f Fairí¡efcl r Alaba 
ma 35084* Soporte para calculadora de 
bolsillo (O) Bernco, 2059 West Artesia 
Rlvd*, Torrence, California 90504, Nue¬ 
va barra de guia para sierra* de cadena 
(F) McCuHoch Corp., 6101 West Cen^ 
tury Blvd, t Los Angeles, California ** J 
Cafetera electrónica tIC) North American 
Systems, 20515 Shaker Blvd. Shaker 

Heigbts* Ohío 44122 . 4 

Práctico soporte para llevar gasolina ex¬ 
tra (D) Valley Tow-Ríte, 27 E, Vine St 
Lodt, California 95240* Anaqueles de fá* 
cil instalación (JC) Closet Maid Corp., 

Box 304 r Ocala r Florida 32670* Nue¬ 
vos teléfonos de original diseño (F) 

DTS, de Berkshire Park, Bethel, Com 

necticut 06801 .. *. * . *,**.* * - d* 

Réplica de reloj antiguo que uno mismo 
arma (D) Calctwell Industries, Dept. de 

PM* Box 170 Lulíng, Texas 76648 - 9 

Caballetes ajustables y plegables (D) por 
Croton Craft, 2 Memory Lene* Gratan- 
on-Hudson, New York, 10520 *,*,**.. 11 

Recientemente se estacionó en su primer 
sitio (1C) Lockheed Missiles & Space 
Co*, Sunnyvale, Calí! Las grietas poten- 
cíalmente peligrosas (IC) Universíty of 
Michigan, Information Services 6008, Ad* 
ministration Building p Ann Arbor, Mich. 
48104. El Dr* RObert J* Grane (IC) Bos¬ 
ton Universíty Medical Center, Boston, 
Mass. Aunque algunas personas han re¬ 
legado el dirigible (IC) News Office, 
Massachusetts Institute of Technology, 
Cambridge, Mass* 02139, La flojedad de 
las chapas dentales <IC) Dentiíix Ltd., 

242 Sothlands Rd., Bromly, Kont, En- 

glanci .,*.*, .. -.. .. *- ■ 12 

Combinación de linterna y sirena (D) Va- 
riety House, Box 50 r Sun City* Califor¬ 
nia. Hojas de cortar láminas de plás¬ 
tico (D) Cope Plastics* inc*, 4441 In¬ 
dustrial Dr. Godfrey, Illinois 62035 ,, 13 

Sujetador de bolsas de basura (D) Metal 
Products Corp., 1710 Fífth St, Kenner, 
Louislana 70062* Parches Invisibles pa¬ 
ra autos y botes (IC) U.S. Chemical & 
Plastics, Cantón, Ohio.. i •«**•••> • 14 

Los nuevo y práctico en altoparlantes: 
Magnastat (F) CerwitvVega, 6945 Tujun- 

I ga Ave*, North Hollywood, Calif. 91605* 
Magnepíanar (F) Audio Research, 2843 
26 th Ave. South, Minneapolis, Mínn* 
55406* Samtl Models (F) Magnepan Irte*, 

FOB 6642, White Bear Lake, Mino* 55110* 
Leslie (F) CBS Electro Music 56 West 
Del Mar Boulevard, Pasadena, CaE. 91105* 

(F) Stark Designs, 7621 Fulton Ave., 
North Hollywood, Calif, 91605. (F) Pre¬ 
cisión Acoustics, 15910 West 5th Ave-, 
Golden Colo* 00401, (F) North American 
Philips, 100 East 42nd Si t New York, 

M,Y. 10017 (F) Audio Project Inc*, 3310 
New York Ave* N.E* Washington, D.C* 
20Q02. (F) Avid Corp. f 10 Tripps Lañe, 

E, Providence, RX (F) Bang & Olufsen 
of America, 2271 Devon Ave., Elk Grove 
Village, III. 60007* (F) BIC Venturi, West- 
bury r N*Y* 11591 (F) Bose Corp., 100 The 
Mountain, Framíngham, Mass* 01760, 

(F) Crown International, Box 1000, Elk- 
hart p ind* 46517, (F) Dahtquist, lnc, f 27 
Han se Ave*, Freeport, N*Y* 11520 (F) 
Design Acoustics, P*0. Box 2722 f Palos 
Verdes Calif. 90274 <F) Electro-Votce, 

Inc. 600 Cecil Street, Buchanan, Mich* 
4907* Poly-Planarr [F) Magitran Co* r Dlv< 
of ERA Acoustics Corp, 311 East Park 
St. r Moonachie, NJ. 07074 (F) Altee 

Corp., 1515 S. Manchester Ave*, Ana- 
heim, Calif. 92803, (F) Soundcraftsman, 
P*O.B. 2361, Santa Ana, Calif* 92705* ** 85 

Deslizador que es mitad ala y mitad glo¬ 
bo (D) Bede Aircralt, ¡nc„ Newton, Mu¬ 
nicipal Aírport. Newton, Kansas 67114 100 
Viejo arte resucitada:; Cuchilla (F) X-Acto, 
4831 Van Dam St, Long Island City, 

N.Y. 11101, Perforadora y fijadora, (F) 
Dremel MFG., Co*, 4915 21st Street, 

Racíne, Wisc, ..- 108 

Rogamos mencione a MECANICA 
POPULAR en su correspondencia 


itmiii'i'í, 

ANAQUEL REMOVfBLE pcira tiestos de plantos que se hace de madero terciada de W* {1 ,27 cm) 
y que tiene ranuras en ambos extremos para acomodarse fácilmente so^n> armellas introducidas 
en el alféizar de la ventana* Introduzca las armellas lo suficiente pora sujetar el anaquel 


UN BUEN SUBSTITUTO pa ra la marca central de una mesa de billar Lo constituye uno de esos 
aros que se utilizan comunmente para reforzar los agujeros de las hojas de un cuaderno de 
escritura* El aro tiene el tamaño adecuado y será lo suficiente delgado pora no desviar las bolas 


MISCELANEA 


PARA REDUCIR a un mínimo las llamaradas que se producen al asar hamburguesas con carbón, 
cubra la parida con una fina lámina de aluminio y forme unos cuantos agujeros en la citada 
lámina para que pueda salir el humo con e! olor a carbón. Esto también facilitará la limpieza 


SOPORTE para guardar tubos, varillas de me* 
tal y varas que se puede hacer fijando un 
por de toalleros en posición vertical a mon¬ 
tantes en la pared. Un soporte semejante 
también será práctico pora guardar piezas 


PARA ELIMINAR LAS MANCHAS en las ¡untas 
de azulejos, simplemente frótelas con gn bo¬ 
rrador común para máquina de escribir y lue¬ 
go lávelos bien con agua tibio, El polvo de 
piedra pómez del borrador actúo de raspador 
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Bicicleta que se mueve 
a impulso de pedales 
o de fuerza eléctrica 


Lo último en bicicletas es este modelo 
híbrido de autopropulsión que puede 
moverse tanto a impulso de pedales 
como de fuerza eléctrica. Puede uno 
usar los pedales a lo largo de extensio¬ 
nes fáciles de recorrer, cambiar a la 
propulsión eléctrica para viajes largos 
o utilizar una combinación de ambos 
medios de propulsión cuando el avance 
se dificulta. Un mando de dos cadenas 
transmite la fuerza a la rueda trasera 
desde las cigüeñas de los pedales o a un 
motor activado por una batería bajo el 
asiento. El inventor es e! diseñador in¬ 
dustrial británico George Robbins. 





- % 


Protector de limas quebradizas 


Las limas delgadas de cerrajería son 
tan quebradizas que se rompen con fa¬ 
cilidad al usarlas, si no tiene uno gran 
cuidado con ellas. Puede usted reforzar¬ 
las con un protector de lámina metálica 
que se ajusta a presión sobre uno de 
sus bordes. El protector se puede cam¬ 
biar fácilmente de un borde a otro. 


Miniremolque 
para minigente 
—con todas las 
comodidades 
de un hogar 




de un diminuto automóvil activado por 


Estos niños de Consett, Ingla¬ 
terra, cuentan con su propia 
casa-remolque - una réplica 
del remolque grande de sus pa¬ 
dres, con un ancho de 4 pies 
(1,219) y un largo de 5 pies 
(1,524 m). El interior (izquier¬ 
da) ofree tales modernas carac¬ 
terísticas como literas plega¬ 
bles, alacenas, fregaderos, elec¬ 
tricidad y agua corriente. El 
remolque se mueve a impulso 
una batería y tiene faros delanteros. 


frenos, aceleración y dirección. Los niños manejan el conjunto por el jardín de 
la casa. Tanto el auto como el remolque fueron construidos por su abuelo. 


Púas 

para sistema 
de riego de jardín 


i 




Manguera 


Púa 


Flujo 

de agua 


Puede usted crear su propio 
sistema de riego con las púas 
Sprinkler Spike y una mangue¬ 
ra de jardín de poco costo. Las 
púas se introducen con un mar¬ 
tillo a través de la manguera, 
con objeto de enterrarlas (arri¬ 
ba); sus cabezas romiradas con¬ 
trolan la cantidad de agua que 
se riega. El riego se puede dirigir hacía arriba o hacia abajo y la distancia de 
riego se puede ajustar de unos cuantos centímetros a 8 metros. Cada paquete de 
6 púas se vende en los Estados Unidos por Dls. 1.98, The Simpler Co., Box 868, 
Sara toga, California 95070. 
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Contestando a Nuestros Lectores 


Cambio de viejas conexiones 
eléctricas 

P—Acabo de comprar una casa vieja 
que tiene lo que mi electricista llama 
conexiones eléctricas de "botón y tu¬ 
bo". Aunque dice él que los alambres 
están en buenas condiciones, recomien¬ 
da cambiarlos. ¿Tiene ratón o sólo lo 
está haciendo para beneficio propio? 

—R.W. 

R—Las conexiones eléctricas de botón 
y tubo emplean alambres sin blindaje, 
cubiertos de caucho e introducidos por 
tubos de porcelana que se colocan den- 
tro de agujeros perforados a través de 
las vigas; se utilizan botones de porce¬ 
lana para asegurar los alambres en las 
salidas y tomas. Indudablemente su 
electricista piensa que es peligroso so¬ 
brecargar este viejo tipo de conexiones 
eléctricas con los artefactos modernos 
que se usan hoy, algunos de los cuales 
requieren una corriente mayor que la 
capacidad de aquéllas, particularmente 
en los circuitos derivados. También 
existe el peligro de que sufran daños 
accidentales las porsiones expuestas de 
los alambres, ya que no se encuentran 
dentro de tubos eléctricos. Además, re¬ 
comendaría instalar nuevos alambres, 
de acuerdo con las necesidades y los 
reglamentos eléctricos de hoy. 

Lavaplatos que salpica 

P. Nuestro lavaplatos Kitchenmaid tie¬ 
ne un problema. Normalmente, se in¬ 
terrumpe la acción de la máquina al¬ 
zando el seguro y la tapa, cosa que 
hace cesar el ciclo. Se reanuda la ac¬ 
ción tan pronto como se cierra la tapa. 
Pero ahora la acción continúa después 
de alzar la tapa a medias. La máquina 
salpica agua por todos lados. ¿Qué pue¬ 
do hacer? — D. C. 

R. No le voy a recomendar que se pon¬ 
ga un traje de baño cuando vaya a 
lavar los platos, pero le diré que hay 
una varilla que se activa cuando se alza 
la tapa. Esta varilla, a la vez, pone a 
funcionar un microinterruptor, que hace 
que el ciclo finalice, Probablemente el 
problema se debe a que la varilla se 
ha deslizado y se encuentra en una po¬ 
sición demasiado alta, no está activan¬ 
do el microinterruptor hasta quedar la 
tapa en una posición que da lugar a 
salpicaduras. La varilla se sujeta me¬ 
diante una tuerca de resorte deslizante 
o un buje y un prisionero. Localice la 
varilla (probablemente tendrá que qui¬ 
tar el dorso de la unidad) y reajustela. 


Nuevo acabado o cambio de paneles 

P. Una habitación en mi casa tiene pa¬ 
neles de madera dotados de un acaba¬ 
do sem¡oscuro que no me gusta. Creo 
que es un acabado obscuro sobre una 
madera de color más claro, y esle úl¬ 
timo color claro es lo que no me com¬ 
place en esta habitación expuesta al 
norte. ¿Debo darle un nuevo acabado 
a los paneles o debo yo cambiarlos? 

—E.S. 

R. Usted no lo dice, pero me imagino 
que las cuatro paredes de la habita¬ 
ción están cubiertas de paneles. De ser 
así y desea usted propoeionarle mayor 
claridad al cuarto. ¿Ha pensado acaso 
quitar los paneles de tres de las pare¬ 
des? Esto le permitiría lograr al me¬ 
nos parte del resultado que desea. Va¬ 
cilo en sugerirle que les dé un nuevo 
acabado a los paneles, debido al traba¬ 
jo y al tiempo que esto supone y a la 
posibilidad de que el trabajo termina¬ 
do no sea de su agrado. A no ser que 
la remoción de los paneles de tres de 
las paredes lo satisfaga, le recomiendo 
cubrir los paneles actuales con nuevas 
piezas. 

Fusible que siempre se funde 

P—Cada vez que hay una tormenta, el 
fusible que protege mi refrigeradora 
se funde. ¿A qué se debe esto? —O.B, 

R—A la refrigeradora no le sucede na¬ 
da. Sin embargo, puede haber un alam¬ 
bre flojo en la caja de fusibles o un 
alambre de contacto a tierra de la ca¬ 
sa que también está flojo y que está 
haciendo que un aumento súbito de la 
electricidad funda I fusible, Creo que 
necesita usted un electricista profesio¬ 
nal y no un reparador de refrigeradoras. 

Luz de destello 

P. La luz fluorescente en nuestra es¬ 
tufa eléctrica Frigidaire lanza deste¬ 
llos a intermitencias cuando se prende. 
He cambiado la bombilla, he instalado 
un nuevo arranque, pero el problema 
persiste. ¿A qué se debe esto? —R. P. 

R. Es posible que los contactos en el 
receptáculo no estén haciendo una bue¬ 
na conexión con las púas de la bombi¬ 
lla. También es posible que el recep¬ 
táculo en sí esté defectuoso o que tenga 
una conexión floja. También puede 
haber un alambre suelto en el circuito 
de la bombilla. 


Nivelación del suelo del jardín 

P.—¿Cuándo hay que nivelar el suelo 
de un jardín? ¿Se trata acaso de una 
buena práctica? El suelo de mi jardín 
es irregular y hace rebotar la segadora 
de césped continuamente, siendo impo¬ 
sible cortar éste de manera suave y 
uniforme. —J.V. 

R —Si el suelo es fácil de desmoronar 
y de consistencia suelta, arenosa o con 
un poco de cascajo, entonces podrá ni¬ 
velar sin que se apisone. Los suelos den¬ 
sos no se deben nivelar sino cubrirse 
con una capa de tierra negra, o hasta 
es posible quitar solamente la tierra de 
los resaltos. Después de esta operación, 
hay que mojar la tierra. La nivelación 
se puede realizar cada vez que el suelo 
esté ligeramente seco en la parte supe¬ 
rior. nunca cuando está mojado. 

Reparación de mango 

p_p c jé cacr accidentalmente mi ca¬ 
fetera Corning con capacidad para 10 
tazas (Modelo E 1210) y se le rompió 
el mango. Como la unidad está casi 
nueva, quiero reponer el mango roto, 
pero no sé cómo quitarlo. Dígame us¬ 
ted cómo hacer esto.—J.K. 

R—El mango y el tazón se construyen 
como una sola unidad. No se puede des¬ 
prender el mango. Para cambiarlo, hay 
que comprar también un nuevo tazón 
(su precio de venta al público en los 
Estados Unidos es de Dls. 10,95). Lo 
siento mucho. 

Desmontaje de casillero 
en escritorio antiguo 

p.—Quiero darle un nuevo acabado a 
un viejo escritorio en que los casilleros 
y la pequeña gaveta parecen ser una 
unidad insertada. Deseo quitar esta uni¬ 
dad para dar acabado al interior del 
compartimiento donde escribir. La uni¬ 
dad no se puede deslizar por la parte 
delantera y no veo fiador, ¿Qué proce¬ 
dimiento me aconseja usted seguir? — 
J.L. 

R.—Generalmente se fijan tales unida¬ 
des separadas con tornillos o cuñas pe¬ 
queñas y rara vez con cola. Vea si en 
el panel trasero del escritorio hay di¬ 
minutos tornillos o clavillos o si hay 
cuñas atornilladas desde atrás. Encon¬ 
gará usted alguno de estos tres tipos 
de fiadores, pero tenga mucho cuidado 
al extraerlos, ya que podrá ocasional* 
daños difíciles de reparar. Después de 
dar acabado al mueble, asegúrese de 
reinstalar la unidad en su sitio original 
y de usar los mismos fiadores. 
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AM>HA.. 

la primera letra del 
alfabeto griego; la estrella 
más brillante en una 
Constelación 


PARA TODA MUJER 
"ALPHA” EXISTE 
UN HOMBRE "ALPHA” 



WmB 

¡UN LIBRO DE 




QUE USTED DEBE REGALAR 
A ELLA PARA QUE LO 
AME COMO SE MERECE 
UN HOMBRE "ALPHA’’! 




UN MANUAL DE AUTOSUPERACION FEMENINA QUE LE 
PAGARA ALTOS DIVIDENDOS A TODO HOMBRE 


¡PRONTO A LA VENTA! 

VER LISTA DE DISTRIBUIDORES EN LA PAGINA I 



























en su casa, 
por correo, 
en su tiempo libre 

obtenga su título! 
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Inglés con discos - Comercialización 
Secretariado - Taquigrafía - Programación IBM 
Contabilidad • Dactilografía - Dinámica de Grupo 
Técnicas de Oratoria - Psicología - Protocolo y 
Ceremonial - Periodismo - Publicidad - Relaciones 
Humanas - Relaciones Públicas • Cosmetología 



Corte y Confección - Decoración - Otros 


Centro Argentino de 
Establecimientos Educativos 


Casilla Correo 65* Suc. 24 - Bs. Aires * Argentina 


Nombre y Apellido:_ 

Domicilio:__ 

Localidad:____ 

Provincia:_País: 




nror 


152 / Mecánica Popular / Diciembre 1974 



Guardabarros plásticos 


La Preston Petty ha incluido un nuevo tamaño a su serie de 
guardabarros plásticos para motocicletas. El nuevo modelo 
es el Mini-Munder, especialmente diseñado para los mini 
MX. Este modelo evita las salpicaduras de fango y puede 
instalarse en motocicletas cuyas ruedas delanteras sean de 
14 a 17". Vienen en blanco, negro, plata, naranja, azul, 
amarillo, rojo y natural. Se instalan con rapidez y su precio 
es de US$4,95. Para más detalles debe dirigirse a Presten 
Petty Products, 403 North Main Street. Newberg, Orcgon, 
97132. USA. 



Mejor luz para la Nikon 

Una nueva armadura para fijar una lámpara Strobonar en 
las cámaras fotográficas Nikon P y F2 ha sida puesto en 
el mercado por la Honeywell. Este soporte permite fijar 
el Strobonar en una posición que ofrece un mejor balance 
de luz a las fotografías. Su precio es de US$12.95. Para 
más detalles puede dirigirse a Cari Byoir, Í100 Seeond Ave, 
New York, New York, 10017. USA, o n cualquier agencia 
local Honeywell. 





















Improvisación de prisioneros 

La porción roscada de un perno ranu¬ 
ra da en un extremo, puede servir co¬ 
mo prisionero en un caso de emergen¬ 
cia (tal vez sea menos resistente al 
desgaste que un prisionero endureci¬ 
do). Al cortar la ranura con una sierra, 
emplee una pieza de cuero para prote¬ 
ger los hilos de la rosca de las quijadas 
del tornillo de banco. El perno se cor¬ 
ta finalmente al largo del prisionero 
que se desea. 



Pintura de perillas peqeñas 


Tales piezas pequeñas como las peri¬ 
llas se pueden pintar fácilmente con 
una lata rodadora, si se colocan en un 
plato de papel sostenido por debajo 
con una mano mientras se hace girar 
lentamente. 



Soporte de libros para el taller 


Una prensa C que no se use con fre¬ 
cuencia sirve como soporte de libros 
en el taller, cuando se asegura a un 
anaquel, 




Nuevos caballetes de metal 

La linea Craftsman de la Sears incluye ahora es¬ 
tos caballetes metálicos de servicio pesado con 
un alto de 29" (73,66 cm) y con refuerzos entre 
las patas y un travesano (arriba) para disponer 
de una mayor estabilidad. En el travesano hay 
agujeros para asegurar una tabla y transformar 
ios caballetes en una mesa o un banco de trabajo. 
Al plegarse, cada caballete mide apenas 2 l /2 x 2% 
x 36", por lo que pueden guardarse sin que ocupen 
mucho espacio. La Sears, Roebuck & Co. los está 
ofreciendo en los Estados Unidos. 




Generador con nuevas 
caraterísticas de seguridad 


Este nuevo generador de corriente continua ofre¬ 
ce las últimas características de seguridad, in¬ 
cluyendo un ruptor de circuito directo, a fin de 
cumplir con los reglamentos dictados por las au¬ 
toridades gubernamentales. Todos los componen¬ 
tes pueden alcanzarse desde la caja de control 
en un costado de la unidad. El modelo 119HY35-21Í 
proporciona 3500 wats de fuerza de 180 ciclos a 
230 voltios ó 2500 wats de corriente continua de 
115 voltios. Tiene un control automático de mar¬ 
cha en vacío y su precio en Norteamérica es de 
815 dólares. Homelite, Port Chester, New York. 


Generador activado 
por el viento 
que produce 
electricidad gratis 


Este generador de molino de 
viento, comienza a cargarse 
cuando soplan vientos de ape¬ 
nas 7 mph (11,2 kph) de velo¬ 
cidad, y produce 15 amperios 
cuando soplan vientos de 23 
mph (36,8 kph). Su hélice de 
6 pies (1,82 m) hace funcio¬ 
nar una planta de 2Ü0 wats. 
Un freno neumático impide 
sobrecargas cuando soplan 
vientos demasiado fuertes. 
Con su batería de 12 voltios, 
la unidad de 10 pies (3,04 na) 
de alto, proporciona una car¬ 
ga estable de corriente con 
tínua de 12 voltios. La unidad, 
sin la batería, se vende por 
425 dólares en los Estados 
Unidos, porte pagado. Con un 
inversor (125 a 150 dólares 
adicionales), produce corrien¬ 
te alterna de 115 voltios, Ed- 
mtind Scientific Co., 101 East: 
Gloucester Pike, Barrington. 
New Jersey 08007. 
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ARREGLE UD.MISMO... 



Auto de 
hechura 
casera 
para llevar 
palos de golf 


Este vehículo con diez compartimientos de almacenamiento que aparece a la 
izquierda ha sido fabricado especialmente por J. C. Linville, Chickasha, Okla- 
homa, Estados Unidos, para llevar palos de golf. El vehículo de 10 pies (3,04 ra) 
de largo se mueve a impulso del motor de una segadora de césped de 9 caba¬ 
llos de fuerza y desarrolla una velocidad máxima de 35 a 38 mph (14,8 a 15,35 
kph). A excepción de la transmisión automática y el extremo trasero, obtenidos 
de un Chevrolet 2, fue construido totalmente a mano. La carrocería está hecha 
de metal laminado en frío de calibre 20. Su dueño invirtió 1000 dólares en los 
materiales y tardó 125 horas en su construcción. 


Lavaplatos que lava ollas 


El nuevo modelo Pot-scrubber 11 de 
la GE, es un lavaplatos que también 
se encarga de lavar ollas y sartenes. 
El nuevo modelo tiene una tina de 
tamaño más grande, un soporte su¬ 
perior ajustable que permite colocar 
los artículos voluminosos en el so¬ 
porte y tres brazos rociadores (arri¬ 
ba, abajo y debajo del soporte supe¬ 
rior). La unidad también tiene pa¬ 
neles reversibles de color en las 
puertas y un módulo para faciliar su 
instalación. 



Telefono 

gigante 

o chica 
enana 







O se trata de un teléfono de tamaño gigantesco o de una chica de dimensiones 
muy diminutas, Afortunadamente, se trata de lo primero. E! teléfono de 6 pies 
(1,82 m) de ancho. 7 pies (2,12 m) de alto y 1,000 libras (453 kg) de peso, hecho de 
madera y plástico u instalado sobre el chasis de un pequeño auto europeo, aparece 
en un aviso comercial de televisión patrocinado por la General Telephone & 
Electronic Corp. de los Estados Unidos. En el anuncio publicitario se dice que el 
teléfono puede ayudar a conservar gasolina: llamando a un número telefónico 
antes de salir en el auto a menudo puede determinar si en realidad vale la pena 
realizar un viaje que se proyecta. 


(CONTINUACION) 


los Estados Unidos. Si quiere saber có¬ 
mo pintar con latas rodadoras, vea la 
edición de MECANICA POPULAR de 
agosto de 1974). 

Hay tres formas de solucionar un pro¬ 
blema de corrosión en la. carrocería. 


Dos de ellas no le costará mucho, pero 
son provisionales. El tercer método es 
más costoso, pero es permanente. La 
forma más fácil y económica de reali¬ 
zar el trabajo es con cinta de aluminio, 
la cual viene en rollos de 4" (1(J,I(¡ cm) 
de ancho. Quite porciones del área oxi¬ 
dada y esmerile ésta hasta dejar el 
metal al descubierto. 

Coloque la cinta sobre el área avena¬ 
da, asegurándose de que se extienda por 
lo menos I" (2,54 cm) más allá de sus 
límites. Utilice papel de lija de grano 
100 para darle a la cinta una superficie 
áspera. Luego prosiga con la repara¬ 
ción tal como se describe arriba para 
la eliminación de abolladuras. Este tra¬ 


tamiento le durará unos seis meses, 


después de lo cual comenzarán a apare¬ 
cer burbujas en el área reparada. 

Se puede efectuar una reparación 
más duradera (aunque temporaria tam¬ 
bién) con una pieza de lámina metálica 
del mismo calibre que el metal de la 
carrocería de su auto (en la mayoría de 
los casos, de calibre 20 ó 22), Asegúrese 


de que la lámina metálica se extienda 
1" (2,54 cm) más allá del área oxidada, 
Esmerile el sector averiado y fije la 
lámina metálica con remaches que se 
compran en una ferretería. 

Con un disco esmeriUidor, déle aspe¬ 
reza a la lámina metálica y proceda 


n la reparación tal como se describe 
riba. Tenga gran cuidado al aplicar 
relleno entre el metal y la earrocc- 
t del auto. Matice el relleno en la 
rrocena. de manera que no se pue- 
ver el contorno del parche. 

De nuevo, se trata de fijar una pieza 
metal a otra, A la larga, la conden- 
ción y el polvo se meterán detrás del 
ea reparada, echándola a perder. La 
parución no durará más de dos años. 
La forma permanente de reparar un 
ea corroída en la carrocería, es soi¬ 
ndo lámina metálica directamente a 
carrocería de! auto. Si un taller pro¬ 


una buena suma de dinero. 

Encomiende a un profesional sólo las 
labores ele soldadura, las cuales cos¬ 
tarán como La mitad, ♦ 
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Ruedas abrasivas 
que se fijan a 
mandril de taladro 

Estas diminutas ruedas flexibles 
con lengüetas de tela abrasiva 
para lijar vienen ahora con vas¬ 
tagos de !4i" (6,350 mm) de diá¬ 
metro para fijarse en el mandril 
de taladros portátiles (foto supe¬ 
rior derecha) o motores de ban¬ 
co. El juego No. CRC incluye 
cinco ruedas (foto inferior dere¬ 
cha) que varían desde una uni¬ 
dad de 1%" (4,12 cm) de diáme¬ 
tro por l /¿" (1,27 cm) de ancho 
hasta otra de 3 W (7,62 cm) de 
diámetro por 1" (2,54 cm) de an¬ 
cho. El precio en los Estados 
Unidos es de Dls. 9.95, 



TRAVESANO ANCHO, en la porte superior 


de la e&calenlla de manos, que le permite 
limpiar, reparar, pintar o retocar ventanas 
con mucha mayor facilidad, ya que la esta 
lerilla puede colocarse sobre la misma ventana 


UN POCO DE OXIGENO 
PUEDE SALVARLE LA VIDA 

• LA NECESIDAD de un poco de oxí¬ 
geno se presenta frecuentemente en los 
lugares de trabajo y en los hogares de¬ 
bido u intoxicaciones por gases como 
el propano metano, monóxido de car¬ 
bono o por traumatismos y hemorra¬ 
gias causadas por heridas cortantes, 
machucamientos, fracturas, etc. Un po¬ 
co de oxígeno-terapia en el momento 
preciso puede ayudar a salvar una vida. 

La baja de oxígeno en el aire o en 
la hemoglobina de la sangre constituye 
un peligro para la vida, siendo tanto 
más grande cuanto más acentuado y 
brusco sea el descenso, o mayor el tiem¬ 
po que se pierda en restablecer el ni¬ 
vel normal del oxígeno. 

Las disminuciones o pérdidas totales 
de oxígenos que más frecuentemente 
ponen en peligro la vida, por la forma 
repentina con que se presentan y re¬ 
quieren inmediata administración de 
oxígeno se encuentran en las personas 
accidentadas, accesos asmáticos, asfi¬ 
xia. intoxicaciones por gases, fatiga en 
los lugares de trabajo en el hogar o 
en los deportes, alpinistas, automovilis¬ 
tas, en viajes largos y muchos otros 
más. 

Las intoxicaciones por gases son muy 
frecuentes en los hogares o tugares de 
trabajo y en las personas que viajan 
en vehículos con una ventilación defi¬ 
ciente. 

Las personas que permanecen en un 
cuarto, taller, etc., con las puertas o 
ventanas cerradas, conservando fuego 
activo en su interior, estufas, hornos, 
lámparas de mecha, aparatos de cale¬ 
facción y otros pueden sufrir este tipo 
de intoxicaciones. 

También son frecuentes las intoxica¬ 
ciones debidas a una fuga de gas, por 
olvido de una llave abierta o por algún 
defecto de la estufa. 

En el garaje que carece de venta¬ 
nas. o que estén cerradas no se debe 
hacer funcionar el motor del automó¬ 
vil sin tener las puertas abiertas pues 
es bien conocido el peligro mortal del 
monóxido de carbono que se desprende 
durante la combustión de !a gasolina. 
En relación con el automóvil también 
se observa especialmente en viajes lar¬ 
gos intoxicación por inhalación de mo¬ 
nóxido de carbono. 

Recientes estudios de los accidentes 
en carreteras demuestran un porcen¬ 


taje muy elevado de mortalidad en per¬ 
sonas que viajaban en vehículos con 
ventilación deficiente (cristales y aletas 
cerradas) dando lugar a la acumula¬ 
ción de monóxido de carbono produ¬ 
ciendo la intoxicación. 

Esta se presenta lentamente con una 
disminución del campo visual, entorpe¬ 
cimiento de los movimientos y somno¬ 
lencia marcada. 

LA CONVENIENCIA 
DE TENERLO A MANO 

Como podrá observar por los casos 
presentados, es conveniente tener a ma¬ 
no un poco de oxígeno, actualmente se 
pueden conseguir pequeños envases co¬ 
mo el oxígeno de emergencia Salvo, 
que su tamaño es de 10 cms„ aproxi¬ 
madamente el de una toronja y pesa 
menos de 1 kilo (unas dos libras). Es 
seguro y tiene facilidad para su ma¬ 
nejo ^ y transportación. 

Estos equipos Salvo tienen una for¬ 
ma esférica, lo que permite la comple¬ 
ta expulsión dei oxígeno debido a la 
igualdad de presiones dentro de la es¬ 
fera. 

Un sencillo dispositivo presiona una 
válvula reguladora que está en el cue¬ 
llo de la esfera, permitiendo la salida 
del oxígeno con un flujo controlado. Es¬ 
to quiere decir que permite adminis¬ 
trar el oxígeno solamente durante la 

inspiración, dejando de presionar la es¬ 
fera sobre la mascarilla el oxígeno deja 
de fluir. 

OPORTUNIDADES DE VIDA 
CUANDO FALTA EL OXIGENO 

1 minuto 98 de cada 100 

2 minutos 92 de cada 100 

3 minutos 72 de cada 100 

4 minutos 50 de cada 100 

5 minutos 25 de cada 100 

6 minutos 11 de cada 100 

7 minutos 8 de cada 100 

8 minutos 5 de cada 100 

9 minutos 2 de cada 100 

10 minutos { de cada 100 

11 mintuos 1 de cada 1000 

12 minutos 1 de cada 10000 

El daño irreparable en el cerebro em¬ 
pieza en el corto tiempo de 3 a 5 mi¬ 
nutos después de que la respiración ce¬ 
sa. ♦ 
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Sugerencias de 
nuestros lectores 



Rápido tope de banco 


Como tope para piezas grandes que se 
lijan, utilice una pieza de madera ter¬ 
ciada de '/t x 3"(0,03x7,o2cm),r.mlira¬ 
da para dar cabida a pernos de cabeza 
roscada con tuercas mariposas y aran¬ 
dela. las ranuras permiten que el to¬ 
pe caiga al ras o se alce a W (1,27 
era) de la superficie del banco. 



Aplicación de mortero 
en juntas de azulejos 

Para aplicar mortero en las juntas de 
los azulejos de plástico, utilice una 
pieza de espuma de plástico de 1" 
(2,54 cm) de espesor con una de sus 
esquinas recortadas. Puede usted con¬ 
trolar fácilmente la cantidad de mor¬ 
tero que se aplica reduciendo a un 
mínimo el excedente que queda sobre 
los azulejos, 


TRIPLE TARJETA DE. .. 

(CONTINUACION) 

taladro portátil que se debe usar para 
continuar la perforación de los agujeros, 

Utilice unidades de metal prensado 
para las polcas locas, las cuales se 
quitan de cajas ele poleas comunes de 
tendedera, fáciles de obtener en cual¬ 
quier ferretería. Trate de obtener po¬ 
leas de 1 k " (1,27 cm) de diámetro; sin 
embargo, e! tamaño no es crítico. Pero 
el ancho de la ranura debe ser lo su¬ 
ficientemente grande para que la ca¬ 
dena monte en su interior (ancho de 
aproximadamente %"). Extienda la ca¬ 
dena por encima y por debajo, tal como 
se indica, y luego quite el remache en 
un eslabón para poder usar un eslabón 

de conexión. Fije provisionalmente el 

>1- 

soporte de la rueda dentada de la polea 
loca con un tornillo, a fin de permitir 
que el soporte se mueva en un arco 
para ajustar la tensión de la cadena. 

Alinee todas las columnas de mane¬ 
ra que una de sus caras quede para¬ 
lela con la de las otras columnas y 
sosténgalas en su lugar, colocando una 
tabla recta contra ellas. Apriete el pri¬ 
sionero de cada rueda dentada. Com¬ 
pruebe la rotación de la columna, mo¬ 
viendo la cadena con la mano, Si todo 
sale bien, perfore los agujeros para los 
pasadores a través de las ruedas den¬ 
tadas y los pernos. Utilice un poco de 
adhesivo para impedir aflojamientos. 
Inserte pasadores (pueden usarse cla¬ 
vos) del tamaño adecuado. A propó¬ 
sito, las ruedas dentadas no deben ha¬ 
cer contacto directo con el anaquel de 
madera; debe haber una separación de 
por lo menos 1/16". 

Instale el motor en su caja de so¬ 
porte de madera y fije la caja provi¬ 
sionalmente con un tornillo para per¬ 
mitir un desplazamiento mientras se 
logra la tensión correcta a la cadena. 
La rueda dentada de mando de 10 dien¬ 
tes se obtiene sólo con una perforación 
de l k" (0,63 cm), por lo que tendrá us¬ 
ted que agrandar el agujero a 5/16" 
(0.79 cm) para que quepa en e! eje del 
motor. (El autor añadió un prisionero 
en ángulo recto con respecto al original 
en la rueda dentada pora impedir aflo¬ 
jamientos.) 

Como el motor de 7 rpm es un poco 
rápido, se utiliza una rueda dentada 
impulsada de 36 dientes para reducir 
aun más la velocidad de rotación de 
las columnas. Esta rueda dentada se 
conecta al eje de la primera columna 
mediante una tuerca de acoplamiento 


que permite la inserción de un perno 
adicional. Si lo desea, puede usted uti- 
*’ za r una pieza larga de varilla roscada 
para la primera columna. 

E* motor tiene dos cables. Para fines 
de seguridad, conecte estos cables a un 
cordón eléctrico de tres alambres con 
un enchufe de contacto a tierra. Conec- 
tG e t tercer alambre a uno de los tor- 
nillos de montaje del motor. Enchufe 
el cordón y pruebe la unidad mientras 
observa los movimientos. Sí los moví- 

i 

mientes no son ágiles, es posible que 
la tensión de la cadena sea excesiva. 
Ajuste la rueda dentada de la polea 
loca para disminuir la tensión. Si se 
produce un balance entre las colum- 
nas t es probable que esto se deba a 
una tensión insuficiente. Hay un tér¬ 
mino medio que se descubre sólo por 
experimentación. Una tensión excesiva 
fuerza al motor. Cuando se corrija la 
tensión, inserte el segundo tornillo e in- 
moviii C e el soporte de la polea loca 
en su lugar. 

A continuación, corte e instale los 
cai 'telones. Como el ancho del área 
combinada de las ilustraciones es de 
^ 0,27 mm), habrá que cortar los 
carteiones en cinco tiras de 10" (25,40 
cm ), El cartelón del tamborinero es un 
poco más ancho y más alto que los 
Otros; recorte la porción blanca exce¬ 
dente en la parte inferior y la superior 
P ar á que también mida 42Vz" (1,07 m) 
r * e alto. Para lograr el ancho de 50" 
(1.27 rn), habrá que recortar como 1" 
(2,54 cm) de la escena en cada extre- 
mo - Asegure una regla de metal con 
añriizaderas a los cartelones y corte 
^ as tiras de manera continua. No quite 
°1 Papel entre las tiras. 

Eos cartelones se pueden instalar se- 
fAm las instrucciones del fabricante, 
utilizando cola de resina plástica. AJi- 
nee las tiras a lo largo de un borde 
la columna y luego aplíqueles pre- 
sión para que hagan un buen contacto, 
haciendo esto gradualmente hacia el 
otro extremo. Quite las arrugas o las 
burbujas con una almohadilla de tra¬ 
po mientras procede con el trabajo. 

Pora terminar, necesitará usted un 
marco que se puede hacer de una sola 
P* e 2a, utilizando juntas de traslado. 


°ONDE COMPRAR LAS PIEZAS 

Piezas para el Santa ciatis; de u 
® L *iid Enterprise. Dept, PM, box 2383. Van 
Nuys, Cali!. 91409, Estados Unidos. 

Motor de 7 rpm: de The Way Mar Co,, 
b °x 1644 Hartsdale, N.Y. 10530. Estados 
l J Oíd os, 
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Por Bill Hartford 


Réplica de auto clásico 

El Romulus II Speedster, es el más 
reciente de los autos-réplicas que se 
están construyendo cada vez en nú 
meros mayores en los Estados Uní 
dos. Se trata de autos de apariencia 
exacta a la de los grandes automóviles 
del pasado. El Romulus II, por. ejem¬ 
plo, es una réplica del Auburn Boat- 
Tail Speedster ríe 1935. Lo fabrica la 
Classic Car Co., Inc., de Palm Beach, 
Florida, y su precio en los Estados 
Unidos es de 19,000 dólares. Esta mis¬ 
ma firma produce réplicas del Roadster 
Modelo A y del Pheaton. La carrocería 
del Romulus está hecha de fibra de 
vidrio moldeada y su tren de mando es 
de un Ford V8 1974 de 302 pulgadas 
cúbicas (4,952 It) con transmisión auto 
mática y un eje trasero Ford. 

Entre otras características, el Romu¬ 
lus ofrece lo siguiente: dirección mo¬ 


triz, ventanillas y frenos matrices, 
acondicionamiento de aire, radio AM/ 
FM con reproductora de cintas estereo- 
fónícas, tapicería de cuero, alfombra 
en el piso, ruedas de alambres y un 
compartimiento especial para una bol 
sa de palos de golf. 

Auto que estableció marca 


tre —el primero en desarrollar más de 
100 kilómetros por hora. En 1,899, con 
el corredor belga, Cami lie Jenatzy, 
ante su manubrio, el auto con motor* 
eléctrico, alcanzó una velocidad de 108 
kilómetros por hora (65,79 mph), mar¬ 
ca ésta que no fue superada durante 
tres años. , 


La carrocería de aleación de a inmi 
nío. se halla instalada sobre un chasis 
con muelles semiclípticos, En las rué 
das traseras hay dos motores eléctricos 
de mando directo y neumáticos que en 
sus tiempos eran los más rápidos que 
existían para automóviles. La marca 
se estableció en la pista más popular* 
de aquellas tiempos: una carretera 
recta al norte de París. Las marcas de 
velocidad terrestre se establecen ahora 
en la pista usada para este fin desde 
hace 40 años, la de las Salinas de Ro- 
neville, en Utah, Estados Unidos. Y 
esto nos hace recordar que pronto se 
hará allí un nuevo intento para su¬ 
perar la marca actual, que es de 622.407 
mph (1001,452 kph). Se estableció en 
1970, en un auto cohete conducido por 
Gary Gabelich. Aun cuando es el po¬ 
seedor de esta marca, Gabelich quiere 
superarla y convertirse en el primer 
hombre en conducir un auto a una ve¬ 
locidad mayor que la del sonido. A la 
altura de tas Salinas, corresponde esta 
velocidad a 740 mph (1,190,66 kph). 
Gabelich está preparando ahora el auto 
cohete con que espera alcanzar su ob¬ 
jetivo dentro de un año. 


por la Asociación de Motocliclismo de 
los Estados Unidos en este país. La 
máquina de color negro y anaranjado, 
con un peso de apenas 230 libras 
(103,786 ks), ya st ha impuesto en todas 
las competencias nacionales que han te¬ 
nido lugar en Loudon, New Hampshire. 
Si desea usted obtener uno de estos mo 
délos, cuyo precio en los Estados Uni¬ 
dos es de Dls, 3,935, escriba a: Harlcy- 
Davídson, 3700 West Juneau Ave,, Míl- 
waukee, Wisconsin, Estados Unidos. 

Cómo recoger chicas en un auto 

Todo el mundo tiene derecho a emitir 
SU opinión y la Leyland Motors de In¬ 
glaterra se muestra muy seria en rela¬ 
ción a una idea suya. Cree que todos 
los autos deben tener recogedores de 
peatones. Aparece aquí uno de ellos 
cumpliendo su objetivo en un auto ex¬ 


perimental de seguridad, que ha crea¬ 
do esa firma. La idea estriba en fa¬ 
bricar autos con defensas mucho más 
bajas de lo que son ahora, para que, 
cuando se atropelle a una chica bonita, 
caiga ella sobre e! capó del automóvil. 
Para impedir que se resbale y se le 
escape, sube de inmediato una barra 
de retención. Se trata, indudablemente, 
de una innovación muy interesante, pe¬ 
ro lo hace a uno pensar que, para ha 


Air en las carreras 


Motocicleta de alta velocidad 


de velocidad 

Parece un viejo auto de pedaleo para 
niños, pero el vehículo con forma de 
cigarro que se muestra abajo, es uno 
de los primeros vehículos en establecer 
una marca mundial de velocidad terres- 


Fue diseñada para la Clase Mundial 
250 y participó en los circuitos de ca¬ 
rreras de motocicletas en Europa el 
año pasado. La motocicleta Harley- 
Davidson RR-250 de 250 cc está partici¬ 
pando ahora en eventos patrocinados 


cerse de una chica en estos tiempos 
modernos en que vivimos, no hay que 
recurrir al método de los cavernícolas: 
derribar a la chica con un golpe de 
mazo y luego arrastrarla por los ca¬ 
bellos. 
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World’s - 

largest seiection oí 
eiectronic kits... at 


do-it-yourseif savings! 


Whatever your interest, youYe sure lo find a 
kítbuildmg projecl jusl for you ín the 75 Heath- 
kit Catalog, Heathkit producís are high quality, 
vatue-packeci ítems which you can easily as- 
semble —and at do-it-yourself savings* The 
catalog descubes a wide seiection of kits ¡n- 
cluding: 

* Digital color TV 

* Síereo & 4-cbannel 
hi-fí 

* Marine electrónica 

* Educatíonal kits 

* Calculators 

* Auto tune-up 
Instruments, kit 
or assembled 

Heathkit procfucts offer outslanding perform¬ 
ance at kit-form savings and provsde the satis- 
factíon that comes frorn creaüng something oí 
valué with your own hands. Each kit ineludes 
a comprehensivo, easy-to-understand assem- 
bly manual that reduces even the most complex 
ope raí ion to a simple slep-by-step procedure, 
Every step is fully explained and iliustraleeh 
The possibility of error is practfcally elíminated 
because you check your work as you go. Find 
out how you can ©njoy the savings, valué and 
personal satisfaction of buílding your own 
Heathkit producís, by sending for the 75 
Heathkit catalog, today! 

For your free catalog, contad your local Heath¬ 
kit represenlahve or write directly to Heath 
Company* Use coupon below, 

¡" HEATH COMPAWy 

I tnteriicjHonal División 
, Depl, MPS-10 
, P.O. Box 440 

, SL Jüscph, Michigan 49085 U 
1 Picase send my FREE 1975 H 

i Ñame. _ , __ 

Address , _ _ 

I i 

l I 

_ I 

I 

— —— i 

MPS-12 | 

__ „ 1 



* Amateur radio gear 

* Home appNances & 
protectron devices 

* Metal localors 

* Electronic organs 

* Service & lab 
instrumentaron, 
kit or assembled 


APROVECHARON LA. . . 

(CONTINUACION) 


Lor Clarence Zener, de la Universidad 
Carnegie-Mellon, de Pittsburg. Enca¬ 
beza él a un grupo de investigadores 
que han estado utilizando modelos de 
computadoras para determinar los re¬ 
quisitos de materiales, los costos de 
construcción y la producción neta de 
energía de un sistema de aprovecha¬ 
miento de la energía solar que encie- 
rra el mar, AI igual que el doctor 
Othmer, Zener preferiría instalar las 
plantas iniciales en aguas del Caribe, 
principalmente porque esto evitarla 
alterar las aguas de la Comente del 
Golfo. 

Aunque se cree que las plantas de 
fuerza térmica surtirían poco efecto so¬ 
bre la capacidad térmica de Ja Corrien¬ 
te del Golfo, e! doctor Zener advierte 
que esto podría dar lugar a problemas 
internacionales. La Corriente del Golfo 
constituye un factor de importancia 
para las condiciones del tiempo del 
occidente de Europa. La instalación 
de grandes plantas térmicas cerca de 


la costa de Florida bien podría origi¬ 
nar estos problemas. 

El doctor William E. Heronemus, pro¬ 
fesor de ingeniería civil de la Universi¬ 
dad de Massachusetts, está seguro de 
que las plantas térmicas no produci¬ 
rían ‘modificaciones locales regiona¬ 
les o globales de tas condiciones del 
tiempo ni otros efectos adversos en 
relación con el ambiente’. 

El doctor Hehonemus encabeza a 
un numeroso grupo el cual incluye 


a los Anderson — que ha realizado un 
detallado estudio relacionado con una 
enerrne planta térmica de tipo marino. 
El estudio fue patrocinado por la Fun¬ 
dación Nacional de Ciencias de ios 


Estados Unidos. 

"Nuestras investigaciones se han con¬ 
centrado en un sistema a gran escala 
que se instalará en la Corriente del 
Golfo, a través de una extensión ma 
rítima de aproximadamente 15 millas 
{24,135 km) de ancho por 500 millas 
(804,5 km) de largo, "manifiesta el 
doctor Heronemus. Consistiría el siste¬ 
ma en muchas plantas individuales, 
cada una con un rendimiento neto de 
400 mega wats. El Huido de activación 


en estas plantas sería p ropa no y no 


agua. 


Un beneficio secundario de instalacio¬ 
nes como la del doctor Othmer sería 
una extensa operación de maricultura. 
Cuando las bombas extraen Jas frías 


salmueras a una profundidad de % de 
milla (1,072 km) bajo la superficie del 
mar, recogen el agua rica en elemen¬ 
tos nutritivos que alimenta a tantos 
peces. En vez de desechar esta agua 
—después de ser usada para fines de 
enfriamiento — podría utilizarse para 
alimentar a peces y mariscos en un 
enorme conjunto de tanques de mari- 
( ultura. 

Un experimento que se está llevando 
a cabo actualmente en la isla caribeña 
de St. Croix ha dado pruebas de que la 
maricultura es factible y económica¬ 
mente práctica. En St. Croix se ali¬ 
mentan ostras, almejas y otros maris¬ 
cos con agua fría obtenida de las pro¬ 
fundidades del mar. Crecen estas os 
pedes en un tiempo promedio de siete 
meses, mientras que en condiciones na¬ 
turales su crecimiento tarda de tres a 
cuatro años. 

¿Cuánto tardaría poner a funcionar 
una planta térmica marina? "Toda la 
tecnología requerida para el procedi¬ 
miento del diferencial térmico del océa¬ 
no ya es conocida y estamos a punto 
de concluir todos los planes necesarios 
para ponerlo en práctica” dice el doc¬ 
tor Heronemus. "i)e obtener el patro¬ 
cinio gubernamental para el desarro¬ 
llo de este procedimiento, la primera 
planta térmica marina podría comen¬ 
zar a funcionar en seis años". 

Debiéramos iniciar pronto este pro¬ 
grama, aconseja el científico de Mas- 
sachusetts. En un discurso pronunciado 
ante un grupo universitario, dijo él, 
lo siguiente; "Hay una necesidad ur¬ 
gente de que los Estados Unidos dismi¬ 
nuyan sus demandas de energía de ma¬ 
nera inteligente y deliberada y que 
aprovechen la energía solar tan pronto 
como los métodos para ello resulten 
económicos. Esta conversión puede y 
debe iniciarse en un futuro muy cer¬ 
cano . . .Este país tiene algunos graves 
problemas energéticos que posiblemen¬ 
te acarreen molestias y hasta graves 
dificultades. 

"Sin embargo, este país no debe per¬ 
mitir que problemas semejantes que se 
han estado agravando desde hace bas 
tanfe tiempo nos induzcan a tomar ta¬ 
les medidas equivocadas como la pro¬ 
liferación de plantas de fuerza nuclear 
que a la larga podrían causar graves 
perjuicios a nuestra progenie, Esta di¬ 
sertación es un mensaje ¡de esperanza 
con un ruego de que volvamos a la 
energía que la Naturaleza siempre ha 
querido que aprovecháramos — la ener¬ 
gía solar". 4 
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DEL HOGAR 


Problema grave con 
sierra de cadena 

P. Le presté mí sierra de cadena Skil a 
un individuo que me la devolvió total¬ 
mente dañada. Probablemente 'no le 
añadió aceite a la gasolina. El pistón y 
ia manga en la culata cuestan 48 dóla¬ 
res. ¿Por qué no puedo comprar úni¬ 
camente un conjunto de manga y pis¬ 
tón? La Skíll dice que no fabrica es¬ 
tas mangas, pero si usted me intorma 
quién fabrica el motor para las sie¬ 
rras de cadena Skil, podría escribirle a 
esa compañía. — J.D. 

R. De nada le servirá. Lo que indujo a 
la Skil a dedicarse al negocio de la 
sierra de cadena fue la compra de una 
compañía fabricante de motores en el 
Canadá, hace unos cinco años. En otras 
palabras, la Skil produce sus propios 
motores, por lo que el departamento de 
servicio sabe lo que le está diciendo, 
No se fabrican mangas como piezas de 
repuesto y tendrá usted que labrar un 
conjunto de manga y pistón o comprar¬ 
se una nueva culata. 


Congelación de hielera 

p — La hielera de mi refrigeradora West» 
inghouse se congela todo el tiempo. 
Llamé a un reparador que me cobró 
18 dólares para arreglarme este pro¬ 
blema, pero todavía persiste. ¿Qué es 
lo que debo hacer?- -P.G. 

R— Me supongo que lo que quiere usted 
decir es que el agua se congela en la 
espita, por lo que no está disponible 
para hacer cubos de hielo. Si el repa¬ 
rador no instaló el juego que ha dis¬ 
tribuido la Westinghouse para solucio¬ 
nar este problema, entonces le falló 
a usted. Acuda a una agenda Westing- 
house autorizada. Este juego viene con 
instrucciones completas, si desea us¬ 
ted realizar la reparación sin la ayuda 
de otro, pero requiere desarmar la hie¬ 
lera y conectar el calentador al circui¬ 
to de aquella. 


Chirridos de pisos de cocina 

P—El piso de mi cocino está compues¬ 
to de tres capas: Sub-plso, madera ter¬ 
ciada de 5/8" (1,45 cm) y azulejos. Pro¬ 
duce chirridos muy molestos. He tra¬ 
tado de ajustar el subpfso a la madera 
terciada con unos tornillos. Pero toda¬ 
vía se producen chirridos en diversos 
lugares cuando se camina sobre él. 
¿Qué otra cosa debo hacer? — N.S. 

R— Los tornillos no se colocaron en los 
lugares precisos donde se producen los 
chirridos. La mejor forma de eliminar¬ 
los es haciendo que una persona cami¬ 
ne por todo el piso de la cocina, mien¬ 
tras permanece usted en el sótano pa¬ 
ra determinar cuáles son los sitios don¬ 
de aquéllos se producen. Luego intro¬ 
duzca tejamaniles de madera entre las 
vigas del piso y el sub-piso en esos lu¬ 
gares, y asegure cada tejamanil con 
dos clavos de tapicería No. 4d. Para 
mayores informes, vea la edición de 
Mecánica Popular de agosto de 1973. 


Remiendo de pared enyesada 

P—Recientemente me mudé a una nue 
va vivienda y en una de las habitacio¬ 
nes descubrí un agujero en la pared en¬ 
yesada, que mide alrededor de 2" (5,08 
cm) de diámetro. Quedará oculto por 
los muebles, pero deja entrar una gran 
cantidad de aire frío. ¿Cómo puedo ta¬ 
par este agujero? —A.O. 

R —He aquí lo que generalmente hacen 
los profesionales: Meta papel periódico 
o aislamiento en el agujero, a fin de 
formar una base para compuesto de 
relleno. En caso necesario, sujete el 
relleno de papel con cinta de encubrir. 
Llene el agujero con compuesto, apli¬ 
que cinta para juntas al compuesto y 
alíselo con una llana. Cuando se seque 
el compuesto, la superficie quedará li¬ 
geramente cóncava. Aplique una segun¬ 
da capa de compuesto, líjela cuando se 
seque y luego aplique una tercera capa 
hasta dejar una superficie que se pro¬ 
yecte ligeramente de la pared. Lije esta 
capa hasta alisarla y hasta quedar al 
ras con el resto de la pared cuando se 
seque, aplíquele goma laca y pintura 
del mismo color que el de la pared. Pa¬ 
ra mayores informes sobre remiendos 
en paredes enyesadas, vea la edición 
de Mecánica Popular de abril de 1973. 


Cafetera que no se apaga 

P—Nuestra cafetera Universal Coffe* 
ematic modelo B4518 se calienta y pre¬ 
para el café de manera normal, pero 
su lux no se prende mi su motor se apa¬ 
ga cuando alcanza su temperatura de 
funcionamiento .¿Qué le sucede? —N.R. 

R—-Es probable que el termostato se 
ha dañado. Si no puede obtener uno 
nuevo, su reparación es muy sencilla: 
Simplemente quite la base de la uni¬ 
dad y desprenda el viejo termostato. 

Esta cafetera tiene unos 10 años de 
'lad. La Universal fue comprada por 
h General Electric, y me han informa¬ 
do que es posible que sea difícil obte¬ 
ner piezas de repuesto. La GE ha suge¬ 
rido que, si no puede usted obtener las 
piezas de repuesto, la compañía le 
cambiará la cafetera por una nueva a 
un 35 ó 40 por ciento riel precio de ven 
ta al público de una nueva unidad. I-le¬ 
ve la vieja cafetera a un centro de ser¬ 
vicio GE. si esto le parece interesante. 

Decoración de paredes 
en cuartos pequeños 

P. -¿Cómo debo decorar las paredes de 
un cuarto pequeño que tiene dos venta¬ 
nas, dos puertas y un cielo raso de 8 
píes de alto? No sé si usar pintura o 
papel tapiz. ¿Qué me sugiere usted? - 
R.S. 

R. Una vez oí decir que “la pintura 
empuja las paredes hacia afuera y el 
papel tapiz las retrae*’. Esto se aplica 
en la mayoría de los casos, aunque no 
en todos, por supuesto. Una pintura de 
color claro hace que el cuarto parezca 
más grande. Contrariamente, el papel 
tapiz tiende a empequeñecer el cuarto, 
especialmente si el papel tiene un di¬ 
seño, es de superficie realzada o de 
color obscuro. La aplicación de papel 
en el cielo raso también reduce visual¬ 
mente las dimensiones del cuarto. No 
menciona usted las dimensiones del 
cuarto, por lo que no puedo ser muy 
específico en mis recomendaciones. Sin 
embargo, le recomiendo usar pintura 
de color claro en las paredes y de co¬ 
lor blanco en el cielo raso. 
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Nuevo apisonador de basura 


El nuevo modelo GSG 650 de la GE 
tritura la basura para reducirla a una 
cuarta parte de su volumen original. 
La unidad de 15" (38,10 era) de ancho 
por 34" (86,36 cm) de alio y 18" 
(45,72 cm) de fondo tiene un basurero 
desmontable instalado en la puerta y 
dotado de un asidero. No se requieren 
bolsas especiales sino que pueden em¬ 
plearse bolsas de plástico de bajo cos¬ 
to, como las que se venden en los su¬ 
permercados. El apisonador puede ser 
de tipo integrante o de tipo indepen¬ 
diente y no requiere ninguna conexión 
de plomer ía. Funciona con la corriente 
casera de 117 voltios, Para la puerta 
hay paneles reversibles a colores que 
cumplen un fin decorativo. 



Estuches para herramientas 

Los estuches de plástico y de cuero 
para los artículos fotográficos a me¬ 
nudo duran más que el equipo para e! 
cual se hcieron y pueden obtenerse a 
precios muy reducidos. Son excelentes 
para guardar herramientas de preci¬ 
sión, No es necesario adaptarlos, de¬ 
bido a la variedad de tamaños y for¬ 
mas en que vienen. 




OXIMO HMMERO 


COMO COMPRAR UN AUTOMOVIL DE USO 

Resulta más difícil la compra de un automóvil de uso que la 
de un auto nuevo. Nosotros le decimos cómo se puede hacer 
un experto en la compra de autos de uso y ahorrar dinero. 

COMO PREPARAR SU AUTOMOVIL PARA EL INVIERNO 

Antes de que llegue el invierno es bueno acondicionar el 
automóvil, para un buen arranque en las mañanas frías y 
ahorrar combustible. Además de alargarle la vida útil. 

VUELE POR POCO DINERO 

Podríamos llamarle un avión, pero más bien es una araña voladora 
que le puede proporcionar muy buenos ratos armándola y luego 
volando. Su costo: unos US$600 nada más. No se lo pierda. 

CARGUE USTED MISMO SUS BALAS 

Con el alto costo de todo, ahorrar es la palabra de orden, 
aprenda a cargar sus propias balas y la cacería o un día 
en el campo de tiro le saldrá mucho más económico. 

EL DIRIGIBLE UNA ESPERANZA DEL FUTURO 

Aunque le parezca mentira, posiblemente su próximo viaje a 
Europa lo podrá hacer en un dirigible, por menos dinero y 
con las comodidades de un barco de lujo. 

LO ULTIMO EN HI-FI 

Una mirada a los nuevos equipos de alta fidelidad que verá 
usted próximamente en el mercado, comentando sus ventajas 
y resaltando sus inconvenientes. Lea este artículo antes 
de seleccionar su próximo equipo de alta fidelidad. 


ADEMAS . . . CONSTRUYA SU ESCRITORIO ... COMO 
INSTALAR Y CONSTRUIR CERCAS ... DECORACION 
PARA EL HOGAR ... COMO DESMONTAR UN 
RETRETE .. . BOTES PARA 1975 ... GRANDES PECES 
EN BOTES PEQUEÑOS ... EL FRIJOL QUE ELIMINARA 
LA CARNE . .. TRES GRABADORAS EN UNA . .. 
BOMBERO A LA MANO ... LA CIENCIA EN EL 
MUNDO .. . TALLER DEL AUTOMOVIL ... CONSEJOS 
A LOS FOTOGRAFOS . . . TALLER DE BICICLETAS ... 
NOTICIAS AUTOMOVILISTICAS .. . CASAS MOVILES .. 
GUIA PARA SU SIERRA ... Y MUCHOS MAS . .. 

Y recuerde... MECANICA POPULAR siempre trae algo nuevo... 
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ALITIANAQUE ÍTIUNDIAL 

1975 

El dato que usted busca al alcance de su mano. 


El dato que Ud. busca. 


al alcance de su 


Ir formación al día 
da lo* 152 países 
r al mundo: 
datos históricos, 
políticos, 
económico* 
y geográficos 

■■ :■ m 


»*, 



Moderno 

Vocabulario 

Económico 


¿Drogas? Aorenda 

a combatidas 


Supersticiones 
su origen 


Todos los datos que 
usted necesite... 
de todos los campos del 
conocimiento humano. 

Una edición más 
amplia, con todos los 
datos actualizados 
de economía, historia, 
geografía, política. 

Más ilustraciones... 

Indispensable en su 
hogar, oficina o cuarto 
de estudios. 


Con 576 paginas. 
Adquiéralo hoy mismo. 





Pasando revista al mundo 

que nos rodea 


Diccionario Geográfico 



de publicaciones 
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DibujAR es FÁcilL 

dibujAR ES DiVERTÍdoL 

Conociendo los secretos de nuestro acreditado 
método de instrucción, cualquier persona- 
hombre, mujer o niño — puede, sin estudios cansadores 
y sin perder tiempo, dinero ni energías, aprender 

a dibujar toda clase de Historietas 
8 Dibujos Animados * Caricaturas 
• Publicidad • Crear Argumentos 
para Historietas , etc., etc. 


c4HQAA! Usted puede. * 

aprender a DIBUJAR l 

en su casa, por correspondencia.., n 


HISTORIETAS 
CARICATURAS 
PUBLIC) DAD 
DIBUJOS ANIMADOS 




UsTEd Ri < ibi vaIioso y ut ¡1 

EQUIPO PROFESIONAL 

El valioso equipo profesional que enviamos a nues¬ 
tros alumnos sin cargo adicional, es de gran utilidad 
para la etapa avanzada de su aprendiza je y luego para 


sus actividades profesionales. 


ISATIS 

FOLLETO DESCRIPTIVO! 


Pida nuestro folleto 
o colores que le 
explica el sistema de 
enseñanza, programa 
y precio del curso. 

PIDA íníormes 
HOY MISMO 



MANdf 

CupON 


CONTINENTAL SCHOOLS 

Dept 43 - 12 » 1330 W. Olympic, Los Angeles, Cali!. 90015, U.S.A. 

Envíenme absolutamente GRATIS un ejemplar de vuestro follptu en el > nal se des*, "lien 
las oportunidades que existen hoy día para el Dibuj.iMie y en el 1 . u - ■ l demuestran la 
superioridad de vuestro Famoso Sistema para aprender 0 Dibujar por Correspondencia 


Nombre y Apellido 
Dirección _ 


Edad 



DibujAR i S ÍacíI 
DibujAR FS 
divuuklo 

Pama ijuíimIhí \ OihupH So Mijhh tv < íiniinintaI 

CONTINENTAL SCHOOLS 

J Dirpt 1330 W. Olympic, Los Angeles, Calif. 90015, U.S.A. 


Ciudad o Pueblo 
Estado, Prov. o Dept o. 


País 


La rama del Dibujo que me interesa más es: 

Q Historietas □ Caricaturas □ Dibujos Animados 

□ Ilustración Q Publicidad Q Figuras Femeninas 
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